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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist
Voraussetzung flir sicheres Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

* Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungs-
anleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben
Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen
weiter.

1.2 Zeichenerklarung
1.2.1 Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende
Signalworter werden verwendet:

A _GEFAHR ______|

GEFAHR!!
» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdérperverletzun-
gen oder zum Tod flhrt.

Al WARNUNG
WARNUNG !

» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fuhren kann.

A\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fur eine mdglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kérperverletzungen
oder zu Sachschaden fiihren kann.

1.2.2 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

® | Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

:?;":a Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬂ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen
m} | Hilti Li-lon-Akku
¢ | Hilti Ladegerat
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1.2.3 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang die-

12 ser Bedienungsanleitung.
Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeits-
3 schritte oder fur Arbeitsschritte wichtige Bauteile hin. Im Text wer-

den diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden Num-
mern hervorgehoben, z. B. (3).

Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet

11 | und verweisen auf die Nummern der Legende im Abschnitt Produkt-
tibersicht.

sl Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang
% | mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhidngige Symbole
1.3.1 Allgemeine Symbole
Symbole, die in Verbindung mit dem Produkt verwendet werden.

> | Das Produkt unterstlitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und
@ Android-Plattformen kompatibel ist.

uen | Li-lonen Akku

®¢ Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

4 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der
% |cinen Schlag erhalten hat oder anderweitig beschadigt ist.

== | Gleichstrom

n | Bemessungsdrehzahl
- | Rechts-/Linkslauf

1.4 Produktinformationen

™1 Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und
dirfen nur von autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet
und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auf-
tretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln
koénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal un-
sachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.
Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angege-
ben.
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» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die

Produktangaben benétigen Sie bei Anfragen an unsere Vertretung oder
Servicestelle.

Produktangaben

Akku-Schlagschrauber SIW 2-A12
Generation 01
Serien-Nr.

1.5 Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene
Produkt mit der geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen
Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende
dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Be-

bilderungen und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug

versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft

auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug“ be-

zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf

akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahr-
deter Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kdénnen Sie die Kontrolle liber
das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
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wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihischrinken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Koérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elek-
trowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

>

4

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen personlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an der
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel,
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der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
konnen, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
liber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das da-
fiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Geréat be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie be-
schéadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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>

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flr andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fuihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

>

Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder verénderten Akku. Beschéa-
digte oder veranderte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen Uber 130 °C (265 °F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals auBBerhalb des in der Betriebsanlei-
tung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zersto-
ren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

>

6

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Geréates erhalten bleibt.
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Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevoliméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Schrauber und Schlagschrauber

>

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungs-
fuhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

2.3 Zusitzliche Sicherheitshinweise

>

Benutzen Sie das Produkt und Zubehér nur in technisch einwandfreiem

Zustand.

Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verédnderungen an Produkt

oder Zubehér vor.

Verletzungsgefahr durch herunterfallende Werkzeuge und/oder Zubehor.

Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass der Akku und montiertes

Zubehor sicher befestigt sind.

Staub, der beim Schleifen, Schmirgeln, Schneiden und Bohren entsteht,

kann gefahrliche Chemikalien enthalten. Einige Beispiele sind: Blei oder

Farben auf Bleibasis; Ziegel, Beton und andere Mauerwerksprodukte,

Naturstein und andere silikathaltige Produkte; Bestimmte Hélzer, wie

Eiche, Buche und chemisch behandeltes Holz; Asbest oder asbest-

haltige Materialien. Bestimmen Sie die Exposition des Bedieners und

umstehender Personen durch die Gefahrenklasse der Materialien, an

denen gearbeitet wird. Ergreifen Sie die erforderlichen MaBnahmen, um

die Exposition auf einem sicheren Niveau zu halten, wie z. B. die Ver-

wendung eines Staubsammelsystems oder das Tragen eines geeigneten

Atemschutzes. Zu den allgemeinen MaBnahmen zur Verringerung der

Exposition gehdren:

» Arbeiten in einem gut bellifteten Bereich,

» Vermeiden von langerem Kontakt mit Staub,

» Staub von Gesicht und Korper wegleiten,

» Tragen von Schutzkleidung und Waschen exponierter Bereiche mit
Wasser und Seife.

Blicken Sie nicht direkt in die Beleuchtung (LED) und leuchten Sie

anderen Personen nicht ins Gesicht. Es besteht Blendgefahr.

Halten Sie die Liftungsschlitze immer frei. Verbrennungsgefahr durch

verdeckte Luftungsschlitze!

Vermeiden Sie die Berlihrung rotierender Teile. Die Berlihrung rotierender

Teile, insbesondere rotierender Einsatzwerkzeuge, kann zu Verletzungen

fuhren.
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Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Berlhren
des Einsatzwerkzeuges kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen
fhren.

Schalten Sie das Produkt erst dann ein, wenn Sie es in Arbeitspositon
gebracht haben.

Warten Sie, bis das Produkt zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie es
ablegen.

Machen Sie haufig Pausen und Ubungen zur besseren Durchblutung
Ihrer Finger. Bei langeren Arbeiten kann es durch starke Vibrationen zu
Stérungen an BlutgeféaBen oder des Nervensystems an Fingern, Handen
oder Handgelenken kommen.

Prufen Sie vor Arbeitsbeginn den Arbeitsbereich auf verdeckt liegende
elektrische Leitungen, Gas und Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile
am Produkt kdnnen einen elektrischen Schlag oder eine Explosion
verursachen, wenn Sie eine Stromleitung, ein Gas- oder ein Wasserrohr
beschédigen.

Sichern Sie das Werkstiick. Verwenden Sie Spannvorrichtungen oder
einen Schraubstock, um das Werkstiick festzuhalten. Es ist damit
sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem beide Hande
zur Bedienung des Gerétes frei.

2.4 Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Akkus

>

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir die sichere
Handhabung und Verwendung von Li-lonen-Akkus. Ein Nichtbe-
achten kann zu Hautreizungen, schweren korrosiven Verletzungen, che-
mischen Verbrennungen, Feuer und / oder zu Explosionen fiihren.
Verwenden Sie Akkus nur in technisch einwandfreiem Zustand.
Behandeln Sie Akkus sorgféltig, um Beschadigungen zu vermeiden
und den Austritt von stark gesundheitsschédlichen Flussigkeiten zu
verhindern!

Akkus dirfen in keinem Fall modifiziert oder manipuliert werden!

Die Akkus diirfen nicht zerlegt, gequetscht, tber 80 °C (176 °F) erhitzt
oder verbrannt werden.

Verwenden oder laden Sie keine Akkus, die einen Schlag erhalten haben
oder anderweitig beschadigt sind. Uberpriifen Sie Ihre Akkus regelmaBig
auf Anzeichen von Beschédigungen.

Verwenden Sie niemals recycelte oder reparierte Akkus.

Benutzen Sie den Akku oder ein akkubetriebenes Elektrowerkzeug nie-
mals als Schlagwerkzeug.

Setzen Sie Akkus niemals direkter Sonneneinstrahlung, erhdhter Tempe-
ratur, Funkenbildung oder offener Flamme aus. Dies kann zu Explosionen
fahren.

Bertihren Sie die Batteriepole nicht mit lhren Fingern, Werkzeugen,
Schmuck oder anderen elektrisch leitfahigen Gegenstéanden. Dies kann
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den Akku beschadigen, sowie Sachschaden und Verletzungen verursa-
chen.

» Halten Sie Akkus von Regen, Nasse und Flissigkeiten fern. Eindringende
Feuchtigkeit kann Kurzschllsse, Stromschlage, Verbrennungen, Feuer
und Explosionen verursachen.

» Verwenden Sie nur die fiir diesen Akku-Typ vorgesehenen Ladegerate
und Elektrowerkzeuge. Beachten Sie dazu die Angaben in den entspre-
chenden Bedienungsanleitungen.

» Verwenden oder lagern Sie den Akku nicht in explosionsgefahrdeten
Umgebungen.

» Wenn der Akku zu hei zum Anfassen ist, kann er defekt sein. Stellen Sie
den Akku an einen einsehbaren, nicht brennbaren Ort mit ausreichender
Entfernung zu brennbaren Materialien. Lassen Sie den Akku abkihlen.
Wenn der Akku nach einer Stunde immer noch zu heiB zum Anfassen
ist, dann ist er defekt. Wenden Sie sich an den Hilti Service oder lesen
Sie das Dokument "Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fur Hilti
Li-lon-Akkus".

ﬂ Beachten Sie die speziellen Richtlinien, die fir den Transport, die
Lagerung und die Verwendung von Lithium-lonen-Akkus gelten.
— Seite 15
Lesen Sie die Hinweise zur Sicherheit und Anwendung fir Hilti Li-
lon-Akkus, die Sie durch Scannen des QR-Codes am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden.

3  Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

@ Rechts-/Linkslauf-Umschalter (® Akku-Ladezustandsanzeige
® Handgriff (® Akku-Entriegelungstaste
® Beleuchtung (@ Steuerschalter

® Montageéffnung fiir Zubehodr Werkzeugaufnahme

(38" AuBenvierkant)

3.2 BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein handgefiihrter akkubetriebener Schlag-

schrauber. Er ist zum Anziehen und Lésen von Schraubenmuttern, Bolzen,

Dibeln und Holzschrauben bestimmt.

Der Schlagschrauber darf nur fir Anwendungen verwendet werden, die kein

genaues/spezifiziertes Drehmoment erfordern.

* Verwenden Sie fur dieses Produkt nur Hilti Li-lon-Akkus der Typenreihe
B12.

* Verwenden Sie flr diese Akkus nur Hilti Ladegeréte der der C4/12-Reihe.
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3.3 Lieferumfang

Schlagschrauber, Bedienungsanleitung
Weitere fir Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in lhrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group

3.4 Ladezustandsanzeige

Der Ladezustand des Li-lon-Akkus wird nach leichtem Drlcken der/einer
Entriegelungstaste (maximal bis zum spirbaren Widerstand) angezeigt.

Zustand Bedeutung

4 LED leuchten. Ladezustand: 75 % bis 100 %
3 LED leuchten. Ladezustand: 50 % bis 75 %
2 LED leuchten. Ladezustand: 25 % bis 50 %
1 LED leuchtet. Ladezustand: 10 % bis 25 %
1 LED blinkt. Ladezustand: < 10 %

ﬂ Bei betdtigtem Steuerschalter und bis zu 5 Sekunden nach dem Loslas-
sen des Steuerschalters ist die Abfrage des Ladezustandes nicht még-
lich.

4  Technische Daten

4.1 Produktinformationen

Bemessungsspannung 10,8V

Gewicht nach EPTA Procedure 01 ohne Akku | 0,75 kg

Bemessungs-Leerlaufdrehzahl 0/min ... 2.750/min

Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60 °C

Lagertemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Akku

Akkubetriebsspannung 10,8V

Gewicht Akku Siehe Ende dieser
Bedienungsanleitung

Umgebungstemperatur bei Betrieb -17°C ... 60°C

Lagertemperatur -20°C ... 40°C

Akkutemperatur bei Ladebeginn -10°C ... 45°C

4.3 Geréduschinformation und Schwingungswerte nach EN 62841

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungs-
werte sind entsprechend einem genormten Messverfahren gemessen wor-
den und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
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wendet werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige Einschétzung der
Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeuges. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentgender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Daten abweichen. Dies kann die
Expositionen liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Flr eine genaue Abschdtzung der Expositionen sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Expositionen
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners
vor der Wirkung von Schall und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschinformationen

Schallleistungspegel, Lya 105 dB

Schalldruckpegel, L;a 94 dB

Unsicherheit (Schallwerte) (K ;4 und K \,) 3 dB(A)
Schwingungsgesamtwerte

Schwingungsemissionswert Anziehen von 5,3 m/s?

Schrauben und Muttern maximaler zuldssiger

GroBe a,

Unsicherheit (Schwingungsemissionswert) K | 1,5 m/s?

5  Arbeitsvorbereitung

A WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigter Anlauf!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass das dazugehdrende
Produkt ausgeschaltet ist.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder
Zubehorteile wechseln.

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation
und auf dem Produkt.

5.1 Akku laden

1. Lesen Sie vor dem Laden die Bedienungsanleitung des Ladegerétes.

2. Achten Sie darauf, dass die Kontakte von Akku und Ladegerét sauber
und trocken sind.

3. Laden Sie den Akku in einem zugelassenen Ladegeréat. — Seite 9
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5.2 Akku einsetzen

A WARNUNG \

Verletzungsgefahr durch Kurzschluss oder herunterfallenden Akku!

» Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher, dass die Kontakte des
Akkus und die Kontakte am Produkt frei von Fremdkdrpern sind.

» Stellen Sie sicher, dass der Akku immer korrekt einrastet.

Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme vollstandig auf.
Schieben Sie den Akku in das Produkt bis er hérbar einrastet.
Kontrollieren Sie den sicheren Sitz des Akkus.

@ =

5.3 Akku entfernen

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste des Akkus.
2. Ziehen Sie den Akku aus dem Produkt.

5.4 Absturzsicherung

A WARNUNG \

Verletzungsgefahr durch herabfallendes Werkzeug und/oder Zubehdor!

» Verwenden Sie nur die fur Ihr Produkt empfohlene Hilti Werkzeug-
Halteleine.

» Prifen Sie den Befestigungspunkt der Werkzeug-Halteleine vor jeder
Verwendung auf mégliche Beschadigungen.

» Befestigen Sie keine Werkzeug-Halteleine am Gurtelhaken. Verwenden
Sie einen Girtelhaken nicht zum Anheben des Produktes.

ﬂ Beachten Sie |hre nationalen Richtlinien fur Arbeiten in Hohe.

Verwenden Sie als Absturzsicherung fur dieses Produkt ausschlieBlich eine

Kombination aus der Hilti Fallsicherung mit der Hilti Werkzeug-Halteleine

#2261970.

» Befestigen Sie die Fallsicherung in den Montageoffnungen flr Zubehor.
Kontrollieren Sie den sicheren Halt.

» Befestigen Sie einen Karabinerhaken der Werkzeug-Halteleine an der
Fallsicherung und den zweiten Karabinerhaken an einer tragenden Struk-
tur. Kontrollieren Sie den sicheren Halt beider Karabinerhaken.

ﬂ Beachten Sie die Bedienungsanleitungen der Hilti Fallsicherung
sowie der Hilti Werkzeug-Halteleine.

6 Bedienung

Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation
und auf dem Produkt.
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6.1 Einsatzwerkzeug montieren %

/A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch falsches Werkzeug!
» Verwenden Sie keine verschlissenen oder beschadigten Werkzeuge.

1. Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatzwerkzeuges.

2. Dricken Sie das Einsatzwerkzeug vollstandig auf die Werkzeugauf-
nahme.

3. Uberpriifen Sie den richtigen Halt des Einsatzwerkzeuges.

6.2 Rechts-/Linkslauf einstellen £

ﬂ Eine Sperre verhindert das Umschalten bei laufendem Motor.
In der Mittelstellung ist der Steuerschalter blockiert (Einschaltsperre).

» Stellen Sie den Rechts-/Linkslauf-Umschalter auf die gewiinschte Dreh-
richtung ein.

6.3 Einschalten

» Driicken Sie auf den Steuerschalter.
» Uber die Eindriicktiefe Iasst sich die Drehzahl regulieren.

6.4 Ausschalten
» Lassen Sie den Steuerschalter los.

6.5 Einsatzwerkzeug demontieren

/A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch Einsatzwerkzeug! Das Einsatzwerkzeug kann

heiB oder scharfkantig sein.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Wechsel des Einsatzwerkzeuges.

» Ziehen Sie das Einsatzwerkzeug von der Werkzeugaufnahme ab.

7  Pflege und Instandhaltung

Verletzungsgefahr bei eingestecktem Akku !
» Entnehmen Sie vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den
Akku!

Pflege des Produktes

* Entfernen Sie fest anhaftenden Schmutz mit Vorsicht.

* Falls vorhanden, reinigen Sie die Luftungsschlitze vorsichtig mit einer
trockenen, weichen Blirste.
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* Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunst-
stoffteile angreifen kénnen.

¢ Verwenden Sie einen sauberen, trockenen Lappen, um die Kontakte des
Produktes zu reinigen.

Pflege der Li-lonen Akkus

* Verwenden Sie niemals einen Akku mit verstopften Liftungsschlitzen.
Reinigen Sie die LUftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen, weichen
Blrste.

* Vermeiden Sie, dass der Akku unnétig Staub oder Schmutz ausgesetzt
wird. Setzen Sie den Akku niemals hoher Feuchtigkeit aus (z. B. in
Wasser tauchen oder im Regen stehen lassen).

Wenn ein Akku durchnasst wurde, behandeln Sie ihn wie einen bescha-
digten Akku. Isolieren Sie ihn in einem nicht brennbaren Behélter und
wenden Sie sich an den Hilti Service.

» Halten Sie den Akku frei von fremdem Ol und Fett. Lassen Sie nicht
zu, dass sich unnétig Staub oder Schmutz auf dem Akku ansammelt.
Reinigen Sie den Akku mit einer trockenen, weichen Biirste oder einem
sauberen, trockenen Lappen. Verwenden Sie keine silikonhaltigen
Pflegemittel, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Beriihren Sie nicht die Kontakte des Akkus und entfernen Sie nicht das
werkseitig aufgebrachte Fett von den Kontakten.

* Reinigen Sie das Gehduse nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
Verwenden Sie keine silikonhaltigen Pflegemittel, da diese die Kunst-
stoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméaBe Reparaturen an elektrischen

Bauteilen kdnnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen flihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft
ausgefiihrt werden.

» Prifen Sie regelméBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die
Bedienelemente auf einwandfreie Funktion.

* Betreiben Sie das Produkt nicht bei Beschadigungen und/oder Funk-
tionsstdrungen. Lassen Sie das Produkt umgehend vom Hilti Service
reparieren.

e Bringen Sie nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzein-
richtungen an und prifen Sie diese auf einwandfreie Funktion.

Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile, Ver-
brauchsmaterialien und Zubehér. Von Hilti freigegebene Ersatzteile,
Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur lhr Produkt finden Sie in lhrem
Hilti Store oder unter: www.hilti.group
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7.1 Sprengring und O-Ring montieren/demontieren [

1. Entfernen Sie den verschlissenen/beschadigten Sprengring und den O-
Ring mittels einer Zange.

2. Montieren Sie den neuen O-Ring in die Nut der Werkzeugaufnahme.

3. Montieren Sie den Sprengring in die Nut der Werkzeugaufnahme.

4. Vergewissern Sie sich, dass das Einsatzwerkzeug in der Werkzeugauf-
nahme sicher montiert ist.

8 Transport und Lagerung

Transport von Akku-Werkzeugen und Akkus

A\ VORSICHT

Unbeabsichtigter Anlauf beim Transport !

» Transportieren Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Entnehmen Sie den/die Akkus.

» Transportieren Sie Akkus nie in loser Schittung. Wéhrend des Transports
sollten die Akkus vor tbermaBigem StoB und Vibrationen geschiitzt und
von jeglichen leitfahigen Materialien oder anderen Akkus isoliert werden,
damit sie nicht mit anderen Batteriepolen in Berihrung kommen und
einen Kurzschluss verursachen. Beachten Sie lhre lokalen Transport-
vorschriften fiir Akkus.

» Akkus durfen nicht per Post verschickt werden. Wenden Sie sich an ein
Versandunternehmen, wenn Sie unbeschadigte Akkus versenden wollen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor
und nach langerem Transport auf Beschadigungen.

Lagerung von Akku-Werkzeugen und Akkus

Unbeabsichtigte Beschadigung durch defekte oder auslaufende Akkus !

» Lagern Sie ihre Produkte immer ohne eingesetzte Akkus!

» Lagern Sie Produkt und Akkus kiihl und trocken. Beachten Sie die
Temperaturgrenzwerte, die in den Technischen Daten angegeben sind.

» Bewahren Sie Akkus nicht auf dem Ladegerét auf. Nehmen Sie den Akku
nach dem Ladevorgang immer vom Ladegerét ab.

» Lagern Sie Akkus nie in der Sonne, auf Warmequellen oder hinter Glas.

» Lagern Sie Produkt und Akkus unzuganglich fir Kinder und unbefugte
Personen.

» Kontrollieren Sie Produkt und Akkus vor jeder Verwendung sowie vor
und nach langerer Lagerung auf Beschadigungen.

9  Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht
selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.
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Storung

Mégliche Ursache

Lésung

Produkt funktioniert
nicht.

Akku nicht komplett
eingesteckt.

v

Setzen Sie den Akku
ein. — Seite 12

Akku rastet nicht mit
hdérbarem Klick ein.

Rastnasen am Akku
verschmutzt.

v

Rastnasen reinigen
und Akku in Arbeits-
position einrasten.

Akku wird schneller

Sehr niedrige Umge-

v

Lassen Sie den Akku

leer als Ublich. bungstemperatur. sich langsam auf
Raumtemperatur er-
wéarmen.

Drehzahl fallt pl6tz- | Akku ist entladen. » Laden Sie den Akku.

lich stark ab. - Seite 11

v

Elektrischer Defekt. Schalten Sie das
Geréat sofort aus,
entnehmen Sie den
Akku, beobachten
Sie ihn, lassen Sie
ihn abkuhlen und
kontaktieren Sie den
Hilti Service.
Gerét ist Uberlastet (An- | » Wahlen Sie das zur
wendungsgrenze Uber- Anwendung passende
schritten). Gerat.
Rechts-/Linkslauf- » Stellen Sie den
Umschalter ist in Rechts-/Linkslauf-
Mittelstellung. Umschalter ein.

— Seite 13

Starke Warmeent-
wicklung in Geréat
oder Akku.

Steuerschalter lasst
sich nicht driicken
bzw. ist blockiert.

10 Entsorgung
A WARNUNG \

Verletzungsgefahr durch unsachgeméBe Entsorgung! Gesundheitsge-

fahrdungen durch austretende Gase oder Fliissigkeiten.

» Versenden oder verschicken Sie keine beschadigten Akkus!

» Decken Sie die Anschlisse mit einem nicht leitfahigen Material ab, um
Kurzschlusse zu vermeiden.

» Entsorgen Sie Akkus so, dass sie nicht in die Hande von Kindern
gelangen kdnnen.

» Entsorgen Sie den Akku in Ihrem Hilti Store oder wenden Sie sich an ihr
zustandiges Entsorgungsunternehmen.

& Hilti Produkte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren
Materialien hergestellt. Voraussetzung flr eine Wiederverwertung ist eine
sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat
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zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren
Verkaufsberater.

)8( » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht
in den Hausmdll!

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen
an Ihren lokalen Hilti Partner.

12 Weitere Informationen

Weiterfiihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling
finden Sie unter folgendem Link: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Bedienungsanleitung als QR-Code.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated
for the first time. This is a prerequisite for safe, trouble-free handling and
use of the product.

* Observe the safety instructions and warnings in these operating instruc-
tions and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure
that the product is accompanied by these operating instructions only,
when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols
1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the
product. The following signal words are used:

A DANGER
DANGER !

» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal
injury or fatality.
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A _WARNING \

WARNING !

» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious
injury or fatality.

/A CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to
personal injury or damage to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

Comply with the operating instructions

Instructions for use and other useful information

=%

9,
&

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household
waste

Hilti Li-ion battery
Hilti charger

88

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

These numbers refer to the illustrations at the beginning of these
operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to com-
3 | ponents important for the work steps. In the text, the corresponding
numbers draw attention to these work steps or components, e.g. (3).
Item reference numbers are used in the overview illustration and

11 | refer to the numbers used in the key in the product overview sec-
tion.

This symbol is intended to draw your special attention to certain

* | points for handling the product.

&

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 General symbols
Symbols used in relation to the product.

> | The product supports near-field communication (NFC) technology
E} compatible with iOS and Android platforms.

o | Li-ion battery
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Never use the battery as a striking tool.

Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an
impact or is damaged in any other way.

=== | Direct current (DC)

LN

>

Rated speed

- | Forward / reverse

1.4 Product information

m products are designed for professional users and only trained,
authorized personnel are permitted to operate, service and maintain the
products. This personnel must be specifically informed about the possible
hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if
used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.

The type designation and serial number are printed on the rating plate.

» Write down the serial number in the table below. You will be required to
state the product details when contacting Hilti Service or your local Hilti
organization to inquire about the product.

Product information

| Cordless impact wrench SIW 2-A12
| Generation 01
| Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product
described here complies with the applicable legislation and standards. A
copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2  Safety

2.1 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless) power tool.
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Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that have the switch on invites
accidents.
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Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you
to become complacent and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your
application. The correct power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the
battery pack, if detachable, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

>

Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated battery packs. Use
of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130° C (265 °F) may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service

>

Have your power tool serviced by a qualified repair person using
only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

2.2 Safety warnings for screwdrivers and impact wrenches

>

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasten-
ers contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

2.3 Additional safety instructions

>

Use the product and accessories only when they are in perfect working
order.

Never tamper with or modify the product or accessories in any way.
Risk of injury by falling tools and/or accessories. Before starting work,
check that the battery and installed accessories are secure.
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» Dust produced by grinding, sanding, cutting and drilling can contain
dangerous chemicals. Some examples are: lead or lead-based paints;
brick, concrete and other masonry products, natural stone and other
products containing silicates; certain types of wood, such as oak,
beech and chemically treated wood; asbestos or materials that contain
asbestos. Determine the exposure of the operator and bystanders
by means of the hazard classification of the materials to be worked.
Implement the necessary measures to restrict exposure to a safe level,
for example by the use of a dust collection system or by the wearing
of suitable respiratory protection. The general measures for reducing
exposure include:

» working in an area that is well ventilated,

» avoidance of prolonged contact with dust,

» directing dust away from the face and body,

» wearing protective clothing and washing exposed areas of the skin
with water and soap.

» Do not look directly into the light source (LEDs) of the power tool and
do not aim the beam at other persons’ faces. Risk of dazzling or eye
damage.

» Keep the air vents clear at all times. Risk of burn injuries due to blocked
air vents!

» Avoid touching rotating parts. Touching rotating parts, especially rotating
accessory tools, may lead to injury.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the
accessory tool can result in cuts and burns.

» Switch the product on only after you have brought it to the working
position.

» Wait until the product has come to a complete stop before you lay it
down.

» Take frequent breaks and do physical exercises to improve the blood
circulation in your fingers. High vibration during long periods of work can
lead to disorders of the blood vessels and nervous system in the fingers,
hands and wrists.

» Before beginning work, check the working area for concealed electric
cables or gas and water pipes. External metal parts of the product could
give you an electric shock or cause an explosion if you accidentally
damage an electric cable or a gas or water pipe.

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to hold the workpiece in
position. The workpiece is thus held more securely than by hand and
both hands remain free to operate the power tool.
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2.4 Careful handling and use of batteries

>

Comply with the following safety instructions for the safe handling
and use of Li-ion batteries. Failure to comply can lead to skin irritation,
severe corrosive injury, chemical burns, fire and/or explosion.

Use only batteries that are in perfect working order.

Treat batteries with care in order to avoid damage and prevent leakage
of fluids that are extremely harmful to health!

Do not under any circumstances modify or tamper with batteries!

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject
them to temperatures over 80 °C (176 °F).

Never use or charge a battery that has suffered an impact or been
damaged in any other way. Check your batteries regularly for signs of
damage.

Never use recycled or repaired batteries.

Never use the battery or a battery-operated power tool as a striking tool.
Never expose batteries to the direct rays of the sun, elevated tempera-
ture, sparking, or open flame. This can lead to explosions.

Do not touch the battery poles with your fingers, tools, jewelry, or other
electrically conductive objects. This can damage the battery and also
cause material damage and personal injury.

Keep batteries away from rain, moisture and liquids. Penetrating moisture
can cause short circuits, electric shock, burns, fire and explosions.

Use only chargers and power tools approved for the specific battery
type. Read and follow the relevant operating instructions.

Do not use or store the battery in explosive environments.

If the battery is too hot to touch, it may be defective. Put the battery
in a place where it is clearly visible and where there is no risk of fire,
at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery
to cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is
faulty. Consult Hilti Service or read the document entitled "Instructions
on safety and use for Hilti Li-ion batteries".

ﬂ Observe the special guidelines applicable to the transport, storage
and use of lithium-ion batteries. — page 30
Read the instructions on safety and use of Hilti Li-ion batteries
that you can access by scanning the QR code at the end of these
operating instructions.

3  Description
3.1 Product overview f]
@ Forward / reverse switch ® Light

@ Grip
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® Installation opening for acces- ® Battery release button
sories o @ Control switch

(® Battery state of charge indica- Tool holder (38" square drive)
tor

3.2 Intended use

The product described is a hand-held cordless impact wrench. It is designed
for tightening and releasing nuts, bolts, anchors and wood screws.

Use the cordless wrench only for applications that do not require a pre-
cise/specified torque.

* For this product, use only Hilti lithium-ion batteries of the B 12 series.

* Use only Hilti battery chargers of the C4/12 series for charging these

batteries.
3.3 Items supplied

Impact wrench, operating instructions
Other system products approved for use with this product can be found at
your local Hilti Store or at: wwwe.hilti.group

3.4 Charge status display

The charge status of the Li-ion battery is displayed after pressing one of the
release buttons lightly (press only until slight resistance is felt).

Status Meaning

4 LEDs light. Charge status: 75 % to 100 %
3 LEDs light. Charge status: 50 % to 75 %
2 LEDs light. Charge status: 25 % to 50 %
1 LED lights. Charge status: 10 % to 25 %
1 LED blinks. Charge status: < 10 %

Battery charge status cannot be displayed while the control switch is
pressed and for up to 5 seconds after releasing the control switch.

4  Technical data

4.1 Product information

Rated voltage 108V

Weight in accordance with EPTA procedure 0.75 kg
01, without battery

Rated speed under no load 0 /min ... 2,750 /min
Ambient temperature for operation -17°C ... 60°C
Storage temperature -20°C ... 70°C
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4.2 Battery

Battery operating voltage 10.8V

Weight, battery See the end of these
operating instructions

Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C

Storage temperature -20°C ... 40°C

Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C

4.3 Noise information and vibration values in accordance with EN
62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were
measured in accordance with a standardized test and can be used to
compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However,
if the power tool is used for different applications, with different accessory
tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can significantly
increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times
when the power tool is switched off, or when it is running but not actually
being used for a job. This can significantly reduce exposure over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of noise and/or vibration, for example: maintaining the power tool and
accessory tools, keeping the hands warm, organization of work patterns.

Noise information

Sound power level, Lya 105 dB
Sound pressure level, L5 94 dB
Uncertainty (noise values) (K ;4 and K y,) 3 dB(A)

Total vibration
Vibration emission value when tightening 5.3 m/s?
screws/bolts and nuts of the maximum
permitted size a,

Uncertainty (vibration emission value) K 1.5 m/s?
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5 Preparations at the workplace

Risk of injury by inadvertent starting!

» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.

» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or
before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on
the product.

5.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the
charger.

2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the
charger are clean and dry.

3. Use an approved charger to charge the battery. — page 25

5.2 Inserting the battery

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery
and the contacts on the product are free of foreign matter.

Make sure that the battery always engages correctly.

v

Charge the battery fully before using it for the first time.
Push the battery into the product until it engages with an audible click.
Check that the battery is seated securely.

W=

5.3 Removing the battery

1. Press the battery release button.
2. Remove the battery from the product.

5.4 Fall arrest

Risk of injury by falling tool and/or accessory!

» Use only the Hilti tool tether recommended for your product.

» Prior to each use, always check the attachment point of the tool tether
for possible damage.

» Do not secure a tool tether to the belt hook. Do not use a belt hook to lift
the product.

ﬂ Comply with the national regulations for working at heights.
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As drop arrester for this product, use only a combination of the Hilti retaining

strap and the Hilti tool tether #2261970.

» Secure the retaining strap to the installation openings for accessories.
Check that it holds securely.

» Secure one carabiner of the tool tether to the retaining strap and secure
the second carabiner to a load-bearing structure. Check that both
carabiners hold securely.

Comply with the operating instructions of the Hilti retaining strap
and those of the Hilti tool tether.

6  Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on
the product.

6.1 Installing an accessory tool &

/A CAUTION
Risk of injury through use of the wrong type of accessory tool!
» Do not use worn or damaged accessory tools.

1. Clean the connection end of the accessory tool.
2. Push the accessory tool fully on to the tool holder.
3. Check that the accessory tool is held correctly.

6.2 Setting forward or reverse rotation 3]

ﬂ An interlock prevents switching while the motor is running.
The control switch is locked when the forward/reverse switch is in the
middle position (switch-on interlock).

» Set the forward/reverse switch to the desired direction of rotation.

6.3 Switching on

» Press the control switch.
» Speed of rotation is regulated by the distance the control switch is
pressed in.

6.4 Switching off
» Release the control switch.
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6.5 Removing the accessory tool

/A CAUTION

Risk of injury by the accessory tool! The accessory tool might be hot or
have sharp edges.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool.

» Pull the accessory tool off the tool holder.

7  Care and maintenance

Al WARNING

Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance
tasks!

Care of the product

¢ Carefully remove stubborn dirt.

* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning
agents containing silicone as these can attack the plastic parts.

¢ Use adry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries

* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully
using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never
expose the battery to high levels of moisture (e.g. by being dipped in
water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery.
Isolate it in a non-flammable container and consult Hilti Service.

* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust
or dirt to accumulate unnecessarily on the battery. Clean the battery
with a dry, soft brush or a clean, dry cloth. Do not use cleaning agents
containing silicone as these can attack the plastic parts.

Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-
applied grease from the contacts.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning
agents containing silicone as these can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may

lead to serious injuries including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried
out only by trained electrical specialists.
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e Check all visible parts and controls for signs of damage at regular
intervals and make sure that they all function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts
malfunction. Immediately have the product repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices
and check that they are in full working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare
parts, consumables and accessories. Spare parts, consumables and
accessories approved by Hilti for use with your product can be found
at your Hilti Store or online at: www.hilti.group

7.1 Installing/removing friction ring and O-ring [

1. Using suitable pliers, remove the worn/damaged friction ring and the
O-ring.

2. Seat the new O-ring in the groove in the tool holder.

3. Seat the friction ring in the groove in the tool holder.

4. Make sure that the accessory tool is securely installed in the tool holder.

8 Transport and storage

Transport of cordless power tools and batteries

/A CAUTION

Accidental starting during transport !

» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.

» Never transport batteries loose and unprotected. During transport,
batteries should be protected from excessive shock and vibration and
isolated from any conductive materials or other batteries that may come
in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the
locally applicable regulations for transporting batteries.

» Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for
instructions on how to ship undamaged batteries.

» Prior to each use and before and after prolonged transport, check the
product and the batteries for damage.

Storage of cordless power tools and batteries

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !

» Always store your products with the batteries removed!

» Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with
the temperature limits stated in the technical data.

» Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from
the charger when the charging operation has completed.
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» Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind
glass.
» Store the product and batteries where they cannot be accessed by
children or unauthorized persons.
» Prior to each use and before and after prolonged storage, check the
product and the batteries for damage.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable
to remedy the problem by yourself, please contact Hilti Service.

Action to be taken
» Insert the battery.

Possible cause
The battery is not fully

Trouble or fault
Product does not

work. inserted. - page 27
The battery does The retaining lugs on the | » Clean the retaining
not engage with an | battery are dirty. lugs and engage the

audible click. battery in the working
position.

Allow the battery to
warm up slowly to
room temperature.
Charge the battery.
- page 27

The battery runs
down more quickly
than usual.

Running speed sud-
denly drops consid-
erably.

The power tool or
the battery becomes
very warm.

Very low ambient tem-
perature.

v

Battery is discharged.

v

Electrical fault.

v

Switch the power
tool off immediately,
remove the battery,
keep it under obser-
vation, allow it to cool
down and contact
Hilti Service.

The tool is overloaded
(application limits ex-

» Select a suitable
power tool for the

the switch is locked.

position.

VAN 22

ceeded). application.
The control switch | The forward/reverse » Set the
can’t be pressed, i.e. | switch is in the middle forward/reverse

switch to the desired
position. — page 28
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10 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping

gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical
tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local gov-
ernmental garbage disposal or public health and safety resources for
disposal instructions.

& Most of the materials from which Hilti products are manufactured can
be recycled. The materials must be correctly separated before they can
be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales
representative for further information.

ﬂ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as
household waste!

11 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about
the warranty conditions.

12 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling,
follow this link: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

This link is also to be found at the end of the operating instructions, in the
form of a QR code.

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Lees voor ingebruikname deze handleiding door. Dit is vereist voor veilig
werken en storingsvrij gebruik.

* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze hand-
leiding en op het product in acht nemen.

* De handleiding altijd bij het product bewaren en het product alleen met
deze handleiding aan andere personen doorgeven.
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1.2 Verklaring van de tekens
1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met
het product. De volgende signaalwoorden worden gebruikt:

A GEVAAR

GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

A WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/A ATTENTIE

ATTENTIE !

» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle
schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de handleiding
De volgende symbolen worden in deze handleiding gebruikt:

Handleiding in acht nemen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

Omgang met recyclebare materialen

Elektrisch gereedschap en accu's niet met het huisvuil meegeven

Hilti Li-ion accu
Hilti acculader

FES @O

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

Deze cijfers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin
van deze handleiding.

De nummering in afbeeldingen duidt op belangrijke arbeidsstappen
of onderdelen die belangrijk zijn voor arbeidsstappen. In de tekst
van worden deze arbeidsstappen of onderdelen met overeenkom-
stige nummers geaccentueerd, bijv. (3).

Positienummers worden gebruikt in de afbeelding Overzicht en ver-
11 | wijzen naar de nummers van de legenda in het hoofdstuk Producto-
verzicht.

Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het
product.
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1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Algemene symbolen
Symbolen die in combinatie met het product worden gebruikt.

S | Het product ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met
@ iOS- en Android-platforms.

uen | Li-ion-accu

®¢ Gebruik de accu nooit als hamer.

4 | Laat de accu niet vallen. Gebruik geen accu die een klap gekregen
% | heeft of anderszins beschadigd is.

== | Gelijkstroom

n | Nominaal toerental

- | Rechts-/linksloop

1.4 Productinformatie

™2 producten ziin bestemd voor de professionele gebruiker en
mogen alleen door geautoriseerd, vakkundig geschoold personeel bediend,
onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal op
de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn
hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen
op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is
nodig bij vragen aan onze dealers of service-centers.
Productinformatie

Accu-slagmoersleutel SIW 2-A12
Generatie 01
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product ver-
klaart de fabrikant dat het voldoet aan de geldende voorschriften en nor-
men. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde
van deze documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Veiligheid
2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische
gereedschappen

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen,

afbeeldingen en technische gegevens die op het apparaat aanwezig

zijn. Wanneer de volgende aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan
dit een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "elektrisch gereedschap"

heeft betrekking op elektrische gereedschappen met netvoeding (met aan-

sluitkabel) en op accu-aangedreven elektrische gereedschappen (zonder
aansluitkabel).

Veiligheid op de werkplek

» Houd uw werkgebied schoon en goed verlicht. Een rommelig of
onverlicht werkgebied kan tot ongevallen leiden.

» Werk niet met het elektrisch gereedschap in een explosieve omge-
ving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap uit de buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u
de controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrisch gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden ver-
anderd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom contact van het lichaam met geaarde opperviakken van
bijvoorbeeld buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok wanneer uw
lichaam geaard is.

» Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereedschap vergroot het
risico op een elektrische schok.

» Gebruik de aansluitleiding niet voor een verkeerd doel, om het
elektrisch gereedschap te dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de aansluitleiding uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Beschadigde
of in de war geraakte aansluitleidingen vergroten het risico op een
elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met een elektrisch apparaat werkt, dient u
alleen verlengsnoeren te gebruiken die geschikt zijn voor gebruik

VAN 22 Nodetancs &5



LIS

>

buitenshuis. Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikt
verlengsnoer verlaagt het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving absoluut noodzakelijk is, gebruik dan een lekstroom-
schakelaar. Het gebruik van een lekstroomschakelaar verkleint het
risico op stroomschokken.

Veiligheid van personen

>

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij
het gebruik van het elektrische gereedschap. Gebruik het elektrisch
gereedschap niet wanneer u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van het elektrisch gereedschap kan tot ernstig letsel leiden.
Draag een persoonlijke veiligheidsuitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een persoonlijke veiligheidsuitrusting, zoals
een stofmasker, veiligheidsschoenen met anti-slip-zolen, een veiligheids-
helm of gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap, vermindert het risico op letsel.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het elektrisch ge-
reedschap is uitgeschakeld voordat u de stekker in het stopcontact
steekt en/of de accu aanbrengt, of het gereedschap optilt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrisch gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het apparaat ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of moersleutels voordat u het elek-
trisch gereedschap inschakelt. Instelgereedschap of een sleutel in een
draaiend deel van het gereedschap kan tot letsel leiden.

Neem geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte werkkleding. Draag geen loshangende kleding of
sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, sieraden en lange haren
kunnen door bewegende delen worden meegenomen.

Wanneer stofafzuig- of stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aange-
sloten en juist worden gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging kan
de gevaren door stof beperken.

Waak voor een foutief gevoel van veiligheid, negeer de veiligheids-
regels voor elektrisch gereedschap niet, ook niet als u na veelvuldig
gebruik met het elektrisch gereedschap vertrouwd bent. Achteloos
handelen kan binnen een fractie van een seconden leiden tot ernstig
letsel.
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Gebruik en hantering van het elektrisch gereedschap

>

Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden
het daarvoor bestemde elektrisch gereedschap. Met het passende
elektrisch gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect
is. Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld,
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de verwijderbare
accu uit het apparaat voordat u het gereedschap instelt, toebehoren
wisselt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik
van kinderen. Laat geen personen het apparaat gebruiken die niet
hiermee vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

Ga zorgvuldig met het elektrisch apparaat en de toebehoren om.
Controleer of bewegende delen correct functioneren en niet vast-
klemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn
dat de werking van het apparaat nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het apparaat gebruikt. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische ge-
reedschappen.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetgereedschappen
enz. uitsluitend conform deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en de greepgedeelten droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handgrepen en greepgedeelten zorgen dat het
elektrisch gereedschap in onvoorziene situaties niet veilig kan worden
bediend en gecontroleerd.

Gebruik en hantering van het accugereedschap

>

Laad accu's alleen op in acculaders die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een acculader die voor een bepaald type accu
geschikt is, bestaat het risico van brand wanneer deze met andere
accu's wordt gebruikt.

Gebruik uitsluitend de daarvoor bedoelde accu's in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van andere accu's kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.
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» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand
tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom
contact hiermee. Bij onvoorzien contact met water afspoelen.
Wanneer de vioeistof in de ogen komt, dient u bovendien een
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
verbrandingen leiden.

» Geen beschadigde of gewijzigde accu's gebruiken. Beschadigde of
gewijzigde accu's kunnen zich onverwachts gedragen en leiden tot vuur,
een explosie of letsel.

» Een accu niet blootstellen aan vuur of hoge temperaturen. Vuur of
een temperatuur boven 130 °C (265 °F) kan een explosie veroorzaken.

» Alle aanwijzingen m.b.t. het opladen opvolgen, en de accu of
het accugereedschap nooit opladen buiten het in de handleiding
aangegeven temperatuurgebied. Foutief opladen of opladen buiten
het toegestane temperatuurgebied kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

Service

» Laat het elektrisch gereedschap alleen repareren door gekwalifi-
ceerd en vakkundig personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
apparaat in stand blijft.

» Nooit werken aan beschadigde accu's. Al het onderhoud aan accu's
moet alleen door de fabrikant of gevolmachtigde bedrijven plaatsvinden.

2.2 Veiligheidsaanwijzingen voor schroefmachines en slagschroef-
machines

» Houd het elektrisch gereedschap vast aan de geisoleerde greep-
gedeelten wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verdekte stroomleidingen kan raken. Door het contact van de schroef
met een spanningvoerende leiding kunnen ook metalen delen van het
apparaat onder spanning komen te staan, hetgeen tot een elektrische
schok kan leiden.

2.3 Aanvullende veiligheidsvoorschriften

» Gebruik het product en de toebehoren alleen in een technisch optimale
staat.

» Nooit aanpassingen of veranderingen aan het product of de toebehoren
uitvoeren.
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» Gevaar voor letsel door vallend gereedschap en/of toebehoren. Contro-
leer voor het begin van het werk of de accu en gemonteerde toebehoren
stevig bevestigd zijn.

» Stof, dat bij het slijpen, schuren, snijden en boren ontstaat, kan ge-
vaarlijke chemicalién bevatten. Enkele voorbeelden zijn: Lood of verf
op loodbasis; Baksteen, beton en andere metselproducten, natuursteen
en andere silicaat bevattende producten; Bepaalde houtsoorten, zoals
eiken, beuken en chemisch behandeld hout; Asbest of asbesthoudend
materiaal. Bepaal de blootstelling van de bediener en omstanders aan de
hand van de gevarenklasse van de materialen waaraan wordt gewerkt.
Neem de nodige maatregelen om de blootstelling op een veilig niveau
te houden, zoals het gebruik van een stofopvangsysteem of het dragen
van geschikte adembescherming. Bij de algemene maatregelen voor het
vermindering van de blootstelling zijn inbegrepen:

» Werken in een goed geventileerde omgeving,

» Vermijden van langdurig contact met stof,

» Stof van het gezicht en het lichaam weg leiden,

» Dragen van beschermende kleding en wassen van blootgestelde
gebieden met water en zeep.

» Kijk niet direct in de verlichting (LED) en schijn andere personen niet in
het gezicht. Er is sprake van verblindingsgevaar.

» Houd de ventilatiesleuven altijd vrij. Brandgevaar door afgedekte venti-
latiesleuven!

» Raak geen draaiende delen aan. Het aanraken van draaiende delen,
met name draaiend inzetgereedschap, kan lichamelijk letsel tot gevolg
hebben.

» Draag werkhandschoenen bij het vervangen van gereedschap. Het
aanraken van het inzetgereedschap kan tot snij- en brandwonden leiden.

» Schakel het product pas in wanneer u het in de werkpositie hebt gebracht.

» Wacht tot het product tot stilstand is gekomen voordat u het weglegt.

» Neem vaak pauzes en doe oefeningen voor een betere doorbloeding van
uw vingers. Bij langdurige werkzaamheden kunnen door sterke trillingen
stoornissen aan de bloedvaten of aan het zenuwstelsel van vingers,
handen of polsen ontstaan.

» Controleer het werkgebied, voordat u begint te werken, op verdekt
liggende elektrische leidingen en gas- en waterleidingen. Uitstekende
metalen delen van het product kunnen een elektrische schok of een
explosie veroorzaken als u een elektrische leiding, een gas- of een
waterleiding beschadigt.

» Borg het werkstuk. Gebruik spaninrichtingen of een bankschroef om
het werkstuk vast te zetten. Op deze manier zit het beter vast dan met
de hand, en bovendien heeft u beide handen vrij om het apparaat te
bedienen.
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2.4 Zorgvuldige omgang en gebruik van accu's

>

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften voor het veilige gebruik
van Li-ion-accu's in acht. Het niet in acht nemen kan tot huidirritaties,
ernstige corrosief letsel, chemische brandwonden, brand en/of explosies
leiden.

Gebruik accu's alleen in een technisch optimale staat.

Behandel accu's zorgvuldig, om beschadigingen te vermijden en om het
ontsnappen van vloeistoffen te voorkomen die uiterst schadelijk voor de
gezondheid zijn!

Accu's mogen in geen geval worden gemodificeerd of gemanipuleerd!
De accu's mogen niet uit elkaar genomen, ineengedrukt, tot boven de
80 °C (176 °F) worden verhit of verbrand.

Gebruik of laad geen accu's op, die een klap hebben gekregen of op
een andere manier beschadigd zijn. Controleer uw accu's regelmatig op
tekenen van beschadigingen.

Gebruik nooit gerecyclede of gerepareerde accu's.

Gebruik de accu of een accu-aangedreven elektrisch gereedschap nooit
als slaggereedschap.

Stel accu's nooit bloot aan direct zonlicht, verhoogde temperaturen,
vonken of open vuur. Dit kan tot explosies leiden.

Raak de accupolen niet aan met uw vingers, gereedschap, sieraden of
andere elektrisch geleidende voorwerpen. Dit kan de accu beschadigen
en materiéle schade en letsel veroorzaken.

Stel de accu's niet bloot aan regen, vocht en vloeistoffen. Binnendringend
vocht kan kortsluiting, elektrische schokken, brandwonden, brand en
explosies veroorzaken.

Gebruik alleen de voor dit type accu bedoelde acculaders en elektrische
gereedschappen. Neem daarbij de informatie in de betreffende handlei-
dingen in acht.

Gebruik of bewaar de accu niet in explosiegevaarlijke omgevingen.

Als de accu zo heet is dat hij niet kan worden vastgepakt, kan deze
defect zijn. Plaats de accu op een overzichtelijke, niet brandbare plaats
met voldoende afstand tot brandbare materialen. Laat de accu afkoelen.
Als de accu na een uur nog steeds te heet is om aan te raken, dan is
hij defect. Neem contact op met de Hilti Service of lees het document
"Aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-ion accu's".

ﬂ Neem de speciale richtlijnen in acht die voor het transport, de opslag
en het gebruik van Li-ion-accu's gelden. — Pagina 46
Lees de aanwijzingen voor de veiligheid en het gebruik van Hilti Li-
ion accu's, die u door het scannen van de QR-code aan het einde
van deze handleiding vindt.
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3  Beschrijving

3.1 Productoverzicht fi]

(@ Rechts-/linksloopschakelaar ® Accu-
® Handgreep laadtoestandsaanduiding
® Verlichting ® Accu-ontgrendelingstoets
@ Montageopening voor toebe- @ Regelschakelaar
horen Gereedschapopname (38" uit-

wendig vierkant)

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een handbediende accu-aangedreven slag-
schroefmachine. Hij is geschikt voor het vastzetten en losmaken van moe-
ren, bouten, pluggen en houtschroeven.

De slagschroefmachine mag alleen worden gebruikt voor toepassingen
waarbij geen exact/gespecificeerd koppel vereist is.

* Gebruik voor dit product alleen Hilti Li-ion-accu's van de typeserie B 12.
* Gebruik voor deze accu's alleen de Hilti acculaders van de C4/12-serie.

3.3 Standaard leveringsomvang

Slagschroefmachine, handleiding
Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw
Hilti Store, of onder: www.hilti.group

3.4 Laadtoestandsaanduiding

De laadtoestand van de Li-ion-accu's wordt na het licht indrukken van de/een
ontgrendelingstoets (maximaal tot een voelbare weerstand) aangegeven.

Toestand Betekenis

4 LED's branden. Laadtoestand: 75 % tot 100 %
3 LED's branden. Laadtoestand: 50 % tot 75 %
2 LED's branden. Laadtoestand: 25 % tot 50 %
1 LED brandt. Laadtoestand: 10 % tot 25 %
1 LED knippert. Laadtoestand: < 10 %

Als de regelschakelaar wordt bediend en tot 5 seconden na het loslaten
van de regelschakelaar is het opvragen van de laadtoestand niet
mogelijk.
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4  Technische gegevens

4.1 Productinformatie

Nominale spanning 10,8V

Gewicht conform EPTA-procedure 01 zonder | 0,75 kg

accu

Nominaal nullasttoerental 0 omw/min ...
2.750 omw/min

Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C

Opslagtemperatuur -20°C ... 70°C

4.2 Accu

Accuspanning 10,8V

Gewicht accu Zie einde van deze
handleiding

Omgevingstemperatuur bij gebruik -17°C ... 60 °C

Opslagtemperatuur -20°C ... 40°C

Accutemperatuur bij beginnen opladen -10°C ... 45°C

4.3 Geluidsinformatie en trillingswaarden volgens EN 62841

De in deze aanwijzingen aangegeven geluidsdruk- en trillingswaarden zijn
gemeten overeenkomstig een genormeerd meetproces en kunnen worden
gebruikt voor een onderlinge vergelijking van elektrisch gereedschap. Deze
zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de exposities.

De vermelde gegevens zijn representatief voor de belangrijkste gebruiks-
gebieden van het elektrisch gereedschap. Als het elektrisch gereedschap
echter wordt gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende inzetge-
reedschappen of als het onvoldoende wordt onderhouden, kunnen de ge-
gevens afwijken. Hierdoor kunnen de blootstellingswaarden over de gehele
gebruiksperiode duidelijk worden verhoogd.

Voor een nauwkeurige inschatting van de exposities moet ook rekening
worden gehouden met de tijden waarin het elektrisch gereedschap is
uitgeschakeld of weliswaar draait maar niet wordt gebruikt. Hierdoor
kunnen de blootstellingswaarden over de gehele gebruiksperiode duidelijk
verminderen.

Leg de overige veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker
tegen geluid en/of trillingen ook vast, zoals: Onderhoud van het elektrisch
gereedschap en de inzetgereedschappen, warmhouden van handen, orga-
nisatie van de werkzaamheden.
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Geluidsinformatie

Geluidsvermogensniveau, Ly, 105 dB
Geluidsdrukniveau, L,s 94 dB
Onzekerheid (geluidsemissiewaarden) (K ,, en |3 dB(A)
K WA)

Totale trillingswaarden

Trillingsemissiewaarde vastzetten van bouten | 5,3 m/s?
en moeren met maximaal toegestane afmetin-

gen a,

Onzekerheid (trillingsemissiewaarde) K 1,5 m/s?

5  Werkvoorbereiding

Al WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door onbedoeld starten!

» Zorg ervoor dat het betreffende product is uitgeschakeld voordat u de
accu aanbrengt.

» Verwijder de accu, alvorens apparaatinstellingen uit te voeren of toebe-
horen te wisselen.

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documen-
tatie en op het product in acht nemen.

5.1 Accu laden

1. Lees voor het opladen de handleiding van de acculader door.

2. Let erop dat de contacten van de accu en de acculader schoon en droog
zijn.

3. Laad de accu op met een vrijgegeven acculader. — Pagina 41

5.2 Accu aanbrengen

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door kortsluiting of door een vallende accu!

» Zorg ervoor dat de contacten van de accu en de contacten van het
product schoon zijn voordat u de accu aanbrengt.

» Zorg ervoor dat de accu altijd correct vergrendeld is.

1. Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op.
2. Schuif de accu in het product tot hij hoorbaar vergrendelt.
3. Controleer of de accu correct bevestigd is.

3 Accu verwijderen

5.
1. Druk de ontgrendelingstoets van de accu in.
2. Trek de accu uit het product.
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5.4 Beveiliging tegen vallen

Al WAARSCHUWING|

Gevaar voor letsel Door vallend gereedschap en/of toebehoren!

» Gebruik uitsluitend het voor uw product aanbevolen Hilti gereedschaps-
bevestigingskoord.

» Controleer het bevestigingspunt van het gereedschapsbevestigings-
koord voor het gebruik altijd op eventuele beschadigingen.

» Bevestig geen gereedschapsbevestigingskoord aan de gordelhaak. Ge-
bruik een gordelhaak niet voor het optillen van het product.

ﬂ Neem de lokale richtlijnen voor het werken op hoogtes in acht.

Gebruik als valbeveiliging voor dit product uitsluitend een combinatie van de

Hilti valbeveiliging met het Hilti gereedschapsbevestigingskoord #2261970.

» Bevestig de valbeveiliging in de montageopeningen voor toebehoren.
Controleer de correcte bevestiging.

» Bevestig een karabijnhaak van het gereedschapsbevestigingskoord aan
de valbeveiliging en de tweede karabijnhaak aan een dragende structuur.
Controleer de correcte bevestiging van beide karabijnhaken.

Neem de handleidingen van de Hilti valbeveiliging en het Hilti
gereedschapsbevestigingskoord in acht.

6 Bediening

De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documen-
tatie en op het product in acht nemen.

6.1 Inzetgereedschap monteren 12

A\ ATTENTIE
Gevaar voor letsel Door verkeerd gereedschap!
» Gebruik geen versleten of beschadigd gereedschap.

1. Reinig het insteekeinde van het inzetgereedschap.
2. Druk het inzetgereedschap volledig op de gereedschapopname.
3. Controleer de correcte bevestiging van het inzetgereedschap.

6.2 Rechts-/linksloop instellen E

ﬂ Een omschakelblokkering voorkomt dat de schakelaar bij een lopende
motor wordt omgezet.
In de middelste stand is de regelschakelaar geblokkeerd (inschakel-
blokkering).
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» Stel de schakelaar rechtsom/linksom op de gewenste draairichting in.

6.3 Inschakelen

» Druk op de regelschakelaar.
» Via de indrukdiepte kan het toerental worden geregeld.

6.4 Uitschakelen
» Laat de regelschakelaar los.

6.5 Inzetgereedschap verwijderen

/A ATTENTIE

Gevaar voor letsel door inzetgereedschap! Het inzetgereedschap kan
heet zijn of scherpe randen hebben.

» Draag werkhandschoenen bij het verwisselen van het inzetgereedschap.

» Trek het inzetgereedschap uit de gereedschapopname.

7  Verzorging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel bij aangebrachte accu !
» Voor alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden altijld de accu
verwijderen!

Verzorging van het product

¢ Vastzittend vuil voorzichtig verwijderen.

* Reinig de ventilatiesleuven, indien aanwezig, voorzichtig met een droge,
zachte borstel.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik
geen siliconenhoudende reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.

* Gebruik een schone, droge doek, om de contacten van het product te
reinigen.

Onderhoud van de Li-ion accu's

* Gebruik nooit een accu met verstopte ventilatiesleuven. Reinig de
ventilatiesleuven voorzichtig met een droge, zachte borstel.

* Voorkom dat de accu onnodig aan stof of vuil wordt blootgesteld. Stel
de accu nooit bloot aan extreem vochtige omstandigheden (bijvoorbeeld
in water dompelen of in de regen laten staan).

Wanneer een accu doornat is, behandelt u de accu als een beschadigde
accu. Isoleer deze in een niet-brandbare bus en neem contact op met
de Hilti Service.
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* Houd de accu vrij van vreemde olie en vet. Laat niet toe dat zich onnodig
stof of vuil op de accu verzamelt. Reinig de accu met een droge, zachte
borstel of een schone, droge doek. Gebruik geen siliconenhoudende
reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.
Raak de contacten van de accu niet aan en verwijder niet het in de
fabriek aangebrachte vet van de contacten.

* Reinig het huis alleen met een licht vochtige reinigingsdoek. Gebruik
geen siliconenhoudende reinigingsmiddelen, omdat deze de kunststof
delen kunnen aantasten.

Onderhoud

Gevaar voor elektrische schok! Ondeskundig uitgevoerde reparaties aan

elektrische onderdelen kunnen tot zwaar letsel en brandwonden leiden.

» Reparaties aan elektrische onderdelen mogen alleen door een elektro-
technicus worden uitgevoerd.

* Controleer regelmatig alle zichtbare delen op beschadiging en de bedie-
ningselementen op hun correcte werking.

* Bij beschadigingen en/of functiestoringen het product niet gebruiken.
Laat het product direct door de Hilti Service repareren.

* Breng na verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden alle afschermin-
gen aan en controleer of deze goed werken.

ﬂ Voor een veilig gebruik alleen originele vervangingsonderdelen, ver-
bruiksmaterialen en toebehoren gebruiken. Door Hilti goedgekeurde
vervangingsonderdelen, verbruiksmaterialen en toebehoren voor uw
product vindt u in uw Hilti Store of op: www.hilti.group

7.1 Seegerring en O-ring monteren/demonteren [

1. Verwijder de versleten/beschadigde seegerring en de O-ring met een
tang.

Monteer de nieuwe O-ring in de groef van de gereedschapopname.
Monteer de seegerring in de groef van de gereedschapopname.

Zorg ervoor dat het inzetgereedschap correct in de gereedschapopname
gemonteerd is.

rwd

8 Transport en opslag

Transport van accu-gereedschap en accu's

A\ ATTENTIE

Onbedoeld in werking treden tijdens transport !

» Vervoer het product altijd zonder aangebrachte accu's!

» Verwijder de accu('s).
» Transporteer de accu's nooit zonder verpakking. Tijdens het transport
moeten de accu's tegen overmatige schokken en trillingen worden
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beschermd en van alle geleidende materialen of andere accu's worden
geisoleerd, zodat ze niet met andere accupolen in contact komen en
kortsluiting veroorzaken. Houd de lokale transportvoorschriften voor
accu's in acht.

Accu's mogen niet per post worden verzonden. Neem contact op met
een transportonderneming als u onbeschadigde accu's wilt verzenden.
Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor
en na langer transport op beschadigingen.

Opslag van accu-gereedschap en accu's

A WAARSCHUWING
Onbedoelde beschadiging door een defecte accu of door lekkende
accu's !

>

Bewaar het product altijd zonder aangebrachte accu's!

>

9

Product en accu's koel en droog opslaan. Neem de temperatuurgrenzen
in acht die in de technische gegevens aangegeven zijn.

Accu's niet op de acculader bewaren. De accu na het opladen altijd van
de acculader verwijderen.

Accu's nooit in de zon, op warmtebronnen of achter glas opslaan.
Bewaar het product en de accu's buiten bereik van kinderen en onbe-
voegde personen.

Controleer het product en de accu's altijd voor het gebruik alsmede voor
en na langere opslag op beschadigingen.

Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen
worden verholpen, kunt u zich tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Product werkt niet. | Accu niet volledig aan- | » Breng de accu aan.
gebracht. — Pagina 43

Accu Klikt niet met Vergrendelnokken van » Vergrendelnokken rei-

een hoorbare "klik" | de accu vervuild. nigen en de accu in

in. werkpositie vergren-
delen.

Accu raakt sneller Zeer lage omgevings- » Laat de accu lang-

leeg dan gewoonlijk. | temperatuur. zaam tot de om-
gevingstemperatuur
opwarmen.

Toerental neemt Accu is ontladen. » Laad de accu op.

plotseling sterk af. — Pagina 43
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Sterke warmteont- Elektrisch defect. » Schakel het apparaat
wikkeling in het ap- direct uit, verwijder de
paraat of de accu. accu, controleer deze,

laat hem afkoelen en

neem contact op met

de Hilti Service.
Apparaat is overbelast | » Selecteer het bij het

(toepassingsgrens over- gebruik passende
schreden). apparaat.
Regelschakelaar kan | Schakelaar » Stel de schakelaar
niet worden inge- rechtsom/linksom staat rechtsom/linksom in.
drukt of is geblok- in de middelste stand. — Pagina 44
keerd.
10 Recycling

A WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel door niet-vakkundige recycling! Gevaren voor de

gezondheid als gevolg van uittredende gassen of vloeistoffen.

» Verzend of verstuur geen beschadigde accu's!

» Dek de aansluitingen met een niet-geleidend materiaal af, om kortsluiting
te vermijden.

» Recycle defecte accu's zo, dat ze niet in handen van kinderen kunnen
belanden.

» Lever de accu in bij uw Hilti Store of neem contact op met een
verantwoordelijk afvalverwerkingsbedrijf.

& Hilti producten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die
kunnen worden gerecycled. Voor recycling is een juiste materiaalscheiding
noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude apparaat
voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw
verkoopadviseur.

ﬂ » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's
niet met het huisvuil mee!

11 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale
Hilti-dealer.
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12 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u
onder de volgende link: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Deze link vindt u eveneens aan het einde van de handleiding als QR-code.

Notice d'utilisation originale

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

Avant de mettre I'appareil en marche, lire impérativement ce mode
d'emploi. C'est la condition préalablement requise pour assurer la
sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bienrespecter les consignes de sécurité et les avertissements du présent

mode d'emploi ainsi que celles figurant sur le produit.

¢ Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uni-
quement transmettre le produit a des tiers accompagné de ce mode
d'empiloi.

1.2 Explication des symboles
1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du
produit. Les termes de signalisation suivants sont utilisés :

A DANGER
DANGER !

» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

Al AVERTISSEMENT|
AVERTISSEMENT !

» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

/A ATTENTION

ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des
blessures corporelles ou des dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans le manuel d'utilisation
Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel d'utilisation :

@ | Respecter le manuel d'utilisation
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Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

2

9,
&

Maniement des matériaux recyclables

Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures
ménageéres

Hilti Accu Li-lon

8B

1.23

Hilti Chargeur

Symboles dans les illustrations

Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du

12 présent manuel d'utilisation.
La numérotation dans les illustrations indique les étapes de travail
3 importantes ou les composants importants pour les étapes de tra-
vail. Dans le texte, ces étapes de travail ou composants sont mis en
évidence avec les numéros correspondants, par ex. (3).
Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’en-
11 | semble et renvoient aux numéros des légendes dans la section Vue
d'ensemble du produit.
-l Ce signe doit inviter @ manier le produit en faisant particulierement
% | attention.
1.3 Symboles spécifiques au produit
1.3.1 Symboles généraux

Symbole utilisés en liaison avec le produit.

7

Le produit prend en charge la technologie NFC qui est compatible
avec les plates-formes iOS et Android.

Li-lon

Accu lithium-ions

Ne jamais utiliser I'accu comme outil de percussion.

Ne pas laisser tomber I'accu. Ne pas utiliser d'accu ayant subi un
choc ou d'autres dommages.

Courant continu

Vitesse de rotation de référence

Sens de rotation droite/gauche

14

Informations produit

Les produits [[miL®am] sont destinés aux professionnels et ne doivent
étre utilisés, entretenus et réparés que par un personnel autorisé et formé.
Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers inhérents

50
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a |'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer
dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non
qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.

La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plague

signalétique.

» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations
produit vous seront demandées lorsque vous contactez nos revendeurs
ou services aprés-vente.

Caractéristiques produit

Boulonneuse a choc sans fil SIW 2-A12
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit
décrit ici est conforme aux directives et normes en vigueur. Une copie de la
Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente documentation.
Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sécurité

2.1 Indications générales de sécurité pour les appareils électriques

/\ AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions, illustrations et caractéristiques techniques, qui accompagnent

cet outil électroportatif. Tout manquement a I'observation des instruc-
tions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement

conservées pour les utilisations futures.

La notion d'« outil électroportatif » mentionnée dans les consignes de

sécurité se rapporte a des outils électriques raccordés au secteur (avec

cable d'alimentation) et a des outils électriques sur accu (sans cable
d'alimentation).

Sécurité sur le lieu de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Un lieu de travail
en désordre ou mal éclairé augmente le risque d'accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére explo-
sive et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéeres ou les fumées.
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>

Maintenir les enfants et les personnes présentes a I'écart pendant
I'utilisation de I'outil électroportatif. En cas d'inattention il y a risque
de perdre le controle de I'appareil.

Sécurité relative au systéme électrique

>

La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre adaptée a la
prise de courant. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon que
ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils électriques
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des prises de
courant adaptées réduiront le risque de choc électrique.

Eviter le contact physique avec des surfaces mises a la terre tels
que tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque
élevé de choc électrique au cas ou votre corps serait relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électroportatifs a la pluie ou a I'humidité.
La pénétration d'eau a l'intérieur d'un outil électroportatif augmentera le
risque d'un choc électrique.

Ne jamais utiliser le cable de raccordement a d'autres fins que
celles prévues, telles que pour porter, accrocher ou débrancher
I'outil électroportatif de la prise de courant. Maintenir le cable
de raccordement a I'écart de la chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties en mouvement. Des céables de
raccordement endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

Si I'outil électroportatif est utilisé a I'extérieur, utiliser uniquement
des cables de rallonge homologués pour les applications exté-
rieures. L’utilisation d’un céble de rallonge homologué pour les applica-
tions extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

Si l'utilisation de I'outil électrique dans un environnement humide
ne peut pas étre évitée, utiliser un interrupteur de protection contre
les courants de court-circuit. L'utilisation d'un tel interrupteur de
protection réduit le risque d'une décharge électrique.

Sécurité des personnes

>

Rester vigilant, surveiller ce que I'on fait. Faire preuve de bon sens en
utilisant I'outil électroportatif. Ne pas utiliser I'outil électroportatif
en étant fatigué ou sous I'emprise de l'alcool, de drogues ou de
médicaments. Un moment d'inattention lors de I'utilisation de I'outil
électroportatif peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection personnel et toujours por-
ter une protection pour les yeux. Les équipements de protection
personnels tels que masque antipoussiére, chaussures de sécurité an-
tidérapantes, casque de protection ou protection acoustique suivant
|'utilisation de I'outil électroportatif, réduiront le risque de blessures des
personnes.

Eviter une mise en service par mégarde. S'assurer que I'outil
électroportatif est arrété avant de le brancher a la source de
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courant et/ou a l'accu, de le prendre ou de le porter. Le fait de
porter |'outil électroportatif avec le doigt sur I'interrupteur ou de brancher
I'appareil sur la source de courant lorsque l'interrupteur est en position
de fonctionnement peut entrainer des accidents.

Retirer tout outil de réglage ou toute clé avant de mettre I'outil
électroportatif en fonctionnement. Une clé ou un outil se trouvant sur
une partie en rotation peut causer des blessures.

Adopter une bonne posture. Veiller a toujours garder une position
stable et équilibrée. Cela permet un meilleur controle de I'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.

S'habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Garder les cheveux, les vétements et les gants a distance
des parties en mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des parties en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les poussiéres
doivent étre utilisés, s'assurer qu'ils sont effectivement raccordés
et correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif d'aspiration de la
poussiére peut réduire les risques dus aux poussieres.

Ne pas sous-estimer les mesures de sécurité a prendre et ne pas
ignorer sciemment les régles de sécurité applicables aux outils
électriques, méme si I'on est utilisateur chevronné aprés de fré-
quentes utilisations de I'outil électroportatif. Un manque d'attention
peut conduire a de graves blessures en quelques fractions de seconde.

Utilisation et maniement de I'outil électroportatif

>

Ne pas forcer I'appareil. Utiliser I'outil électroportatif adapté au
travail a effectuer. Un outil électroportatif approprié réalisera mieux le
travail et de maniere plus sire au régime pour lequel il a été congu.

Ne pas utiliser d'outil électroportatif dont l'interrupteur est défec-
tueux. Tout outil électroportatif qui ne peut plus étre mis en ou hors
fonctionnement est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la prise de courant et/ou I'accu amovible
avant d'effectuer des réglages sur I'appareil, de changer les acces-
soires, ou de ranger I'appareil. Cette mesure de précaution empéche
une mise en fonctionnement par mégarde de I'outil électroportatif.
Conserver les outils électroportatifs non utilisés hors de portée des
enfants. Ne permettre I'utilisation de I'appareil a aucune personne
qui ne soit pas familiarisée avec celui-ci ou qui n'a pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux lorsqu'ils sont
entre les mains de personnes non initiées.

Prendre soin des outils électroportatifs et des accessoires. Vérifier
que les parties en mouvement fonctionnent correctement et qu'elles
ne sont pas coincées, et contrdler si des parties sont cassées ou
endommagées de sorte que le bon fonctionnement de I'outil électro-
portatif s'en trouve entravé. Faire réparer les parties endommagées
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avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des outils
électroportatifs mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des arétes de coupe tranchantes
sont moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a controler.
L'outil électroportatif, les accessoires, les outils amovibles, etc.
doivent étre utilisés conformément a ces instructions. Tenir éga-
lement compte des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.

Veiller a ce que les poignées et surfaces de préhension soient
toujours étre séches, propres et exemptes de traces de graisse ou
d'huile. Avec des poignées et surfaces de préhension glissantes, la
sécurité et le controle de I'outil électroportatif ne peuvent étre assurés
dans des situations inopinées.

Utilisation et maniement de I'outil sur accu

>

Ne charger les accus que dans des chargeurs recommandés par
le fabricant. Si un chargeur approprié a un type spécifique d'accus
est utilisé avec des accus non recommandés pour celui-ci, il y a risque
d'incendie.

Dans les outils électroportatifs, utiliser uniquement les accus spé-
cialement prévus pour ceux-ci. L'utilisation de tout autre accu peut
entrainer des blessures et des risques d'incendie.

Tenir I'accu non utilisé a I'écart de tous objets métalliques tels
qu'agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant
donné qu'un pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-
circuit entre les contacts d'accu peut provoquer des brllures ou un
incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de I'accu. Eviter
tout contact avec ce liquide. En cas de contact par mégarde, rincer
soigneusement avec de I'eau. Au cas ou le liquide rentrerait dans
les yeux, consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort de I'accu
peut entrainer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

Ne pas utiliser d'accu endommagé ou modifié. Des accus endom-
magés ou modifiés peuvent avoir un comportement imprévisible et
provoquer un incendie, une explosion ou engendrer un risque de bles-
sures.

Ne jamais exposer I'accu au feu ou a des températures trop élevées.
Le feu ou des températures supérieures a 130 °C (265 °F) peuvent
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne jamais charger I'accu
ou l'outil sur accu hors de la plage de températures spécifiée dans
le manuel d'utilisation. Une charge inappropriée ou hors de la plage
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de températures spécifiée risque d'endommager l'accu et accroitre le
risque d'incendie.

Service

>

L'outil électroportatif doit uniquement étre réparé par un personnel
qualifié et seulement avec des piéces de rechange d'origine. Ceci
permet d'assurer la sécurité de I'appareil.

Ne jamais entretenir d'accus endommagés. Toutes les opérations
d'entretien sur des accus doivent exclusivement étre réalisées par le
fabricant ou un prestataire de service client agréé.

2.2 Consignes de sécurité pour visseuse et boulonneuse a choc

>

Lors des travaux pendant lesquels la vis risque de toucher des
cables électriques cachés, tenir I'outil électroportatif uniquement
par les surfaces isolées des poignées. Le contact de la vis avec
un cable conducteur risque aussi de mettre les parties métalliques de
I'appareil sous tension et de provoquer une décharge électrique.

2.3 Consignes de sécurité supplémentaires

Utiliser le produit et les accessoires uniquement s'ils sont en parfait état.
Ne jamais entreprendre de manipulation ni de modification sur le produit
ou les accessoires.

Risque de blessures dues a la chute d'outils et/ou d'accessoires. Avant
de commencer a travailler, contréler si I'accu et I'accessoire monté sont
solidement fixés.

La poussiére générée par le meulage, le pongage, le trongonnage et le
forage peut contenir des produits chimiques dangereux. Par exemple :
plomb ou peinture a base de plomb ; brique, béton et autres produits de
magonnerie, pierre naturelle et autres produits contenant des silicates ;
certains bois, tels que le chéne, le hétre et le bois traité chimiquement ;
amiante ou matériaux contenant de I'amiante. Déterminer I'exposition
de l'opérateur et personnes se trouvant dans |'entourage en fonction
de la classe de danger des matériaux traités. Prendre les mesures
nécessaires pour maintenir I'exposition & un niveau slr, par exemple
en utilisant un systéme de collecte des poussieres ou en portant une
protection respiratoire appropriée. Mesures générales visant a réduire
|'exposition :

Travailler dans un endroit bien ventilé

Eviter le contact prolongé avec la poussiére

Faire en sorte que la poussiére soit dirigée loin du visage et du corps
Porter des vétements de protection et laver les zones exposées a
I'eau et au savon

Ne jamais regarder directement dans la lumiére (LED) et ne jamais
orienter la lumiere directement dans le visage d'une personne. Il y a
risque d'éblouissement.

>
>
>
>
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Gardez toujours les ouies d'aération dégagées. Risque de brilures si les
ouies d'aération sont couvertes !

Eviter de toucher des piéces en rotation. Le fait de toucher des piéces en
rotation, en particulier des outils amovibles en rotation, risque d'entrainer
des blessures.

Porter des gants de protection pour changer d'outil. Risque de blessures
par coupure et de brllures au contact avec I'outil amovible.

Ne mettre le produit en marche qu'apres I'avoir mis en position de travail.
Attendre I'arrét complet du produit avant de le déposer.

Faire régulierement des pauses et des exercices pour favoriser l'irrigation
sanguine dans les doigts. En cas de travaux prolongés, les fortes
vibrations peuvent perturber la circulation dans les vaisseaux sanguins
ou le systéme nerveux dans les doigts, les mains ou le poignet.

Avant d'entamer le travail, vérifier qu'il n'y a pas de cébles ou gaines
électriques, tuyaux de gaz ou d’eau cachés dans la zone d'intervention.
Les parties métalliques externes du produit peuvent provoquer un choc
électrique ou une explosion si vous endommagez une ligne électrique,
une conduite de gaz ou une conduite d'eau.

Bien fixer la piéce. Utiliser des dispositifs de serrage ou un étau pour
fixer la piéce. Elle sera ainsi mieux tenue qu'a la main, et les deux mains
restent en outre libres pour commander I'appareil.

2.4 Utilisation et emploi soigneux des batteries

>

Respecter les consignes de sécurité suivantes relatives a la mani-
pulation et a l'utilisation des accus Li-lon. Le non-respect de telles
mesures risque de provoquer des irritations cutanées, des blessures
graves corrosives, des bridlures chimiques, des incendies et/ou des ex-
plosions.

Utiliser les accus uniquement dans un état techniquement impeccable.
Traiter les accus avec soin pour éviter les endommagement et les fuites
de liquides tres nocifs pour la santé !

Les accus ne doivent en aucun cas étre modifiés ou manipulés !

Il est interdit de démonter, écraser, chauffer les accus a une température
supérieure a 80 °C (176 °F) ou de les jeter au feu.

Ne pas utiliser ni recharger d'accus ayant subi un choc ou ayant été
endommagés de quel-qu’autre maniére. Vérifier régulierement I'absence
de traces d'endommagement sur les accus.

Ne jamais utiliser d'accus recyclés ou réparés.

Ne jamais utiliser I'accu ni aucun outil électrique sans fil comme outil de
percussion.

Ne jamais exposer les accus a un rayonnement direct du soleil, des
températures élevées, des étincelles ou des flammes nues. Il y a alors
risque d'explosions.
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» Ne jamais toucher les pdles avec les doigts, des outils, des bijoux ou
tout autre objet métallique. Cela peut endommager I'accu et entrainer
des dommages matériels et des blessures.

» Maintenir les accus a I'abri de la pluie, de I'numidité et des liquides.
Toute pénétration d'humidité risque de provoquer un court-circuit, des
chocs électriques, des brllures, des incendies ou des explosions.

» Utiliser exclusivement les chargeurs et outils électriques prévus pour le
type d'accu considéré. Respecter a ce sujet les indications du mode
d'emploi correspondant.

» Ne pas utiliser ni stocker I'accu dans des environnements présentant
des risques d'explosion.

» Si l'accu est trop chaud pour étre touché, il est probablement défec-
tueux. Placer I'accu dans un endroit bien visible, non inflammable et
suffisamment éloigné de matériaux inflammables. Laisser I'accu refroidir.
Si, aprés une heure, I'accu est toujours trop chaud pour étre saisi, c'est
qu'il est défectueux. Contacter le service aprés-vente Hilti ou consulter
le document « Instructions de sécurité et d'utilisation pour les accus
Li-lon Hilti ».

ﬂ Respecter les directives spécifiques pour le transport, le stockage
et I'utilisation d'accus Li-lon. - Page 63
Lire les remarques relatives a la sécurité et a I'utilisation des accus
Li-lon Hilti que vous trouverez en scannant le code QR a la fin de
ce mode d'emploi.

3 Description

3.1 Vue d'ensemble du produit ]

@ Inverseur du sens de rotation (® Indicateur de I'état de charge
droite / gauche de l'accu

@ Poignée (® Bouton de déverrouillage de

® Eclairage I'accu

@ Ouverture de montage pour @ Variateur électronique de vi-

les accessoires tesse . )
Mandrin (carré ext. 38")

3.2 Utilisation conforme a I'usage prévu

Le produit décrit est une boulonneuse a choc sans fil & guidage manuel.

Il a été congu pour le serrage et le desserrage d'écrous, de boulons, de

chevilles et de vis a bois.

La boulonneuse a choc doit uniquement étre utilisée pour des applications

ne nécessitant pas de couple de rotation précis / spécifique.

* Pour ce produit, utiliser exclusivement des accus Li-lon Hilti de la série
B12.
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e Pour ces accus, utiliser exclusivement des chargeurs Hilti de la série
C4/12.

3.3 Eléments livrés

Boulonneuse a choc, manuel d'utilisation
D'autres produits systeme pour votre produit peuvent étre trouvés dans
votre Hilti Store ou a |'adresse : www.hilti.group

3.4 Indicateur de I'état de charge

Lors de I'utilisation de I'accu Li-lon, I'état de charge peut étre visualisé en
appuyant légerement sur un des boutons de déverrouillage (au maximal
jusqu'a une résistance perceptible).

Etat

Signification

4 LED allumées.
3 LED allumées.
2 LED allumées.
1 LED allumée.

Etat de charge :
Etat de charge :
Etat de charge :
Etat de charge :

75 % a 100 %
50 % a75 %
25 % a50 %
10% a25 %

1 LED clignote.

Etat de charge :

<10 %

ﬂ Il n'est pas possible d'interroger I'indicateur de I'état de charge lorsque
le variateur électronique de vitesse est actionné et jusqu'a 5 secondes
aprés avoir relaché le variateur électronique de vitesse.

4  Caractéristiques techniques

4.1 Informations produit

Tension de référence 10,8V

Poids selon la procédure EPTA 01 sans accu | 0,75 kg

Vitesse de rotation a vide de référence 0 tr/min ...
2.750 tr/min

Température de service en cours de service -17°C ... 60°C

Température de stockage -20°C ... 70°C

4.2 Accu

Tension nominale de I'accu 10,8V

Poids de I'accu Voir a la fin de ce
mode d'emploi
Température de service en cours de service -17°C ... 60°C
Température de stockage -20°C ... 40°C

Température de I'accu au début de la charge |-10°C ... 45°C

o472 IR
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4.3 Valeurs de bruit et de vibrations selon EN 62841

Les valeurs de pression acoustique et de vibrations mentionnées dans
ces instructions ont été mesurées conformément a un procédé de mesure
normalisé et peuvent étre utilisées comme base de comparaison d'outils
électroportatifs. Elles sont de plus adaptées a une évaluation préalable de
I'exposition aux bruits et aux vibrations.

Les indications fournies correspondent aux principales applications de
I'outil électroportatif. Ces données peuvent néanmoins différer si I'outil
électroportatif est utilisé pour d'autres applications ou avec des outils
coupants différents, ou bien si I'entretien s'avére insuffisant. Dans ce cas,
les expositions peuvent augmenter nettement dans tout I'espace de travail.
Pour une évaluation précise des expositions, il convient également de
prendre en compte les temps durant lesquels I'outil électroportatif est arrété
ou marche a vide. Cela peut réduire considérablement les contraintes
d'exposition dans tout I'espace de travail.

Par ailleurs, il convient de prendre des mesures de sécurité supplémentaires
en vue de protéger I'opérateur des effets du bruit ou des vibrations, par
exemple : entretien de I'outil électroportatif et des outils de coupe, maintien
des mains a bonne température, organisation des processus de travail.

Valeur d'émissions sonores

Niveau de puissance acoustique, Lya 105 dB
Niveau de pression acoustique, L, 94 dB
Incertitude (niveaux sonores) (K ;a1 et K wa) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations

Valeur d'émission des vibrations lors du ser- | 5,3 m/s?
rage de vis et d'écrous de taille maximale ad-

missible a,

Incertitude (valeur d'émission des vibrations) | 1,5 m/s?
K

5  Préparatifs
A AVERTISSEMENT |

Risque de blessures du fait d'une mise en marche inopinée !

» Avant d'insérer I'accu, s'assurer que le produit correspondant est bien
sur arrét.

» Retirer le bloc-accu, avant d’effectuer des réglages sur I'appareil ou de
changer les accessoires.

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente
documentation ainsi que celles figurant sur le produit.
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5.1 Recharge de I'accu

1. Avant de commencer la charge, lire le mode d'emploi du chargeur.

2. Veiller a ce que les contacts de I'accu et du chargeur sont propres et
secs.

3. Charger I'accu a I'aide d'un chargeur homologué. - Page 57

5.2 Introduction de I'accu

| A _AVERTISSEMENT

Risque de blessures du fait d'un court-circuit ou de la chute de I'accu !
» Avant d'insérer lI'accu dans I'appareil, s'assurer que les contacts de
I'accu et les contacts sur le produit sont exempts de corps étrangers.

» S'assurer que l'accu s'encliquette toujours correctement.

1. L'accu doit étre entierement chargé avant la premiére mise en service.

2. Introduire I'accu dans le produit jusqu'a ce qu'il s'enclenche de maniére
audible.

3. Vérifier que I'accu est bien en place.

5.3 Retrait de I'accu

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage de I'accu.
2. Retirer I'accu hors du produit.

5.4 Sécurité anti-chute

| A _AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas de chute de I'outil et/ou des accessoires !

» Utiliser uniqguement la longe porte-outil Hilti recommandée pour votre
produit.

» Contrdler I'état du point de fixation de la longe porte-outil avant chaque
utilisation.

» Ne fixer aucune longe porte-outil au mousqueton de ceinture. Ne pas
utiliser un mousqueton de ceinture pour soulever le produit.

ﬂ Respecter les directives nationales en vigueur pour les travaux en
hauteur.

En tant que protection anti-chute pour ce produit, utiliser exclusivement une

combinaison de la sécurité anti-chute Hilti avec la longe porte-outil Hilti

#2261970.

» Fixer la sécurité anti-chute dans les ouvertures de montage pour acces-
soires. Vérifier qu'elle tient bien.
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» Fixer un mousqueton de la longe porte-outil dans la sécurité anti-chute

et le second mousqueton sur une structure porteuse. Vérifier qu'elle tient
bien.

ﬂ Respecter les modes d'emploi de la sécurité anti-chute Hiltiet de la
longe porte-outil Hilti.

6 Utilisation

Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente
documentation ainsi que celles figurant sur le produit.

6.1 Montage de I'outil amovible &

/A ATTENTION
Risque de blessures a cause d'un outil inadéquat !
» Ne pas utiliser d'outils usés ou endommagés.

1. Nettoyer I'emmanchement de I'outil amovible.
2. Enfoncer I'outil amovible a fond dans le mandrin.
3. Vérifier que I'outil amovible est bien fixé.

6.2 Sélection du sens de rotation droite / gauche &

Un dispositif de blocage empéche toute inversion du sens de rotation
lorsque le moteur tourne.
Dans la position médiane, l'interrupteur de commande est bloqué
(blocage anti-démarrage).

» Régler l'inverseur du sens de rotation droite / gauche sur le sens de
rotation souhaité.

6.3 Mise en marche

» Appuyer sur le variateur électronique de vitesse.
» La vitesse de rotation peut étre réglée en faisant varier la profondeur
d'enfoncement.

6.4 Arrét
» Relacher le variateur électronique de vitesse.

6.5 Démontage de I'outil amovible

A\ ATTENTION

Risque de blessures entrainées par I'outil amovible ! L'outil amovible
peut étre brilant ou présenter des arétes vives.

» Porter des gants de protection pour changer d'outil amovible.
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>

7

Tirer I'outil amovible hors du mandrin.

Nettoyage et entretien

| A _AVERTISSEMENT

Risque de blessures lorsque I'accu est inséré !

>

Toujours retirer I'accu avant tous travaux de nettoyage et d'entretien !

Entretien du produit

Eliminer avec précaution les saletés récalcitrantes.

Le cas échéant, nettoyer soigneusement les ouies d’aération a l'aide
d'une brosse séche et douce.

Nettoyer le carter de I'appareil uniquement avec un chiffon légérement
humide. Ne pas utiliser de nettoyants a base de silicone car ceci pourrait
attaquer les pieces en plastique.

Utiliser un chiffon propre et sec pour nettoyer les contacts du produit.

Entretien des accus Li-ion

Ne jamais utiliser un accu dont les ouies d'aération sont bouchées.
Nettoyer soigneusement les ouies d’aération a I'aide d'une brosse séche
et douce.

Eviter d'exposer inutilement I'accu a la poussiére ou a la saleté. Ne
jamais exposer |'accu a une forte humidité (par exemple en I'immergeant
dans de I'eau ou en le laissant sous la pluie).

Si lI'accu a été trempé, le traiter comme un accu endommageé. L'isoler
dans un récipient ininflammable et s'adresser au S.A.V. Hilti.

Veiller a ce que I'accu soit toujours exempt de traces de graisse et d'huile
étrangeres. Ne pas laisser de la poussiere ou de la saleté s'accumuler
inutilement sur I'accu. Nettoyer I'accu avec une brosse séche et douce
ou un chiffon propre et sec. Ne pas utiliser de nettoyants a base de
silicone car ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

Ne pas toucher les contacts de I'accu et ne pas enlever la graisse
appliquée en usine sur les contacts.

Nettoyer le carter de I'appareil uniquement avec un chiffon légérement
humide. Ne pas utiliser de nettoyants a base de silicone car ceci pourrait
attaquer les pieces en plastique.

Entretien

4| AVERTISSEMENT]

Risque d'électrocution ! Des réparations inappropriées sur des compo-
sants électriques peuvent entrainer de graves blessures corporelles et brQ-
lures.

>

Toute réparation des piéces électriques ne doit étre effectuée que par
un électricien qualifié.

Vérifier régulierement qu'aucune piéce visible n'est endommagée et que
les organes de commande sont parfaitement opérationnels.
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* Ne pas utiliser le produit en cas d'endommagements et/ou de dysfonc-
tionnements. Faire immédiatement réparer le produit par le S.A.V. Hilti.

e Aprés des travaux de nettoyage et d'entretien, vérifier si tous les équi-
pements de protection sont bien en place et fonctionnent parfaitement.

ﬂ Pour une utilisation en toute sécurité, utiliser uniquement des pieces
de rechange, consommables et accessoires d'origine. Vous trouverez
les pieces de rechange, consommables et accessoires autorisés par
Hilti convenant pour votre produit dans le centre Hilti Store ou sous :
www.hilti.group

1 Montage/démontage du circlip et du joint torique [

7.
1. Retirer le circlip usé/endommagé et le joint torique a I'aide d'une pince.
2. Poser le nouveau joint torique dans la rainure du mandrin.
3. Poser le circlip dans la rainure du mandrin.

4. Vérifier que I'outil amovible est correctement monté dans le mandrin.

o]

Transport et entreposage

Transport des outils sans fil et des accus

/A ATTENTION

Mise en marche inopinée lors du transport !

» Toujours retirer les accus avant de transporter les produits !

» Retirer le ou les accus.

» Ne jamais transporter les accus en vrac. Pendant le transport, les
accus doivent étre protégés des vibrations et chocs excessifs, isolés de
tout matériau conducteur ou autre accu, pour éviter qu'ils n'entrent en
contact avec d'autres pdles de batterie et qu'ils provoquent un court-
circuit. Tenir compte des prescriptions locales pour le transport
d'accus.

» Ne pas envoyer les accus par la poste. S'adresser a un service
d'expédition s'il faut envoyer des accus non endommageés.

» Controler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi
qu'avant et aprés tout transport prolongé.

Stockage des outils sans fil et des accus

Endommagement involontaire du fait d'accus défectueux ou de chute

d'accu !

» Toujours retirer les accus avant de stocker les produits !

» Stocker si possible le produit et les accus dans un endroit sec et
frais. Respecter les valeurs limites de température indiquées dans les
caractéristiques techniques.
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» Ne pas stocker les accus sur le chargeur. Retirer toujours I'accu du
chargeur aprés la charge.

» Ne jamais stocker les accus exposés au soleil, sur des sources de
chaleur ou derriére des vitres.

» Stocker le produit et les accus a I'abri des enfants et des personnes non
autorisées.

» Contréler I'état du produit et des accus avant chaque utilisation, ainsi
qu'avant et apres tout stockage prolongé.

9 Aide au dépannage
En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est

pas possible de remédier sans aide, contacter le S.A.V. Hilti.

L'accu ne s'encli-
quette pas avec un
clic audible.

Ergots d'encliquetage
encrasseés sur l'accu.

Défaillance Causes possibles Solution
Le produit ne fonc- | L'accu n'est pas com- » Mettre I'accu en place.
tionne pas. plétement encliqueté. — Page 60

v

Nettoyer les ergots
d'encliquetage et
insérer l'accu en
position de travail
jusqu'au déclic.

L'accu se vide plus
rapidement que
d'habitude.

La vitesse de rota-
tion chute brusque-
ment.

Température ambiante
trés basse.

L'accu est déchargé.

v

Laisser l'accu se
réchauffer lentement
a la température de
service.

Charger I'accu.

- Page 60

v

Important dégage-
ment de chaleur
dans I'appareil ou
dans I'accu.

Défaut électrique.

Arréter immédiate-
ment 'appareil, sortir
I'accu et I'examiner,
le laisser refroidir et
contacter le S.A.V.
Hilti.

v

Charge excessive de
I'appareil (limite d'em-
ploi dépasseée).

v

Choisir I'appareil adé-
quat selon I'applica-
tion considérée.

Impossible d'enfon-
cer le variateur élec-
tronique de vitesse
ou le variateur est
bloqué.

Inverseur du sens de
rotation droite / gauche

sur la position médiane.

v

Régler l'inverseur
du sens de rotation
droite / gauche.
— Page 61
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10 Recyclage

Al AVERTISSEMENT

Risque de blessures en cas d'élimination incorrecte ! Emanations

possibles de gaz et de liquides nocives pour la santé.

» Ne pas envoyer ni expédier d'accus endommagés !

» Recouvrir les raccordements avec un matériau non conducteur pour
éviter tout court-circuit.

» Eliminer les accus en veillant & ce qu'ils soient hors de la portée des
enfants.

» Eliminer I'accu en le déposant auprés du Hilti Store local ou s'adresser
a l'entreprise de collecte des déchets compétente.

r:} Les produits Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux
recyclables. Le recyclage présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti
reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue de leur
recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

)8( » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans
les ordures ménageéres !

11 Garantie constructeur

» Encas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser
a votre partenaire Hilti local.

12 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant ['utilisation, la technique,
I'environnement et le recyclage sont disponibles sous le lien ci-dessous :
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ce lien figure également a la fin du mode d'emploi sous forme de code QR.

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1 Acerca de este manual de instrucciones

* Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de la puesta en
servicio. Ello es imprescindible para un trabajo seguro y un manejo sin
problemas.

¢ Observe las indicaciones y advertencias de seguridad en este manual
de instrucciones y en el producto.
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* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto
y entregue el producto a otras personas siempre acompafnado de este
manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos
1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo
del producto. Se utilizan las siguientes palabras de peligro:

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

Al ADVERTENCIA |
ADVERTENCIA !

» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones
graves o incluso la muerte.

A PRECAl)CION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede oca-
sionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en el manual de instrucciones
En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes simbolos:

Consulte el manual de instrucciones

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

O

Manejo con materiales reutilizables

9
2
@’

No tire las herramientas eléctricas y las baterias junto con los des-
perdicios domésticos

Hilti Bateria de lon-Litio

Hilti Cargador

LLIESEE

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

Estos nimeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida

12 al principio de este manual de instrucciones.
La numeracion en las figuras hace referencia a pasos de trabajo im-
3 portantes o componentes importantes para los pasos de trabajo.

Estos pasos de trabajo o componentes se resaltan en el texto me-
diante los correspondientes nimeros, p. €j., (3).
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En la figura Vista general se utilizan nimeros de posicion y los nu-
11 | meros de la leyenda estan explicados en el apartado Vista general
del producto.

@ | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

1.3 Simbolos del producto

1.3.1 Simbolos generales
Simbolos utilizados relacionados con el producto.

> | El producto es apto para tecnologia NFC, que es compatible con las
@ plataformas iOS y Android.

uon | Bateria de lon-Litio

®¢ Nunca utilice la bateria como herramienta de percusion.

4 | No deje que la bateria se caiga. No utilice baterias que hayan reci-
% bido algun golpe ni que estén dafadas de alguna otra forma.

—== | Corriente continua

n | Velocidad de medicion

-+ | Giro derecha/izquierda

1.4 Informacion del producto

Los productos [l ®pa] han sido disefiados para usuarios profesionales
y solo personal autorizado y debidamente formado puede utilizarlos y
llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal debe estar
especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion
del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para
el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no
cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la

placa de identificacion.

» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos
del producto para realizar consultas a nuestros representantes o al
Departamento de Servicio Técnico.

Datos del producto

Atornilladora de impacto de ba- | SIW 2-A12
teria

Generacion 01

N.¢ de serie
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1.5 Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui
descrito cumple con la legislaciéon y normas vigentes. Encontrara una repro-
duccién de la declaracién de conformidad al final de esta documentacion.
La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Seguridad

2.1 Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctri-
cas

/\ ADVERTENCIA Lea con atencién todas las indicaciones de segu-

ridad, instrucciones, ilustraciones y datos técnicos correspondientes

a esta herramienta eléctrica. La negligencia en el cumplimiento de las

instrucciones que se describen a continuacion podria provocar descargas

eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para

futuras consultas.

El término «herramienta eléctrica» empleado en las indicaciones de seguri-

dad se refiere a herramientas eléctricas portatiles, ya sea con cable de red

0 sin cable, en caso de ser accionadas por bateria.

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga su area de trabajo limpia y bien iluminada. El desorden
o una iluminacion deficiente de las zonas de trabajo pueden provocar
accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con peligro de
explosion en el que se encuentren liquidos, gases o polvos inflama-
bles. Las herramientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifos y otras personas de su puesto de
trabajo al emplear la herramienta eléctrica. Una distraccion le puede
hacer perder el control sobre la herramienta.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma
de corriente utilizada. No se debera modificar el enchufe en forma
alguna. No utilice enchufes adaptadores para las herramientas
eléctricas con puesta a tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de descarga
eléctrica.

» Evite el contacto corporal con superficies que tengan puesta a
tierra, como pueden ser tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos.
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El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y evite que
penetren liquidos en su interior. El riesgo de recibir descargas
eléctricas aumenta si penetra agua en la herramienta eléctrica.

No utilice el cable de conexion para transportar o colgar la herra-
mienta eléctrica ni tire de él para extraer el enchufe de la toma
de corriente. Mantenga el cable de conexién alejado de fuentes
de calor, aceite, aristas afiladas o piezas moéviles. Los cables de
conexion dafiados o enredados pueden provocar descargas eléctricas.
Cuando trabaje al aire libre con una herramienta eléctrica, utilice
exclusivamente un alargador adecuado para exteriores. La utilizacion
de un alargador adecuado para su uso en exteriores evita el riesgo de
una descarga eléctrica.

Cuando no pueda evitarse el uso de la herramienta eléctrica en un
entorno humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La
utilizacion de un interruptor de corriente de defecto evita el riesgo de
una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas

>

Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice la
herramienta eléctrica con prudencia. No utilice una herramienta
eléctrica si esta cansado, ni tampoco después de haber consumido
alcohol, drogas o medicamentos. Un momento de descuido al utilizar
la herramienta eléctrica podria producir graves lesiones.

Utilice el equipo de seguridad personal adecuado y lleve siempre
gafas protectoras. El riesgo de lesiones se reduce considerablemente
si, segun el tipo y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de seguridad personal adecuado como una mascarilla
antipolvo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco de
proteccién o proteccion para los oidos.

Evite una puesta en servicio fortuita de la herramienta. Aseglrese
de que la herramienta eléctrica esta apagada antes de alzarla,
transportarla, conectarla a la toma de corriente o insertar la bateria.
Si transporta la herramienta eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexion o si introduce el enchufe en la toma de corriente
con la herramienta conectada, podria producirse un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una pieza
giratoria puede producir lesiones al ponerse en funcionamiento.

Evite adoptar posturas forzadas. Procure que la postura sea estable
y manténgase siempre en equilibrio. De esta forma podra controlar
mejor la herramienta eléctrica en caso de presentarse una situaciéon
inesperada.
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>

Utilice ropa adecuada. No utilice vestimenta amplia ni joyas.
Mantenga su pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas
moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

Siempre que sea posible montar equipos de aspiracion o captacion
de polvo, asegurese de que estan conectados y de que se utilizan
correctamente. El uso de un sistema de aspiracién de polvo reduce los
riesgos derivados del polvo.

No se crea a salvo de cualquier riesgo ni pase por alto ninguna
de las normas de seguridad relativas a las herramientas eléctricas,
aun cuando esté familiarizado con la herramienta eléctrica y tenga
larga experiencia en su uso. Una actuacion negligente puede provocar
lesiones graves en cuestion de segundos.

Uso y manejo de la herramienta eléctrica

>

No sobrecargue la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica
adecuada para el trabajo que se dispone arealizar. Con la herramienta
eléctrica apropiada podra trabajar mejor y de modo mas seguro dentro
del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con el interruptor defectuoso. Las
herramientas eléctricas que no se puedan conectar o desconectar son
peligrosas y deben repararse.

Extraiga el enchufe de la toma de corriente o retire la bateria
extraible antes de efectuar cualquier ajuste en la herramienta,
cambiar accesorios o en caso de no utilizar la herramienta durante
un tiempo prolongado. Esta medida preventiva evita el riesgo de
arranque accidental de la herramienta eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas que no utilice fuera del alcance
de los ninos. No permita utilizar la herramienta a ninguna persona
que no esté familiarizada con ella o que no haya leido este manual
de instrucciones. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide su herramienta eléctrica y los accesorios adecuadamente.
Compruebe si las piezas moviles de la herramienta funcionan
correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o dete-
rioradas que pudieran afectar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Encargue la reparacion de las piezas defectuosas antes
de usar la herramienta eléctrica. Muchos accidentes son consecuen-
cia de un mantenimiento inadecuado de la herramienta eléctrica.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramientas de corte bien
cuidadas y con aristas afiladas se atascan menos y se guian con mas
facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, utiles de insercion,
etc., de acuerdo con estas instrucciones. Para ello, tenga en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea que se va a realizar. El uso de
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herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peligroso.

Mantenga las empunaduras y las superficies de contacto secas,
limpias y sin residuos de aceite o grasa. Las empufaduras y
superficies de contacto resbaladizas impiden manejar y controlar la
herramienta eléctrica con seguridad en situaciones imprevistas.

Uso y manejo de la herramienta de bateria

>

Cargue las baterias inicamente con los cargadores recomendados
por el fabricante. Existe riesgo de incendio al intentar cargar baterias
de un tipo diferente al previsto para el cargador.

Utilice unicamente las baterias previstas para la herramienta eléc-
trica. El uso de otro tipo de baterias puede provocar dafos e incluso
incendios.

Si no utiliza la bateria, guardela separada de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos y demas objetos metalicos que pudieran puentear
sus contactos. El cortocircuito de los contactos de la bateria puede
causar quemaduras o incendios.

La utilizacion inadecuada de la bateria puede provocar fugas de
liquido. Evite el contacto con este liquido. En caso de contacto
accidental, enjuague el area afectada con abundante agua. En
caso de contacto con los ojos, acuda ademas inmediatamente a
un médico. El liquido de la bateria puede irritar la piel o producir
quemaduras.

No utilice baterias dafiadas o modificadas. Una bateria dafada o
modificada puede tener un comportamiento imprevisible y provocar
incendios, explosiones o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria al fuego o a temperaturas muy elevadas. El
fuego o las temperaturas superiores a 130 °C (265 °F) pueden provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones relativas a la carga y no cargue nunca
la bateria o la herramienta de bateria excediendo el rango de
temperatura indicado en el manual de instrucciones. Una carga
incorrecta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio Técnico

>

Solicite que un profesional lleve a cabo la reparacién de su herra-
mienta eléctrica y que utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la herramienta.
No realice nunca el mantenimiento de baterias danadas. Cualquier
mantenimiento de las baterias debe llevarlo a cabo el fabricante o un
centro del Servicio de Atencién al Cliente autorizado.
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2.2

>

2.3

>

72

Indicaciones de seguridad para la atornilladora y la atornilladora
de impacto

Sujete la herramienta eléctrica por las empuhaduras aisladas
cuando realice trabajos en los que el tornillo pueda entrar en
contacto con cables eléctricos ocultos. El contacto del tornillo con
los cables conductores puede traspasar la conductividad a las partes
metalicas de la herramienta y producir descargas eléctricas.

Indicaciones de seguridad adicionales

Utilice el producto y los accesorios solo si estan en perfecto estado

técnico.

No efectiie nunca manipulaciones o modificaciones en el producto ni en

los accesorios.

- Riesgo de lesiones en caso de caida de herramientas o accesorios.

Antes de iniciar el trabajo, compruebe que la bateria y los accesorios

montados estén bien fijados.

El polvo que se genera al pulir, lijar, cortar y taladrar puede contener

productos quimicos peligrosos, como, por ejemplo, plomo o pinturas ba-

sadas en plomo; ladrillos, hormigén y otros productos de mamposteria,

piedra natural y otros productos que contengan silicatos; determinadas

maderas, como el roble o el haya o las maderas tratadas quimicamente,

o0 amianto o materiales que contengan asbesto. La exposicion del usua-

rio y las personas circundantes debe regularse segun la clase de peligro

de los materiales con los que se trabaje. Tome las medidas necesarias

para mantener la exposicion a un nivel seguro, p. ej., mediante el uso

de un sistema de recogida de polvo o una mascarilla adecuada. Las

medidas genéricas para reducir la exposicion son, entre otras:

» trabajar en un espacio bien ventilado;

» evitar el contacto prolongado con el polvo;

» desviar el polvo de la cara y el cuerpo;

» usar prendas protectoras y lavar con agua y jabén las zonas expues-
tas.

No mire directamente hacia la luz (LED) ni dirija la luz a la cara de otras

personas. Existe riesgo de deslumbramiento.

Mantenga siempre las rejillas de ventilacion despejadas. Riesgo de

quemaduras debido a rejillas de ventilacion cubiertas.

Evite tocar las piezas en movimiento. Si se tocan las piezas en

movimiento, en especial las herramientas de insercion rotativas, pueden

ocasionarse lesiones.

Utilice guantes de proteccion para cambiar el util. EI contacto con el util

de insercién puede producir cortes y quemaduras.

No conecte el producto hasta que este se encuentre en la posicion de

trabajo.
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Espere hasta que el producto se haya detenido antes de dejarlo en
ninguna superficie.

Efectie a menudo pausas y ejercicios para mejorar la circulacién de
los dedos. Tras muchas horas de trabajo expuesto a las vibraciones
intensas, pueden surgir complicaciones en los vasos sanguineos o en el
sistema nervioso en dedos, manos o articulaciones de las manos.
Antes de empezar a trabajar, compruebe si la zona de trabajo oculta ca-
bles eléctricos, tuberias de gas o caferias de agua. Las partes metalicas
exteriores del producto pueden provocar una descarga eléctrica o una
explosion si se dafia un cable eléctrico, una tuberia de gas o una cafieria
de agua.

Asegure la pieza de trabajo. Utilice dispositivos de sujecion o un tornillo
de banco para sujetar la pieza de trabajo. De esa forma estara sujeta
de modo mas seguro que con la mano y, por otro lado, tendra las dos
manos libres para manejar la herramienta.

2.4 Manipulacién y utilizacion segura de las baterias

>

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad para el
manejo y el uso seguros de las baterias de lon-Litio. En caso de
no respetarlas, puede llevar a irritacién de la piel, lesiones corrosivas
graves, quemaduras quimicas, fuego o explosiones.

Utilice las baterias solo si estan en perfecto estado técnico.

Manipule las baterias con cuidado a fin de evitar dafios o escapes de
liquido altamente peligroso para su salud.

Las baterias no deben modificarse ni manipularse en ninguin caso.

Las baterias no se deben destruir, comprimir, calentar por encima de
80 °C (176 °F) o quemar.

No utilice ni cargue baterias que hayan recibido algin golpe ni que
estén dafadas de alguna otra forma. Compruebe con regularidad si las
baterias presentan signos de dafios.

No utilice nunca baterias recicladas o reparadas.

Nunca utilice la bateria o una herramienta eléctrica de bateria como
herramienta de percusion.

No exponga nunca las baterias a radiacién solar directa, temperaturas
elevadas, chispas o llamas abiertas. Esto puede provocar explosiones.
No toque los polos de la bateria con los dedos, con herramientas, con
joyas o con otros objetos conductores de la electricidad. Esto puede
dafar la bateria y provocar otros dafios materiales y lesiones.
Mantenga las baterias alejadas de la lluvia, la humedad y los liquidos. Si
entra humedad, pueden producirse cortocircuitos, descargas eléctricas,
quemaduras, incendios y explosiones.

Utilice unicamente cargadores y herramientas eléctricas concebidos
para este tipo de baterias. Para ello, consulte las indicaciones recogidas
en el manual de instrucciones correspondiente.
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» No utilice ni almacene la bateria en entornos con peligro de explosion.

» Si al tocar la bateria detecta que estd muy caliente, puede deberse
a una averia en la misma. Coloque la bateria en un lugar visible, no
inflamable, a suficiente distancia de otros materiales inflamables. Deje
que la bateria se enfrie. Si, después de una hora, la herramienta sigue
estando demasiado caliente para tocarla significa que esta averiada.
Dirfjase al Servicio Técnico de Hilti o lea el documento «Indicaciones de
seguridad y uso de las baterias de lon-Litio de Hilti».

Tenga en cuenta las directivas especiales aplicables al transporte,
almacenamiento y uso de las baterias de lon-Litio. — pagina 80

Lea las instrucciones de seguridad y uso de las baterias de lon-
Litio de Hilti, que puede encontrar escaneando el cédigo QR que
se encuentra al final de estas instrucciones de uso.

3 Descripcion
3.

1 Vista general del producto 1]

Conmutador de control
Portautiles (cuadrado exterior
de 38")

Abertura de montaje para ac-
cesorios

@ Conmutador de giro dere- ® Indicador del estado de carga
cha/izquierda de la bateria

@ Empufadura (® Tecla de desbloqueo de la

® lluminacion bateria

® O]

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es una atornilladora de impacto de bateria de guiado

manual. Esta destinada a apretar y aflojar tuercas, pernos, tacos y tornillos

para madera.

La atornilladora de impacto solo debe emplearse para aplicaciones que no

requieran ningun par de giro exacto/especifico.

* Para este producto utilice Unicamente baterias de lon-Litio de Hilti de la
serie B 12.

* Para estas baterias utilice exclusivamente los cargadores de Hilti de la
serie C4/12.

3.3 Suministro

Atornilladora de impacto, manual de instrucciones
Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su
Hilti Store o en Internet, en: www.hilti.group
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3.4 Indicador del estado de carga

El estado de carga de la bateria de lon-Litio puede visualizarse presionando
ligeramente la tecla de desbloqueo o una de ellas (hasta notar resistencia).

Estado Significado

4 LED encendidos. Estado de carga: 75 % a 100 %
3 LED encendidos. Estado de carga: 50 % a 75 %
2 LED encendidos. Estado de carga: 25 % a 50 %
1 LED encendido. Estado de carga: 10 % a 25 %
1 LED parpadea. Estado de carga: < 10 %

Con el conmutador de control accionado y hasta 5 s después de soltarlo
no es posible consultar el estado de carga.

4  Datos técnicos

4.1 Informacion del producto

Tension nominal 10,8V

Peso segun procedimiento EPTA 01 sin bate- | 0,75 kg

ria

Revoluciones nominales en vacio 0rpm ... 2.750 rpm

Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60°C

Temperatura de almacenamiento -20°C ... 70°C

4.2 Bateria

Tension de servicio de la bateria 10,8V

Peso bateria Véase al final del ma-
nual de instrucciones

Temperatura ambiente en funcionamiento -17°C ... 60°C

Temperatura de almacenamiento -20°C ... 40°C

Temperatura de la bateria al comenzar la -10°C ... 45°C

carga

4.3 Informacion sobre la emisién de ruidos y valores de vibracion
segun EN 62841

Los valores de vibracién y de presion acustica indicados en estas instruccio-

nes han sido medidos conforme a los procedimientos de medicién homolo-

gados y pueden utilizarse para la comparacién de diferentes herramientas

eléctricas. También resultan utiles para realizar un analisis de los riesgos de

exposicion.
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Los datos indicados son especificos para las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica. Los datos pueden, no obstante, registrar variaciones
si la herramienta eléctrica se emplea para otras aplicaciones o con utiles de
insercion distintos, o si se ha efectuado un mantenimiento insuficiente de la
herramienta. En estos casos, los riesgos de exposicion podrian aumentar
considerablemente durante toda la sesion de trabajo.

A fin de obtener un analisis preciso de los riesgos de exposicién, también
deben tenerse en cuenta los periodos en los que la herramienta eléctrica
estd desconectada o esta en marcha, pero no realmente en uso. De
este modo, los riesgos de exposicion podrian reducirse considerablemente
durante toda la sesion de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario del
efecto del ruido y de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento
de la herramienta eléctrica y los Utiles de insercién, mantener las manos
calientes, organizacién de los procesos de trabajo, etc.

Informacién sobre la emision de ruidos

Nivel de potencia acustica Ly, 105 dB

Nivel de intensidad acustica, La 94 dB

Incertidumbre (valores acusticos) (K ;o y Kwa) |3 dB(A)

Valores de vibracion totales
Valor de emision de vibraciones al apretar tor- | 5,3 m/s?
nillos y tuercas del tamafio maximo permitido
an

Incertidumbre (valor de emision de vibracio- | 1,5 m/s?
nes) K

5  Preparacion del trabajo

A ADVERTENCIA |

Riesgo de lesiones por arranque involuntario.

» Antes de insertar la bateria, aseglrese de que el producto correspon-
diente esté desconectado.

» Retire la bateria antes de realizar ajustes en la herramienta o de cambiar
accesorios.

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta
documentacioén y en el producto.

5.1 Carga de la bateria

1. Antes de cargarla, lea el manual de instrucciones del cargador.

2. Asegurese de que los contactos de la bateria y del cargador estén
limpios y secos.

3. Cargue la bateria en un cargador autorizado. — pagina 74
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5.2 Colocacion de la bateria

A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por cortocircuito o caida de la bateria.

» Antes de insertar la bateria, asegurese de que los contactos de la bateria
y del producto estén libres de cuerpos extrafos.

» Asegurese de que la bateria encaje siempre correctamente.

1. Cargue por completo la bateria antes de la primera puesta en servicio.
2. Introduzca la bateria en el producto hasta que encaje de forma audible.
3. Compruebe que la bateria esta bien colocada.

3 Extraccion de la bateria

5.
1. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria.
2. Retire la bateria del producto.

5.4 Proteccion frente a caidas

A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por caida de herramientas o accesorios.

» Utilice unicamente la cuerda de amarre para herramientas Hilti reco-
mendada para su producto.

» Antes de cada uso, compruebe que el punto de fijacion de la cuerda de
amarre para herramientas no presente posibles dafos.

» No fije ninguna cuerda de amarre para herramientas al colgador de
cinturén. No utilice un colgador de cinturdn para elevar el producto.

ﬂ Tenga en cuenta las directivas nacionales para trabajos en altura.

Para este producto, utilice inicamente como proteccion frente a caidas una
combinacién de la proteccién en caso de caida de Hilti con la cuerda de
amarre para herramientas Hilti #2261970.

» Fije la proteccion en caso de caida a las aberturas de montaje para
accesorios. Compruebe que quede fijada de forma segura.

» Fije un mosquetdén de la cuerda de amarre para herramientas a la
proteccion en caso de caida y el segundo mosquetén a una estructura
portante. Compruebe que ambos mosquetones queden fijados de forma
segura.

ﬂ Tenga en cuenta los manuales de instrucciones de la proteccion en
caso de caida de Hilti y de la cuerda de amarre para herramientas
Hilti.
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6 Manejo

Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta
documentacion y en el producto.

6.1 Montaje del util B

A PRECAUCION
Riesgo de lesiones por herramienta incorrecta.
» No utilice Utiles dafiados o desgastados.

1. Limpie el extremo de insercion del util de insercion.
2. Presione paraintroducir el Gtil de insercion por completo en el portautiles.
3. Compruebe que el util de insercién quede fijado de forma correcta.

6.2 Ajuste del giro a la derecha o a la izquierda E

ﬂ Un bloqueo impide la conmutacién con el motor en marcha.
En la posicién central, el conmutador de control estad blogueado
(bloqueo de conexion).

» Ajuste el conmutador de giro a la derecha/izquierda en la posicion de
giro deseada.

6.3 Conexion

» Pulse el conmutador de control.
» Mediante la profundidad de insercién se puede regular la velocidad.

6.4 Desconexion
» Suelte el conmutador de control.

6.5 Desmontaje del util

A PRECAUCION

Riesgo de lesiones por herramienta de insercion. El util puede estar
caliente o afilado.

» Utilice guantes de proteccion para cambiar el dtil.

» Extraiga el util del portautiles.

7 Cuidado y mantenimiento

Riesgo de lesiones con la bateria colocada !
» Extraiga siempre la bateria antes de llevar a cabo tareas de cuidado y
mantenimiento.
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Cuidado del producto

¢ Elimine con precaucion la suciedad fuertemente adherida.

¢ Las rejillas de ventilacién, si las hay, deben limpiarse con cuidadosa-
mente con un cepillo seco y suave.

* Limpie la carcasa solo con un pafo ligeramente humedecido. No utilice
productos de limpieza que contengan silicona, ya que podrian dafar las
piezas de plastico.

* Utilice un pafio limpio y seco para limpiar los contactos del producto.

Cuidado de las baterias de lon-Litio

* No utilice nunca una bateria con las rejillas de ventilacion obstruidas.
Limpie cuidadosamente las rejillas de ventilacion con un cepillo seco y
suave.

* Evite la exposicion innecesaria de la bateria al polvo o la suciedad.
No exponga nunca la bateria a altos niveles de humedad (por ejemplo,
sumergiéndola en agua o dejandola bajo la lluvia).

Si penetra agua en la bateria, tratela como una bateria dafiada. Aislela
en un recipiente no inflamable y péngase en contacto con el Servicio
Técnico de Hilti.

¢ Mantenga la bateria limpia de aceite o grasa. No permita la acumulacion
innecesaria de polvo o suciedad en la bateria. Limpie la bateria con un
cepillo seco y suave o con un pafio limpio y seco. No utilice productos
de limpieza que contengan silicona, ya que podrian dafar las piezas de
plastico.

No toque los contactos de la bateria y no elimine de los contactos la
grasa aplicada de fabrica.

¢ Limpie la carcasa solo con un pafo ligeramente humedecido. No utilice
productos de limpieza que contengan silicona, ya que podrian dafar las
piezas de plastico.

Mantenimiento

Riesgo de descarga eléctrica. Las reparaciones indebidas en componen-

tes eléctricos pueden producir lesiones graves y quemaduras.

» Las reparaciones de la parte eléctrica solo puede llevarlas a cabo un
técnico electricista cualificado.

* Compruebe con regularidad que las piezas visibles no estén dafiadas y
los elementos de manejo funcionen correctamente.

* No utilice el producto si presenta dafios o fallos que afecten al funciona-
miento. Encargue inmediatamente la reparacion del producto al Servicio
Técnico de Hilti.

* Tras las tareas de cuidado y mantenimiento, coloque todos los disposi-
tivos de proteccion y asegurese de que funcionen correctamente.
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ﬂ Para garantizar un correcto funcionamiento, utilice exclusivamente
piezas de repuesto, material de consumo y accesorios originales.
Las piezas de repuesto, los materiales de consumo y los accesorios
autorizados por Hilti se pueden consultar en su Hilti Store o en:
www.hilti.group

7.1 Montaje/desmontaje del anillo de friccion y la junta térica [l

1. Retire los anillos de friccion dafiados/desgastados y la junta térica con
unos alicates.

2. Monte la nueva junta térica en la ranura del portadtiles.

3. Monte el anillo de fricciéon en la ranura del portadtiles.

4. Asegurese de que el Util de insercion esté montado de forma segura en
el portadtiles.

8 Transporte y almacenamiento

Transporte de baterias y herramientas a bateria
A PRECAUCION

Arranque involuntario en el transporte !

» Transporte sus productos siempre sin bateria.

» Extraiga la(s) bateria(s).

» Nunca transporte las baterias sin embalaje. Durante el transporte, las
baterias deben estar protegidas frente a vibraciones y golpes excesivos
y aisladas de todo material conductor y de otras baterias para que
no entren en contacto con los polos de otras baterias y causen un
cortocircuito. Tenga en cuenta las normativas locales sobre el
transporte de baterias.

» Las baterias no deben enviarse por correo. Dirfjase a una empresa de
transporte si quiere enviar baterias no dafiadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada
uso y antes y después de un transporte prolongado.

Almacenamiento de baterias y herramientas a bateria

A ADVERTENCIA

Daios imprevistos debido a una bateria defectuosa o agotada !
» Guarde su productos siempre sin bateria.

» Guarde el producto y las baterias en un lugar fresco y seco. Tenga
en cuenta los valores limite de temperatura que figuran en los datos
técnicos.

» No almacene las baterias en el cargador. Extraiga siempre la bateria del
cargador después del proceso de carga.

» No guarde nunca las baterias en un lugar expuesto al sol, a fuentes de
calor o detras de un cristal.

" Eoparo o472 R



LIS

» Guarde el producto y las baterias fuera del alcance de nifios y personas

no autorizadas.

» Compruebe si el producto o las baterias estan dafiados antes de cada
uso y antes y después de un almacenamiento prolongado.

9 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda
solucionar usted, dirijase al Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucion
El producto no fun- | La bateria no se ha in- » Coloque la bateria.
ciona. sertado completamente. — pagina 77

La bateria no se en-
clava con un «clic»
audible.

La bateria se des-
carga con mayor
rapidez que de cos-
tumbre.

Suciedad en las lengue-
tas de la bateria.

Temperatura ambiente
demasiado baja.

v

Limpie las lengletas y
enclave la bateria en
posicion de trabajo.
Deje que la bateria
alcance poco a poco
la temperatura am-
biente.

v

La velocidad des-
ciende de forma
brusca.

Aumento de tempe-
ratura considerable
de la herramienta o
la bateria.

La bateria esta descar-
gada.

Error en el sistema eléc-
trico.

La herramienta esta
sobrecargada (limites de
aplicacion superados).

v

Cargue la bateria.
— pagina 76

Desconecte la herra-
mienta de inmediato,
extraiga la bateria,
compruébela, deje
que se enfrie y pon-
gase en contacto con
el Servicio Técnico de
Hilti.

Seleccione la herra-
mienta adecuada para
la aplicacion.

v

v

El conmutador de
control no se puede
pulsar o esté blo-
queado.

El conmutador de giro
a la derecha/izquierda
esta en la posicion cen-
tral.

VAN 22

v

Ajuste el conmu-
tador de giro a la
derecha/izquierda.
— péagina 78
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10 Reciclaje

Al ADVERTENCIA |

Riesgo de lesiones por un reciclaje indebido. Riesgo para la salud debido

a escapes de gases o liquidos.

» No envie baterias dafiadas bajo ningun concepto.

» Cubra las conexiones con un material no conductor para evitar cortocir-
cuitos.

» Deshdagase de las baterias de tal forma que no terminen en manos de
nifos.

» Elimine la bateria en su Hilti Store o dirijase a su empresa de desechos.

& Los productos Hilti estan fabricados en su mayor parte con materiales
reutilizables. La condicién para dicha reutilizacion es una separacion
adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las herramientas
usadas para su recuperacion. Pregunte al Servicio de Atencién al Cliente de
Hilti o a su asesor de ventas.

:ﬂ » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni
las baterias junto con los residuos domésticos.

11 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia,
pongase en contacto con su sucursal local de Hilti.

12 Mas informacion

Encontrara informacién adicional sobre manejo, técnica, medioambiente y
reciclaje en el siguiente enlace: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Encontrara este enlace también al final del manual de instrucciones como
codigo QR.

Manual de instrugées original

1 Indicagé6es sobre o Manual de instrucées

1.1 Relativamente a este Manual de instrucées

* Antes da colocagdo em funcionamento, leia este manual de instrugdes.
Esta é a condicédo para um trabalho seguro e um manuseamento sem
problemas.

e Tenha em atencéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias neste
Manual de instru¢des e no produto.

* Guarde o manual de instrugdes sempre junto do produto e entregue-o a
outras pessoas apenas juntamente com este manual de instrugdes.
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1.2 Explicacao dos simbolos
1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao
utilizadas as seguintes palavras de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou
até mesmo fatais.

A AVISO
AVISO !

» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais,
até mesmo fatais.

/A CUIDADO

CUIDADO !

» Indica uma situagéo potencialmente perigosa que pode originar ferimen-
tos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos no manual de instrucées
Neste manual de instru¢des séo utilizados os seguintes simbolos:

Consultar o manual de instrugdes

Instrugdes de utilizagédo e outras informagdes Uteis

I

Manuseamento com materiais reciclaveis

9
2
@’

Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

Bateria de ides de litio Hilti
Carregador Hilti

LIS

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

Estes niumeros remetem para a figura respectiva no inicio do pre-
sente manual de instrugdes.

A numeracao nas imagens indica passos de trabalho importantes
ou componentes importantes para os passos de trabalho. No texto,
estes passos de trabalho ou componentes séo realgados com os
respectivos nimeros, p. ex. (3).

Na figura Vista geral s&o utilizados nimeros de posigao que fazem
11 | referéncia aos numeros da legenda na secgéo Vista geral do pro-
duto.
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Este simbolo pretende despertar a sua atengéo durante o manusea-
mento do produto.

@!

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos gerais
Simbolos que séo utilizados em associagdo com o produto.

> | O produto suporta a tecnologia NFC que é compativel com platafor-
@ mas iOS e Android.

uen | Bateria de ides de litio

®¢ Nunca utilize a bateria como ferramenta de percusséao.

4 | Néo deixe cair a bateria. N&o utilize baterias que tenham recebido
% (uma pancada ou que estejam, de outra forma, danificadas.

=== | Corrente continua

n | Velocidade nominal

- | Rotacdo direita/esquerda

1.4 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [ERlL %] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem
ser operados, mantidos e reparados por pessoal autorizado, devidamente
qualificado. Estas pessoas deverado estar informadas em particular sobre os
potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar
perigo se usados incorrectamente por pessoas nao qualificadas ou se
usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do
produto para colocar questdes ao nosso representante ou posto de
servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Chave de impacto a bateria SIW 2-A12
Geragao 01
N.° de série

1.5 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o
produto aqui descrito estd em conformidade com a legislagao vigente e
as normas em vigor. Na parte final desta documentagéo encontra uma
reproducao da declaragéo de conformidade.

As documentagoes técnicas estdo aqui guardadas:
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Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Normas de seguranca gerais para ferramentas eléctricas

A\ AVISO Leia todas as normas de seguranga, instrugées, imagens e

dados técnicos, com os quais esta ferramenta eléctrica esta equipada.

O nao cumprimento das instrugbes a seguir pode resultar em choque

eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugdes para futura

referéncia.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas normas de seguranca refere-se

a ferramentas com ligagéo a corrente eléctrica (com cabo de alimentagao)

ou a ferramentas a bateria (sem cabo).

Seguranca no posto de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem iluminada. Locais
desarrumados ou mal iluminados podem ocasionar acidentes.

» Nao utilize a ferramenta eléctrica em ambientes explosivos ou na
proximidade de liquidos ou gases inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a ignigao de pé e vapores.

» Mantenha criancas e terceiros afastados durante os trabalhos.
Distrac¢des podem conduzir & perda de controlo sobre a ferramenta.

Seguranca eléctrica

» A ficha da ferramenta eléctrica deve servir na tomada. A ficha
nao deve ser modificada de modo algum. Nao utilize quaisquer
adaptadores com ferramentas eléctricas com ligacao terra. Fichas
originais (ndo modificadas) e tomadas adequadas reduzem o risco de
choque eléctrico.

» Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, como,
por exemplo, canos, radiadores, fogoes e frigorificos. Existe um
risco elevado de choque eléctrico se o corpo estiver com ligagéo a terra.

» As ferramentas eléctricas nao devem ser expostas a chuva nem a
humidade. A infiltragcdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao use o cabo de ligacdo para transportar, pendurar ou desligar
a ferramenta eléctrica da tomada. Mantenha o cabo de ligacao
afastado de calor, éleo, arestas vivas ou partes em movimento.
Cabos de ligagao danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

» Quando operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas
cabos de extensao proprios para utilizacdo no exterior. A utilizagao
de um cabo de extensao préprio para utilizagao no exterior reduz o risco
de choques eléctricos.
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>

Utilize um disjuntor diferencial se ndo puder ser evitada a utilizacao
da ferramenta eléctrica em ambiente humido. A utilizacdo de um
disjuntor diferencial reduz o risco de choque eléctrico.

Seguranca fisica

>

Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha prudéncia ao
trabalhar com uma ferramenta eléctrica. Se estiver cansado ou sob
influéncia de drogas, alcool ou medicamentos nao efectue nenhum
trabalho com ferramentas eléctricas. Um momento de distraccéo ao
operar a ferramenta eléctrica pode causar ferimentos graves.

Use equipamento de seguranca. Use sempre 6culos de proteccgéao.
Equipamento de seguranga, como, por exemplo, mascara antipoeiras,
sapatos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga ou
protecgéo auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduzem o risco de lesbes.

Evite um arranque involuntario. Assegure-se de que a ferramenta
eléctrica esta desligada antes de a ligar a fonte de alimentacao
e/ou a bateria, pegar nela ou a transportar. Transportar a ferramenta
eléctrica com o dedo no interruptor ou ligar uma ferramenta a tomada
com o interruptor ligado (ON) pode resultar em acidentes.

Remova quaisquer chaves de ajuste (chaves de fenda), antes de
ligar a ferramenta eléctrica. Um acessoério ou chave deixado preso
numa parte rotativa da ferramenta pode causar ferimentos.

Evite posturas corporais desfavoraveis. Mantenha sempre uma
posicao correcta, em perfeito equilibrio. Desta forma sera mais facil
manter o controlo sobre a ferramenta eléctrica em situagdes inesperadas.
Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias. Mantenha o
cabelo, vestuario e luvas afastados das pecas moéveis. Roupas largas,
joias ou cabelos compridos podem ficar presos nas pecas moveis.

Se poderem ser montados sistemas de remocao e de recolha
de po, assegure-se de que estes estdo ligados e sao utilizados
correctamente. A utilizagdo de um sistema de remocédo de pé pode
reduzir os perigos relacionados com a exposicdo ao mesmo.

Nao se acomode numa falsa sensacao de seguranca e nao ignore
os regulamentos de seguranca para ferramentas eléctricas, mesmo
se estiver familiarizado com a ferramenta eléctrica apés numerosas
utilizagdes. Agir de forma descuidada pode causar ferimentos graves
dentro duma fracg¢é@o de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta eléctrica

>

Nao sobrecarregue a ferramenta. Use para o seu trabalho a
ferramenta eléctrica correcta. Com a ferramenta eléctrica adequada
obtera maior eficiéncia e seguranga se respeitar os seus limites.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor estiver defeituoso.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo possa ser accionada pelo interruptor
€ perigosa e deve ser reparada.

. Poruaus o472 MR



LIS

Retire a ficha da tomada e/ou remova uma bateria amovivel antes
de efectuar ajustes na ferramenta, substituir acessérios ou guardar
a ferramenta. Esta medida preventiva evita o accionamento acidental
da ferramenta eléctrica.

Guarde ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do alcance das
criancas. Nao permita que a ferramenta seja utilizada por pessoas
nao familiarizadas com a mesma ou que nao tenham lido estas
instrucoes. Ferramentas eléctricas operadas por pessoas néo treinadas
sdo perigosas.

Faca uma manutencao regular de ferramentas eléctricas e aces-
sérios. Verifique se as partes moveis funcionam perfeitamente e
nao emperram ou se ha pecas quebradas ou danificadas que pos-
sam influenciar o funcionamento da ferramenta eléctrica. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da utilizacao da ferramenta.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas eléctricas com manu-
tengao deficiente.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e limpas. Aces-
sorios com gumes afiados tratados correctamente emperram menos e
sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, bits, etc., de acordo com
estas instrucoes. Tome também em consideragdo as condicoes
de trabalho e o trabalho a ser efectuado. A utilizagéao da ferramenta
eléctrica para outros fins além dos previstos, pode ocasionar situagbes
de perigo.

Mantenha punhos e respectivas superficies secos, limpos e isentos
de d6leo e gordura. Punhos e superficies afins escorregadios nao
permitem um manuseamento e controlo seguro da ferramenta eléctrica
em situagdes imprevistas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramenta a bateria

>

Apenas devera carregar as baterias em carregadores recomenda-
dos pelo fabricante. Num carregador adequado para um determinado
tipo de baterias existe perigo de incéndio se for utilizado para outras
baterias.

Nas ferramentas eléctricas utilize apenas as baterias previstas. A
utilizacdo de outras baterias pode causar ferimentos e riscos de incéndio.
Quando a bateria ndo estiver em uso, mantenha-a afastada de
outros objectos de metal, como, por exemplo, clipes, moedas,
chaves, pregos, parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que possam ligar em ponte os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.
Utilizacoes inadequadas podem provocar derrame do liquido da
bateria. Evite o contacto com este liquido. No caso de contacto
acidental, enxague imediatamente com agua. Se o liquido entrar
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em contacto com os olhos, procure auxilio médico. O liquido que
escorre da bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras da pele.
Nao utilize uma bateria danificada ou modificada. Baterias danifica-
das ou modificadas podem ter um comportamento imprevisivel e causar
fogo, explosédo ou risco de ferimentos.

Nao exponha uma bateria ao fogo ou a temperaturas excessivas.
Fogo e temperaturas superiores a 130 °C (265 °F) podem provocar uma
exploséo.

Cumpratodas as instrugdes sobre o carregamento e nunca carregue
a bateria ou a ferramenta a bateria fora da faixa de temperaturas
indicada no manual de instrugdes. O carregamento errado ou fora da
faixa de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o
risco de incéndio.

Manutencao

>

A sua ferramenta eléctrica so6 deve ser reparada por pessoal qualifi-
cado e s6 devem ser utilizadas pecas sobressalentes originais. Isto
assegurara que a seguranga da ferramenta se mantenha.

Nunca fagca a manutencéao de baterias danificadas. Qualquer manu-
tencéo de baterias s6 devera ser realizada pelo fabricante ou servigos
de assisténcia técnica autorizados.

2.2 Normas de seguranca para aparafusadoras e aparafusadoras de

impacto
Segure a ferramenta eléctrica pelas areas isoladas dos punhos,
quando executar trabalhos onde o parafuso pode encontrar cabos
eléctricos encobertos. O contacto do parafuso com um cabo sob
tenséo também pode colocar partes metalicas da ferramenta sob tensao
e causar um choque eléctrico.

2.3 Normas de seguranca adicionais

>

Utilize o produto e os acessorios somente se estiverem em perfeitas
condicdes técnicas.

Nunca efectue quaisquer manipulagées ou modificagdes no produto ou
nos acessorios.

Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios.
Antes de iniciar os trabalhos, verifique se a bateria e os acessoérios
montados estéo realmente fixos.
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» Po6 produzido ao rectificar, lixar, cortar e furar pode conter produtos
quimicos perigosos. Alguns exemplos sdo: Chumbo ou tintas a base de
chumbo; Tijolo, betdo e outros produtos de alvenaria, pedra natural e
outros produtos que contenham silicatos; Determinadas madeiras, como
carvalho, faia e madeira tratada quimicamente; Amianto ou materiais
contendo amianto. Determine a exposigao do operador e das pessoas
que se encontrem nas proximidades através da classe de perigo dos
materiais a serem trabalhados. Tome as medidas necessarias para
manter a exposi¢gdo a um nivel seguro como, por ex., a utilizacdo de
um sistema colector de p6 ou o uso de uma protecgdo respiratoria
adequada. As medidas gerais para redugéo da exposi¢ao incluem:

» Trabalhar num local bem ventilado,

» Evitar o contacto prolongado com pé,

» Afastar o pé do rosto e do corpo,

» Usar roupa de proteccao e lavar areas expostas com agua e sabao.

» Na&o olhe directamente para a luz de trabalho (LED) nem aponte a luz
para o rosto de outras pessoas. Existe risco de encandeamento.

» Mantenha sempre as saidas de ar desobstruidas. Risco de queimaduras
devido a saidas de ar tapadas!

» Evite o contacto com pegas rotativas. O contacto com pegas rotativas,
nomeadamente brocas, discos, laminas, etc. pode causar ferimentos.

» Use luvas de proteccéo durante a substituicdo de acessorios. Tocar no
acessorio pode causar ferimentos por corte e queimaduras.

» Ligue o produto somente quando o tiver colocado na posi¢cdo de
trabalho.

» Aguarde até que o produto esteja parado, antes de o pousar.

» Faca frequentemente pausas e exercicios para melhorar a circulagdo
sanguinea nos dedos. Os trabalhos mais longos, devido as intensas
vibragdes, podem causar disturbios nos vasos sanguineos ou no sistema
nervoso dos dedos, maos ou pulsos.

» Antes de iniciar os trabalhos, verifique a area de trabalho relativamente
a cabos eléctricos encobertos, bem como tubos de gas e agua. Partes
metdlicas externas do produto podem causar um choque eléctrico ou
uma explosao se, inadvertidamente, danificarem uma linha eléctrica, um
cano de gas ou de agua.

» Mantenha fixa a pega a trabalhar. Utilize grampos ou um torno de
bancada para fixar a pecga a trabalhar. Desta forma esta mais seguro do
que segurado com as maos e porque assim fica com ambas as maos
livres para operar a ferramenta.

2.4 Utilizacdo e manutencao de baterias

» Tenha em atencao as seguintes indicagdes de seguranca para um
manuseamento e utilizacdo seguros de baterias de ides de litio.
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A inobservancia pode causar irritagbes da pele, ferimentos corrosivos
graves, queimaduras quimicas, fogo e/ou explosdes.

» Utilize baterias somente se estiverem em perfeitas condigbes técnicas.

» Manuseie cuidadosamente as baterias a fim de evitar danos e impedir a
fuga de liquidos extremamente nocivos!

» As baterias ndo devem, em caso algum, ser modificadas ou manipuladas!

» As baterias ndo podem ser desmanteladas, esmagadas, aquecidas
acima dos 80 °C (176 °F) ou incineradas.

» Nao utilize ou carregue baterias que tenham recebido uma pancada ou
que estejam, de outra forma, danificadas. Verifique regularmente se as
suas baterias apresentam indicios de danos.

» Nunca utilize baterias recicladas ou reparadas.

» Nunca utilize a bateria ou uma ferramenta eléctrica a bateria como
ferramenta de percusséo.

» Nunca expor as baterias a radiagéo solar directa, temperaturas elevadas,
faiscas ou chamas abertas. Isso pode dar origem a explosdes.

» Nao toque nos pélos da bateria com os dedos, ferramentas, j6ias ou
outros objectos condutores da electricidade. Isto pode danificar a bateria
e causar danos materiais e ferimentos.

» Mantenha as baterias afastadas da chuva, humidade e liquidos. A
entrada de humidade pode causar curto-circuitos, choques eléctricos,
queimaduras, incéndio e explosdes.

» Utilize apenas carregadores e ferramentas eléctricas previstos para
este tipo de bateria. Para isso, tenha em atengéo as indicagdes nos
respectivos manuais de instrugoes.

» Nunca utilize nem guarde a bateria em ambientes potencialmente explo-
sivos.

» Se a bateria estiver demasiado quente ao toque, podera estar com
defeito. Coloque a bateria num local com boa visibilidade que nao
constitua risco de incéndio, suficientemente afastado de materiais infla-
maveis. Deixe a bateria arrefecer. Se, passado uma hora, a bateria ainda
estiver demasiado quente ao toque, entdo estd com defeito. Contacte
o Centro de Assisténcia Técnica Hilti ou leia a documento "Indicagdes
relativas a seguranca e utilizagdo de baterias de ides de litio Hilti".

ﬂ Observe as regras especificas aplicaveis ao transporte, a armaze-
nagem e a utilizagao de baterias de ides de litio. » Pagina 96
Leia as indicacdes relativas a seguranca e utilizacdo de baterias de
ides de litio Hilti que encontra efectuando a leitura do cédigo QR na
parte final deste manual de instrugdes.
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3 Descricao

3.1 Vista geral do produto

Interruptor on/off
Mandril (quadra exterior 3/8")

Abertura de montagem para
acessorios

(@ Comutador de rotagdo para a ® Indicagéo do estado de carga
direita/esquerda da bateria

® Punho (® Botao de destravamento da

® Luz de trabalho bateria

® @

3.2 Utilizacao correta

O produto descrito € uma chave de impacto a bateria de utilizagdo manual.

Destina-se a apertar e remover porcas, pernos, ancoragens e parafusos em

madeira.

A chave de impacto apenas deve ser utilizada para aplicagbes que nao

exijam um torque exacto/especificado.

* Para este produto, utilize apenas baterias de ides de litio Hilti da série
B12.

* Para estas baterias, utilize apenas carregadores Hiltida série C4/12.

3.3 Incluido no fornecimento

Chave de impacto, manual de instrugdes
Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto
na sua Hilti Store ou em: wwwe.hilti.group

3.4 Indicador do estado de carga

O estado de carga da bateria de ides de litio é visualizado quando se
pressiona levemente o/um botéo de destravamento (no maximo até sentir
uma resisténcia).

Estado Significado

4 LED acendem. Estado de carga: 75% a 100%
3 LED acendem. Estado de carga: 50% a 75%
2 LED acendem. Estado de carga: 25% a 50%
1 LED acende. Estado de carga: 10% a 25%
1 LED pisca. Estado de carga: < 10%

ﬂ Com o interruptor on/off pressionado e até 5 segundos depois de o
soltar, ndo é possivel consultar o estado de carga.
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4  Caracteristicas técnicas

4.1 Dados informativos sobre o produto

Tensao nominal

Peso de acordo com o procedimento EPTA 01
sem bateria

Velocidade nominal de rotacdo em vazio

10,8V
0,75 kg

Orpm ... 2750 rpm

Temperatura ambiente durante o funciona- -17°C ... 60°C
mento

Temperatura de armazenagem -20°C ... 70°C
4.2 Bateria

Tensao de servico da bateria 10,8V

Peso da bateria

Temperatura ambiente durante o funciona-
mento

Temperatura de armazenagem
Temperatura da bateria no inicio do carrega-

Consultar o fim deste
manual de instru¢des

-17°C ...60°C
-20°C ... 40°C
-10°C ... 45°C

mento

4.3 Informacéao sobre o ruido e valores de vibracao em conformi-

dade com a EN 62841

Os valores de pressao acustica e de vibragéo indicados nestas instru¢oes
foram medidos em conformidade com um processo de medigdo normali-
zado, podendo ser utilizados para a intercomparagao de ferramentas eléc-
tricas. Estes valores sdo também apropriados para uma estimativa prelimi-
nar das exposigoes.

Os dados indicados representam as aplicagbes principais da ferramenta
eléctrica. No entanto, se a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagbes, com acessoérios diferentes dos indicados ou manutencéo insu-
ficiente, os dados podem diferir. Isso pode aumentar notoriamente as ex-
posicdes durante todo o periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exacta das exposigdes, também se devem considerar os
periodos durante os quais a ferramenta eléctrica esta desligada ou, embora
ligada, néo esteja de facto a ser utilizada. Isso pode reduzir notoriamente as
exposi¢oes durante todo o periodo de trabalho.

Defina medidas de seguranca adicionais para protec¢éo do operador contra
a accéo do ruido e/ou de vibragdes, como, por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e dos acessérios, medidas para manter as méos
quentes, organizagao dos processos de trabalho.
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Informacéo sobre ruido

Nivel de emissao sonora, Ly, 105 dB
Nivel de pressdo da emissao sonora, Ls 94 dB
Incerteza (valor de ruido) (K . € K wa) 3 dB(A)
Valor total das vibracées

Valor da emissao de vibracao do aperto de 5,3 m/s?
parafusos e porcas do tamanho maximo per-

mitido a,

Incerteza (valor da emissao de vibracao) K 1,5 m/s?

5 Preparacgao do local de trabalho

Risco de ferimentos devido a arranque involuntario!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que o produto correspon-
dente esta desligado.

» Remova a bateria, antes de efectuar ajustes na ferramenta ou substituir
acessorios.

Tenha em atengdo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta
documentagéao e no produto.

5.1 Carregar a bateria

1. Antes de carregar, leia 0 manual de instrugdes do carregador.

2. Certifique-se de que os contactos da bateria e do carregador estdo
limpos e secos.

3. Carregue a bateria num carregador aprovado. — Pagina 91

5.2 Colocar a bateria

Al AVISO

Risco de ferimentos devido a curto-circuito ou queda da bateria!

» Antes de encaixar a bateria, certifique-se de que os contactos da bateria
e os contactos no produto estéo livres de corpos estranhos.

» Certifique-se de que a bateria engata sempre correctamente.

1. Abateria deve ser completamente carregada antes da primeira utilizagéo.
2. Introduza a bateria no produto até engatar de forma audivel.
3. Verifique se a bateria esta correctamente encaixada.

3 Retirar a bateria

5.
1. Pressione o botédo de destravamento da bateria.
2. Puxe a bateria para fora do produto.
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5.4 Proteccao antiqueda

Al AVISO \

Risco de ferimentos devido a queda de ferramentas e/ou acessorios!

» Utilize apenas o cabo de seguranca para ferramentas Hilti recomendado
para o seu produto.

» Antes de cada utilizacdo, verifigue o ponto de fixagdo do cabo de
seguranga para ferramentas quanto a possiveis danos.

» Nao fixe nenhum cabo de seguranga para ferramentas no gancho de
cinto. Nao utilize um gancho de cinto para elevagéao do produto.

ﬂ Observe as directivas nacionais para trabalhos em altura.

Utilize exclusivamente uma combinagéo entre a protecgado antiqueda Hilti e

o cabo de seguranca para ferramentas Hilti #2261970.

» Fixe o dispositivo de seguranga nas aberturas de montagem para
acessorios. Verifique se estd bem apertado.

» Fixe um mosquetdo do cabo de seguranga para ferramentas no disposi-
tivo de seguranga e o segundo mosquetédo a uma estrutura de suporte.
Verifique se ambos os mosquetdes estdo bem apertados.

ﬂ Observe os manuais de instru¢gdes do dispositivo de seguranga
Hilti, bem como do cabo de seguranga para ferramentas Hilti.

6  Utilizacao

Tenha em atengdo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta
documentagéo e no produto.

6.1 Montar o acessoério &

/A CUIDADO
Risco de ferimentos devido a ferramenta errada!
» Nao utilize ferramentas desgastadas ou danificadas.

1. Limpe o topo de encaixe do acessorio.
2. Pressione o acessorio totalmente para cima do mandril.
3. Verifique se o acessorio esta correctamente apertado.

6.2 Ajustar rotacio a direita ou a esquerda £

ﬂ Um dispositivo de bloqueio impede a mudanga do sentido de rotacéo
enquanto o motor esta a funcionar.
Na posicéo central, o interruptor on/off encontra-se bloqueado (dispo-
sitivo de bloqueio).
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» Ajuste o comutador de rotagdo para a direita/esquerda conforme o
sentido de rotagao pretendido.

6.3 Ligar

» Pressione o interruptor on/off.
» A rotacédo pode ser regulada através da profundidade da compres-
séo.

6.4 Desligar
» Solte o interruptor on/off.

6.5 Desmontar o acessorio

/A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao acessoério! O acessorio pode estar quente
ou com arestas vivas.

» Use luvas de protecgao ao mudar o acessorio.

» Puxe o acessorio para fora do mandril.

7 Conservacao e manutencao

Al AVISO

Risco de lesdo com a bateria encaixada !
» Retire sempre a bateria antes de todos os trabalhos de conservagéao e
manutencéo!

Conservacao do produto

* Remova sujidade persistente com cuidado.

* Se existente, limpe as saidas de ar cuidadosamente com uma escova
seca e macia.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize
produtos de conservagao que contenham silicone, uma vez que estes
podem danificar os componentes de plastico.

* Utilize um pano limpo e seco, para limpar os contactos do produto.

Conservacao das baterias de ides de litio

* Nunca utilize uma bateria com as saidas de ar obstruidas. Limpe as
saidas de ar cuidadosamente com uma escova seca e macia.

* Evite que a bateria seja exposta desnecessariamente a pd ou sujidade.
Nunca exponha a bateria a humidade elevada (por ex., mergulhar em
agua ou deixar a chuva).

Se uma bateria tiver ficado encharcada, trate-a como uma bateria
danificada. Isole-a num recipiente néo inflamavel e contacte o Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

VAN 22 Pougues. €5



LIS

* Mantenha a bateria sem residuos de 6leo e massa consistente externos.
N&o permita que se acumule desnecessariamente p6 ou sujidade sobre a
bateria. Limpe a bateria com uma escova seca e macia ou um pano limpo
e seco. Nao utilize produtos de conservacao que contenham silicone,
uma vez que estes podem danificar os componentes de plastico.

N&o toque nos contactos da bateria nem remova dos contactos a massa
consistente aplicada de fabrica.

* Limpe a carcaga apenas com um pano ligeiramente humido. Nao utilize
produtos de conservagéo que contenham silicone, uma vez que estes
podem danificar os componentes de plastico.

Manutencao

Perigo devido a choque eléctrico! Reparacdes incorrectas em pegas

eléctricas podem causar ferimentos e queimaduras graves.

» As reparagdes na parte eléctrica apenas podem ser executadas por um
electricista especializado.

* \Verifique, regularmente, todos os componentes visiveis quanto a danos
e 0os comandos operativos quanto a funcionamento perfeito.

* N&o opere o produto se existirem danos e/ou perturbagdes de fun-
cionamento. Mande reparar o produto imediatamente no Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

* Ap6s os trabalhos de conservagdo e manutengao, aplique todos os
dispositivos de proteccéo e verifique se funcionam correctamente.

ﬂ a garantir um funcionamento seguro utilize apenas pecas sobresselen-
tes, consumiveis e acessorios originais. Podera encontrar pegas so-
bresselentes, consumiveis e acessorios aprovados pela Hilti para o seu
produto na sua Hilti Store ou em: www.hilti.group

7.1 Montar/desmontar anel de fricgio e O-ring [

1. Remova o anel de friccdo desgastado/danificado e o O-ring com um
alicate.

2. Monte o novo O-ring na ranhura do mandril.

3. Monte o anel de fricgdo na ranhura do mandril.

4. Certifique-se de que o acessorio esta montado em seguranga no mandril.

8 Transporte e armazenamento

Transporte de ferramentas a bateria e baterias

/A CUIDADO
Arranque inadvertido durante o transporte !
» Transporte os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

» Retire a/as bateria(s).
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Nunca transporte as baterias sem embalagem. Durante o transporte, as
baterias devem ser protegidas contra impactos e vibragdes excessivos
e isoladas de quaisquer materiais condutores ou outras baterias, para
que nao entrem em contacto com os pélos de outras baterias e causem
um curto-circuito. Observe as suas normas de transporte locais para
baterias.

As baterias ndo devem ser enviadas por correio. Quando pretender
enviar baterias ndo danificadas, contacte uma empresa transportadora.
Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagéo,
bem como antes e depois de longos periodos de transporte.

Armazenamento de ferramentas a bateria e baterias

Dano acidental devido a baterias com defeito ou a perderem liquido !

>

Armazene os seus produtos sempre sem as baterias colocadas!

>

9

Guarde o produto e as baterias em lugar fresco e seco. Tenha em
atencdo os valores limite de temperatura, que estéo indicados nas
Caracteristicas técnicas.

N&o guarde as baterias no carregador. Apds o processo de carrega-
mento, retire sempre a bateria do carregador.

Nunca armazene as baterias em locais sujeitos a exposigcao solar, em
cima de fontes de calor ou por tras de um vidro.

Guarde o produto e as baterias fora do alcance das criangas e das
pessoas nao autorizadas.

Verifique o produto e as baterias quanto a danos antes de cada utilizagéo,
bem como antes e depois de longos periodos de armazenamento.

Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que ndo sejam mencionadas nesta tabela ou se nédo
conseguir resolvé-las por si mesmo, contacte o nosso Centro de Assisténcia

Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao

O produto nao funci- | A bateria ndo esta com- |» Coloque a bateria.
ona. pletamente encaixada. — Péagina 93

A bateria ndo en- Sujidade nas patilhas de | » Limpar as patilhas de
caixa com clique encaixe da bateria. fixagdo e encaixar a
audivel. bateria na posigao de

trabalho.

A bateria Temperatura ambiente » Deixe a bateria aque-
descarrega-se mais | muito baixa. cer lentamente até
depressa do que a temperatura ambi-
habitualmente. ente.
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Avaria Causa possivel Solucao
A velocidade diminui | A bateria esta descarre- | » Carregue a bateria.
repentinamente de | gada. — Péagina 93

forma consideravel.
Ferramenta ou ba- | Avaria eléctrica. Desligue a ferramenta
teria aquece dema- imediatamente, retire
siado. a bateria, observe a
mesma, deixe-a ar-
refecer e contacte o
Centro de Assistén-
cias Técnica Hilti.
Seleccione a ferra-

v

Sobrecarga por ter ex-

v

cedido os limites da fer- menta adequada para
ramenta. a utilizagao.
Né&o é possivel pres- | Comutador de rotagdo | » Ajuste o comutador
sionar o interruptor | para a direita/esquerda de rotagédo para
on/off (esta bloquea- | estd em posigéo central. a direita/esquerda.
do). — Péagina 94

10 Reciclagem

Al AVISO \

Perigo de ferimentos devido a eliminacao incorrecta! Riscos para a

saude devido a fuga de gases ou liquidos.

» Na&o envie quaisquer baterias danificadas!

» Para evitar curto-circuitos, cubra as conexdes com um material ndo
condutor.

» Elimine as baterias de modo a manté-las longe do alcance das criancas.

» Efectue a reciclagem da bateria na sua Hilti Store ou entre em contacto
com a empresa de recolha de lixo responsavel.

& Os produtos Hilti sdo, em grande parte, fabricados com materiais
reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem é que esses materiais sejam
devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita o seu aparelho
usado para reaproveitamento. Para mais informagdes, dirija-se ao Servico
de Clientes Hilti ou ao seu vendedor.

ﬂ » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electronicos e bate-
rias no lixo doméstico!

11 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relagao as condi¢cdes de garantia, contacte o seu
parceiro Hilti local.
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12 Mais informacoes
Pode consultar informagcées mais pormenorizadas sobre Utilizagéo,
Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem na seguinte hiperligagéo:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752
Também pode encontrar esta hiperligagao no final do manual de instrugdes
sob a forma de cédigo QR.

Manuale d'istruzioni originale

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 A questo manuale d'istruzioni

* Leggere attentamente il presente manuale d'istruzioni prima della messa
in funzione. Cio costituisce un presupposto fondamentale per un lavoro
sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza e i segnali di avvertimento
riportati nel presente manuale d'istruzioni.

* Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto e consegnare
il prodotto a terze persone solo unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso del prodotto.
Vengono utilizzate le seguenti parole segnaletiche:

A _PERICOLO
PERICOLO !

» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di
lesioni gravi o mortali.

A _AVVERTIMENTO

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di
lesioni gravi o mortali per le persone.

/A PRUDENZA

PRUDENZA !

» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle
persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nel manuale d'istruzioni
Nel presente manuale d'istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli:
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Rispettare il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare elettroutensili o batterie tra i rifiuti domestici

FEX @O

Hilti Batteria al litio
Hilti Caricabatteria

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio del pre-
sente manuale d'istruzioni.

La numerazione nelle figure fa riferimento ad importanti fasi di lavoro
0 a componenti importanti per le fasi di lavoro. Nel testo queste fasi
di lavoro o questi componenti vengono messi in evidenza con nu-
meri corrispondenti, ad es. (3).

| numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e
fanno riferimento ai numeri della legenda nel paragrafo Panoramica
prodotto.

@!

Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione
in caso di utilizzo del prodotto.

13

Simboli in funzione del prodotto

1.3.1 Simboli generali
Simboli che vengono utilizzati in combinazione con il prodotto.

7

Il prodotto supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme
iOS e Android.

Li-lon

Batteria al litio

128

Non utilizzare in alcun caso la batteria come attrezzo a percussione.

Non lasciar cadere la batteria. Non utilizzare batterie che abbiano
subito urti o danni di qualsiasi altro genere.

=== | Corrente continua

Numero di giri nominale

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

1.4

Informazioni sul prodotto

| prodotti =Ll ™zl sono destinati ad un uso di tipo professionale e
devono essere utilizzati, sottoposti a manutenzione e riparati esclusivamente
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da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo personale

deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il

prodotto ed i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati

in modo non idoneo da personale non opportunamente istruito o utilizzati in
modo non conforme alle disposizioni.

La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla

targhetta dell'attrezzo.

» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al
prodotto sono necessari in caso di richieste al nostro rappresentante o
al Centro Riparazioni.

Dati prodotto

\Avvitatore ad impulsi a batteria SIW 2-A12
| Generazione 01
[N. di serie

1.5 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui de-
scritto & conforme alla legislazione e alle norme in vigore. L'immagine della
dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente documenta-
zione.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sicurezza

2.1 Indicazioni generali di sicurezza per attrezzi elettrici

A ATTENZIONE Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, istruzioni,
illustrazioni e dati tecnici, in dotazione con il presente attrezzo elettrico.
La mancata osservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per gli utilizzi futuri.

Iltermine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce
ad attrezzi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) o ad
attrezzi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

Sicurezza sul posto di lavoro

» Mantenere pulita e ben illuminata la zona di lavoro. Il disordine o le
zone di lavoro non illuminate possono essere fonte di incidenti.

» Evitare di lavorare con I'attrezzo elettrico in ambienti soggetti a
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Gli attrezzi elettrici producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.
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>

Tenere lontani i bambini e le altre persone durante I'impiego dell'at-
trezzo elettrico. Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita
del controllo sull'attrezzo.

Sicurezza elettrica

>

La spina di collegamento dell'attrezzo deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina.
Non utilizzare adattatori con gli attrezzi elettrici dotati di messa a
terra di protezione. Le spine non modificate e le prese adatte allo scopo
riducono il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a terra, come
tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui il corpo € collegato a terra.
Tenere gli attrezzi elettrici al riparo dalla pioggia o dall'umidita.
L'eventuale infiltrazione di acqua in un attrezzo elettrico aumenta il
rischio di scosse elettriche.

Non usare il cavo di alimentazione per scopi diversi da quelli previsti,
per trasportare o appendere I'attrezzo elettrico, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo di alimentazione al riparo
da fonti di calore, dall'olio, dagli spigoli vivi o da parti in movimento.
| cavi di alimentazione danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Qualora si voglia usare l'attrezzo elettrico all'aperto, impiegare
esclusivamente cavi di prolunga adatti anche per I'impiego all'e-
sterno. L'uso di un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno
riduce il rischio di scosse elettriche.

Se non é possibile evitare I'uso dell'attrezzo elettrico in un ambiente
umido, utilizzare un circuito di sicurezza per correnti di guasto.
L'utilizzo di un circuito di sicurezza per correnti di guasto evita il rischio
di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

>

E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare
con attenzione l'attrezzo elettrico durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare attrezzi elettrici quando si & stanchi o sotto I'effetto di
stupefacenti, alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell'attrezzo elettrico pud provocare gravi lesioni.

Indossare sempre I'equipaggiamento di protezione personale e gli
occhiali protettivi. Se si avra cura d'indossare |'equipaggiamento
di protezione personale come la mascherina antipolvere, le calzature
antinfortunistiche antiscivolo, I'elmetto di protezione o le protezioni
acustiche, a seconda dell'impiego previsto per |'attrezzo, si potra ridurre
il rischio di lesioni.

Evitare I'accensione involontaria dell'attrezzo. Accertarsi che I'at-
trezzo elettrico sia spento prima di collegare I'alimentazione di
corrente e/o la batteria, prima di prenderlo o trasportarlo. Com-
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portamenti come tenere il dito sopra l'interruttore durante il trasporto o
collegare I'attrezzo acceso all'alimentazione di corrente possono essere
causa di incidenti.

Rimuovere gli strumenti di regolazione o la chiave inglese prima di
accendere |'attrezzo elettrico. Un utensile o una chiave che si trovino
in una parte in rotazione dell'attrezzo possono causare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Cercare di tenere una posi-
zione stabile e di mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo sara
possibile controllare meglio I'attrezzo elettrico in situazioni inaspettate.
Indossare un abbigliamento adeguato. Evitare di indossare vestiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti lontani da parti in
movimento. | vestiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono impigliarsi
nelle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspirazione o di raccolta della
polvere, assicurarsi che questi siano collegati e vengano utilizzati in
modo corretto. L'impiego di un dispositivo di aspirazione della polvere
puo diminuire il pericolo rappresentato dalla polvere.

Non farsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non ignorare
le norme di sicurezza degli attrezzi elettrici, neanche quando si ha
dimestichezza con l'attrezzo in seguito ad un uso frequente. Un
comportamento negligente potrebbe provocare gravi lesioni in poche
frazioni di secondo.

Utilizzo e manovra dell'attrezzo elettrico

>

Non sovraccaricare I'attrezzo. Impiegare I'attrezzo elettrico adatto
per eseguire il lavoro. Utilizzando l'attrezzo elettrico adatto, si potra
lavorare meglio e con maggior sicurezza nell'ambito della gamma di
potenza indicata.

Non utilizzare attrezzi elettrici con interruttori difettosi. Un attrezzo
elettrico che non si possa piu accendere o spegnere € pericoloso e deve
essere riparato.

Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o la batteria estraibile,
prima di regolare I'attrezzo, di sostituire pezzi di ricambio e acces-
sori o prima di riporre I'attrezzo. Tale precauzione evitera che I'attrezzo
elettrico possa essere messo in funzione inavvertitamente.

Custodire gli attrezzi elettrici non utilizzati al di fuori della portata dei
bambini. Non fare usare I'attrezzo a persone che non sono abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli attrezzi
elettrici sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Effettuare accuratamente la manutenzione degli attrezzi elettrici e
degli accessori. Verificare che le parti mobili funzionino perfetta-
mente senza incepparsi, che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto tale da limitare la funzione dell'attrezzo elettrico stesso.
Far riparare le parti danneggiate prima d'impiegare I'attrezzo. Molti

VAN 22 talano 108



LIS

incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta degli attrezzi
elettrici.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da taglio
conservati con cura ed affilati tendono meno ad incastrarsi e sono piu
facili da guidare.

Seguire attentamente le presenti istruzioni durante I'utilizzo dell'at-
trezzo elettrico, degli accessori, degli utensili, ecc. A tale scopo,
valutare le condizioni di lavoro e il lavoro da eseguire. L'impiego
di attrezzi elettrici per usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le relative superfici asciutte, pulite e
senza tracce di olio e grasso. Le impugnature e le relative superfici
scivolose non consentono |'uso sicuro e controllato dell'attrezzo elettrico
in situazioni impreviste.

Utilizzo e cura dell'attrezzo a batteria

>

Caricare le batterie esclusivamente nei caricabatteria consigliati dal
produttore. Se un caricabatteria previsto per un determinato tipo di
batteria viene utilizzato con altri tipi di batterie, sussiste il pericolo di
incendio.

Per gli attrezzi elettrici utilizzare esclusivamente le batterie previste
allo scopo. L'uso di batterie di tipo diverso pud provocare lesioni e
comportare il rischio d'incendi.

Tenere la batteria non utilizzata lontana da graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o da altri oggetti di metallo di piccole dimensioni che
potrebbero causare un collegamento tra i contatti. Un eventuale
cortocircuito tra i contatti della batteria potra dare origine a ustioni o ad
incendi.

In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido
dalla batteria. Evitare il contatto con questo liquido. In caso di
contatto casuale, sciacquare con acqua. Qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi, chiedere immediato consiglio al
medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o modificate. Tali batterie possono
comportarsi in modo imprevedibile e provocare fiamme, esplosioni o
pericolo di lesioni.

Non esporre la batteria a fiamme o ad alte temperature. Eventuali
fiamme o temperature superiori a 130 °C (265 °F) possono provocare
un'esplosione.

Seguire le istruzioni per la carica e non caricare mai la batteria
o l'attrezzo a batteria oltre I'intervallo di temperatura indicato nel
manuale d'istruzioni. Una carica non corretta o oltre l'intervallo di
temperatura ammesso pud danneggiare irrimediabilmente la batteria o
aumentare il rischio di incendio.
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Assistenza

>

2.2

23

Fare riparare I'attrezzo elettrico esclusivamente da personale spe-
cializzato qualificato e solo impiegando pezzi di ricambio originali.
In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza dell'attrezzo
elettrico.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. E
consigliabile che la manutenzione completa delle batterie sia effettuata
solo dal costruttore o nei centri del Servizio Assistenza autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatore e avvitatore ad impulsi

Se si eseguono lavori durante i quali &€ possibile che la vite entri in
contatto con cavi elettrici nascosti, afferrare I'attrezzo elettrico dalle
superfici dell'impugnatura isolate. Il contatto della vite con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche i componenti metallici
dell'attrezzo e causare cosi una scossa elettrica.

Indicazioni di sicurezza aggiuntive

Utilizzare il prodotto e gli accessori solo se in perfette condizioni tecniche

di funzionamento.

Non manipolare né apportare mai modifiche al prodotto o agli accessori.

Pericolo di lesioni dovute alla caduta di utensili e/o accessori. Prima

dell'inizio dei lavori, controllare che la batteria e I'accessorio montato

siano fissati saldamente.

La polvere che si genera durante la levigatura, la smerigliatura, il taglio

e la foratura, pud contenere sostanze chimiche pericolose. Alcuni

esempi sono: piombo o vernici a base di piombo; mattoni, calcestruzzo

ed altri prodotti di muratura, pietra naturale o altri prodotti a base

di silicati; determinate categorie di legname, quali rovere, faggio e

legno trattato chimicamente; amianto o materiali contenenti amianto.

Determinare I'esposizione dell'utilizzatore e degli astanti in base alla

classe di pericolosita dei materiali su cui si sta lavorando. Adottare i

provvedimenti necessari al fine di mantenere I'esposizione ad un livello

di sicurezza, ad es. utilizzare un sistema di raccolta della polvere

o indossare una mascherina di protezione delle vie respiratorie. |

provvedimenti generali per la riduzione dell'esposizione includono i

seguenti punti:

» lavorare in un ambiente ben aerato,

» evitare un contatto prolungato con la polvere,

» eliminare la polvere da viso e corpo,

» indossare abbigliamento protettivo e lavare con acqua e sapone le
parti esposte.

Non guardare direttamente la luce (LED) e non orientare la luce sul viso

di altre persone. Sussiste il pericolo di abbagliamento.
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Mantenere sempre pulite le feritoie di ventilazione. Pericolo di ustioni a
causa di feritoie di ventilazione coperte!

Evitare di toccare i componenti rotanti. Il contatto con componenti
rotanti, in particolare con gli utensili rotanti, pud provocare lesioni.
Indossare guanti protettivi durante il cambio utensile. Un eventuale
contatto con I'utensile utilizzato pud causare lesioni da taglio ed ustioni.
Mettere in funzione il prodotto solo dopo averlo portato in posizione di
lavoro.

Attendere finché il prodotto non si arresta prima di deporlo.

Fare delle pause frequenti ed eseguire esercizi per le dita al fine di
migliorarne la circolazione sanguigna. In caso di lavori prolungati, a
causa delle forti vibrazioni si possono verificare disturbi ai vasi sanguigni
o al sistema nervoso per quanto riguarda dita, mani o polsi.

Prima di iniziare a lavorare controllare I'area di lavoro per individuare
eventuali linee elettriche, condutture del gas e tubi dell'acqua nascosti.
Se un cavo elettrico, un tubo del gas o dell'acqua vengono danneggiati,
le parti metalliche esterne del prodotto possono provocare una scossa
elettrica o un'esplosione.

Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare i dispositivi di bloccaggio o una
morsa a vite per fissare saldamente il pezzo in lavorazione. In questo
modo il pezzo verra bloccato in modo piu sicuro, rispetto a quando lo
si tiene con le mani, in modo che queste possano essere libere per
utilizzare |'attrezzo.

2.4 Utilizzo conforme e cura delle batterie ricaricabili

>

Prestare attenzione alle seguenti avvertenze di sicurezza per trattare
ed utilizzare correttamente le batterie al litio. La mancata osservanza
puo provocare irritazioni alla pelle, gravi lesioni corrosive, ustioni chimi-
che, incendi e/o esplosioni.

Utilizzare le batterie solo se in perfette condizioni tecniche di funziona-
mento.

Maneggiare con cura le batterie, onde evitare possibili danneggiamenti
e la fuoriuscita di liquidi molto nocivi per la salute!

Le batterie non devono essere in alcun caso modificate 0 manipolate!
Le batterie non devono essere smontate, schiacciate, riscaldate o
bruciate a temperature superiori a 80°C (176°F).

Non utilizzare o caricare le batterie che hanno ricevuto un colpo o altro
tipo di danneggiamento. Controllare regolarmente che sulle batterie non
si riscontrino segni di danneggiamento.

Non utilizzare mai batterie riciclate o riparate.

Non utilizzare mai una batteria o un attrezzo elettrico a batteria come
attrezzo a percussione.
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» Non esporre mai le batterie ai raggi diretti del sole, a temperature elevate,
alla formazione di scintille o a fiamme libere. Questo potrebbe provocare
esplosioni.

» Non toccare i poli della batteria con le dita, con utensili, braccialetti,
anelli o altri oggetti a conduttivita elettrica. Cid potrebbe danneggiare la
batteria e provocare danni materiali e lesioni.

» Tenere le batterie al riparo da pioggia, umidita e liquidi. La penetrazione
di umidita pud provocare cortocircuiti, scosse elettriche, ustioni, incendi
ed esplosioni.

» Utilizzare solamente i caricabatteria e gli elettroutensili previsti per questo
tipo di batterie. Prestare attenzione alle indicazioni riportate nei rispettivi
manuali d'istruzioni.

» Non utilizzare o conservare la batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Quando la batteria € troppo calda al tatto, & possibile che sia difettosa.
Collocare la batteria in un luogo visibile e non infiammabile ad una
distanza sufficiente dai materiali infiammabili. Fare raffreddare la batteria.
Se la batteria dopo un'ora € ancora troppo calda al tatto, & possibile
che sia difettosa. Rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti oppure leggere
il documento "Avvertenze per la sicurezza e I'utilizzo di batterie al litio
Hilti".

ﬂ Osservare le direttive speciali valide per il trasporto, il magazzinaggio
e l'utilizzo di batterie al litio. » Pagina 113
Leggere le avvertenze per la sicurezza e |'utilizzo delle batterie
al litio Hilti riportate alla fine del presente manuale d'istruzioni,
scansionando il codice QR.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto [

Interruttore del senso di rota-
zione a destra / sinistra

®
® Impugnatura
®
@

Indicatore del livello di carica
della batteria

Tasto di sbloccaggio batteria
llluminazione Interruttore di comando
Apertura di montaggio per Porta-utensile (attacco qua-
accessori drato da 3/8")

CICIOMC)

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto € un avvitatore a impulsi azionato a batteria e guidato a

mano. E adatto per serrare e svitare dadi, bulloni, tasselli e viti da legno.

L'avvitatore ad impulsi pud essere utilizzato esclusivamente per applicazioni

che non richiedono una coppia di serraggio precisa/specifica.

* Per questo prodotto utilizzare esclusivamente le batterie al litio Hilti della
serie B 12.

VAN 22 teano 107



LIS

¢ Per queste batterie utilizzare esclusivamente i caricabatteria Hilti della

serie C4/12.

3.3 Dotazione
Avvitatore a impulsi, manuale d'istruzioni

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili
presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group

3.4 Indicatore del livello di carica

Lo stato di carica della batteria al litio viene visualizzato dopo aver premuto
leggermente il/un tasto di sbloccaggio (al massimo fino alla resistenza

percettibile).

Stato Significato

4 LED sono accesi. Stato di carica: da 75% a 100%
3 LED sono accesi. Stato di carica: da 50% a 75%
2 LED sono accesi. Stato di carica: da 25% a 50%
1 LED é acceso. Stato di carica: da 10% a 25%
1 LED lampeggia. Stato di carica: < 10%

ﬂ Con interruttore di comando azionato e fino a 5 secondi dopo il suo
rilascio, non ¢ possibile richiedere lo stato di carica.

4 Dati tecnici

4.1 Informazioni sul prodotto

Tensione nominale 10,8V

Peso secondo la procedura 01 EPTA senza 0,75 kg

batteria

Numero di giri a vuoto nominale 0 giri/min ...
2.750 giri/min

Temperatura ambiente durante il funziona- -17°C ... 60°C

mento

Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 70°C

4.2 Batteria

Tensione d'esercizio batteria 10,8V

Peso batteria Vedere alla fine del
presente manuale
d'istruzioni

Temperatura ambiente durante il funziona- -17°C ... 60°C

mento
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Temperatura di magazzinaggio -20°C ... 40°C
Temperatura della batteria ad inizio carica -10°C ... 45°C

4.3 Dati su rumorosita e vibrazioni secondo la norma EN 62841

| valori relativi alla pressione acustica e alle vibrazioni riportati nelle presenti
istruzioni sono stati misurati secondo una procedura standardizzata e
possono essere utilizzati per confrontare i diversi attrezzi elettrici. Sono
adatti anche ad una valutazione preventiva delle esposizioni.

| dati indicati rappresentano le principali applicazioni dell'attrezzo elettrico.
Se I'attrezzo elettrico viene impiegato per altre applicazioni, con accessori
diversi o senza un'adeguata manutenzione, i dati possono variare. Cio
potrebbe aumentare considerevolmente il valore delle esposizioni per I'intera
durata di utilizzo.

Per una valutazione precisa delle esposizioni, occorre anche tenere conto
degli intervalli di tempo in cui |'attrezzo elettrico € spento oppure € acceso,
ma non €& in uso. Cid potrebbe ridurre considerevolmente il valore delle
esposizioni per l'intera durata di utilizzo.

Attuare misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'utilizzatore dall'effetto
dei rumori e/o delle vibrazioni, come ad esempio: effettuare la manutenzione
degli attrezzi elettrici e degli utensili, tenere le mani calde, organizzare le fasi
di lavoro.

Dati sulla rumorosita

Soglia di pressione acustica, Lya 105 dB
Livello di pressione acustica, L 94 dB
Incertezza (valori sonori) (K ;1 € K ya) 3 dB(A)

Valori totali di vibrazioni

Valore di emissione vibrazioni per il serraggio |5,3 m/s?
di viti e dadi della massima dimensione am-

messa a,

Incertezza (valore di emissione delle vibrazio- | 1,5 m/s?
ni) K

5 Preparazione al lavoro

Al AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di avviamento accidentale!

» Prima diinserire la batteria, assicurarsi che il relativo prodotto sia spento.

» Rimuovere la batteria prima di procedere con le impostazioni dell'attrezzo
o prima di sostituire degli accessori.

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati
nella presente documentazione e sul prodotto.

VAN 22 talano 108



LIS

5.1 Carica della batteria

1. Prima di effettuare la ricarica, leggere il manuale d'istruzioni del carica-
batteria.

2. Accertarsi che i contatti della batteria e del caricabatteria siano puliti e
asciutti.

3. Caricare la batteria con un caricabatteria omologato. — Pagina 107

5.2 Inserimento della batteria

Al AVVERTIMENTO |

Pericolo di lesioni a causa di cortocircuito o caduta della batteria!

» Prima di inserire la batteria nel prodotto, accertarsi che sui contatti della
batteria e su quelli del prodotto non siano presenti corpi estranei.

» Accertarsi che la batteria sia sempre innestata correttamente.

1. Caricare la batteria completamente prima della prima messa in funzione.

2. Inserire la batteria nel prodotto, finché non scatta in posizione in modo
udibile.

3. Controllare che la batteria sia correttamente in sede.

5.3 Rimozione della batteria

1. Premere il tasto di sbloccaggio della batteria.
2. Estrarre la batteria dal prodotto.

5.4 Protezione anticaduta

Al AVVERTIMENTO |

Pericolo di lesioni dovuto alla caduta dell'utensile e/o dell'accessorio!

» Utilizzare esclusivamente il cavo di ancoraggio utensile Hilti raccoman-
dato per il prodotto.

» Prima di ogni utilizzo, controllare che il punto di fissaggio del cavo di
ancoraggio utensile non presenti danni.

» Non fissare il cavo di ancoraggio utensile al gancio per cintura. Non
utilizzare un gancio per cintura per sollevare il prodotto.

ﬂ Rispettare le direttive nazionali per i lavori in quota.

Come protezione anticaduta per questo prodotto utilizzare esclusivamente

una combinazione tra il dispositivo di sicurezza contro I'azionamento invo-

lontario Hilti ed il cavo di ancoraggio utensile Hilti #2261970.

» Fissare il dispositivo di sicurezza nei fori di montaggio degli accessori.
Controllare che sia fissato in modo sicuro.
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» Fissare un gancio a carabina del cavo di ancoraggio utensile al dispositivo
di sicurezza e due ganci a carabina ad una struttura portante. Controllare
che i due ganci a carabina siano fissati in modo sicuro.

ﬂ Prestare attenzione ai manuali d'istruzione del dispositivo di sicu-
rezza Hilti nonché del cavo di ancoraggio utensile Hilti.

6 Utilizzo

Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati
nella presente documentazione e sul prodotto.

6.1 Montaggio dell'utensile E

/A PRUDENZA
Pericolo di lesioni a causa di un utensile errato!
» Non utilizzare utensili usurati o danneggiati.

1. Pulire il codolo dell'utensile.
2. Premere completamente I'utensile sul porta-utensile.
3. Verificare che I'utensile sia fissato correttamente.

6.2 Regolazione del senso di rotazione (destra/sinistra) 3]

Un dispositivo di blocco impedisce la commutazione, con il motore in
funzione.

Nella posizione centrale l'interruttore di comando & bloccato (blocco
dell'accensione).

» Regolare l'interruttore del senso di rotazione destrorso/sinistrorso nel
senso di rotazione desiderato.

6.3 Accensione
» Premere l'interruttore di comando.
» Tramite la profondita di pressione & possibile regolare il numero di
giri.
6.4 Spegnimento
» Rilasciare I'interruttore di comando.

6.5 Smontaggio dell'utensile

/A PRUDENZA
Pericolo di lesioni a causa dell'utensile! L'utensile puo essere caldo o

tagliente.
» Inoccasione del cambio utensile, indossare appositi guanti di protezione.
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» Estrarre I'utensile dal porta-utensile.

7 Cura e manutenzione

| A _AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni con la batteria inserita !
» Prima di tutti i lavori di cura e manutenzione rimuovere sempre la batteria!

Cura del prodotto

* Rimuovere con cura lo sporco tenace attaccato all'attrezzo.

* Se presente, pulire con cautela le feritoie di ventilazione con una spazzola
morbida ed asciutta.

* Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
danneggiare le parti in plastica.

¢ Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire i contatti del prodotto.

Cura delle batterie al litio

* Non utilizzare mai una batteria con feritoie di ventilazione intasate. Pulire
con cautela le feritoie di ventilazione con una spazzola asciutta e morbida.

» Evitare che la batteria venga esposta inutilmente a polvere o sporcizia.
Mai esporre la batteria a elevata umidita (ad es. non immergere in acqua
né esporre a pioggia).

Se un batteria € stata bagnata, trattarla come una batteria danneggiata.
Isolarla in un contenitore non infiammabile e rivolgersi al Centro Ripara-
zioni Hilti.

* Tenere la batteria priva di olio e grasso esterni. Non lasciare che sulla
batteria si accumuli inutilmente polvere o sporcizia. Pulire la batteria
con una spazzola morbida e asciutta o un panno pulito e asciutto.
Non utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
danneggiare le parti in plastica.

Non toccare i contatti della batteria stessa ed eliminare da essi il grasso
non applicato dall'officina.

e Pulire la carcassa solo con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti detergenti contenenti silicone, poiché potrebbero
danneggiare le parti in plastica.

Manutenzione

Pericolo di scossa elettrica! Riparazioni incaute su componenti elettrici

possono provocare gravi lesioni e bruciature.

» Tutte le riparazioni inerenti alle parti elettriche devono essere eseguite
solo da elettricisti specializzati.

¢ Controllare regolarmente che tutte le parti visibili non presentino dan-
neggiamenti e che gli elementi di comando funzionino perfettamente.
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* In caso di danneggiamenti e/o di malfunzionamenti, non mettere in
funzione il prodotto. Far riparare immediatamente il prodotto da un
Centro Riparazioni Hilti.

* Inseguito ad eventuali lavori di cura e manutenzione dell’attrezzo, ripristi-
nare tutti i dispositivi di protezione e verificarne il corretto funzionamento.

ﬂ Per un funzionamento sicuro, utilizzare solo ricambi, materiali di con-
sumo ed accessori originali. Le parti di ricambio, i materiali di consumo
e gli accessori autorizzati da Hilti per il vostro prodotto sono disponibili
presso il vostro Hilti Store oppure all'indirizzo: www.hilti.group

7.1 Montaggio/smontaggio anello elastico e O-ring [l

1. Mediante una pinza rimuovere l'anello elastico e I'O-ring
usurato/danneggiato.

2. Montare il nuovo O-ring nella scanalatura del porta-utensile.

3. Montare I'anello elastico nella scanalatura del porta-utensile.

4. Assicurarsi che |'utensile sia montato saldamente nel porta-utensile.

8 Trasporto e magazzinaggio

Trasporto di utensili a batteria e di batterie

/A PRUDENZA

Avwvio accidentale durante il trasporto !

» Trasportare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Estrarre la/le batteria/e.

» Non trasportare mai le batterie alla rinfusa. Durante il trasporto, le batterie
devono essere preferibilmente protette da urti e vibrazioni eccessive e
da qualsiasi materiale conduttivo o isolate da altre batterie, in modo
che non vengano a contatto con altri poli della batteria e provochino un
cortocircuito. Rispettare le normative locali per le batterie.

» Le batterie non possono essere inviate per posta. Rivolgersi ad uno
spedizioniere se si intende spedire batterie non danneggiate.

» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo trasporto, controllare
che il prodotto e le batterie non presentino danneggiamenti.

Magazzinaggio di utensili a batteria e di batterie

Danneggiamento accidentale dovuto a batterie difettose o con perdite

di liquido !

» Conservare sempre i prodotti con la batteria estratta!

» Immagazzinare il prodotto e le batterie in un luogo fresco e asciutto.
Rispettare i valori limite di temperatura riportati nei dati tecnici.

» Non conservare le batterie sul il caricabatteria. Rimuovere sempre la
batteria dal caricabatterie dopo il processo di carica.
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» Non immagazzinare mai le batterie al sole, su fonti di calore o dietro a

vetri.

» Lasciare l'attrezzo e le batterie fuori dalla portata dei bambini e di
personale non autorizzato.
» Prima di ogni utilizzo nonché prima e dopo un lungo periodo di ma-
gazzinaggio, controllare che il prodotto e le batteri non presentino

danneggiamenti.

9  Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile
risolvere per proprio conto, si prega di rivolgersi al nostro Centro Riparazioni

Hilti.

Anomalia

Il prodotto non fun-
ziona.

La batteria non
scatta in sede con
un "clic" udibile.

Possibile causa
Batteria non completa-
mente innestata.
Contatti della batteria
sporchi.

Soluzione

» Inserire la batteria.
— Pagina 110

Pulire gli attacchi e
innestare la batteria in
posizione di lavoro.

v

La batteria si scarica
piu rapidamente del
solito.

Il numero di giri cala
improvvisamente.

Temperatura ambiente
molto bassa.

Batteria scarica.

v

Far riscaldare len-
tamente la batteria
a temperatura am-
biente.

Caricare la batteria.
— Pagina 110

v

Forte sviluppo di
calore nell'attrezzo o
nella batteria.

Guasto elettrico.

L'attrezzo & sovracca-
rico (limiti di utilizzo su-
perati).

Disinserire immedia-
tamente |'attrezzo,
togliere la batteria,
osservarla, farla raf-
freddare e contattare
il Centro Riparazioni
Hilti.

Selezionare I'attrezzo
adatto per I'applica-
zione.

v

v

Impossibile premere
I'interruttore di co-
mando o l'interrut-
tore € bloccato.

114 ltaliano

Il selettore del senso di
rotazione & in posizione
centrale.

v

Regolare I'interruttore
del senso di rotazione
destrorso/sinistrorso.
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10 Smaltimento

Al AVWERTIMENTO

Pericolo di lesioni a causa di uno smaltimento non conforme! Pericoli

per la salute imputabili alla fuoriuscita di gas o liquidi.

» Non spedire né inviare le batterie danneggiate!

» Coprire i collegamenti con materiale non conduttivo per evitare cortocir-
cuiti.

» Smaltire le batterie in modo che non possano finire in mano ai bambini.

» Smaltire la batteria presso I'Hilti Store di fiducia oppure rivolgersi alla
propria azienda di smaltimento competente.

&5 | prodotti Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Con-
dizione essenziale per il riciclaggio & che i materiali vengano accuratamente
separati. In molti Paesi Hilti ritira il vostro vecchio attrezzo. Rivolgetevi al
Servizio Clienti Hilti oppure al vostro referente Hilti.

)8( » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le
batterie tra i rifiuti domestici.

11 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner
locale Hilti.

12 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali
e riciclaggio, consultare il seguente link: qr.hilti.com/manual/?id=2384752
Questo link si trova anche alla fine del manuale d'istruzioni per I'uso come
codice QR.

Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

¢ Lees brugsanvisningen grundigt igennem inden ibrugtagning. Det er en
forudsaetning for sikkert arbejde og korrekt handtering.

* Folg sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne brugsanvisning og
pa produktet.

* Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag
kun produktet til andre personer sammen med denne brugsanvisning.
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1.2 Tegnforklaring

1.2.1 Advarsler

Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord
anvendes:

A FARE \

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfaere alvorlige kvae-
stelser eller daden.

A ADVARSEL \

ADVARSEL !
» Stér ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kveestelser
eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !

» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader
eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i brugsanvisningen
Der benyttes felgende symboler i denne brugsanvisning:

Se brugsanvisningen

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

9,
&

=1

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt
husholdningsaffald

Hilti lithium-ion-batteri
Hilti Lader

8B

1.2.3 Symboler i illustrationer
Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

Disse tal henviser til den pageeldende illustration i begyndelsen af
denne brugsanvisning.

Nummereringen i illustrationerne henviser til vigtige arbejdstrin eller
3 | for arbejdstrin til vigtige komponenter. | teksten fremhaeves disse
arbejdstrin eller komponenter med tilhgrende numre, f.eks. (3).
Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til
tallene i symbolforklaringen i afsnittet Produktoversigt.

Dette symbol skal sikre skeerpet opmaerksomhed ved omgang med
* | produktet.
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1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Generelle symboler
Symboler, som anvendes i forbindelse med produktet.

S | Produktet understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS-
E} og Android-platforme.

uen | Li-ion-batteri

®¢ Brug aldrig batteriet som slagveerktgj.

4 Lad ikke batteriet falde pa gulvet. Brug ikke et batteri, der har faet et
% [slag eller pa anden vis er beskadiget.

=== | Jaevnstrgm

n | Nominelt omdrejningstal

— | Hojre-/venstreleb

1.4 Produktoplysninger

m-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes,
efterses og vedligeholdes af autoriseret og instrueret personale. Dette
personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer, der er
forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige
situationer ved anvendelse af produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det
anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det
ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.

» Notér serienummeret i den efterfelgende tabel. Du skal bruge pro-
duktoplysningerne ved henvendelser til vores lokale afdeling eller vores
servicevaerksted.

Produktoplysninger

| Batteridrevet slagskruemaskine | SIW 2-A12
| Generation 01
| Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklzering

Producenten erklaerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er
i overensstemmelse med geeldende lovgivning og geeldende standarder.
Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserkleeringen.
Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elveerktgj

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsanvisninger, henvisninger, billedtek-

ster og tekniske data pa elveerktgjet. Hvis falgende anvisninger ikke over-

holdes, er der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

Det benyttede begreb "elveerkigj" i sikkerhedsanvisningerne refererer til

elektriske maskiner (med netledning) eller batteridrevne maskiner (uden

netledning).

Arbejdspladssikkerhed

» Sorg for at holde arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst. Uorden
eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke elveerktoj i eksplosionstruede omgivelser, hvor der er
breendbare vaesker, gasser eller stov. Elveerktej kan sl& gnister, der
kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst begrn holdes vaek fra
arbejdsomradet, nar elveerktgjet er i brug. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» Elvaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma under ingen
omstaendigheder andres. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundne elvaerktej. Uaendrede stik, der passer til kontakterne,
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader som f.eks. ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet,
@ges risikoen for elektrisk stad.

» Elveerktgj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand
i elveerktej @ger risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til (f.eks. ma
man aldrig baere elveerktgjet i ledningen, haenge det op i ledningen
eller rykke i ledningen for at trackke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller dele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller sammenviklede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis elvaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes en forlaen-
gerledning, der er egnet til udenders brug. Brug af forleengerledning
til udenders brug nedsazetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at anvende elveerktgjet i fugtige omgivelser,
skal du anvende et fejlstramsrelae. Anvendelsen af et fejlstremsrelae
nedseetter risikoen for et elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmeerksom, se, hvad man laver, og bruge
maskinen fornuftigt. Anvend aldrig elvaerktgoj, hvis du er traet eller
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pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmeerksomhed
under brugen af elvaerktajet kan medfere alvorlige personskader.

Brug beskyttelsesudstyr, og hav altid beskyttelsesbriller pa. Brug af
sikkerhedsudstyr som f.eks. stovmaske, skridsikkert fodtgj, beskyttel-
seshjelm eller hgreveern afhaengigt af elveerktajets type og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at elvaerktojet er
frakoblet, for du slutter det til stramforsyningen og/eller batteriet,
tager det op eller transporterer det. Undga at baere elveerktgjet med
fingeren pa afbryderen, og serg for, at det ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette oger risikoen for personskader.

Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden elveerktgjet taen-
des. Hvis et stykke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga at arbejde i unormale kropsstillinger. Serg for at sta sikkert,
mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved nemmere
at kontrollere elveerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgenstande eller
smykker. Hold har, tej og handsker veek fra dele, der bevaeger sig.
Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj, smykker eller
langt har.

Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det
vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt. Ved at anvende en
stavudsugning er det muligt at nedsaette risiciene som felge af stov.
Man ma ikke ignorere sikkerhedsreglerne for elveerktgj, heller ikke
selvom man er fortrolig med brugen af elveerktgjet. Uagtsomhed kan
medfare alvorlig tilskadekomst inden for f& sekunder.

Anvendelse og pleje af elvaerktgjet

>

Undgé at overbelaste maskinen. Brug altid en maskine, der er
beregnet til det stykke arbejde, der skal udferes. Med det rigtige
veerktej arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektomrade.

Brug ikke elvaerktgj, hvis afbryderen er defekt. En maskine, der ikke
kan startes og stoppes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern batteriet fra maski-
nen, inden du foretager indstillinger pa den, skifter tilbeher og dele
eller laegger den til side. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af elveerktgjet.

Opbevar ubenyttede elveerktgjer uden for berns raekkevidde. Lad
aldrig personer, der ikke er fortrolige med maskinen eller ikke har
gennemlzaest sikkerhedsanvisningerne, benytte denne. Elveerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Sarg for at pleje elveerktaj omhyggeligt. Kontrollér, om beveegelige
dele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er braekket
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>

eller beskadiget, saledes at elveerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden elveerktgjet tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte elveerktajer.

Sorg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene. Omhyggeligt ved-
ligeholdte skeerevaerktgjer med skarpe skaerekanter saetter sig ikke sé
hurtigt fast og er nemmere at fore.

Anvend elvaerktgj, tilbehgr, indsatsveerktej osv. i overensstemmelse
med disse anvisninger. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af anvendelse af maskinen til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade, kan der
opsta farlige situationer.

Searg for, at greb og gribeflader er tarre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte greb og gribeflader ger betjeningen usikker, og det kan veere
sveert at styre elvaerktgjet i uforudsete situationer.

Anvendelse og pleje af batteridrevet elveerktoj

>

Oplad kun batterier i ladere, der er anbefalet af fabrikanten. Der
er risiko for brand, hvis en lader, der er beregnet til et bestemt batteri,
anvendes til opladning af en anden batteritype.

Brug kun de batterier, der er beregnet til elvaerktejet. Brug af andre
batterier gger risikoen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ikke benyttede batterier ma ikke komme i bergring med kontorclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mellem batterikon-
takterne gger risikoen for personskader i form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe vaeske ud af batteriet.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand. Seg laege, hvis vaesken kommer i
ojnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

Brug aldrig et beskadiget eller aendret batteri. Beskadigede eller
zendrede batterier kan virke utilsigtet og medfgre brand, eksplosion eller
risiko for tilskadekomst.

Batterier ma ikke udszettes for aben ild eller hgje temperaturer. Iid
eller temperaturer over 130 °C (265 °F) kan medfere eksplosion.

Folg alle anvisninger vedragrende opladning, og oplad aldrig batteriet
eller det batteridrevne veerktgj uden for det temperaturomrade, der
er anfert i betjeningsvejledningen. Forkert opladning eller opladning
uden for det tilladte temperaturomrade kan edelaegge batteriet og age
risikoen for brand.

Service

>

Sarg for, at elvaerktejet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at
der altid benyttes originale reservedele. Dermed sikres stgrst mulig
elveerktgjssikkerhed.

Forsgg aldrig at reparere beskadigede batterier. Al vedligeholdelse af
batterier skal foretages af producenten eller af autoriserede forhandlere.
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2.2 Sikkerhedsanvisninger for skruemaskiner og slagskruemaskiner

>

Hold elvaerktgjet pa de isolerede grebsflader, nar du udferer opga-
ver, hvor skruen kan ramme skjulte elledninger. Ved kontakt mellem
skruen og en spaendingsferende ledning kan ogsa metalliske veerktgjs-
dele saettes under spaending, hvilket kan medfere elektrisk stad.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

>
>
>

Anvend kun produktet og tilbeher i teknisk fejlfri stand.

Foretag aldrig manipulationer eller aendringer pa produkt eller tilbehgr.

Fare for personskader p& grund af veerktej og/eller tilbehar, som falder pa

jorden. Kontrollér far arbejdets begyndelse, at batteriet og det monterede

tilbeher er sikkert fastgjort.

Stev, der dannes ved slibning, skeering og boring, kan indeholde farlige

kemikalier. Nogle eksempler er: Bly eller maling pa blybasis; Tegl, beton

og andre murvaerksprodukter, natursten og andre silikatholdige produk-

ter; Bestemte traesorter som eg, bag og kemisk behandlet trae; Asbest

eller asbestholdige materialer. Bestem eksponeringen for brugeren og

omkringstaende personer ved hjeelp af fareklassen for de materialer, der

arbejdes pa. Treef de nedvendige foranstaltninger for at holde ekspone-

ringen pa et sikkert niveau, f.eks. ved at bruge et stevopsamlingssystem

eller brug af et passende andedraetsveern. Generelle foranstaltninger til

at reducere eksponeringen omfatter bl.a.:

» Arbejde i et godt ventileret omrade,

» Undga leengere tids kontakt med stov,

» Lede stov bort fra ansigt og krop,

» Bruge beskyttende beklzedning og vaske eksponerede omrader med
vand og saebe.

Kig ikke direkte ind i belysningen (lysdiode), og lys ikke ind i ansigtet pa

andre personer. Der er fare for at blive blaendet.

Hold altid ventilations&bningerne fri. Fare for forbreendinger pa grund af

tildeekkede ventilationsabninger!

Undga at berere roterende dele. Berering af roterende dele, iseer

roterende indsatsveerktgjer, kan medfere personskader.

Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter veaerktej. Berering af indsats-

veerktgjet kan medfere snitsar og forbreendinger.

Teend farst produktet, nar du har bragt det i arbejdsposition.

Vent, indtil produktet er standset helt, for du lsegger det fra dig.

Hold hyppigt pauser, og lav gvelser, sa fingrene far bedre blodgen-

nemstremning. Ved leengerevarende arbejde kan vibrationer medfere

forstyrrelser af fingrenes, haendernes eller handleddenes blodkar og ner-

vesystem.

Kontrollér arbejdsomradet for skjulte elektriske ledninger, gas- og vand-

rar, f.eks. med en metaldetektor, for du pabegynder arbejdet. Udvendige
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metaldele pa produktet kan medfere elektrisk sted eller forarsage en
eksplosion, hvis r du beskadiger en elledning, et gasrer eller et vandrer.
Sarg for at sikre emnet. Brug fastspaendingsveerktgj eller en skruestik
til at fastspaende emnet. P& den made holdes det mere sikkert fast
end med handen, og du har desuden begge haender fri til at betjene
maskinen.

2.4 Omhyggelig omgang med og brug af batterier

>

Overhold felgende sikkerhedsforanstaltninger for sikker handtering
og brug af Li-ion-batterier. | modsat fald kan det medfere hudirrita-
tion, alvorlige eetsningsskader, kemiske forbreendinger, brand og/eller
eksplosion.

Anvend kun batterier i teknisk fejlfri stand.

Batterier skal behandles forsigtigt for at undga beskadigelser og udslip
af meget sundhedsskadelige veesker!

Batterier ma under ingen omsteendigheder modificeres eller manipuleres!
Batterierne ma ikke adskilles, klemmes, opvarmes til over 80 °C eller
breendes.

Anvend og oplad ikke batterier, som har faet stad eller p& anden vis
er blevet beskadiget. Kontrollér regelmzessigt dine batterier for tegn pa
skader.

Anvend aldrig genbrugte eller reparerede batterier.

Anvend aldrig batteriet eller et batteridrevet elveerktgj som slagvaerktej.
Udseet aldrig batterier for direkte solstraling, hgj temperatur, gnister eller
aben ild. Det kan medfaere eksplosion.

Bergr ikke batteripolerne med dine fingre, veerktgj, smykker eller andre
elektrisk ledende genstande. Det kan beskadige batteriet og medfare
personskader og materielle skader.

Hold batterier pa sikker afstand af regn, fugt og vaesker. Indtreengende
fugt kan medfare kortslutninger, elektrisk stad, forbraendinger, brand og
eksplosion.

Brug kun ladere og elveerktgj, der er beregnet til denne batteritype. Over-
hold i den forbindelse oplysningerne i de tilhgrende brugsanvisninger.
Anvend og opbevar ikke batteriet i eksplosionsfarlige omgivelser.
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» Huvis batteriet er for varmt til at kunne rares, kan det veere defekt. An-
bring batteriet pa et overskueligt, ikke-breendbart sted med tilstreekkelig
afstand til breendbare materialer. Lad batteriet kole af. Hvis batteriet
efter en time fortsat er for varmt til at kunne rgres, er det er defekt.
Kontakt Hilti Service eller laes dokumentet "Anvisninger om sikkerhed
og anvendelse af Hilti Li-ion-batterier".

ﬂ Veer opmeaerksom pé de seerlige retningslinjer, der geelder for trans-
port, opbevaring og brug af Li-ion- batterier. » Side 128
Laes anvisningerne vedrgrende sikkerhed og anvendelse til Hilti Li-
ion-batterier, som du kan finde ved at scanne QR-koden sidst i
denne brugsanvisning.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt fl

(@ Omskifter til hgjre-/venstrelab
@ Handgreb

Batteritilstandsindikator
Batterifrigerelsesknap

CISIOIC)

® Belysning Afbryder
@ Monteringsabning til tilbehar Veerktejsholder (3/8" udvendig
firkant)

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Det beskrevne produkt er en handfert batteridrevet slagskruemaskine. Den er
beregnet til fastspaending og lgsning af metrikker, bolte, ankre og treeskruer.
Slagskruemaskinen ma kun anvendes til opgaver, der ikke kraever et pree-
cist/specificeret drejningsmoment.

¢ Brug kun Hilti Li-ion-batterier fra serie B 12 til dette produkt.

* Anvend kun Hilti ladere i C4/12-serien til disse batterier.

3.3 Leveringsomfang

Slagskruemaskine, brugsanvisning
Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i
Hilti Store eller pa: www.hilti.group

3.4 Ladestatusindikator

Lithium-ion-batteriets ladetilstand vises efter et let tryk pa frigaringsknappen
eller en af frigeringsknapperne, hvis der er flere (hgjst indtil maerkbar
modstand).

Tilstand Betydning
4 lysdioder. Ladetilstand: 75 % til 100 %
3 lysdioder lyser. Ladetilstand: 50 % til 75 %
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Tilstand Betydning

2 lysdioder lyser. Ladetilstand: 25 % til 50 %
1 lysdiode lyser. Ladetilstand: 10 % til 25 %
1 Lysdiode blinker. Ladetilstand: < 10 %

ﬂ Nar afbryderen er aktiveret, og op til 5 sekunder efter at afbryderen er
sluppet, er det ikke muligt at fa vist ladetilstanden.

4  Tekniske data

4.1 Produktoplysninger

Nominel spaending 10,8V

Vaegt i henhold til EPTA-procedure 01 uden 0,75 kg

batteri

Nom. omdrejningstal ubelastet 0/min ... 2.750/min

Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60 °C

Opbevaringstemperatur -20°C ... 70°C

4.2 Batteri

Batteriets driftsspaending 10,8V

Vaegt, batteri Se bagest i denne
brugsanvisning

Omgivende temperatur under drift -17°C ... 60 °C

Opbevaringstemperatur -20°C ... 40°C

Betteriets temperatur ved start af ladning -10°C ... 45°C

4.3 Stgjinformation og vibrationsvaerdier iht. EN 62841

Lydtryk- og vibrationsveerdier i denne brugsanvisning er malt i henhold
til en standardiseret malemetode og kan anvendes til sammenligning af
forskellige elveerktgjer. De kan ogsé anvendes til en forelgbig vurdering af
den eksponering, brugeren udseettes for.

De anfgrte data repraesenterer elvaerktajets primeere anvendelsesformal.
Hvis elveerktgjet imidlertid anvendes til andre formal, med andre indsats-
veerktgjer eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan dataene afvige. Dette kan
forgge den eksponering, som brugeren udseettes for, i hele arbejdstiden
markant.

For at opna en preecis vurdering af den eksponering, som brugeren udsaettes
for, bar ogsé den tid, hvor elveerktgijet er slukket eller blot kerer uden at blive
anvendt, inddrages. Dette kan reducere den eksponering, som brugeren
udsaettes for, i hele arbejdstiden markant.
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Fastlaeg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod stgj- og/eller vibrationspavirkninger, f.eks. er det vigtigt at vedligeholde
elveerktoj og indsatsveerktej, at holde heenderne varme og at organisere
arbejdsprocesserne.

Stgjinformation

Lydeffektniveau, Ly, 105 dB
Lydtrykniveau, L,a 94 dB
Usikkerhed (stgjveerdier) (K ., 0g K wa) 3 dB(A)
Samlede vibrationsvaerdier

Vibrationsemissionsveerdi, tilspaending af 5,3 m/s?
skruer og motrikker af maksimalt tilladt

storrelse a,

Usikkerhed (vibrationsemissionsvaerdi) K 1,5 m/s?

5  Forberedelse af arbejdet

A ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af utilsigtet start!

» For iseetning af batteriet skal du kontrollere, at det tilharende produkt er
slukket.

» Fjern batteriet fra maskinen, inden du foretager indstillinger eller skifter
tilbehgrsdele pa den.

Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa
produktet.

5.1 Opladning af batteri

1. Lees brugsanvisningen til laderen for opladning.

2. Veer opmaerksom pa, at kontakterne pa batteriet og laderen er rene og
tarre.

3. Oplad batteriet i en godkendt lader. — Side 123

5.2 Iseetning af batteri

A ADVARSEL

Fare for personskader pa grund af kortslutning eller batteri, der falder
pa gulvet!

» For iseetning af batteriet skal du kontrollere, at batteriets kontakter og
kontakterne pa produktet er fri for fremmediegemer.

Kontrollér, at batteriet altid gar korrekt i indgreb.

Lad batteriet helt op fer ferste ibrugtagning.
Skub batteriet ind i produktet, indtil det gar herbart i indgreb.
Kontrollér, at batteriet er sat korrekt i.
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5.3 Fjernelse af batteri

1. Tryk pa batteriets frigeringsknap.
2. Treek batteriet ud af produktet.

5.4 Faldsikring

| ADVARSEL

Fare for personskader som fglge af nedfaldende veerktgj og/eller tilbehor!

» Anvend kun den Hilti-veerktgjssikkerhedsline, som er beregnet til dit
produkt.

» Kontrollér veerktgjssikkerhedslinens fastgarelsespunkt for mulige skader
for hver brug.

» Fastger aldrig en veerktajssikkerhedsline i en beeltekrog. Anvend ikke en
beaeltekrog til at lefte produktet.

ﬂ Overhold nationale retningslinjer for opgaver i hgjden.

Brug kun en kombination af Hilti faldsikringen og Hilti veerktgjslinen

#2261970som nedstyrkningssikring for dette produkt.

» Fastger faldsikringen i monteringsabningerne for tilbehgr. Kontroller, at
den sidder sikkert.

» Fastger den ene karabinhage pa veerktgjslinen til faldsikringen og den
anden karabinhage til en baerende struktur. Kontrollér, at begge karabin-
hager sidder sikkert.

ﬂ Overhold brugsanvisningerne for Hilti faldsikringen og Hilti veerk-
tejslinen.

6 Betjening

Falg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa
produktet.

6.1 Montering af indsatsvaerktgj 2

/\ FORSIGTIG
Fare for personskader pa grund af forkert veerktgj!
» Anvend aldrig slidte eller beskadigede veerktajer

1. Renger indsatsvaerktgjets indstiksende.
2. Tryk indsatsveerktgjet ind helt pa veerktgjsholderen.
3. Kontrollér, at indsatsveerktgjet sidder korrekt fast.
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6.2 Indstilling af hgjre-/venstrelgb &

En speerre forhindrer skift af omdrejningsretning, nar maskinen er i gang.
Nar omskifteren til valg af hgjre-/venstreleb star i midterpositionen, er
afbryderen blokeret (startspaerre).

» Indstil omskifteren til valg af hgjre-/venstrelgb til den gnskede omdrej-
ningsretning.
6.3 Teending

» Tryk péa afbryderen.
» Omdrejningstallet kan reguleres, alt efter hvor meget afbryderen
trykkes ind.

6.4 Frakobling
» Slip afbryderen.

6.5 Afmontering af indsatsvaerktoj

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader pa grund af indsatsveerktgj! Indsatsveerktgjet kan
vaere meget varmt eller have skarpe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker ved skift af indsatsveerktgjet.

» Traek indsatsveerktejet ud af veerktejsholderen.

7 Rengoring og vedligeholdelse

Fare for personskader ved isat batteri !
» Fjern altid batteriet for alle pleje- og vedligeholdelsesarbejder!

Pleje af produktet

* Fjern fastsiddende snavs med forsigtighed.

* Eventuelle ventilations&bninger skal rengeres forsigtigt med en ter, bled
barste.

¢ Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige
plejemidler, da de kan angribe plastdelene.

* Anvend en ren, ter klud til rengering af produktets kontakter.

Pleje af Li-ion-batterier

¢ Anvend aldrig et batteri med tilstoppede ventilations&bninger. Renger
forsigtigt ventilations&bningerne med en ter, bled berste.
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e Undg4, at batteriet ungdigt udseettes for stev og snavs. Udseet aldrig
batteriet for hej fugtighed (f.eks. dyppe det i vand eller lade det sta ude i
regnvejr).

Hvis et batteri er blevet gennemvadt, skal det behandles som et beska-
diget batteri. Isoler det i en ikke-braendbar beholder, og kontakt Hilti
Service.

* Hold batteriet frit for udefrakommende olie og fedt. Lad ikke ungdigt
stav og snavs samle sig pa batteriet. Renger batteriet med en ter, blad
barste eller en ren, ter klud. Brug ikke silikoneholdige plejemidler, da de
kan angribe plastdelene.

Beror ikke batteriets kontakter, og fiern ikke det fedt fra kontakterne,
som er pafert fra fabrikken.

* Renger kun huset med en hardt opvredet klud. Brug ikke silikoneholdige
plejemidler, da de kan angribe plastdelene.

Vedligeholdelse

A ADVARSEL

Fare for elektrisk sted! Fagmaessigt ukorrekte reparationer pa elektriske
dele kan medfgre alvorlige personskader og forbraendinger.

» Reparationer pa eldelene ma kun udfgres af en elektriker.

* Kontrollér regelmaessigt alle synlige dele for skader og betjeningsele-
menterne for fejlfri funktion.

* Anvend ikke produktet i tilfeelde af beskadigelse og/eller funktionsfejl. Fa
omgaende produktet repareret af Hilti Service.

* Monter alle beskyttelsesanordninger efter pleje- og vedligeholdelsesar-
bejder, og kontrollér dem for fejlfri funktion.

ﬂ Anvend kun originale reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeharsdele
af hensyn til en sikker drift. Reservedele, forbrugsmaterialer og tilbeher
til dit produkt, som Hilti har godkendt, finder du i din Hilti Store eller
under: www.hilti.group

7.1 Montering / afmontering af fiederring og O-ring [

1. Fjern den slidte / beskadigede fiederring og O-ringen ved hjeelp af en
tang.

2. Monter den nye O-ring i noten pa veerktgjsholderen.

3. Monter fiederringen i noten pa veerktgjsholderen.

4. Kontrollér, at indsatsveerktgijet er sikkert monteret i vaerktgjsholderen.

8 Transport og opbevaring

Transport af batteridrevne vaerktgjer og batterier

/A FORSIGTIG
Utilsigtet start ved transport !
» Transportér altid dine produkter uden isat batteri!
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Tag batteriet/batterierne af.

Transportér aldrig batterier liggende last og ubeskyttet. Under transpor-
ten ber batterierne beskyttes mod harde slag og vibrationer og isoleres
fra enhver form for ledende materialer eller andre batterier, s& de ikke
kommer i kontakt med andre batteripoler og forarsager en kortslutning.
Overhold de lokale transportforskrifter for batterier.

Batterier mé& ikke sendes med posten. Henvend dig til et transportfirma,
hvis du gnsker at sende ubeskadigede batterier.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer
og efter laengere transport.

Opbevaring af batteridrevne vaerktgjer og batterier

4| ADVARSEL

Utilsigtet beskadigelse pa grund af defekte eller uteette batterier !

>

Opbevar altid dine produkter uden isat batteri!

>

9

Opbevar produkt og batterier keligt og tert. Overhold de temperatur-
greenser, der fremgar af de tekniske data.

Opbevar ikke batterier i laderen. Tag batteriet ud af laderen, nar
opladningen er gennemfart.

Opbevar aldrig batterier i direkte sollys, pa varmekilder eller i et vindue.
Opbevar produkt og batterier utilgeengeligt for bern og uvedkommende
personer.

Kontrollér produktet og batterierne for skader hver gang fer brug og fer
og efter laengere tids opbevaring.

Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe,
beder vi dig om at kontakte Hilti Service.

Fejl Mulig arsag Lasning

Produktet fungerer | Batteriet er ikke korrekt | » Seet batteriet i.

ikke. isat. — Side 125

Batteriet gar ikke Lasetapperne pa batte- | » Renger holdetap-

i indgreb med et riet er beskidte. perne, og bring batte-

tydeligt klik. riet i indgreb i arbejds-
position.

Batteriet aflades hur- | Meget lav omgivende » Lad batteriet varme

tigere end normalt. | temperatur. langsomt op til rum-
temperatur.

Hastigheden falder | Batteriet er afladet. » Oplad batteriet.

pludselig kraftigt. — Side 125
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Fejl Mulig arsag Losning

Kraftig varmeudvik- | Elektrisk defekt. » Sluk omgéende ma-

ling i maskinen eller skinen, tag batteriet

batteriet. ud, hold gje med det,

lad det kele af, og
kontakt Hilti Service.

Maskinen er blevet over- | » Vaelg den passende

belastet (anvendelses- maskine til opgaven.
greense overskredet).
Omdrejningsregu- Omskifteren til valg af » Indstil omskifteren
leringen kan ikke hgjre-/venstrelgb er i til valg af
trykkes ned eller er | midterposition. hgjre-/venstrelgb.
blokeret. — Side 127

10 Bortskaffelse

Fare for personskader pa grund af ukorrekt bortskaffelse! Sundhedsfare

pa grund af udtreengen af gasser eller vaesker.

» Beskadigede batterier ma under ingen omsteendigheder sendes!

» Tildeek kontakterne med et ikke-ledende materiale, s& kortslutninger
undgas.

» Bortskaf batterier pa en sddan méade, at bern ikke kan fa fat pa dem.

» Bortskaf batteriet hos din Hilti Store, eller henvend dig til det ansvarlige
renovationsfirma.

93«?1, Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-
produkter, kan genvindes. Materialerne skal dog sorteres, for de kan
genvindes. | mange lande kan du aflevere dine udtjente produkter til Hilti,
som derefter genvinder dem. Sperg Hiltis kundeservice eller din forhandler.

X » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes
sammen med almindeligt husholdingsaffald!

11  Producentgaranti

» Hvis du har spgrgsmal vedrgrende garantibetingelserne, bedes du hen-
vende dig til din lokale Hilti-partner.

12 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrgrende betjening, teknik, miljg og recycling finder
du under fglgende link: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Dette link finder du ogsa som QR-kode sidst i brugsanvisningen.
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Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

¢ Lé&snogaigenom den hér bruksanvisningen innan du anvander verktyget.
Det &r en forutsattning for sakert arbete och problemfri hantering.

* Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i denna
bruksanvisning och pa produkten.

¢ Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och dver-
lamna aldrig produkten till nAgon annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar
Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvéndning av
produkten. Féljande riskindikeringar anvands:

A _FARA

FARA'!
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller
dédsolycka.

A VARNING

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller
dodsfall.

A FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvéands for att uppmarksamma om en potentiell risksituation som kan
leda till skador pa person eller utrustning.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
| den hér bruksanvisningen anvands féljande symboler:

® | Observera bruksanvisningen

ﬂ Anmaérkningar och annan praktisk information

c?;"g Hantering av atervinningsbara material

K Elverktyg och batterier far inte kastas i hushéallssoporna

m} | Hilti litiumjonbatteri
G | Hilti Batteriladdare
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1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

Dessa siffror hénvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvis-
ningen.

Numreringen i bilderna hanvisar till viktiga arbetsmoment eller viktiga
3 | komponenter fér arbetsmomenten. | texten framhavs dessa arbets-
moment eller komponenter med motsvarande nummer, t.ex. (3).

I bilden Oversikt anvinds positionsnummer och hanvisar till siffrorna
i teckenforklaringen i avsnittet Produktoversikt.

Det hér tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot
* | som galler hur du hanterar produkten.

1.3 Produktberoende symboler

1.3.1 Allmanna symboler
Symboler som anvands med produkten.

> | Produkten stoder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och
E} Android-plattformar.

uion | Litiumjonbatteri

®¢ Anvand aldrig batteriet som slagverktyg.

4 Lat inte batteriet falla ner pa marken. Anvand inte batterier som har
% | utsatts for slag eller pa annat sétt har skadats.

=== | Likstrém

n | Métvarvtal
- | Rotationsriktning

1.4 Produktinformation

=™ produkter & avsedda for professionella anvandare och far
endast anvandas, underhdllas och repareras av auktoriserad, utbildad
personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som finns.
Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvands péa ett
felaktigt satt av outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.
Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.
» Anvénd de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver pro-
duktuppgifterna nar du kontaktar var aterforsaljare eller serviceverkstad.
Produktdetaljer

Batteridriven slagskruvdragare SIW 2-A12

Generation 01

Serienr
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1.5 Forsdkran om dverensstimmelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs
Overensstdmmer med géllande lagstiftning och standarder. En bild pa
forsdkran om dverensstdmmelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, Tyskland

2  Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsforeskrifter for elverktyg

A VARNING Lis noga igenom alla sidkerhetsforeskrifter, anvisningar,

avbildningar och tekniska data som medféljer detta elverktyg. Om

nedanstaende anvisningar inte foljs, finns risk for elektriska stétar, brand
ochy/eller svara skador.

Forvara alla sakerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert stélle

for framtida anvandning.

Begreppet “elverktyg” som anvands i sékerhetsforeskrifterna avser néatdrivna

elverktyg (med natkabel) och batteridrivna elverktyg (sladdidsa).

Saker arbetsmiljo

» Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning eller bristfallig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor.

» Arbeta inte med elverktyget i omgivningar med explosionsrisk dar
det finns brénnbara véatskor, gaser eller damm. Elverktyg alstrar
gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall barn och obehériga personer pa betryggande avstand under
arbetet med elverktyget. Om du stérs av obehdriga personer kan du
férlora kontrollen dver verktyget.

Elsdkerhet

» Elverktygets elkontakt maste passa till vidgguttaget. Elkontakten far
absolut inte &ndras. Anvand inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Originalkontakter och lampliga vagguttag
minskar risken for elstétar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som rér, virmeelement,
spisar och kylskap. Det finns en storre risk for elstétar om din kropp ar
jordad.

» Skydda elverktyget fran regn och vata. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elstotar.

» Anviand inte anslutningskabeln pa ett felaktigt satt, t.ex. genom att
béra eller hdnga upp elverktyget i den eller dra i den for att lossa
elkontakten ur vagguttaget. Hall anslutningskabeln pa avstand fran
varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
tilltrasslade anslutningskablar 6kar risken for elstotar.
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>

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus, anvand endast forlang-
ningskablar som &r avsedda for utomhusbruk. Genom att anvanda en
lamplig férlangningskabel fér utomhusbruk minskar du risken for elstétar.
Om det ar alldeles nodvandigt att anvédnda verktyget i fuktig miljo
ska du anvdnda en jordfelsbrytare. Anvandning av jordfelsbrytare
minskar risken for elstétar.

Personsékerhet

>

Var uppmérksam, ha uppsikt 6ver vad du gor och anvand elverktyget
med fornuft. Anvéand aldrig elverktyg om du &r trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande upp-
maérksamhet ndr du arbetar med ett elverktyg kan leda till att du skadar
dig sjalv eller ndgon annan svart.

Bar alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglaségon. Genom
att anvanda personlig skyddsutrustning som t.ex. dammskyddsmask,
halkfria sakerhetsskor, hjalm eller hérselskydd, beroende pa vilket el-
verktyg du anvander och till vad, minskar du risken fér kroppsskada.
Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att elverktyget &r frankopplat
innan du ansluter det till natstrommen och/eller batteriet, tar upp det
eller bar det. Om du bér elverktyget med fingret pa strombrytaren eller
ansluter ett tillkopplat verktyg till ndtstrémmen kan en olycka intraffa.
Ta bort alla instéallningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar
in elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en roterande komponent kan
leda till skador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och
haller balansen. D& kan du lattare kontrollera elverktyget i ovantade
situationer.

Bar lampliga kldder. Bér inte I16st hdngande kléder eller smycken.
Hall haret, kliderna och handskarna pa avstand fran rérliga delar.
Lost hangande klader, smycken och langt hér kan dras in av roterande
delar.

Nar du anvander elverktyg med anordningar for uppsugning och
uppsamling av damm, bo6r du kontrollera att dessa anordningar ar
ratt monterade och anvédnds korrekt. Anvénds en dammsugare kan
faror som orsakas av damm minskas.

Invagga dig inte i falsk séakerhet och strunta inte sékerhetsreglerna
for elverktyg dven om du har stor vana vid att arbeta med elverktyget.
Ofdrsiktig hantering kan leda till allvarliga skador inom brakdelar av en
sekund.

Anvidndning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte verktyget. Anvind elverktyg som ar avsedda for
det aktuella arbetet. Med ett 1ampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sékrare inom angivet effektomréade.

Anvéand aldrig elverktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur &r farligt och maste repareras.
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Dra ut elkontakten ur uttaget och/eller ta i forekommande fall bort
det lostagbara batterier innan du gor instéllningar, byter tillbeh6r
eller lagger ifran dig verktyget. Denna skyddséatgard férhindrar att du
eller ndgon annan rakar satta igang elverktyget av misstag.

Forvara elverktyg oatkomligt for barn. Verktyget far inte anvandas
av personer som inte &r vana eller inte har last dessa anvisningar.
Elverktyg &r farliga om de anvénds av oerfarna personer.

Underhall elverktygen och tillbeh6éren noggrant. Kontrollera att
rérliga komponenter fungerar felfritt och inte karvar och att kom-
ponenter inte har brustit eller skadats s& att elverktygets funktion
paverkas negativt. Se till att skadade delar repareras innan verk-
tyget anvénds igen. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
Hall insatsverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skétta insatsverk-
tyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam och gar lattare att styra.
Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt dessa anvis-
ningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvéands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.
Se till att handtaget och greppytorna &r torra, rena och fria fran olja
och fett. Med hala handtag och gripytor gér det inte att hantera och
kontrollera elverktyget sékert i ovantade situationer.

Anvéandning och hantering av batteriverktyg

>

Ladda endast batterierna i de laddare som tillverkaren har rekom-
menderat. Brandrisk kan uppstd om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvénds fér andra batterityper.

Anvand endast batterier som &ar avsedda for aktuellt elverktyg.
Anvénds andra batterier finns det risk for kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallfo-
remal pa avstand fran reservbatterier for att undvika kortslutning
av kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Om batteriet anvinds pé fel sitt kan vétska rinna ur batteriet. Undvik
kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt, skélj med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom lakare.
Batterivdtskan kan orsaka hudirritation eller brénnskada.

Anvand aldrig skadade eller egenhdndigt modifierade batterier.
Skadade eller modifierade batterier kan bete sig oférutsédgbart och orsaka
brand, explosioner eller risk fér skador.

Utsétt aldrig batterier for 6ppen eld eller for hoga temperaturer.
Oppen eld eller temperaturer dver 130 °C (265 °F) kan orsaka explosion.
Folj alla anvisningar for laddning och ladda aldrig batteriet eller
batteriverktyget vid temperaturer som ligger utanfér det intervall
som anges i bruksanvisningen. Felaktigt utférd laddning eller laddning
vid temperaturer utanfor det tillatna intervallet kan forstéra batteriet och
Oka risken for brand.
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Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och an-
vind da endast originalreservdelar. Detta garanterar att verktygets
sakerhet uppréatthalls.

Utfér aldrig underhall pa skadade batterier. Underhall av batterier far
endast utféras av tillverkaren eller av auktoriserade kundservicecenter.

2.2 Sakerhetsanvisningar for skruvdragare och slagskruvdragare

>

Hall elverktyget i det isolerade handtaget nar du utfér arbeten dar
du riskerar att stéta pa dolda elledningar. Vid kontakt med en
spanningssatt ledning kan metalldelar pa verktyget spanningssattas och
ge dig en stot.

2.3 Ytterligare sdkerhetsanvisningar

>

>

Anvand endast produkten och dess tillbehér om den &r fullt funktions-

duglig.

Produkten eller dess tillbehér far inte byggas om eller &ndras.

Risk for personskada pa grund av nedfallande verktyg och/eller tillbehor.

Kontrollera att batteriet och det monterade tillbehéret sitter fast ordentligt

innan du pabdrjar arbetet.

Damm som uppstéar vid slipning, polering, kapning och borrning kan

innehalla farliga kemikalier. Exempel pa sadana ar: bly eller blybaserade

farger, tegel, betong och andra murverksprodukter, natursten och andra

produkter som innehaller silikat, Vissa traslag som ek och bok samt ke-

miskt behandlat tra, asbest eller material som innehaller asbest. Faststall

exponeringen for anvandaren och personer i narheten av arbetsomradet

genom att kontrollera vilken riskklass det material som ska bearbetas

tillhor. Vidta nodvandiga atgérder for att halla exponeringen pa en sa-

ker niva. Anvand t.ex. ett dammuppsamlingssystem eller bar Iampligt

andningsskydd. Allmanna atgarder for att minska exponeringen ar:

» Arbeta i ett vélventilerat utrymme,

» Undvik langre kontakt med damm,

» Led bort damm fran ansiktet och kroppen,

» Bar skyddsklader och tvatta exponerade omréaden med tval och
vatten.

Titta inte direkt in i verktygets LED-belysning och undvik att lysa i ansiktet

pa andra personer. Risk for blandning.

Hall alltid ventilationsspringorna fria. Risk for brannskador om ventila-

tionsspringorna &r dvertacktal

Ror inte vid roterande delar. Berdring av roterande delar, sarskilt

roterande insatsverktyg, kan leda till skador.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte. Det finns risk for skar- och

brannskador vid beréring av nyss anvanda insatsverktyg.

Sétt inte pa produkten forran den &r i arbetslaget.
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Vanta tills produkten har stannat helt innan du lagger den ifran dig.

Ta ofta paus i arbetet och utfér fingerévningar som 6kar blodgenom-
stromningen i fingrarna. Vid langvarigt, ihallande arbete kan de starka
vibrationerna ge besvér i blodkérl och nerver i fingrarna, hdnderna och
handlederna.

Undersék om det finns dolda el-, gas- och vattenledningar inom ar-
betsomrédet innan du pabdrjar arbetet. Utanpéliggande metalldelar p&
produkten kan orsaka elst6t eller explosion om du skadar en el-, gas-
eller vattenledning.

Spann fast materialet ordentligt. Satt fast arbetsstycket i ett skruvstad
eller med nagon annan fastspanningsanordning. Pa sa vis halls arbets-
stycket fast battre &n for hand och du har dessutom bada hénderna fria
for att hantera verktyget.

2.4 Omsorgsfull hantering och anvandning av batterier

>

Observera foljande sdkerhetsanvisningar for séaker hantering och
anvandning av litiumjonbatterier. Om atgarderna inte foljs kan det
leda till hudirritation, svéra fratskador, kemiska brannskador, brander
och/eller explosioner.

Anvand endast batterier som &r fullt funktionsdugliga.

Hantera batterierna varsamt for att undvika skador och lackage av
halsovadliga syror!

Batterier far absolut inte modifieras eller manipuleras!

Batterier far inte tas isér, kldmmas, upphettas till mer &n 80 °C (176 °F)
eller brannas upp.

Anvand inte och ladda inte batterier som har utsatts for slag eller pa
annat satt ar skadade. Kontrollera batterierna regelbundet for att se om
de uppvisar tecken pa skador.

Anvand aldrig atervunna eller reparerade batterier.

Anvand aldrig batteriet eller ett batteridrivet elverktyg som slagverktyg.
Utsétt aldrig batterierna for direkt solljus, férhéjda temperaturer, gnistor
eller 6ppna lagor. Detta kan leda till explosioner.

Ror inte batteripolerna med dina fingrar, verktyg, smycken eller andra
elektriskt ledande féremal av metall. Detta kan skada batteriet och orsaka
savél materiella skador som personskador.

Hall batterierna borta fran regn, vata och vatskor. Fukt som trénger sig
in kan orsaka kortslutningar, elstétar, brénnskador och explosioner.
Anvand endast batteriladdare och elverktyg som &r avsedda for denna
typ av batteri. Las ocksa igenom uppgifterna i motsvarande bruksanvis-
ning.

Anvéand inte och forvara inte batteriet i explosionsfarliga miljéer.
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» Om batteriet &r sa hett att du inte kan ta i det kan det vara defekt. Stall
batteriet p& en plats dar inget riskerar att fatta eld och pa betryggande
avstand fran brannbart material. Lat batteriet svalna. Om batteriet efter
en timme fortfarande &r s& hett att det inte gér att ta i &r det defekt.
Kontakta Hilti-service eller I&s dokumentet ”"Sékerhetsanvisningar vid
anvéandning av Hilti litiumjonbatterier”.

ﬂ Félj de sarskilda foreskrifter som géller for transport, férvaring och
anvandning av litiumjonbatterier. —» Sidan 143
Lé&s sdkerhetsanvisningarna fér anvéndning av Hilti litiumjonbatterier
som du hittar genom att skanna QR-koden i slutet av denna
bruksanvisning.

3 Beskrivning

3.1 Produktéversikt ]

@ Omkopplare fér héger- och (® Laddningsindikering fér batteri
vanstervarv (® Batteriets upplasningsknapp
@ Handtag @ Strombrytare
® Belysning Chuck (3/8" utvandig fyrkant)
@ Monteringsdppning for tillbe-
hor

3.2 Avsedd anvidndning

Den produkt som beskrivs har ar en handhéllen batteridriven slagskruvdra-
gare. Den &r avsedd att anvéndas for att dra &t och lossa muttrar, gangbul-
tar, fastankare och traskruvar.

Slagskruvdragaren far endast anvandas till uppgifter dar inget exakt atdrag-
ningsmoment kravs.

* Anvéand endast Hiltis litiumjonbatterier av typen B 12 med produkten.

¢ Anvéand endast Hilti-batteriladdare i C4/12-serien for dessa batterier.

3.3 Leveransinnehall

Bruksanvisning for slagskruvdragare
Dessutom finns fler systemprodukter fér din produkt bade i ndrmaste
Hilti Store och pa natet: www.hilti.group

3.4 Laddningsindikering

Li-lon-batteriets laddningsstatus visas nar du trycker l&tt p& en av sparrarna
(bara s& mycket att du kanner att det tar emot).

Status Betydelse

4 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 75 % till 100 %

3 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 50 % till 75 %
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Status Betydelse

2 lysdioder lyser. Laddningsstatus: 25 % till 50 %
1 lysdiod lyser. Laddningsstatus: 10 % till 25 %
1 LED blinkar. Laddningsstatus: < 10 %

Det gér inte att fa reda pa laddningsstatus nar strombrytaren ar intryckt
och i upp till fem sekunder efter det att strombrytaren har sléppts upp.

4  Teknisk information

4.1 Produktinformation

Markspénning 10,8V
Vikt enligt EPTA-procedur 01, utan batteri 0,75 kg
Uppmétt obelastat varvtal 0 varv/min ...
2 750 varv/min
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60°C
Férvaringstemperatur -20°C ... 70°C
4.2 Batteri
Batteriets driftspanning 10,8V
Batteriets vikt Se slutet av denna
bruksanvisning
Omgivningstemperatur vid drift -17°C ... 60°C
Forvaringstemperatur -20°C ... 40°C
Batteritemperatur nar laddningen paborjas -10°C ... 45°C

4.3 Bullerinformation och vibrationsvarden enligt EN 62841

De ljudtrycks- och vibrationsvérden som anges i anvisningarna har uppméatts
med en standardiserad matmetod och kan anvéndas for att jamféra olika
elverktyg med varandra. De kan ocks& anvandas for att géra en preliminar
uppskattning av exponeringarna.

De angivna vérdena representerar elverktygets huvudsakliga anvéndning.
Nér elverktyget begagnas inom andra omraden, med andra insatsverktyg
eller med otillréckligt underhall, kan méatning ge avvikande varden. Det
innebér att exponeringen under den totala arbetstiden kan 6kas betydligt.
For att uppskattningen av exponeringarna ska bli exakt bér man ocksa
rakna in de tider d& elverktyget ar avstangt eller d& det ar paslaget men
inte anvands. Det kan betydligt minska exponeringen under den totala
arbetstiden.
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Vidta &ven andra séakerhetsatgarder for att skydda anvandaren mot effek-
terna av buller och vibrationer, exempelvis: underhall av elverktyg och insats-
verktyg, majlighet att halla handerna varma, vélorganiserade arbetsforiopp.

Bullerinformation

Ljudeffektniva, Lya 105 dB
Ljudtrycksniva, L, 94 dB
Osékerhet (ljudvérde) (K ,» och K y,) 3 dB(A)

Sammanlagt vibrationsvéarde
Vibrationsemissionsvarde vid atdragning av 5,3 m/s?
skruvar och muttrar med max. tillaten storlek
a,

Osakerhet (vibrationsemissionsvérde) K 1,5 m/s?

5  Forberedelser for arbete

Al VARNING \

Risk for personskada till fljd av oavsiktlig start!

» Kontrollera att produkten &r avstdngd innan du sétter i batteriet.

» Ta alltid bort batteriet innan du gor n&gra instéliningar pa verktyget eller
byter tillbehdrsdelar.

Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumen-
tationen och pa sjélva enheten.

5.1 Laddning av batteri

1. Lé&s batteriladdarens bruksanvisning innan du laddar batteriet.
2. Se till att batteriets och batteriladdarens sladdar &r rena och torra.
3. Ladda batteriet i en godkand batteriladdare. — Sidan 138

5.2 Satta i batteriet

Risk for personskada pa grund av kortslutning eller nedfallande batteri!
» Kontrollera innan du satter in batteriet i produkten att bade batteriets
och produktens kontakter &r fria fran smuts och andra hinder.
Sékerstall att batteriet alltid hakar i ordentligt.

v

Ladda batterierna helt innan de anvands forsta gangen.
Skjut in batteriet i produkten tills det hakar i med ett klick.
Kontrollera att batteriet sitter stadigt.

W=

5.3 Ta ut batteriet

1. Tryck in upplasningsknappen till batteriet.
2. Dra ut batteriet ur produkten.
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5.4 Fallskydd

Risk for personskada pa grund av nedfallande verktyg och/eller tilloehér!

» Anvand bara den Hilti verktygslina som &r rekommenderad for din
produkt.

» Kontrollera om verktygslinans fastpunkt &r skadad infor varje anvandning.

» Fast inga verktygslinor i balteshaken. Anvénd inte béalteshaken for att
lyfta produkten.

ﬂ Observera nationella foreskrifter for arbeten p& hoga hojder.

Anvand uteslutande en kombination av Hilti fastband med Hilti verktygslina

#2261970 som fallskydd fér denna produkt.

» Haka fast fastbandet i 6ppningen for tillbehdr. Kontrollera att det sitter
stadigt fast.

» Fast verktygslinans ena karbinhake i fastbandet och den andra karbin-
haken i en barande struktur. Kontrollera att bada karbinhakarna sitter
stadigt fast.

ﬂ Folj bruksanvisningen till Hilti fastband samt Hilti verktygslina.

6  Anvandning

Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumen-
tationen och pa sjélva enheten.

6.1 Satta i insatsverktyg B

A FORSIKTIGHET
Risk for personskada pa grund av fel insatsverktyg!
» Anvand aldrig slitna eller skadade insatsverktyg.

1. Rengoér insticksanden pa insatsverktyget.
2. Tryck in insatsverktyget hela végen i chucken.
3. Kontrollera att insatsverktyget sitter ratt.

6.2 Stilla in rotationsriktning £

ﬂ En sparr forhindrar att omkoppling sker medan motorn gar.
Strémbrytaren sparrad i mittlaget (tillkopplingssparr).

» Stall in omkopplaren fér hdger- och vanstervarv pa énskad rotationsrikt-
ning.
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6.3 Tillkoppling
» Tryck in strémbrytaren.
» Du reglerar varvtalet genom att trycka in strombrytaren olika langt.
6.4 Frankoppling
» Slapp strombrytaren.

6.5 Ta loss insatsverktyg

A FORSIKTIGHET

Risk for personskada fran insatsverktyg! Insatsverktyget kan vara hett
och ha skarpa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar nar du byter insatsverktyg.

» Dra ut insatsverktyget ur chucken.

7  Skétsel och underhall

Risk for personskada vid anslutet batteri !
» Taalltid bort batteriet innan sk&tsel och underhall utfors!

Skotsel av produkten

* Ta forsiktigt bort smuts som sitter fast.

* Rengér ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste i
férekommande fall.

* Rengdr holjet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengéringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

* Anvéand en ren och torr trasa for att rengdra produktens kontakter.

Skotsel av litiumjonbatterier

e Anvand aldrig ett batteri med tilltdppta ventilationsspringor. Rengdr
ventilationsspringorna forsiktigt med en torr och mjuk borste.

e Undvik att utsatta batteriet for onddigt mycket damm eller smuts. Utsatt
aldrig batteriet for hég fukt (t.ex. genom att sénka ner det i vatten eller
lata det sta i regnet).

Om ett batteri har blivit genomblott ska det hanteras som ett skadat
batteri. Forvara det i en brandséker behallare och kontakta Hilti-service.

e Hall batteriet fritt fran frammande olja och fett. Lat inte onodigt mycket
damm eller smuts ansamlas pa batteriet. Rengor batteriet med en mjuk
borste eller en ren och torr trasa. Anvand inte rengéringsmedel med
silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.

Ror inte vid batteriets kontakter och ta inte bort fettet pa kontakterna
som har applicerats i fabriken.

¢ Rengodr holjet bara med en latt fuktad trasa. Anvand inte rengdringsmedel
med silikon, eftersom det kan skada plastdelarna.
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Underhall

Al VARNING

Risk for elst6t! Felaktigt utforda reparationer pa elektriska delar kan leda till
svara skador och brannskador.

>

Reparationer pa de elektriska delarna far endast utféras av behorig
fackman.

Kontrollera regelbundet att inga synliga delar har skadats och att alla
reglage fungerar som de ska.

Anvéand inte produkten om den uppvisar skador eller funktionsstérningar.
Lat Hilti Service reparera produkten omgaende.

Efter skétsel- och underhdllsarbeten ska alla skyddsanordningar monte-
ras igen och kontrolleras.

Anvand endast originalreservdelar, -férbrukningsmaterial och -tillbehor
for saker drift. Godkénda reservdelar, forbrukningsmaterial och tillbehdr
till din produkt fran Hilti hittar du i nérmaste Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

7.
1
2.
3
4

o]

1 Montera och demontera lasring och O-ring [

. Tabort den slitna eller skadade lasringen och O-ringen med en tang.

Satt dit den nya O-ringen i sparet i chucken.

. Satt dit den nya lasringen i sparet i chucken.

Kontrollera att insatsverktyget sitter fast ordentligt i chucken.

Transport och férvaring

Transport av batteridrivna insatsverktyg och batterier

A FORSIKTIGHET
Oavsiktlig start under transport. !

>

>
>

Transportera alltid produkten utan insatta batterier.

Ta ut batteriet/batterierna.

Transportera aldrig batterierna 16st liggande. Under transport ska
batterierna skyddas mot alltfor harda stétar och vibrationer samt hallas
isolerade fran eventuella ledande material eller andra batterier sa att de
inte kommer i kontakt med andra batteripoler och orsakar en kortslutning.
Observera lokala transportforeskrifter for batterier.

Batterier far inte skickas per post. Vand dig till ett fraktbolag om du vill
skicka intakta batterier.

Kontrollera produkt och batterier fére varje anvandning samt fére och
efter langre transport for att se till att de inte ar skadade.
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Férvaring av batteridrivna insatsverktyg och batterier

Al VARNING \

Oavsiktlig skada pa grund av trasiga eller lackande batterier. !
» Forvara alltid produkten utan insatta batterier.

» Forvara produkt och batterier svalt och torrt. Folj de temperaturgréns-
varden som anges i den tekniska informationen.

» Forvarainte batterierna i batteriladdaren. Ta alltid ur batteriet ur laddaren
nér laddningen &r Klar.

» FOrvara aldrig batterier i solen, pa varmekallor eller bakom glas.

» Forvara produkt och batterier utom rackhall for barn och obehériga
personer.

» Kontrollera produkt och batterier fore varje anvandning samt fére och
efter langre tids forvaring for att se till att de inte r skadade.

9  Fels6kning

Kontakta Hilti-service om det uppstar ett fel som inte finns med i den héar
tabellen eller som du inte lyckas atgérda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Lésning

Produkten fungerar | Batteriet har inte tryckts | » Sétt i batteriet.

inte. in hela vagen. — Sidan 140

Batteriet hakar inte | Batteriets lasmekanism | » Rengdr lasmekanis-

i med ett hérbart ar smutsig. men och haka i batte-

klick. riet i ratt arbetslage.

Batteriet laddas ur Mycket I&g omgivnings- |» Varm langsamt upp

fortare &n vanligt. temperatur. batteriet till rumstem-
peratur.

Varvtalet sjunker Batteriet ar urladdat. » Ladda batteriet.

plotsligt. — Sidan 140

Verktyget eller batte- | Elektriskt fel. » Sténg genast av verk-

riet har 6verhettats. tyget, ta ur batteriet
och syna det, lat det
svalna och kontakta
Hilti-service.
Verktyget ar dverbelas- Valj ett verktyg som
tat (anvandningsgrénsen passar for uppgiften.
har éverskridits).
Stréombrytaren kan | Omkopplaren fér hdger- Stéll in omkopplaren
inte tryckas ner eller |och vanstervarv star i for hdger- och véns-
ar spérrad. mittenlage. tervarv. — Sidan 141

v

v
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10 Avfallshantering

Al VARNING

Risk for personskada pa grund av felaktig avfallshantering! Halsorisk pa

grund av lackande gaser eller syror.

» Skicka aldrig ivag skadade batterier!

» Tack anslutningarna med ett icke ledande material for att forhindra
kortslutningar.

» Kassera batterier s att de inte kan hamna i handerna pa barn.

» Kassera batteriet hos din Hilti Store eller vand dig till nArmaste &tervin-
ningscentral.

r:f‘e Hilti-produkter &r till stor del tillverkade av atervinningsbara material.
En férutsattning for atervinning ar att materialen separeras péa ratt satt. |
manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga Hilti
kundservice eller din séljare.

)8( » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushalls-
soporna.

11 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivill-
koren.

12 Ytterligare information

Yitterligare information om drift, teknik, miljc och atervinning hittar du via
féljande lank: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Léanken finns ocksd som en QR-kod i slutet av bruksanvisningen.

Original bruksanvisning

1 Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

* Det er viktig at bruksanvisningen leses for produktet brukes for forste
gang. Dette er en forutsetning for sikkerhet under arbeidet og problemfri
bruk.

* Folg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne bruksanvisningen og
pa produktet.

¢ Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen med produktet, og serg for
at bruksanvisningen alltid felger med hvis produktet overtas av andre
personer.
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1.2 Symbolforklaring
1.2.1 Farehenvisninger

Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende
signalord brukes:

A FARE \

FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader
eller ded.

A ADVARSEL \
ADVARSEL !

» Varsler en mulig fare som kan fore til alvorlige personskader eller ded.

/A FORSIKTIG

FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fere til personskade eller
materiell skade.

1.2.2 Symboler i bruksanvisningen
Falgende symboler benyttes i denne bruksanvisningen:

Falg bruksanvisningen

Bruksanvisninger og andre nyttige opplysninger

R

Handtering av resirkulerbare materialer

9
2
@

Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

Hilti li-lon-batteri
Hilti Lader

LLESE

1.2.3 Symboler i illustrasjoner
Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

Disse tallene viser til illustrasjonen i begynnelsen av denne bruks-
anvisningen.

Nummereringen i illustrasjoner henviser til viktige arbeidstrinn

eller viktige komponenter for arbeidstrinnene. | teksten i blir disse
arbeidstrinnene eller komponentene markert med tilherende numre,
f.eks. (3).

Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til
numrene pa teksten i avsnittet Produktoversikt.

Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av
* | oppmerksomhet.
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1.3 Produktavhengige symboler
1.3.1 Generelle symboler
Symboler som benyttes pa produktet.

N | Produktet statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og
@ Android-plattformer.

uen | Li-ion-batteri

®¢ Bruk aldri batteriet som slagverktay.

4 Ikke mist ned batteriet. Ikke bruk et batteri som har veert utsatt for
% | stot eller er skadet p& annen méte.

=== | Likestrgm

n | Nominelt turtall

— | Hoyre-/venstregang

1.4 Produktinformasjon

=™ 2] produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes,

vedlikeholdes og repareres av kyndig personale. Dette personalet ma

informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det
benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer star pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produkt-
spesifikasjonene ved henvendelser til Hiltis representant eller service-
senter.

Produktopplysninger

Batteridrevet muttertrekker SIW 2-A12

Generasjon 01

Serienummer

1.5 Samsvarserkleering

Produsenten erkleerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet
her, oppfyller kravene i gjeldende lovgivning og er i samsvar med gjeldende
standarder. Du finner et bilde av samsvarserklzeringen pa slutten av denne
dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsregler for elektroverktoy

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser, illustrasjoner

og tekniske data som elektroverktoyet er utstyrt med. Manglende

overholdelse av anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann
ogy/eller alvorlige personskader.

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruks-

perioden.

Begrepet "elektroverktoy" som er brukt i sikkerhetsanvisningene, viser til

nettdrevne elektroverktoy (med nettkabel) eller til batteridrevne elektro-

verktay (uten nettkabel).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete eller darlig belyste
arbeidsomrader kan fare til ulykker.

» Bruk ikke elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det
befinner seg brennbare flytende stoffer, gasser eller stov. Elektro-
verktay lager gnister som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer pa sikker avstand mens elektro-
verktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over verktgyet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktgyets stopsel ma passe i stikkontakten. Stgpselet ma
ikke forandres pa noen som helst mate. Bruk ikke adapterkontakt
pa jordete elektroverktgy. Uendrede stgpsler og egnede stikkontakter
minsker risikoen for elektrisk stot.

» Unnga kroppskontakt med jordete overflater som rgr, radiatorer,
komfyrer eller kjoleskap. Risikoen for elektriske stgt er hgyere nar
kroppen er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn og fuktighet. Risikoen for elektrisk
stot oker ved inntrenging av vann i et elektroverktoy.

» Bruk ikke ledningen til & baere elektroverktayet, henge det opp
eller til & dra stopselet ut av stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og deler som beveger seg. Skadde eller
sammenviklede ledninger aker risikoen for elektriske stot.

» Bruk kun skjoteledninger som ogsa er godkjent for utenders bruk
nar du arbeider med et elektroverktay utenders. Bruk av skjgteledning
som er egnet til utenders bruk, minsker risikoen for elektrisk stat.

» Ma elektroverktoyet brukes i fuktige omgivelser, er det ngdvendig a
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og ga fornuftig fram under
arbeidet med et elektroverktay. lkke bruk elektroverktgy nar du
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er trott eller pavirket narkotika, alkohol eller medikamenter. Et
oyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktoyet kan vaere nok
til & forarsake alvorlige personskader.

Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebriller. Bruk av personlig
verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller herselsvern
- avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer risikoen for
skader.

Unnga utilsiktet start. Forsikre deg om at elektroverktayet er slatt
av for du setter i stikkontakten eller batteriet og for du lefter eller
flytter elektroverkteyet. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktoyet, eller kobler elektroverktayet til stram i innkoblet
tilstand, kan dette fare til uhell.

Fjern justeringsverktey og skrungkkel fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende maskindel, kan fere til skader.

Unngéa uhensiktsmessige arbeidsposisjoner. Sgrg for a sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverkteyet bedre i uventede
situasjoner.

Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold hér, toy
og hansker unna deler som beveger seg. Lostsittende tay, smykker
eller langt har kan komme inn i deler som beveger seg.

Hvis det er montert stgvavsugs- og oppsamlingsinnretninger, ma
det kontrolleres at disse er koblet til og blir brukt pa riktig mate.
Bruk av stgvavsug kan redusere faremomentene i forbindelse med stov.
lkke fol deg for trygg og ikke bryt sikkerhetsreglene for elektro-
verktoy, heller ikke nar du etter lang tids bruk er blitt fortrolig med
elektroverktayet. Et gyeblikks uaktsomhet kan fare til alvorlige person-
skader.

Bruk og behandling av elektroverktoyet

>

Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktgy som er beregnet til
den type arbeid du vil utfere. Med et passende elektroverktgy arbeider
du bedre og sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktey med defekt bryter. Et elektroverktoy som
ikke lenger kan slas av eller p4, er farlig og ma repareres.

Dra ut stepselet fra stikkontakten og/eller ta ut et uttakbart batteri for
du foretar maskininnstillinger, bytter tilleggsutstyr eller legger bort
verktayet. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start av elektroverktoyet.
Oppbevar elektroverktoy som ikke brukes, utenfor barns rekkevidde.
La ikke personer som ikke er fortrolige med verktoyet eller ikke har
lest disse instruksjonene, bruke verkteyet. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

Soerg for grundig stell og vedlikehold av elektroverkteyet med
tilbeher. Kontroller at bevegelige deler pa elektroverktayet fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og at ingen deler er brukket eller
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skadet, slik at dette innvirker pa elektroverkteyets funksjon. La
skadde deler repareres for elektroverktoyet brukes. Mange ulykker
er et resultat av darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Godt vedlikeholdte skjeereverktoy
med skarpe skjeerekanter blir sjeldnere fastklemt og er lettere & styre.
Bruk elektroverktey, tilbeher, arbeidsverktgy osv. i
overensstemmelse med denne anvisningen. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av
elektroverktey til andre formal enn det som er angitt, kan fere til farlige
situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett.
Glatte handtak og gripeflater gir ikke sikker betjening og kontroll av
elektroverktayet i uforutsette situasjoner.

Bruk og behandling av det batteridrevne elektroverktayet

>

Bruk kun ladere som er anbefalt av produsenten nar du skal lade
batteriene. Det oppstéar brannfare nar det brukes andre batterier i en
lader enn dem laderen er egnet for.

Bruk bare batterier som er beregnet for de forskjellige elektro-
verktayene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og brannfare.
Unnga & oppbevare ubrukte batterier i naerheten av binders, mynter,
nekler, nagler, skruer eller andre sma metallgjenstander som kan
forarsake kortslutning av kontakten. En kortslutning mellom batteri-
kontaktene kan fgre til forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan veeske lekke fra batteriet. Unnga kontakt med
denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner p& huden eller
forbrenninger.

Ikke bruk batterier som er skadde eller modifiserte. Skadde eller
modifiserte batterier kan oppfere seg uforutsigbart og forarsake brann,
eksplosjon eller personskade.

Ikke utsett batteriet for apen ild eller haye temperaturer. lid eller
temperaturer over 130 °C (265 °F) kan forarsake eksplosjon.

Folg alle anvisningene for lading, og lad aldri batteriet eller det
batteridrevne verktgyet utenfor temperaturomradet som er angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte temperatur-
omradet kan gdelegge batteriet og gke brannfaren.

Service

>

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.
Vedlikehold ikke skadde batterier. Alt vedlikehold pa batterier skal
utfgres av produsenten eller et godkjent serviceverksted.
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2.2 Sikkerhetsanvisninger for skrumaskiner og slagskrumaskiner

>

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du utferer arbeid
der skruen kan komme i kontakt med skjulte stremledninger. Hvis
skruen kommer i kontakt med en spenningsfgrende ledning, kan det ogsa
sette elektroverktayets metalldeler under spenning og fere til elektrisk
stot.

2.3 Ytterligere sikkerhetsanvisninger

>

>

>

Bruk produktet og tilbehgret bare i teknisk feilfri stand.

Ikke foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbehar.

Fare for personskade pa grunn av verktay og/eller tilbehgr som faller
ned. Kontroller fgr arbeidet pabegynnes at batteri og montert tilbeher er
godt festet.

Stev som oppstar ved sliping, smergling, kapping og boring kan inne-
holde farlige kjemikalier. Noen eksempler er: bly eller blybasert maling;
tegl, betong og andre murverksprodukter, naturstein og andre silikat-
holdige produkter; bestemte tresorter, slik som eik, begk og kjemisk
behandlet trevirke; asbest eller asbestholdige materialer. Kartlegg hvor
eksponert brukeren og personer i naerheten er ved hjelp av fareklassen
til materialene som det arbeides med. Treff nedvendige tiltak for &
holde eksponeringen pa et trygt pa niva, f.eks. ved a bruke et stov-
oppsamlingssystem eller egnet andedrettsvern. Til de generelle tiltakene
for & redusere eksponeringen harer:

» arbeid i et godt ventilert omrade,

» unnga langvarig kontakt med stev,

» led bort stov fra ansikt og kropp,

» bruk verneutstyr og vask eksponerte omrader med vann og sape.
Ikke se rett inn i belysningen (LED), og ikke lys inn i ansiktet til andre
personer. Du og andre kan bli blendet.

Hold alltid ventilasjonsapningene rene. Fare for forbrenning hvis venti-
lasjonsapningene er blokkert!

Unngé & berere de roterende delene. Bergring av roterende deler,
spesielt roterende innsatsverktoy, kan fare til personskader.

Bruk vernehansker ved skifte av verktay. Bergring av innsatsverktoyet
kan fare til kuttskader og forbrenninger.

Vent med 4 sla pa produktet til du har plassert det i arbeidsposisjon.
Vent til produktet har stanset helt for du legger det fra deg.

Ta hyppige pauser og gjer evelser for & gke blodgjennomstremningen i
fingrene. Ved langvarig arbeid kan kraftige vibrasjoner fare til forstyrrelser
i blodkar eller nervesystemet i fingre, hender eller handledd.

Kontroller fer arbeidet padbegynnes at det ikke finnes skjulte strem-
ledninger, gass- eller vannrer i arbeidsomradet. Utvendige metalldeler
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pa produktet kan forarsake elektrisk stat eller en eksplosjon dersom du
skader en strgmledning, et gass- eller vannrer.

Sikre arbeidstykket. Bruk tvinger eller skrustikke til & holde fast arbeids-
stykket. Arbeidsstykket sitter dermed bedre festet enn om du holder
det med handen, og du har dessuten begge hendene fri til & betjene
maskinen.

2.4 Aktsom handtering og bruk av batterier

>

Ta hensyn til felgende sikkerhetsanvisninger for sikker handtering
og bruk av li-ion-batterier. Manglende overholdelse kan fgre til hud-
irritasjoner, alvorlige korrosive skader, kjemiske forbrenninger, brann
og/eller eksplosjoner.

Bruk kun batterier i teknisk feilfri stand.

Behandle batterier med omhu for & unnga skader og forhindre at sveert
helseskadelige vaesker lekker ut!

Batterier mé& under ingen omstendigheter modifiseres eller manipuleres!
Batteriene ma ikke tas fra hverandre, klemmes, varmes opp over 80 °C
(176 °F) eller brennes.

Ikke bruk eller lad opp batterier som har veert utsatt for et stot eller er
skadet p& annen mate. Kontroller batteriene regelmessig for & se etter
tegn pa skader.

Bruk aldri resirkulerte eller reparerte batterier.

Ikke bruk batteriet eller et batteridrevet elektroverktgy som slagverktay.

Utsett aldri batterier for direkte sollys, hgy temperatur, gnistdannelse
eller apen flamme. Dette kan fere til eksplosjoner.

Ikke bergr batteripolene med fingrene, verktey, smykker eller andre
elektrisk ledende gjenstander. Dette kan skade batteriet samt forarsake
materielle skader og personskader.

Hold batteriene unna regn, fuktighet og vaesker. Hvis fuktighet trenger
inn, kan dette fare til kortslutning, elektrisk stet, forbrenninger, brann og
eksplosjoner.

Bruk kun ladere og elektroverktay som er beregnet pa denne batteritypen.
Folg i den forbindelse opplysningene i de tilhgrende bruksanvisningene.
Ikke bruk eller oppbevar batteriet i eksplosjonsfarlige omgivelser.
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» Hvis batteriet er for varmt til at du kan ta pa det, kan det veere defekt.

Plasser batteriet pa et synlig, ikke brennbart sted med tilstrekkelig

avstand til brennbare materialer. La batteriet kjglne. Hvis batteriet

fremdeles er for varmt til at du kan ta pa det etter en time, er det defekt.

Kontakt Hilti service eller les dokumentet "Informasjon om sikkerhet og
bruk av Hilti li-ion-batterier".

ﬂ Falg spesielle retningslinjer som gjelder for transport, lagring og bruk
av litium-ion-batterier. » Side 158
Les informasjonen om sikkerhet og bruk av Hilti li-ion-batterier, som
du finner ved & skanne QR-koden bakerst i denne bruksanvisningen.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt ]

(@ Bryter for hgyre-/venstregang (® Batteriladetilstandsindikator
@ Handtak (® Utlgserknapp for batteri
® Belysning @ Kontrollbryter

® Monteringsapning for tilbehar Verktoyfeste (38" utvendig

firkant)

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en handholdt, batteridrevet muttertrekker. Den
er beregnet for tiltrekking og lasning av mutre og bolter, plugger og treskruer.
Muttertrekkeren skal bare brukes til bruksomradder som ikke krever
neyaktig/spesifisert dreiemoment.

« Til dette produktet ma det bare benyttes Hilti li-ion-batterier i serien B 12.
* Bruk bare Hilti-ladere i C4/12-serien til disse batteriene.

3.3 Folgende inngar i leveransen:

muttertrekker, bruksanvisning
| tillegg finner du godkjente systemprodukter til produktet hos naermeste
Hilti Store eller under: www.hilti.group

3.4 Ladetilstandsindikator

Li-ion-batteriets ladetilstand vises nar du trykker lett p& utlgserknappen(e)
(maksimalt til merkbar motstand).

Tilstand Betydning

4 LED-er lyser. Ladetilstand: 75 % til 100 %
3 LED-er lyser. Ladetilstand: 50 % til 75 %
2 LED-er lyser. Ladetilstand: 25 % til 50 %
1 LED lyser. Ladetilstand: 10 % til 25 %
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[ Tilstand | Betydning |
|1 LED blinker. | Ladetilstand: < 10 % |

ﬂ Nar du trykker p& kontrollbryteren og inntil 5 sekunder etter at du har
sluppet kontrollbryteren, er det ikke mulig & sjekke ladetilstanden.

4  Tekniske data

4.1 Produktinformasjon

Merkespenning 10,8V
Vekt iht. EPTA-prosedyre 01 uten batteri 0,75 kg
Nominelt tomgangsturtall 0 o/min ...
2 750 o/min
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60 °C
Lagringstemperatur -20°C ... 70°C
4.2 Batteri
Batteriets driftsspenning 10,8V
Vekt batteri Se bakerst i bruks-
anvisningen
Omgivelsestemperatur under drift -17°C ... 60°C
Lagringstemperatur -20°C ... 40°C
Batteritemperatur ved ladestart -10°C ... 45°C

4.3 Steyinformasjon og vibrasjonsverdier iht. EN 62841

Lydtrykk- og vibrasjonsverdiene som er angitt i denne bruksanvisningen,
er malt i samsvar med en normert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktey. De egner seg ogsa til en forelepig
vurdering av eksponeringene.

De angitte dataene representerer de viktigste bruksomradene for elektro-
verktayet. Men hvis elektroverktayet brukes til andre formél, med avvikende
innsatsverktay eller med utilstrekkelig vedlikehold, kan dataene avvike. Dette
kan gke eksponeringene betraktelig gjennom hele arbeidsperioden.

For & f& en negyaktig vurdering av eksponeringene m& man ogsa ta hensyn
til tidsrommene da elektroverktayet er slatt av eller er i gang, men ikke i
bruk. Dette kan redusere eksponeringene betraktelig gjennom hele arbeids-
perioden.

Fastsett ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot effekten av
stay og/eller vibrasjoner, for eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og
innsatsverktay, holde hendene varme, organisering av arbeidsprosesser.
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Stoyinformasjon

Lydeffektniva, Ly 105 dB
Lydtrykkniva, L, 94 dB
Usikkerhet (lydverdier) (K ;1 0g K wa) 3 dB(A)
Totale vibrasjonsverdier

Vibrasjonsemisjonsverdi ved tiltrekking av 5,3 m/s?
skruer og mutre med maksimal tillatt storrelse

an

Usikkerhet (vibrasjonsemisjonsverdi) K 1,5 m/s?

5 Klargjering til arbeidet

Fare for personskader pa grunn av utilsiktet start!

» Fer batteriet settes i, ma det kontrolleres at det tilharende produktet er
slatt av.

» Fjern batteriet for du foretar maskininnstillinger eller skifter tilbehgrsdeler.

Folg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og
pa produktet.

5.1 Lade batteriet

1. Les bruksanvisningen for laderen for lading.
2. Kontaktene pa batteriet og laderen ma veere rene og terre.
3. Lad opp batteriet i en godkjent lader. — Side 153

5.2 Sette i batteri

A ADVARSEL

Fare for personskader pa grunn av kortslutning eller ved at batteriet
faller ned!

» Forsikre deg om at det ikke er fremmedlegemer ved kontaktene pa
batteriet og kontaktene pa produktet far du setter batteriet inn i maskinen.
Kontroller at batteriet alltid gar riktig i inngrep.

Lad batteriet helt opp fer forste gangs bruk.
Skyv batteriet inn i produktet til det klikker herbart pa plass.
Kontroller at batteriet sitter godt fast.

@Y

5.3 Ta ut batteri

1. Trykk pa batteriets opplasingsknapp.
2. Trekk batteriet ut av produktet.
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5.4 Fallsikring

A ADVARSEL \

Fare for personskade som folge av at verktay og/eller tilbeher faller ned!

» Bruk bare den anbefalte Hilti verktaysnoren til produktet.

» Kontroller festepunktet for verktaysnoren med henblikk pa eventuelle
skader for hver bruk.

» Ikke fest verktaysnoren i beltekroken. Ikke bruk en beltekrok til & lofte
opp produktet.

ﬂ Falg nasjonale retningslinjer for arbeid i hgyden.

Som fallsikring av dette produktet skal du kun bruke en kombinasjon av Hilti

fallsikring og Hilti verkteysnor #2261970.

» Fest fallsikringen i monteringsapningene for tilbehgr. Kontroller at den
sitter forsvarlig fast.

» Fest den ene karabinkroken pa verktgysnoren til fallsikringen og den
andre karabinkroken til en baerende konstruksjon. Kontroller at begge
karabinkrokene sitter forsvarlig fast.

ﬂ Felg bruksanvisningene for Hilti fallsikring samt Hilti verktaysnor.

6 Betjening

Felg sikkerhetsanvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa
produktet.

6.1 Montere innsatsverktoy %

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader pa grunn av feil verktay!
» |kke bruk slitte eller skadde verktay.

1. Rengjer innstikkenden pa innsatsverktayet.
2. Trykk innsatsverktayet helt pa verktoyfestet.
3. Kontroller at innsatsverktayet sitter godt fast.

6.2 Stille inn hoyre- eller venstregang E

En sperre hindrer at motoren kobles om nar den er i drift.
| midtstilling er kontrollbryteren blokkert (innkoblingssperre).

» Still inn bryteren for hayre-/venstregang pa ensket rotasjonsretning.
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6.3 Slapa

» Trykk pa kontrollbryteren.
» Turtallet reguleres ved hjelp av inntrykkingsdybden.

6.4 Slaav
» Slipp kontrollbryteren.

6.5 Demontere innsatsverktoy

/\ FORSIKTIG

Fare for personskade pa grunn av innsatsverktgy! Innsatsverktgyet kan
veere varmt og ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker nar du skifter innsatsverktgy.

» Trekk innsatsverktoyet av verktayfestet.

7  Service og vedlikehold

Al ADVARSEL ____

Fare for personskader pa grunn av isatt batteri !
» Ta alltid ut batteriet for stell og vedlikeholdsarbeid!

Pleie av produktet

* Fjern forsiktig gjenstridig smuss.

* Rengjer ventilasjonsapningene, der slike finnes, forsiktig med en tarr og
myk berste.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige
pleiemidler, ettersom dette kan angripe plastdelene.

e Bruk en ren og terr klut for & rengjere kontaktene pa produktet.

Pleie av li-ion-batterier

e Bruk aldri et batteri med tilstoppede ventilasjonsapninger. Rengjer
ventilasjonsapningene forsiktig med en tarr og myk berste.

¢ Unngad at batteriet ungdig utsettes for stev eller smuss. Ikke utsett
batteriet for hgy fuktighet (f.eks. ved & dyppe det i vann eller la det sta
ute i regnet).

Hvis et batteri blir gjiennomvatt, ma det behandles som et skadet batteri.
Isoler det i en ikke-brennbar beholder, og kontakt Hilti service.

* Hold batteriet fritt for fremmed olje og fett. Ikke la ungdig stev eller smuss
samle seg pa batteriet. Rengjer batteriet med en terr og myk berste eller
en ren og terr klut. Ikke bruk silikonholdige pleiemidler, ettersom dette
kan angripe plastdelene.

Ikke berar kontaktene pa batteriet, og ikke fiern fettet som er smurt pa
kontaktene fra fabrikken.

* Rengjer huset bare med en lett fuktet klut. Ikke bruk silikonholdige
pleiemidler, ettersom dette kan angripe plastdelene.
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Vedlikehold

Fare for elektrisk stot! Ufagmessige reparasjoner pa elektriske
komponenter kan fere til alvorlig personskade og forbrenninger.

» Elektriske deler pa maskinen ma kun repareres av fagfolk.

* Kontroller alle synlige deler regelmessig mht. skade og alle betjenings-
elementer mht. feilfri funksjon.

* Ved skader og/eller funksjonsfeil ma produktet ikke brukes. Fa produktet
omgaende reparert av Hilti service.

* Monter alle beskyttelsesinnretninger etter pleie- og vedlikeholdsarbeid,
og kontroller at de fungerer feilfritt.

ﬂ Av hensyn til sikkerheten ma du bare bruke originale reservedeler,
forbruksmateriell og tilbehgr. Reservedeler, forbruksmaterialer og
tilbehgr som er godkjent av Hilti, finner du hos Hilti Store eller pa:
www.hilti.group

7.1 Montere/demontere sprengring og O-ring [

1. Fjern den slitte/skadede sprengringen og O-ringen ved hjelp av en tang.
2. Monter den nye O-ringen i sporet i verktoyfestet.

3. Monter sprengringen i sporet i verktoyfestet.

4. Forsikre deg om at innsatsverktoyet er forsvarlig montert i verktoyfestet.

8 Transport og lagring

Transport av batteridrevne verktoy og batterier
/A FORSIKTIG

Utilsiktet start under transport !

» Transporter alltid produktene dine uten batterier!

» Ta ut batteri(er).

» Batterier m& aldri transporteres lgst. Under transport ma batteriene
beskyttes mot kraftige stet og vibrasjoner og isoleres fra ledende
materialer og andre batterier, slik at de ikke kan komme i berering
med andre batteripoler og dermed forarsake kortslutning. Felg lokale
transportforskrifter for batterier.

» Batterier ma ikke sendes i posten. Kontakt et transportfirma hvis du vil
sende uskadde batterier.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader far hver bruk
samt for og etter lengre transport.

Lagring av batteridrevne verktey og batterier

Utilsiktet skade pa grunn av defekte batterier eller lekkasje fra batterier !

» Oppbevar alltid produktene dine uten batterier!
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» Oppbevar produktet og batterier kjalig og tert. Ta hensyn til temperatur-
grensene som er angitt under tekniske data.
» |kke oppbevar batterier pa laderen. Ta alltid batteriet ut av laderen etter

lading.

» Batterier ma aldri oppbevares i solen, pa varmekilder eller bak glass.
» Oppbevar produktet og batterier utenfor barns og uvedkommendes

rekkevidde.

» Kontroller produkt og batterier med henblikk pa skader fer hver bruk
samt fer og etter lengre tids lagring.

9 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan utbedre,
mé du kontakte Hilti service.

Batteriet festes ikke

med et hgrbart klikk.

Feil Mulig arsak Losning
Produktet virker Batteriet er ikke satt helt | » Sett i batteriet.
ikke. inn. — Side 155

Festetappene pa
batteriet er skitne.

» Rengjor festetappene,
og fest batteriet i
arbeidsstilling.

Batteriet blir tomt

Sveert lav omgivelses-

v

La batteriet varmes

Kontrollbryteren kan
ikke trykkes inn eller
er blokkert.

raskere enn vanlig. | temperatur. langsomt opp til
romtemperatur.
Turtallet reduseres Batteriet er utladet. » Lad batteriet.
kraftig og bratt. - Side 155
Sterk varmeutvikling | Elektrisk feil. » Sla maskinen av
i maskinen eller umiddelbart, ta ut
batteriet. batteriet, undersgk
det, la det kjolne og
kontakt Hilti service.
Maskinen er » Velg en maskin som
overbelastet passer til bruks-
(bruksgrensen er omradet.
overskredet).

Bryteren for
hgyre-/venstregang er i
miditstilling.

v

Still inn bryteren for
hgyre-/venstregang.
- Side 156
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10 Kassering

Al ADVARSEL \

Fare for personskade ved ikke-forskriftsmessig kassering! Gasser eller

vaesker som lekker ut, utgjer en helsefare.

» Ikke send skadde batterier i posten eller p4 annen mate!

» Dekk til kontaktene med et ikke-ledende materiale for & unngé kort-
slutning.

» Kasser batterier slik at de er utilgjengelige for barn.

» Lever inn batteriet i naermeste Hilti Store, eller kontakt et lokalt
renovasjonsfirma.

&5 Hilti produkter er i stor grad laget av gjenvinnbare materialer. Riktig
materialsortering er en forutsetning for gjenvinning. | mange land tar Hiltiimot
ditt gamle apparat for gjenvinning. Sper Hilti kundeservice eller forhandleren.

X » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i
husholdningsavfallet!

11  Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din
lokale Hilti-partner.

12 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering
under fglgende lenke: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Denne lenken finner du ogsa bakerst i bruksanvisningen i form av en QR-
kode.

Alkuperiiset ohjeet

1 Taman kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

¢ Lue ehdottomasti tdma kayttdohje ennen tuotteen kayttdmista. Se on
turvallisen tydnteon ja tuotteen ongelmattoman késittelyn perusedellytys.

* Noudata tassa kayttdohjeessa annettuja ja tuotteessa olevia turvallisuus-
ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttoohje aina tuotteen yhteydessa, ja anna tuote toiselle henki-
16lle aina kayttdohjeen kanssa.
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1.2 Merkkien selitykset
1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttddn liittyvistd vaaroista.
Seuraavia varoitusteksteja kaytetéan:

A VAKAVA VAARA

VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai jopa kuolema.

A VAARA
VAARA !

» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava
loukkaantuminen tai kuolema.

/A VAROITUS

HUOMIO !

» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantumi-
nen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit kdyttoohjeessa
Tassa kayttoohjeessa kaytetddn seuraavia symboleita:

Noudata kayttdohjetta

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllista tietoa

=l

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

9
2
@’

Ala havitéa sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana
Hilti Litiumioniakku
Hilti Laturi

LIS

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetddn seuraavia symboleita:

Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdméan kayttdohjeen
alussa.

Numerointi kuvissa viittaa tarkeisiin tydvaiheisiin tai tydvaiheiden

3 | kannalta térkeisiin rakenneosiin. Nédma vastaavasti numeroidut tyo-
vaiheet tai rakenneosat korostetaan tekstissa, esimerkiksi (3).
Kohtanumeroita kdytetdén kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuva-
tekstien numerointiin kappaleessa Tuoteyhteenveto.

Taman merkin tarkoitus on kiinnitta& erityinen huomiosi tuotteen
kayttoon ja kasittelyyn.
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1.3 Tuotekohtaiset symbolit
1.3.1 Yleiset symbolit
Symbolit, joita kdytetadn tasséa tuotteessa.

N | Témaé tuote tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa
@ NFC-teknologiaa.

uen | Litiumioniakku

®¢ Al koskaan kayté akkua lydntitydkaluna.

4 | Ala paasta akkua putoamaan. Al4 kéyta akkua, johon on kohdistunut
% |isku tai joka on muutoin vaurioitunut.

—== | Tasavirta

n | Nimelliskierrosluku

= | Suunnanvaihtokytkin vasemmalle/oikealle

1.4 Tuotetiedot

=™ -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttoon, ja niita saa kayttaa,

huoltaa tai korjata vain valtuutettu, koulutettu henkild. Kayttdjan pitaa

olla hyvin perilla kayttdon liittyvistd vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkildt kayttavat

tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnadn ja sarjanumeron 16ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos
esitat kysymyksia myynti- tai huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Akkukayttoinen iskuvaannin SIW 2-A12
Sukupolvi 01
Sarjanumero

1.5 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, ettd tédssd kuvattu tuote tayttéda sitd koskevien voi-
massa olevien lakien ja standardien vaatimukset. Kuva vaatimustenmukai-
suusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tastéa:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Turvallisuus

2.1 Sahkotyokaluja koskevat yleiset turvallisuusohjeet

A VAKAVA VAARA Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet, selostukset

ja tekniset tiedot, jotka liittyvdat tahan sdhkotyokaluun. Seuraavien

ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkodiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

Turvallisuusohjeissa kaytetty késite "séhkdtydkalu” tarkoittaa verkkokéyt-

tdisid séhkotydkaluja (joissa verkkojohto) ja akkukayttdisid séhkdtydkaluja

(joissa ei verkkojohtoa).

Tyo6paikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tydpaikan epajar-
jestys ja valaisemattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

» Al kdyta sihkotyokalua rijahdysalttiissa ymparistossa, jossa on
syttyvaa nestettd, kaasua tai polyd. Sahkdtyokalut synnyttavat kipi-
noditd, jotka saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kayttdessasi. Voit
menettdd koneen hallinnan huomiosi suuntautuessa muualle.

Sahkoéturvallisuus

» Sahkotyokalun pistokkeen pitaa sopia pistorasiaan. Pistoketta
ei saa muuttaa milladn tavalla. Ala kayta pistorasia-adaptereita
suojamaadotettujen sdhkoétyokalujen yhteydessa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentévéat sahkoiskun
vaaraa.

» Valta koskettamasta séhko6a johtaviin pintoihin kuten putkiin, patte-
reihin, liesiin ja jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi
maadottuu.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen s&hkdétydkalun siséén lisdé séhkodiskun vaaraa.

» Al3 kanna tai ripusta sihkdtyokalua verkkojohdostaan #lika veda
pistoketta irti pistorasiasta johdosta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja liilkkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai toisiinsa kietoutuneet johdot lisdévéat sdhkoiskun vaaraa.

» Kun kaytit sahkoétyokalua ulkona, kdyta ainoastaan ulkokayttoon
soveltuvia jatkojohtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon kayttd
pienentad sahkdiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalua on valttamatontd kayttda kosteassa ymparis-
tossd, kaytd vikavirtasuojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kayttd
pienentad sahkdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetta
jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Ala kiyta sahkotyokalua, jos
olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
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alaisena. Sahkotyokalua kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja. Henki-
I6kohtaiset suojavarusteet, kuten hengityssuojain, luistamattomat tur-
vajalkineet, kypard ja kuulosuojaimet, pienentévat oikein kaytettyind
loukkaantumisriskié séhkotydkalun kayttétilanteesta riippuen.

» Varo tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sdhkotyokalu on
kytketty pois paalta, ennen kuin liitdt sen verkkovirtaan ja/tai liitat
siihen akun, otat sen kateesi tai kannat sita. Jos kannat séhkotydkalua
sormi kayttokytkimella tai liitdt pistokkeen pistorasiaan kayttokytkimen
ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kaynnistat
sdhkotyokalun. Tydkalu tai avain, joka sijaitsee koneen pydrivassa
osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.

» Valta vaikeita tyoskentelyasentoja. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Siten voit paremmin hallita séhkotydkalua odotta-
mattomissa tilanteissa.

» Kayta tyohosi soveltuvia vaatteita. Ald kiyts 10ysia tydvaatteita tai
koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynpoisto- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, sinun on tar-
kastettava, etta ne on liitetty oikein ja etta niitd kaytetaan oikealla
tavalla. Polynpoistovarustuksen kéyttd véahentéa polyn aiheuttamia vaa-
roja.

» Al tuudittaudu virheelliseen turvallisuuden tunteeseen ildka lai-
minlyd sahkotyokaluja koskevia turvallisuusohijeita silloinkaan, kun
mielestasi jo olet kokenut sdhkotyokalun kayttaja. Harkitsematon ja
huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osissa johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Al3 ylikuormita konetta. Kiyta kyseiseen tyohon tarkoitettua sih-
kotyokalua. Sopivaa sdhkotyodkalua kayttden tydskentelet paremmin ja
varmemmin tehoalueella, jolle séhkdtydkalu on tarkoitettu.

» Ala kayta sahkotyokalua, jonka kayttokytkin ei toimi. Sahkoétydkalu,
jota ei endd voida kaynnistaa ja pysayttaa kayttokytkimelld, on vaarallinen
ja se taytyy korjata.

» lIrrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrota akku ennen kuin muutat
saatoja, vaihdat teraa tai lisdvarusteita ja kun lopetat koneen kayt-
tamisen. Tama turvatoimenpide estadd séhkotydkalun tahattoman kayn-
nistysriskin.

» Sadilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niita ei kayteta.
Al anna toisten henkildiden kayttia konetta, elleivit he ole pereh-
tyneet sen kayttoon ja lukeneet kayttoohjeita. Sahkdtydkalut ovat
vaarallisia, jos niitéd kéyttdvat kokemattomat henkil6t.
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Hoida sahko6tydkaluja ja niiden varusteita huolella. Tarkasta, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti eivatka ole puristuksissa, ja
tarkasta myos, ettei sahkotyokalussa ole murtuneita tai vaurioitu-
neita osia, jotka saattaisivat haitata sen toimintaa. Korjauta vau-
rioituneet osat ennen koneen kayttamista. Usein loukkaantumisten ja
tapaturmien syyna on sahkotyokalujen laiminlydty huolto.

Pida teréat terdvina ja puhtaina. Huolella hoidetut terat, joiden leikkaus-
reunat ovat terdvia, eivat jumitu herkasti, ja niilla tydnteko on kevyempaa.
Kayta sahkotydkalua, lisdvarusteita ja tarvikkeita, terid jne. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti. Ota talloin ty6olosuhteet ja suoritettava
tyotehtdva huomioon. Sahkétydkalun kayttd muuhun kuin sille tarkoi-
tettuun kayttdon saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kasikahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina, 6ljyttomina ja
rasvattomina. Jos késikahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaat, sah-
kétydkalun turvallinen kéyttd ja hallinta voi yllattévissé tilanteissa olla
mahdotonta.

Akkukayttoisen sdhkotyokalun kaytto ja kasittely

>

Lataa akku vain valmistajan suosittamalla laturilla. Jos laturi on
tarkoitettu vain tietyn akkumallin lataamiseen, palovaara on olemassa,
jos laturia kdytetaan muiden akkujen lataamiseen.

Kayta ainoastaan juuri kyseiseen sahkotyokaluun tarkoitettua ak-
kua. Jonkun muun akun kayttd saattaa johtaa loukkaantumiseen ja
tulipaloon.

Pida irrallinen akku loitolla metalliesineista, kuten paperinliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd me-
talliesineista, jotka voivat oikosulkea akun liittimet. Akun liittimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vaarasta kaytosta johtuen saattaa akusta vuotaa nestettd, jota ei
saa koskettaa. Valtd kosketusta sen kanssa. Tarvittaessa huuhtele
kosketuskohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, tarvitaan lisdksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa arsytystd ja
palovammoja.

Al3 kayta akkua, joka on vaurioitunut tai johon on tehty muutoksia.
Vaurioitunut akku tai akku, jota on muutettu, saattaa kayttaytya yllatta-
vasti ja aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen ja vammoja.

Varjele akkua avotulelta ja korkeilta lampétiloilta. Avotuli tai yli 130
°C:n (265 °F) lampdtila voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia akun lataamisesta annettuja ohjeita, ja lataa akku
tai akun sisaltava sdahkotyokalu aina kayttéohjeessa mainittuja Iam-
potilarajoja noudattaen. Akun virheellinen lataaminen tai lataaminen
sallitun lAmpétila-alueen lampétiloja noudattamatta saattaa johtaa akun
tuhoutumiseen ja aiheuttaa tulipalovaaran.
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Huolto

>

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata sdhkoétyokalusi ja
hyvaksy korjauksiin vain alkuperaisiad varaosia. Siten varmistat ko-
neen turvallisuuden sailymisen.

Ala koskaan yritd huoltaa vaurioitunutta akkua. Akkujen kaikki
huoltoty6t saa suorittaa vain valmistaja tai sen valtuuttama huoltopiste.

2.2 Ruuvaimia ja iskevid mutterivaantimia koskevat turvallisuusoh-

>

jeet
Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyistad kahvapinnoista, jos teet
tyotd, jossa ruuvi saattaa osua rakenteen sisalla olevaan virtajoh-
toon. Jos ruuvi osuu virtajohtoon, myds koneen metalliosiin saattaa
johtua virta, ja saatat saada sé&hkdiskun.

2.3 Muut turvallisuusohjeet

>

Kéyta vain tuotetta ja lisdvarusteita, jotka ovat teknisesti moitteettomassa

kunnossa.

Ala koskaan tee tuotteeseen tai lisévarusteisiin mink&anlaisia muutoksia.

Putoamaan paasevat tyokalut ja/tai lisdvarusteet aiheuttavat loukkaan-

tumisvaaran. Ennen ty6n aloittamista tarkasta, ettd akku ja asennettu

lisdvaruste ovat kunnolla kiinni.

Hiottaessa, kiillotettaessa, leikattaessa ja porattaessa syntyva poly saat-

taa siséltda vaarallisia kemikaaleja. Niistd esimerkkeja ovat: lyijy tai

lyijypitoiset maalit; tiili, betoni ja muut muuraustuotteet, luonnonkivi ja

muut silikaatteja sisaltavat tuotteet; tietyt puulajit kuten tammi, pyokki

ja kemiallisesti kasitellyt puut; asbesti tai asbestia sisaltavat materiaalit.

Mé&arita tydstettévien materiaalien vaaraluokituksen perusteella kayttajan

ja lahella olevien henkildiden altistumisvaara. Ryhdy tarvittaviin toimenpi-

teisiin altistumisen pitdmiseksi turvallisella tasolla, esimerkiksi kdytettava

polynkerdysjarjestelmaa tai soveltuvaa hengityssuojainta. Altistumisen

maéraa pienentévid yleisluonteisia toimenpiteité ovat:

» tydn tekeminen hyvin tuulettuvassa tilassa,

» pitk&an kestévan polyaltistuksen vélttdminen,

» polyn ohjaaminen pois kasvoilta ja keholta,

» suojavaatetuksen kaytto ja kehon altistuneiden kohtien pesu vedella
ja saippualla.

Alé katso suoraan valoon (LED) &l&ké suuntaa valoa muiden henkildiden

kasvoihin. Sokaistumisvaara on olemassa.

Pida jadhdytysilmaraot aina puhtaina. Jdahdytysilmarakojen peittyminen

tai tukkeutuminen aiheuttaa palovaaran!

Valté pydrivien osien koskettamista. Pydrivien osien ja etenkin pydrivien

tydkalujen koskettaminen saattaa aiheuttaa loukkaantumisia.

Kéyta tyokaluterdn vaihdossa suojakésineitd. Tydkaluterdn koskettami-

nen saattaa aiheuttaa haavoja ja palovammoja.
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Kytke tuote péalle vasta, kun olet asettanut sen tydn aloittamiskohtaan.
Odota, etta tuote on taysin pyséhtynyt, ennen kuin lasket sen kédestéasi.
Pida tydssasi usein taukoja, joiden aikana tee sormien verenkiertoa pa-
rantavia sormivoimisteluliikkeitd. Pitempaén jatkuva tyonteko saattaa
tarindn vuoksi aiheuttaa verenkiertohéiridita tai sormien, késien ja rantei-
den hermokipuja.

Tarkasta ennen tyon aloittamista, onko ty&skentelyalueella rakenteiden
sisélle asennettuja sahkodjohtoja tai kaasu- ja vesiputkia. Tuotteen ulko-
pinnan metalliosista saatat saada sahkoiskun tai aiheuttaa rajahdyksen,
jos vahingossa osut séhkdjohtoon, kaasuputkeen tai vesiputkeen.
Kiinnité irrallinen tytkappale. Kéayta tydkappaleen kiinnittdmiseen sopivia
kiinnittimia tai ruuvipenkkid. Nain varmistat, ettd tydkappale pysyy
turvallisemmin paikallaan kuin kasin pideltdessa, ja lisdksi molemmat
katesi ovat vapaat koneen kayttdmiseen.

2.4 Akkujen kaytto ja hoito

>

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita, jotka varmistavat litiumio-
niakkujen turvallisen kasittelyn ja kdyton. Ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa ihoéarsytystd, vakavia syépymisvammoja,
kemiallisia palovammoja, tulipalon ja/tai rdjahdyksen.

Kéayta vain akkua, joka on teknisesti moitteettomassa kunnossa.
Kasittele akkuja huolellisesti, jotta valtat vauriot ja terveydelle vakavasti
vaarallisten nesteiden vuotamisen ulos!

Akkuja ei saa mitenk&an muuttaa tai manipuloida!

Akkuja ei saa avata, puristaa, kuumentaa lampétilaan yli 80 °C (176 °F)
tai polttaa.

Ala kayta tai lataa akkua, johon on kohdistunut isku tai joka muutoin on
vaurioitunut. Tarkasta akustasi vaurioiden merkit séénnéllisin vélein.

Al koskaan kéyta kierritetty4 tai korjattua akkua.

Al kayta akkua tai akkukayttdistd sahkotydkalua koskaan lydntityoka-
luna.

Al koskaan altista akkua suoralle auringonpaisteelle, korkealle lampéti-
lalle, kipindille tai avotulelle. Siita voi aiheutua réjahdys.

Ala kosketa akun napoja sormilla, tydkaluilla, koruilla tai muilla metal-
lisilla esineilld. Seurauksena akku voi vaurioitua ja aiheuttaa aineellisia
vahinkoja tai vammoja.

Ala altista akkua sateelle, kosteudelle tai nesteille. Sisaan tunkeutunut
kosteus voi aiheuttaa oikosulun, séhkdiskun, palovammoja tai rjahdyk-
sen.

Kéyta aina vain télle akkutyypille tarkoitettuja latureita ja sdhkotydkaluja.
Noudata niiden kéyttdohjeissa annettuja ohjeita.

Ala kayta tai varastoi akkua rajahdysvaarallisessa ympéristossa.
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» Jos akku on lilan kuuma koskea, se saattaa olla vaurioitunut. Laita akku
palovaarattomaan paikkaan ja riittdvan etdalle syttyvistd materiaaleista.
Anna akun jaahtyd. Jos akku vield tunnin kuluttuakin on liian kuuma
koskea, akku on vaurioitunut. Ota yhteys Hilti-huoltoon tai lue dokumentti
"Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kayttoon liittyvié ohjeita".

Noudata erityisié ohjeita ja direktiiveja, jotka koskevat litiumioniak-
kujen kuljettamista, varastointia ja kayttdéa. — Sivu 173

Lue Hilti-litiumioniakkujen turvallisuuteen ja kdyttdon liittyvat ohjeet,
jotka saat skannaamalla tdméan kéyttdohjeen lopussa olevan QR-
koodin.

3 Kuvaus

3.1 Tuoteyhteenveto

@ Suunnanvaihtokytkin ® Akun lataustilan nayttd

@ Kasikahva (® Akun lukituksen vapautuspai-
® Vvalo nike

@® Lisavarusteiden kiinnitysaukko Kayttokytkin

Istukka (38 " nelikanta)

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on késiohjattava, akkukayttdinen iskuvaénnin. Se on tarkoi-
tettu ruuvien ja pulttien muttereiden, kiinnitysankkureiden ja puuruuvien ki-
ristdmiseen ja irti kiertdmiseen.

Iskuvdannintd ei saa kayttdd kayttotarkoituksiin, jotka vaativat tark-
kaa/madritettyd vaantdmomenttia.

* Kayta tissa tuotteessa vain tyyppisarjan B 12 Hilti-litiumioniakkuja.

e Kayta naiden akkujen lataamiseen vain tyyppisarjan C4/12 Hilti-latureita.

3.3 Toimituksen sisalto

Iskuvaannin, kayttdohje
Muita télle tuotteelle hyvaksyttyja jarjestelmatuotteita 16ydat Hilti Store -
likkeesta tai nettiosoitteesta: www.hilti.group

3.4 Lataustilan naytto

Litiumioniakun  lataustila  néytetaéan, kun  painat lukituspainik-
keita/lukituspainiketta kevyesti (vain tuntuvaan vastekohtaan saakka).

Tila Merkitys

4 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 75 % ... 100 %
3 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 50 % ... 75 %
2 LED-merkkivaloa palaa. Lataustila: 25 % ... 50 %
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Tila [ Merkitys ‘
| 1 LED-merkkivalo palaa. | Lataustila: 10 % ... 25 % \
| 1 LED-merkkivalo vilkkuu. | Lataustila: <10 % |

Akun lataustilan tarkastaminen ei ole mahdollista kdyttokytkin painet-
tuna ja 5 sekunnin aikana kayttékytkimen vapauttamisesta.

4  Tekniset tiedot
4.1 Tuotetiedot

Nimellisjannite 10,8V

Paino EPTA Procedure 01 mukaan ilman ak- 0,75 kg

kua

Nimellisjoutokayntikierrosluku 0/min ... 2 750/min

Ympariston lampétila kaytettaessa -17°C ... 60°C

Varastointilampotila -20°C ... 70°C

4.2 Akku

Akkutoimintajannite 10,8V

Akun paino Ks. tdman kéayttéoh-
jeen loppu

Ympariston lampétila kaytettaessa -17°C ... 60°C

Varastointilampaotila -20°C ... 40°C

Akun lampaétila lataamisen alkaessa -10°C ... 45°C

4.3 Melutiedot ja tarinaarvot EN 62841 mukaan

Téssa kayttdohjeessa annetut ddnenpaine- ja térindarvot on mitattu stan-
dardoitujen mittausmenetelmien mukaisesti, ja ndita arvoja voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertailussa. Ne soveltuvat myds altistumisten tilapdiseen
arviointiin.

Annetut arvot koskevat sahkotyokalun paaasiallisia kayttotarkoituksia. Jos
séhkdtyodkalua kuitenkin kaytetdédn muihin tarkoituksiin, poikkeavia tyokaluja
tai terid kayttden tai puutteellisesti huollettuna, arvot voivat poiketa téssa
iimoitetuista. TAma saattaa merkittavéasti lisaté altistumista koko tydskente-
lyajan aikana.

Altistumisia tarkasti arvioitaessa on otettava huomioon myd&s ne ajat, jolloin
sdhkotydkalu on kytketty pois péalta tai jolloin sdhkdtydkalu on péalla,
mutta sillé ei tehdé varsinaista tyotd. Tadmé saattaa merkittavasti véhentaa
altistumista koko tydskentelyajan aikana.
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Kayttajan suojaamiseksi melun ja/tai tarinén vaikutukselta ryhdy tarpeellisiin
turvatoimenpiteisiin kuten: Sahkotydkalun ja siihen kiinnitettavien tydkalujen
huolto, kasien lampimana pitdminen, tybtehtavien organisointi.

Meluarvot

Aanitehotaso, Ly, 105 dB
Aanenpainetaso, L, 94 dB

Epdvarmuus (melupééastéarvot) (K ;a ja K wa) 3 dB(A)

Tarinan kokonaisarvot

Tarinaarvo suurimpien sallittujen ruuvien ja 5,3 m/s?
muttereiden kiristyksessa a,
Epavarmuus (tarindarvo) K 1,5 m/s?

5 Tyokohteen valmistelu

| A _VAARA

Loukkaantumisvaara vahingossa kaynnistymisen seurauksena!
» Varmista ennen akun kiinnittdmista, etté tuote on kytketty pois paalta.
» Irrota akku, ennen kuin muutat koneen saatéja tai vaihdat lisdvarusteosia.

Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoi-
tushuomautuksia.

5.1 Akun lataus

1. Ennen lataamista lue laturin kdyttdohje.
2. Varmista, etta liittimet akussa ja laturissa ovat puhtaat ja kuivat.
3. Lataa akku hyvéksytylla laturilla. - Sivu 168

5.2 Akun kiinnitys
A VAARA

Loukkaantumisvaara akun oikosulun tai putoamisen seurauksena!

» Ennen akun paikalleen laittamista varmista, ettei akun liittimissa akussa
ja tuotteessa ole vieraita esineita.

Varmista, ettd akku aina lukittuu kunnolla paikalleen.

Lataa akku tdyteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.
Tyonné akku tuotteeseen siten, ettd akku kuultavasti lukittuu paikalleen.
Tarkasta, ettd akku on kunnolla kiinni.

WY

5.3 Akun irrotus

1. Paina akun lukituksen vapautuspainiketta.
2. Veda akku irti tuotteesta.
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5.4 Putoamissuoja

A VAARA

Loukkaantumisvaara tyokalun ja/tai lisdvarusteen putoamisvaaran vuoksi!

» Kayté vain tuotteellesi suositeltua Hilti-tyokaluliinaa.

» Aina ennen kayttda tarkasta tydkaluliinan kiinnityspisteen mahdolliset
vauriot.

» Ala kiinnita tydkalulinaa vydkoukkuun. Ala kaytd vydkoukkua tuotteen
nostamiseen.

Noudata maassasi voimassa olevia korkealla tehtdvien tdiden maarayk-
sid ja ohjeita.

Kéayta tdman tuotteen putoamissuojana ainoastaan Hilti-

putoamisvarmistimen ja Hilti-tyokaluliinan #2261970 yhdistelméaa.

» Kiinnitd putoamisvarmistin lisdvarusteelle tarkoitettuihin kiinnitysaukkoi-
hin. Tarkasta kunnollinen kiinnitys.

» Kiinnitd toinen karbiinikoukku putoamisvarmistuksen tyokaluliinaan ja
toinen karbiinikoukku kantavaan rakenteeseen. Tarkasta kummankin
karbiinikoukun kunnollinen kiinnitys.

ﬂ Noudata Hilti-putoamisvarmistimen ja Hilti-tydkaluliinan kayttéoh-
jeita.

6 Kayttd

Noudata tdssé dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoi-
tushuomautuksia.

6.1 Tyokaluterén kiinnitys &

/A VAROITUS
Loukkaantumisvaara Jos kaytat vaaranlaista tyokalua!

» Al kayta kuluneita tai vaurioituneita tyokaluja.

1. Puhdista tyokaluterén istukkapéa.
2. Paina tyokalutera kunnolla istukkaan.
3. Tarkasta tydkaluteran kiinni pysyminen.

6.2 Pyorimissuunnan valinta k£

Salpa estéé suunnan vaihtamisen moottorin kdydessa.
Keskiasennossa koneen kayttokytkin on lukittu (paalle kytkeytymisen
esto).

» Valitse haluamasi pydrimissuunta suunnanvaihtokytkimella.
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6.3 Kytkeminen paalle

» Paina kayttokytkinta.
» Kierrosluku saatyy kytkimen painamissyvyyden mukaisesti.

6.4 Kytkeminen pois paalta
» Vapauta kayttokytkin.

6.5 Tyokaluteran irrotus

/A VAROITUS

Tyokaluteran aiheuttama loukkaantumisvaara! Tydkaluterd voi olla
kuuma tai terdvareunainen.

» Kayta suojakasineitd, kun vaihdat tyokaluteraa.

» Veda tyokaluterd irti istukasta.

7  Huolto ja kunnossapito

4| VAARA

Loukkaantumisvaara jos akku paikallaan !
» Irrota akku aina ennen hoito- ja kunnostustdgita!

Tuotteen hoito

* Puhdista pinttynyt lika varovasti.

* Jos tuotteessa on jadhdytysilmaraot, puhdista ne varovasti kuivalla ja
pehmeadllé harjalla.

» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Al4 kayta
silikonia siséltavia hoitoaineita, silléd ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

* Kayté tuotteen liittimien puhdistamiseen vain puhdasta ja kuivaa kan-
gaspalaa.

Litiumioniakkujen hoito

» Ala koskaan kaytd akkua, jos sen jadhdytysilmaraot ovat tukkeutuneet.
Puhdista jaéhdytysilmaraot varovasti kuivalla, pehmedlla harjalla.

» V3lti altistamasta akkua tarpeettomasti pélylle tai lialle. Al koskaan
altista akkua suurelle kosteudelle (esimerkiksi upota veteen tai jata
sateeseen).

Jos akku on pahoin kastunut, kasittele sitéd kuin vaurioitunutta akkua.
Eristd akku palamattomasta materiaalista valmistettuun astiaan ja ota
yhteys Hilti-huoltoon.

+  Pid4 akku 6ljyttdmana ja rasvattomana. Al4 anna pélyn ja lian kertyd akun
pintaan. Puhdista akku kuivalla, pehmeé&lla harjalla tai puhtaalla, kuivalla
kankaalla. Ala kéyta silikonia sisaltavid hoitoaineita, silld ne saattavat
vaurioittaa muoviosia.

Ala kosketa akun liittimia 4l&k4 poista akun liittimiin tehtaalla laitettua
rasvaa.
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» Puhdista kotelon pinnat vain kevyesti kostutetulla kankaalla. Ala kayta
silikonia siséltavia hoitoaineita, silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.
Kunnossapito
Sahkoiskun aiheuttama vaara! Sahkdosien asiantuntemattomat korjaukset
voivat aiheuttaa vakavia loukkaantumisia ja palovammoja.
» Sahkdosien korjausty6t saa tehda ainoastaan valtuutettu sdhkdasentaja.

¢ Tarkasta séaanndllisin valein kaikkien nékyvien osien mahdolliset vauriot
ja kayttdelementtien moitteeton toiminta.

* Jos havaitset vaurioita ja/tai toimintahairioita, &4 kayté tuotetta. Korjauta
tuote viipymatta Hilti-huollossa.

* Hoito- ja kunnostustdiden jalkeen kiinnité kaikki suojalaitteet takaisin ja
tarkasta niiden moitteeton toiminta.

ﬂ Turvallisen kéytdn varmistamiseksi kdyté vain alkuperéisia varaosia, ku-
lutusmateriaaleja ja lisdvarusteita. Hiltin talle tuotteelle hyvaksymié vara-
osia, kulutusmateriaaleja ja lisévarusteita |0ydat Hilti Store -liikkeesta
tai osoitteesta: www.hilti.group

1 Lukkorenkaan ja O-renkaan kiinnitys/irrotus [

7.

1. Irrota kulunut/vaurioitunut lukkorengas ja O-rengas pihdeilla.
2. Kiinnité uusi O-rengas istukan uraan.

3. Kiinnité lukkorengas istukan uraan.

4. Varmista, etté tydkaluteréd on kunnolla kiinnitetty istukkaan.

©

Kuljetus ja varastointi

Akkuty6kalujen ja akkujen kuljetus

/A VAROITUS

Kaynnistyminen vahingossa kuljetuksen aikana !
» Kuljeta tuotteesi aina akku irrotettunal

» Irrota akku/akut.

» Ala koskaan kuljeta akkuja irrallaan muiden tavaroiden joukossa. Akut
on suojattava kuljetuksen ajaksi kovilta iskuilta ja tarinélta, ja ne on eris-
tettdva kaikenlaisista sdhkoa johtavista materiaaleista ja muista akuista,
jotta niiden navat eivit padse kosketuksiin muiden akkujen napojen
kanssa. Seurauksena saattaisi olla oikosulku. Noudata maakohtaisia
akkujen kuljetusmaarayksia.

» Akkuja ei saa koskaan ldhettdd postitse. Kaanny kuljetusyrityksen
puoleen, kun haluat I&hettd& vauriottomia akkuja.

» Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttda seka
ennen pitkaa kuljetusta ja sen jéalkeen.
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Akkutyokalujen ja akkujen varastointi

Al VAARA \

Viallinen tai vuotava akku voi aiheuttaa vaurioita !

>

Varastoi tuotteesi aina akku irrotettuna!l

>

Varastoi tuote ja akut viiledssa ja kuivassa paikassa. Ota teknisissa
tiedoissa annetut lampétilarajat huomioon.

Akkuja ei saa sailyttda laturissa. Irrota akku laturista aina latauksen
paatyttya.

Al koskaan varastoi akkuja auringonpaisteessa, lamménldhteen paalla
tai ikkunan vieressa.

Varastoi tuote ja akut lasten ja asiattomien henkildiden ulottumattomissa.
Tarkasta tuotteen ja akun mahdolliset vauriot aina ennen kayttdéa seka

ennen pitkaa varastointia ja sen jéalkeen.

9  Apua hairiétilanteisiin

Hairibissd, joita ei ole kuvattu t&ssd taulukossa tai joita et itse pysty
poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

Hairié

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei toimi.

Akku ei kunnolla kiinni.

» Kiinnitd akku paikal-
leen. = Sivu 170

Akku ei lukitu paikal-
leen selvasti naksah-
taen.

Akun salpanokat likaan-
tuneet.

v

Puhdista salpanokat ja
lukitse akku paikalleen
kayttdasentoon.

Akku tyhjenee taval-
lista nopeammin.

Erittdin alhainen ympa-
ristdn l1Ampétila.

Anna akun hitaasti
lAmmita huoneenlam-

v

potilaan.
Kierrosluku laskee Akku tyhjentynyt. » Lataa akku.
yhtékkid runsaasti. - Sivu 170

Kone tai akku kuu-
menee voimakkaasti.

Séahkaoinen vika.

v

Kytke kone heti pois
paalta, irrota akku ko-
neesta, valvo akkua,
anna sen jadhtyé ja ha-
keudu Hilti-huoltoon.

Kone on ylikuormittunut
(kéayttdkuormitusraja
ylittynyt).

v

Valitse tydtehtdvaan
soveltuva kone.

Kayttokytkinta ei saa
painettua tai se on
lukittunut.

Suunnanvaihtokytkin on
keskiasennossa.

v

Valitse pydrimissuunta
suunnanvaihtokytki-
mella. — Sivu 171
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10 Havittdminen

Al VAARA

Maardystenvastaisten havittdminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran!

Ulos vuotavat kaasut tai nesteet vaarantavat terveyden.

» Al4 lahetd vaurioituneita akkuja!

» Peité litdnnat sdhkoa johtamattomalla materiaalilla oikosulkujen valtta-
miseksi.

» Havita akut siten, etteivat ne voi joutua lasten kasiin.

» Havita akku viemalla se Hilti Store -liikkeeseen tai kdanny vastuullisen
jatteenkasittely-yrityksen puoleen.

& Hilti-tuotteet on padosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista.
Kierratyksen edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa
maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan kierratysta ja havitysta
varten. Lisétietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

ﬂ » Ala havita sihkétydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen
sekajatteen mukana!

11 Valmistajan my6ntama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksid, ota yhteys paikalliseen
Hilti-edustajaan.

12 Lisétietoja

Lisatietoa kaytosta, tekniikasta, ymparistosta ja kierratyksesta saat seuraa-
vasta linkista: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Tama linkki on myds QR-koodina kéyttdohjeen lopussa.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kaesoleva kasitsemisjuhendi kohta

¢ Enne seadme kasutuselevottu lugege I&bi kasutusjuhend. See on ohutu
kasutamise ja térgeteta t66 eeldus.

* Jargige kdesolevas kasutusjuhendis ja seadmel esitatud ohutusndudeid
ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati toote juures ja andke toode teistele isikutele
edasi ainult koos kaesoleva kasutusjuhendiga.
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1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused

Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasuta-
takse jargmisi méarksonu:

» Vodimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pohjustada kasutaja raskeid
kehavigastusi v6i hukkumist.

A HOIATUS \
HOIATUS !

» Voimalik ohtlik olukord, mis vdib pohjustada kasutaja raskeid kehavigas-
tusi v&i hukkumist.

/A ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !

» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pohjustada kehavigastusi voi
varalist kahju.

1.2.2 Simbolid kasutusjuhendis
Kaesolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi siimboleid:

Jéargige kasutusjuhendit

Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

=1

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

9,
&

Elektrilisi tddriistu ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka
Hilti Li-lon-aku
Hilti Laadimisseade

8B

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi juhendi algu-
ses.

Numbrid joonistel téhistavad tahtsaid toiminguid v6i toimingute

3 |jaoks téhtsaid detaile. Tekstis tostetakse need toimingud voi detailid
vastava numbri abil esile, nditeks (3).

Positsiooninumbreid kasutatakse joonisel Ulevaade ja need viitavad
selgituste numbritele toote llevaates.

@ | See mérk néitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.
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1.3 Tootepohised siimbolid
1.3.1 Uldised siimbolid
Siimbolid, mida kasutatakse kombinatsioonis seadmega.

N | Toote toetab NFC-tehnoloogiat, mis thildub iOS- ja
@ Android-platvormidega.

uen | Liitiumioonaku

®¢ Arge kasutage akut kunagi 166giriistana.

4 Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on
% | saanud 166gi v6i on muul moel kahjustada saanud.

=== | Alalisvool

n | Nimipddrlemiskiirus

- | Parem/vasak kéik

1.4 Tooteinfo

=™ 2] tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid
tohivad kasitseda, hooldada ja korras hoida ainult volitatud ja asjaomase
véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uihendatavad abivahendid véivad
osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega
t66tab vastava valjadppeta isik.
TuUbitahis ja seerianumber on tulbisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate
meie esindusele voi hooldekeskusele paringute esitamisel.
Toote andmed

Akulookkruvikeeraja SIW 2-A12
Pd&lvkond 01
Seerianumber

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kir-
jeldatud seade vastab kehtivate digusaktide nduetele ja kehtivatele standar-
ditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi 16-
pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Ohutus

2.1 Uldised ohutusnduded elektriliste téoriistade kasutamisel

A HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise toodriista juurde kuuluvaid

ohutusjuhiseid, nduandeid, jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste ju-

histe eiramise tagajarg voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked vigas-
tused.

Hoidke ko6ik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud maoiste "elektriline t6driist" kéib vorgutoitega (toi-

tejuhtmega) elektriliste tooriistade voi akutoitega (toitejuhtmeta) elektriliste

tdoriistade kohta.

Ohutus t66kohal

» Hoidke oma t66koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrasta-
mata ja valgustamata t6dkoht voib pdhjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest 166b sddemeid, mis vdivad tolmu voi aurud stlidata.

» Hoidke lapsed ja koik teised to6kohast eemal, kui kasutate elektrilist
tooriista! Kui teie tdhelepanu juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli
alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures
ei tohi teha mingeid muudatusi. Kaitsemaandusega seadmete puhul
ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrildégiohtu.

» Viltige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit,
kilmik). Kui teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise
tdoriista sisemusse satub vett, suurendab see elektrildégiohtu.

» Arge kasutage iihenduskaablit elektrilise to6riista kandmiseks, ripu-
tamiseks ega pistiku stepslist valjatombamiseks! Hoidke Gthendus-
kaablit eemal kuumusest, olidest, teravatest servadest ja liikuvatest
osadest. Kahjustatud voi keerdus Ghenduskaablid suurendavad elektri-
166giohtu.

» Kui tootate elektrilise téoriistaga vabas 6hus, kasutage ainult sel-
liseid pikendusjuhtmeid, mida tohib kasutada ka valitingimustes.
Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektri-
166giohtu.

» Kui seadmega to6tamine niiskes keskkonnas on véltimatu, kasutage
rikkevoolu kaitselilitit. Rikkevoolu kaitseliliti kasutamine véhendab
elektrilddgiohtu.

Inimeste ohutus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ja toimige elektrilise t66-
riistaga to6tades kaalutletult. Arge todtage elektrilise tooriistaga,
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kui olete vasinud voi alkoholi, narkootikumide voi ravimite moju
all! Hetkeline tédhelepanematus elektrilise to6riista kasutamisel voib
pohjustada raskeid kehavigastusi ja varalist kahju.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitse-
vahendite, nt tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine (s6ltuvalt elektrilise todriista tllbist ja
kasutusalast) véhendab vigastusohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise
tooriista lihendamist vooluvorku ja/voi elektrilise tooriista aku pai-
galdamist, tooriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et elektriline
tooriist on valja lulitatud! Kui hoiate elektrilise to6riista kandmisel sérme
1Ulitil voi Uhendate vooluvdrku sisselllitatud tdriista, voib juhtuda dnne-
tus.

Enne elektrilise toodriista sisselillitamist eemaldage selle kiiljest
seade- ja mutrivotmed. Elektrilise tooriista pddrleva osa kiljes olev
seade- v6i mutrivati voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist té6asendit! Votke stabiilne tooasend ja sailitage
alati tasakaal. Nii saate elektrilist t&0riista ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid!
Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui elektrilise tooriista kiilge on vdimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veenduge, et need on
tooriistaga Uhendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt.
Tolmueemaldusseadise kasutamine voib vdhendada tolmust tingitud
ohte.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise téoriista
ohutusreegleid isegi siis, kui olete pérast paljukordset kasutamist
elektrilise tooriistaga harjunud. Tahelepanematu késitsemine voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine

>

Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks t66ks sobivat
elektrilist tooriista. See to6tab ettenahtud joudluspiirides tohusamalt ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline
t6oriist, mida ei saa enam lilitist korralikult sisse ja vélja lilitada, on
ohtlik ning tuleb viia parandusse.

Tommake enne seadme mis tahes seadetoid, tarvikute vahetamist
ja seadme hoiulepanekut pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage
dravoetav aku. See ettevaatusabindu hoiab &ra seadme soovimatu
kaivitumise.
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Kasutusvalisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kattesaamatus
kohas. Arge laske seadet kasutada isikutel, kes seadme t66p6-
himotet ei tunne voi ei ole lugenud kaesolevaid kasutusjuhendeid.
Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t&driistad ohtlikud.
Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas
liikuvad osad téo6tavad veatult ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme
osad ei ole murdunud vo6i kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Ebapiisavalt hooldatud elektrilised tddriistad pohjustavad
onnetusi.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate
I6ikeservadega l6iketarvikud kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam
juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nen-
dele juhistele. Arvestage seejuures tootingimuste ja tehtava t66
iseloomuga. Elektrilise tddriista kasutamine otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud, voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kéepidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning
vabad olist ja rasvast. Libedad k&epidemed ja haardepinnad ei voi-
malda elektrilist tddriista ootamatutes olukordades kindlalt késitseda ega
kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kasitsemine

>

Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui
teatud tulpi aku laadimiseks ettendhtud laadimisseadet kasutatakse
teist tllipi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettendhtud akusid. Teist
tulpi akude kasutamine voib pdhjustada vigastus- ja pdlenguohtu.
Hoidke akud kasutusvalisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest metallesemetest,
mis voivad aku kontaktid omavahel ihendada. Aku kontaktide vahel
tekkiv lthis voib pdhjustada pdletuse voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage kah-
justatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, otsige ka arstiabi.
Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaérritust voi pdletust.

Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud
voi modifitseeritud akud voivad kaituda ettendgematult ja pohjustada
tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kérge temperatuuriga!
Tuli voi temperatuur tle 130 °C (265 °F) voivad tekitada plahvatuse.
Jéargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega
akutooriista véljaspool kasutusjuhendis naidatud temperatuuriva-
hemikku. Vaar laadimine voi laadimine véljaspool lubatud temperatuuri-
vahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.
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Hooldus

>

Laske elektrilist to6riista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialis-
tidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii on tagatud elektrilise tdériista
ohutu t66.

Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi
volitatud klienditeenindus.

2.2 Ohutusnouded kruvikeerajate ja I66kkruvikeerajate kasutamisel

>

Hoidke elektrilist tooriista kdepideme isoleeritud pinnast, kui teete
t6id, mille puhul véib kruvi tabada varjatud elektrijuhtmeid. Kok-
kupuude pingestatud elektrijuntmega véib seada pinge alla ka seadme
metalldetailid ja pdhjustada elektrilé6gi.

2.3 Taiendavad ohutusnéuded

>

Kasutage seadet ja lisatarvikuid ainult siis, kui nende tehniline seisukord

on veatu.

Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet ega lisatarvikuid.

Allakukkuvatest tarvikutest voi lisaseadistest tingitud vigastuste oht.

Enne t66 alustamist veenduge, et aku ja paigaldatud tarvik on kindlalt

kinnitatud.

Lihvimisel, I16ikamisel ja puurimisel tekkiv tolm voib sisaldada ohtlikke

kemikaale. Méned naited: plii voi pliipdhised varvid; tellis, betoon ja

muu mudritis, looduskivi ja muud silikaati sisaldavad tooted; teatud

thlpi puit, nditeks tamm, poodk ja keemiliselt td6deldud puit; asbest

vOi asbesti sisaldavad materjalid. Tehke kindlaks kasutaja ja teiste

laheduses viibivate isikutega kokkupuute tase, arvestades t66deldavate

materjalide ohuklassi. V&tke vajalikud meetmed, et hoida kokkupuude

ohutul tasemel, nt kasutage tolmukogumissiisteemi voi kandke sobivat

hingamisteede kaitse maski. Kokkupuute véhendamise Uldiste meetmete

hulka kuuluvad:

» tddtamine hésti ventileeritud piirkonnast,

» tolmuga pikaajalise kokkupuute véltimine,

» tolmu eemalejuhtimine néost ja kehast,

» kaitserbivaste kandmine ja néhtavate kohtade pesemine vee ja see-
biga.

Arge vaadake otse valgusallikasse (LED) ega suunake seda teistele

inimestele nakku. Esineb pimestusoht.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vabad. Kinni kaetud ventilatsiooniavadest

tingitud pdletusoht!

Véltige kokkupuudet seadme pddrlevate osadega. Kokkupuude seadme

pdorlevate osadega, eriti pdorlevate tarvikutega, voib pdhjustada vigas-

tusi.

Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarviku puudutamine voib

tekitada I6ikehaavu ja poletusi.
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>

>

>

Lulitage seade sisse alles siis, kui see on tddasendis.

Enne k&estpanekut oodake, kuni seade on téielikult seiskunud.

Tehke tihti pause ja sirutage sormi, et parandada verevarustust. Pike-
maajalisel td6tamisel voib tugev vibratsioon tekitada héireid sérmede,
kate voi randmeliigeste veresoonte ja nérvislisteemi toimimises.

Enne t66 algust kontrollige tddala Ule ja veenduge, et seal ei ole varjatud
elektrijuhtmeid, gaasi- ega veetorusid. Pingestatud elektrijuhtme, gaasi-
vOi veetoru vigastamise korral voivad seadme vélised metallosad sattuda
pohjustada plahvatuse voi elektrildogi.

Kinnitage t6ddeldav detail korralikult. Kasutage t66deldava detaili kin-
nitamiseks kinnitusvahendeid voi pitskruvi. Nii plsib seade kindlamalt
paigal kui kdega hoides, samuti jadvad nii mélemad kded seadmega
toé6tamiseks vabaks.

2.4 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

>

Jérgige liitiumioonakude ohutu késitsemise ja kasutamise kohta esi-
tatud juhiseid. Eiramine voib tekitada nahadrrituse, s66vituse, keemilise
poletuse, tulekahju ja/voi pohjustada plahvatuse.

Kasutage akusid ainult siis, kui nende tehniline seisukord on veatu.
Kasitlege akusid ettevaatlikult, et valtida kahjustusi ja tervist kahjustavate
vedelike lekkimist!

Akusid ei tohi mingil juhul muuta ega Umber ehitadal

Akusid ei tohi lahti vétta, muljuda, kuumutada Gle 80 °C (176 °F) ega &ra
poletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud 68gi véi muul viisil
kahjustada. Kontrollige regulaarselt akusid kahjustuste suhtes.

Arge kasutage kunagi ringlusse véetud véi remonditud akusid.

Arge kunagi kasutage akut v&i akutoitega elektritddriista 166gitarvikuna.
Arge jatke akut kunagi otsese paikesekiirguse, kuumuse, sddemete véi
lahtise leegi katte. See voib pohjustada plahvatuse.

Arge puudutage aku pooluseid sérmede, tédriistade, ehete véi muude
metallesemetega. See voib akut kahjustada, samuti tekitada varalist
kahju ja kehavigastusi.

Hoidke akusid eemal vihmast, niiskusest ja vedelikest. Sissetungiv niis-
kus voib pohjustada llhist, elektriléoki, pdletust, tulekahju ja plahvatust.
Kasutage Uksnes aku tlubile vastavaid laadijaid ja elektritddriistu. Juhin-
duge asjaomastes kasutusjuhendites esitatud andmetest.

Arge kasutage ega hoiustage akut plahvatusohtlikus keskkonnas.
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» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, voib aku olla defektne.
Asetage aku nahtavasse tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materja-
lidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uhe tunni pérast
ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne.
P&6rduge Hilti hooldekeskusesse voi lugege labi dokument "Juhised
Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise kohta".

ﬂ Jargige liitiumioonakude transpordi, ladustamise ja kéasitsemise
kohta esitatud erijuhiseid. — Lehekuilg 188
Lugege labi Hilti litiumioonakude ohutu kasitsemise ja kasutamise
juhised, mis avanevad kdesoleva kasutusjuhendi 16pus oleva QR-
koodi skannimisel.

3 Kirjeldus

3.1 Toote iilevaade

@ Reversliiliti (® Aku laetuse astme nait
@ Kaepide (® Aku lukust avamise nupp
® Valgustus @ Juhtluliti

@ Lisatarvikute paigaldamise ava Padrun (3/8" vilisnelikant)

3.2 Kasutusotstarve

Kirjeldatud toode on kasitsi juhitav akutoitega I66kkruvikeeraja. Seade on

ette ndhtud mutrite ja poltide, tlublite ja puidukruvide kinni- ja lahtikeera-

miseks.

Lookkruvikeerajat tohib kasutada Uksnes td0deks, mis ei ndua tap-

set/spetsifitseeritud péérdemomenti.

* Kasutage selle toote jaoks ainult Hilti B 12 tulpi litiumioonakusid.

* Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti C4/12-seeria laadimis-
seadmeid.

3.3 Tarnekomplekt

Léokkruvikeeraja, kasutusjuhend.
Muud susteemitooted leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebisaidilt:
www.hilti.group

3.4 Aku laetuse astme indikaator

Li-lon-aku laetuse astet kuvatakse péarast kerget vajutamist (kuni tuntava
takistuseni) vabastusnupule.

Seisund Téhendus
4 LED-tuld pélevad. Laetuse aste: 75 % kuni 100 %
3 LED-tuld pélevad. Laetuse aste: 50 % kuni 75 %
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Seisund

2 LED-tuld pdlevad.
1 LED-tuli pdleb.

Tahendus

Laetuse aste: 25 % kuni 50 %
Laetuse aste: 10 % kuni 25 %

1 LED vilgub.

Laetuse aste: < 10 %

ﬂ Aku laetuse astet saab lugeda ajal, mil juhtluliti on alla vajutatud ja kuni

5 s véltel parast juhtliliti vabastamist.

4  Tehnilised andmed

4.1 Tooteinfo

Nimipinge 10,8V
Kaal EPTA Procedure 01 jargi ilma akuta 0,75 kg
Nimipoorded tiihikaigul 0 p/min ...
2 750 p/min
Umbritseva keskkonna temperatuur to6ta- -17°C ... 60°C
mise ajal
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
4.2 aku
Aku toopinge 10,8V
Aku kaal Vit kasutusjuhendi
16pp
Umbritseva keskkonna temperatuur to6ta- -17°C ... 60°C
mise ajal
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C

4.3 Andmed miira ja vibratsiooni kohta vastavalt standardile
EN 62841

Kaesolevas juhendis mérgitud helirbhu- ja vibratsioonitase on mdédetud
standarditud mdotemeetodil ja seda saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni- ja mirataseme
esialgseks hindamiseks.

Toodud naitajad iseloomustavad elektrilise tdriista pohilisi ettenéhtud tdid.
Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voi
kui téoriista on ebapiisavalt hooldatud, véivad néitajad k&esolevas juhendis
toodud néitajatest koérvale kalduda. See voib vibratsiooni- ja murataset
t6é6tamise koguperioodil tunduvalt suurendada.

Mira- ja vibratsioonitaseme tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka
aega, mil elektriline todriist oli valja lulitatud voi kill sisse lilitatud, kuid
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tegelikult tdole rakendamata. See voib vibratsiooni- ja murataset td&tamise
koguperioodil tunduvalt vdhendada.

Kasutaja kaitseks mura ja/vdi vibratsiooni eest votke tarvitusele tiendavaid
kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage elektrilist t&driista ja tarvikuid korralikult,
hoidke kded soojad, tagage sujuv tédkorraldus.

Miirateave

Helivoimsustase, Lya 105 dB
Heliréhutase, L,a 94 dB
Mootemadramatus (heli vaartused) (K .4 ja 3 dB(A)
K WA)

Vibratsioonitase

Vibratsioonitase maksimaalselt lubatud suuru- | 5,3 m/s?
sega kruvide ja mutrite pingutamisel a,
Mootemaaramatus (vibratsioonitase) K 1,5 m/s?

5 To60 ettevalmistamine

A HOIATUS

Vigastuste oht soovimatu kaivitumise tottu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja
lGlitatud.

» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest
aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja
hoiatusi.

5.1 Aku laadimine

1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.
2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.
3. Laadige akut selleks ettendhtud laadimisseadmega. — Lehekilg 183

5.2 Aku paigaldamine

Al HOIATUS |

Vigastuste oht liihise vo6i allakukkunud aku téttu!

» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole
voorkehasid.

Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

Enne esmakordset kasutamist laadige aku taiesti tais.
Likake aku seadmesse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.
Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

VAN 22 Fost 182

@y



LIS

5.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnupule.
2. Témmake aku seadmest vélja.

5.4 Lukustusklamber

A HOIATUS

Vigastuste oht pohjustatud allakukkuvast tddriistast ja/voi tarvikust!

» Toote jaoks kasutage Uksnes soovitatud Hilti tarvikuhoidetrossi.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, et tarvikuhoidetrossi kinnituspunkt
ei ole kahjustada saanud.

» Arge kinnitage tarvikuhoidetrossi védklambri killge. Arge kasutage
vooklambrit toote tdstmiseks.

ﬂ Jargige riigis kehtivaid eeskirju kdrgel tdotamise kohta.

Selle seadme puhul kasutage kukkumiskaitsena tiksnes kombinatsiooni, mis

koosneb Hilti lukustusklambrist ja Hilti todriistatrossist #2261970.

» Kinnitage lukustusklamber lisatarviku paigaldusavadesse. Kontrollige
kindlat kinnitumist.

» Kinnitage Uks karabiinikonks lukustusklambri tddriistatrossi kilge ja
teine karabiinikonks kandva konstruktsiooni kiilge. Kontrollige mdlema
karabiinikonksu kindlat kinnitumist.

ﬂ Jargige Hilti lukustusklambiri ja Hilti tddriistatrossi kasutusjuhendeid.

6 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja
hoiatusi.

6.1 Tarviku paigaldamine &

/A ETTEVAATUST
Vigastuste oht tingitud valest tarvikust!
» Arge kasutage kulunud ega kahjustada saanud tarvikuid.

1. Puhastage tarviku padrunisse kinnituv ots.
2. Suruge tarvik téielikult padrunisse.
3. Kontrollige tarviku éiget kinnitumist.

6.2 Parema/vasaku kiigu seadistamine £

ﬂ Blokeering takistab liliti kasutamist mootori té6tamise ajal.
Keskasendis on juhtliliti lukustatud (sisselUlitustokis).
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» Seadke reversliiliti soovitud podrlemissuuna asendisse.

6.3 Sisseliilitamine
» Vajutage juhtlilitile.
» Pdorete arvu saab reguleerida sissesurumise sligavuse kaudu.
6.4 Valjalulitamine
» Vabastage juhtliliti.

6.5 Tarviku eemaldamine

/A ETTEVAATUST

Tarvikust tingitud kehavigastuste oht! Tarvik voib olla kuum voi teravate
servadega.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid.

» Toémmake tarvik padrunist vélja.

7  Hooldus ja korrashoid

A _HOIATUS
Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus

* Eemaldage kdvast kinni olev mustus ettevaatlikult.

* Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni
sisaldavaid hooldusvahendeid, sest need vdivad kahjustada seadme
plastdetaile.

* Seadme kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

Liitium-ioonakude hooldus

» Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud.
Puhastage ventilatsiooniavasid ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

» Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse
katte (&rge asetage seda vette ja drge jatke vihma katte).

Kui aku on marjaks saanud, siis kasitlege seda nii, nagu oleks see
kahjustatud. Isoleerige aku tulekindlas anumas ja p&drduge Hilti hool-
dekeskusesse.

* Hoidke aku puhas dlist ja rasvast. Véltige akusse asjatult tolmu ja
mustuse kogunemist. Puhastage akut kuiva pehme harjaga voi puhta
kuiva lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need vdivad kahjustada seadme plastdetaile.

Arge puudutage aku kontakte ja drge eemaldage kontaktidelt tehases
peale kantud maéret.
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» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni
sisaldavaid hooldusvahendeid, sest need vdivad kahjustada seadme
plastdetaile.

Tehnohooldus

A HOIATUS

Elektriloogi oht! Elektridetailide asjatundmatu parandamine voib kaasa tuua
raskeid vigastusi ja pdletusi.

» Elektridetaile tohivad parandada ainult elektriala asjatundjad.

* Kontrollige regulaarselt, kas kéik ndhtavad osad on terved ja juhtelemen-
did té6tavad veatult.

« Arge kasutage seadet kahjustuste ja/véi tdrgete korral. Laske seade
kohe parandada Hilti hooldekeskuses.

* Parast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja
kontrollige, kas need té6tavad veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi, -materjale ja
lisatarvikuid.  Hilti heakskiidetud varuosad, materjalid ja lisatarvi-
kud oma tootele leiate mulgiesindusest Hilti Store voi veebilehelt:
www.hilti.group

7.1 Vedrurénga ja O-ronga paigaldamine/mahavétmine [

1. Eemaldage kulunud/kahjustada saanud vedrurdngas ja O-rongas tangide
abil.

2. Paigaldage padruni soonde uus O-réngas.

3. Paigaldage vedrurdngas padruni soonde.

4. Veenduge, et tarvik on padrunisse kindlalt kinnitatud.

8 Transport ja hoiustamine

Akuga tooriistade ja akude transport

/A ETTEVAATUST

Soovimatu kaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid ilma akudeta!

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb
aku pakendada nii, et see oleks kaitstud I66kide ja vibratsiooni eest ning
isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest akudest,
et véltida kokkupuudet teise aku poolustega ning liihise teket. Jargige
akude transpordi suhtes kehtivaid riigisiseseid néudeid.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pdé6rduge
logistikaettevétja poole.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemat transporti voi
hoiustamist kontrollige seadet ja akusid vigastuste suhtes.

198 Fost o472 R



Akuga tooriistade ja akude hoiustamine

Al HOIATUS
Defektsed akud véi lekkivad akud véivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvélisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes
andmetes toodud temperatuuripiirangutest.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Pérast laadimist eemaldage aku
laadimisseadmest.

» Arge hoidke akusid paikese kées, radiaatori peal véi klaasi taga.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipadsmatus
kohas.

» lga kord enne kasutamist ning enne ja péarast pikemaajalist seismist
kontrollige seadet ja akusid kahjustuste suhtes.

9  Abitorgete puhul

Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida
Te ei suuda ise korvaldada, pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge Vo6imalik pohjus Lahendus

Seade ei to6ta. Aku ei ole taielikult sisse | » Paigaldage aku.
pandud. - Lehekulg 185

Aku ei fikseeru kuul- | Aku fiksaatorid on mus- | » Puhastage fiksaatorid

dava kldpsuga ko- tad. ja laske akul tédasen-

hale. disse fikseeruda.

Aku tiihjeneb tavali- | Umbritseva keskkonna |» Laske akul aeglaselt

sest kiiremini. véga madal tempera- ruumitemperatuurile
tuur. soojeneda.

P&6rlemiskiirus ala- | Aku on tihi. » Laadige akut.

neb jarsku tunduvalt. — Lehekulg 185

Seade voi aku muu- | Elektriline rike. » Lulitage seade kohe

tuvad véga kuu- vélja, eemaldage

maks. aku, jalgige seda,

laske akul jahtuda ja
votke Uhendust Hilti
hooldekeskusega.
Seade on lle koormatud | » Valige t66ks sobiv
(seadme joudluspiirid on seade.

v

Uletatud).
Juhtlilitit ei saa kd- | Reversliliti on kesk- » Seadke reversliliti
sitseda voi see on asendis. vastavasse asendisse.

kinni kiilunud. — Lehekiilg 186
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10 Utiliseerimine

Al HOIATUS \

Valest kéitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid v6i vedelikud

on terviseohtlikud.

» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Lihise véaltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.

» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi p66rduge asjaomase jaatme-
kaitlusettevotte poole.

& Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taas-
kasutatavad. Taaskasutuse eelduseks on materjalide korralik sorteerimine.
Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed kokku.
Lisateavet saate Hilti muugiesindusest.

ﬂ » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t6driistu, elekt-
roonikaseadmeid ja akusid olmejaatmete hulka!

11 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kisimustes po6rduge oma kohaliku Hilti
partneri poole.

12 Lisateave

Lisateavet kasitsemise, tehnika, keskkonna ja imberto6tluse kohta leiate
lingilt: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Selle lingi leiate ka kasutusjuhendi I6pust QR-koodina.

Originala lietoSanas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietosanas instrukciju

¢ Pirms ekspluatacijas sak$anas obligati izlasiet $o lietosanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums darba droSibai un izstradajuma lietoSanai bez
traucéjumiem.

* leverojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja
lietoSanas instrukcija un uz izstradajuma.

* Vienmeér glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un, nododot
izstradajumu citai personai, vienmér dotiet lidzi $o lietoSanas instrukciju.
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1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1 Bridinajumi

Bridinajumi piever§ uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar iz-
stradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!

BISTAMI! !

» Pievers uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai navi.

/A_BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !

» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas
traumas vai pat navi.

A IEVEROT PIESARDZIBU!

UZMANIBU! !

» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai
materialos zaudéjumus.

1.2.2 Simboli lietoSanas instrukcija
Saja lietodanas instrukcija tiek izmantoti $adi simboli:

levérojiet lietoSanas instrukciju

Noradijumi par lieto$anu un cita noderiga informacija

=l

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

9
2
@’

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

Hilti Litija jonu akumulators
Hilti Ladétajs

LIS

1.2.3 Attélos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami §is lietoSa-
nas instrukcijas sakuma.

Numeracija attélos norada uz svarigam darbibam vai detalam, kas
3 |ir svarigas noteiktam darbibam. Teksta $is darbibas vai detalas ir
izceltas, apziméjot ar atbilstoS§iem numuriem, pieméram, (3).
Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas
numuriem sadala lzstradajuma parskats.

ST simbola uzdevums ir pievérst Tpau uzmanibu izstradajuma lieto-
Sanas laika.
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1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Visparigi simboli

Simboli, kas tiek lietoti saistiba ar izstradajumu.

N | Izstradajums atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un
@ Android platformam.

wion | Litija jonu akumulators

®¢ Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

4 Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir
% | bijis paklauts triecienam vai tam ir radusies cita veida bojajumi.

—— | Lidzstrava

n | Nominalais apgriezienu skaits

- | Rotacija pa labi / rotacija pa kreisi

1.4 lzstradajuma informacija

=T izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to dar-
binaSanu, apkopi un tehniska stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalifi-
céts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabut labi informétam par
iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papil-
daprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam per-
sonalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noradtti uz identifikacijas datu
plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. lzstradajuma dati
janorada, vérSoties musu parstavnieciba vai servisa.
Izstradajuma dati
Ar akumulatoru darbinama skra- | SIW 2-A12
véSanas iekarta ar triecienu funk-
ciju

Paaudze 01

Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais iz-
stradajums atbilst spéka esoSo tiesibu aktu un standartu prasibam. Atbilsti-
bas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

/\ BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem dro$ibas noradijumiem, ins-

trukcijam, attéliem un tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz $o

elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievérosana var izraistt elek-
troSoku, ugunsgréeku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto-

Sanai.

Drosibas noradijumos lietotais apziméjums '"elektroiekarta" attiecas uz

iekartam ar tikla baro$anu (ar baro$anas kabeli) vai iekartam ar baro$anu no

akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismo-
jumu. Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli notikt
nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vide, kur atrodas
uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai putekli. Darbibas laika elektroiekartas
médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli uzliesmojos$u putek|u vai tvaiku
aizdeg$anos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiederoSam personam un jo ipasi
bérniem tuvoties darba vietai. Citu personu klatbutne var noveérst
uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar
elektroiekartam, kuram ir aizsargzemeéjums, nedrikst lietot adapteru
spraudnus. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kon-
taktligzdai, lauj samazinat elektro$oka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram,
caurulem, radiatoriem, phtim vai ledusskapjiem. Pieskaroties saze-
métam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklustot elektroiekarta, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz baroSanas kabela un
neraujiet aiz kabela, ja velaties atvienot iekartu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet baro$anas kabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies baro$anas
kabelis var klGt par céloni elektroSokam.

» Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievieno$anai
vienigi tadus pagarinatajkabelus, kas ir paredzéti lietoSanai briva
daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektroSoka risks.
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>

Ja elektroiekartas izmantosana slapja videé ir obligati nepiecieSama,
lietojiet bojajumstravas aizsargslédzi. Bojajumstravas aizsargslédza
lietoSana samazina elektro$oka risku.

Personiska drosiba

>

Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet pa-
Skontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu. Ar elektroiekartu
nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmeé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar
elektroiekartu, var novest pie nopietnam traumam.

Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vien-
meér valkajiet aizsargbrilles. Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu
aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
lietoSana atbilstosi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslégSanas iespéju. Pirms pie-
vieno$anas elektrotiklam, akumulatoraievieto$anas, elektroiekartas
satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta ir izslegta. Ja
iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta
iekarta tiek pievienota elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.
Pirms elektroiekartas ieslégSanas janonem visi reguléSanas piede-
rumi un uzgrieznu atslégas. ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu
atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridr atrodas iekarta, var radit traumas.
lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet
lidzsvaru un nodroSinieties pret paslidéSanu. Tas atvieglos elek-
troiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi
plandos$as drébes un rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nosuksanas
vai savakSanas ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un tiktu dar-
binata pareizi. Puteklu nosiicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

Nezaudéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas
drosibas noteikumu ievéro$Sanas ari tad, ja lietojat attiecigo elek-
troiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena sekundes
dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope

>

Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvélieties piemeérotu
iekartu. Elektroiekarta darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.
Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas slédzis. Elektroiekarta, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistama un nekavéjoties janodod remonta.

Pirms iestatijumu veik$anas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas
novietoSanas uzglabasana atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla
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un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru. Sadi jis novérsisiet elek-
troiekartas nejausas ieslég$anas risku.

Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemeérota vieta.
Nelaujiet lietot iekartu personam, kas nav iepazinusas ar tas fun-
kcijam un izlasijusas $o lietoSanas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai
kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un nekeras un vai kada no
dalam nav salauzta vai bojata un tadéjadi netrauceé elektroiekartas
nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu
nomainitas vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroiekartam nav nodrosinata pareiza apkope.
Griezejinstrumentiem vienmér jabut uzasinatiem un tiriem. Rapigi
kopti griezéjinstrumenti ar asam Skautném retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt.
saskana ar Siem noradijumiem. Janem veéra ari konkrétie darba
apstakli un veicamas operacijas 1patnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
izraisit neparedzamas sekas.

Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas butu sausas, tiras,
nenotraipitas ar ellu un smérvielam. Ja rokturu vai satverSanas virsmas
ir slidenas, nav iespéjama droSa elektroiekartas vadiba un kontrole
neparedzamas situacijas.

Ar akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

>

Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladétaji. Noteikta
veida akumulatoriem paredzéts ladétajs klust ugunsbistams, ja to iz-
manto ar cita veida akumulatoriem.

Izmantojiet elektroiekartas barosanai tikai tai paredzétos akumu-
latorus. Cita tipa akumulatoru lieto$ana var izraisit iekartas un/vai
akumulatora aizdeg$anos.

Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta
kontaktu saskarSanos ar saspraudém, monétam, atslegam, naglam,
skruvém vai citiem nelieliem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit
Issavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas issavienojums,
tas var sadegt vai klut par ugunsgréka céloni.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliast Skidrums. Nepielau-
jiet ta nokliSanu uz adas. Ja tas tomér nejausi ir noticis, noskalojiet
ar adeni. Ja Skidrums ieklust acis, izskalojiet acis un nekavéjoties
vérsieties pie arsta. No akumulatora izpluduSais Skidrums var izraisit
adas kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatus vai modificeétus akumulatorus. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzamas situacijas un izraisit ugunsgréku,
eksploziju vai traumas.
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>

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperaturas iedarbi-
bai. Uguns vai temperatira virs 130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.
levérojiet noradijumus par akumulatora ladé$anu un nekad neladé-
jiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamo iekartu arpus lietosa-
nas instrukcija noradita temperatiiras diapazona. Nepareiza ladéSana
vai pielaujama temperaturas diapazona parsniegSana var sabojat aku-
mulatoru un palielinat aizdeg$anas risku.

Serviss

>

Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificetam
personalam, kas izmanto vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta ir
iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus
akumulatoru apkopes darbus drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi
pilnvarots klientu apkalpo$anas dienesta.

2.2 Drosibas noradijumi darbam ar skravésanas iekartam un skrive-

Sanas iekartam ar triecienmehanismu

Ja darba laika pastav iespéja, ka skruve var nonakt saskare ar ap-
sleptiem elektriskajiem vadiem, satveriet iekartu tikai aiz izoletajam
rokturu virsmam. Skrivei saskaroties ar spriegumam pieslégtiem va-
diem, spriegums tiek novadits ari uz iekartas metala dalam, tadejadi
radot elektroSoka risku.

2.3 Papildnoradijumi par drosibu

>

Lietojiet izstradajumu un ta papildaprikojumu tikai tad, ja tas ir nevaino-
jama stavoklr.

Nekada gadijuma neméginiet ietekmét izstradajuma vai ta papildapriko-
juma funkcijas vai to parveidot.

Traumu risks, ko rada krito$i instrumenti un/vai piederumi. Pirms darba
sakSanas parbaudiet, vai akumulators un uzmontétais papildaprikojums
ir kartigi nofikseti.

Putekli, kas rodas slipéSanas, grieSanas un urbSanas laika, var saturét
bistamas kimikalijas. Dazi pieméri: svins vai krasas uz svina bazes;
kiegeli, betons un citi mlra materiali, dabigais akmens un citi silikatus
saturosi produkti; noteiktu veidu koksne, pieméram, skabardis, ozols un
Kimiska apstradata koksne; azbests vai azbestu saturosi materiali. Nosa-
kiet ekspozicijas limeni, kam paklauts iekartas lietotajs un tuvuma esosas
personas, vadoties péc apstradadjamo materialu bistamibas kategorijas.
Veiciet nepiecieSamos pasakumus, lai ekspozicija nesasniegtu kaitigu
limeni, pieméram, lietojiet puteklu nosukSanas sistému vai piemérotus
elpcelu aizsardzibas [idzeklus. Visparigie ekspozicijas ierobezoSanas
pasakumi ir $adi:

» darbs labi védinamas vietas,

» izvainSanas no ilgstoSas saskares ar putekliem,
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» puteklu novirziSana projam no sejas un kermena,

» aizsargapgérba valkasana un savartita apgérba mazgasana ar tdeni
un ziepém.

Neskatieties tieSi apgaismojuma (LED) un nevérsiet to pret citu cilvéku

seju. Pastav apzilbinaSanas risks.

Vienmér raugieties, lai nebutu nosprostotas ventilacijas atveres. Ven-

tilacijas atveru nosprosto$anas var izraisit apdegumus!

Izvairieties no saskares ar rotéjoSam dalam. Saskare ar rotéjoSam

iekartas dalam, seviski ar rotéjoSiem darba instrumentiem, var izraisit

traumas.

Instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo

instrumentu var izraisit grieztas traumas un apdegumus.

leslédziet izstradajumu tikai tad, kad tas ir novietots darba pozicija.

Pirms novietot izstradajumu, nogaidiet, lldz pilniba apstajas ta kustiba.

Biezak partrauciet darbu un izpildiet pirkstu vingrinajumus, kas uzlabo

asinsriti. llgsto$a darba gadijuma spéciga vibracija var radit traucéju-

mus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un nervu sistémas

funkcijas.

Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti

elektribas vadi, gazes vai idensapgades caurules. lekartas aréjas metala

dalas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai izraisit eksploziju, ja

darba laika tiek bojati elektriskie vadi, gazes vai udens caurules.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Apstradajama priekSmeta nostip-

rinaganai izmantojiet skrivspiles vai citas fiksacijas iefices. Sadi tas bis

drosak un stabilak novietots neka tad, ja to turésiet ar roku, turklat abas

rokas bus brivas iekartas vadi$anai.

2.4 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

>

levérojiet turpmak izklastitos drosibas noradijumus, lai litija jonu
akumulatoru lieto$ana neraditu apdraudéjumu. Noradijumu neievéro-
$ana var izraisit adas kairinajumu, smagas korozivas traumas, kimiskos
apdegumus, ugunsgréku vai eksploziju.

Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja tie ir nevainojama tehniskaja stavokii.
Rikojieties ar akumulatoriem uzmanigi, lai pasargatu tos no bojajumiem
un nepielautu veselibai loti kaitigu Skidrumu izpladil

Nekada gadijuma nedrikst veikt akumulatoru parveidi vai citas neatlautas
manipulacijas!

Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai
sadedzinat.

Nelietojiet un neméginiet uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti trie-
cieniem vai ir bojati cita veida. Regulari parbaudiet, vai akumulatoriem
nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

Nekada gadijuma nelietojiet atjaunotus vai remontétus akumulatorus.
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» Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
elektroiekartu ka instrumentu si$anai.

» Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatorus tieSiem saules stariem,
augstai temperatirai, dzirkstelem vai atklatai liesmai. Tas var izraisit
eksploziju.

» Nepieskarieties bateriju poliem ar pirkstiem vai instrumentiem un nepie-
laujiet, ka tie nonak saskaré ar rotaslietam vai citiem priekSmetiem, kam
piemit elektriska vaditspéja. Tas var izraisit akumulatoru bojajumus, ka
arm materialu kaitéjumu un traumas.

» Sargajiet akumulatorus no lietus un mitruma un Skidrumiem. Mitruma
iekliSana var izraisit Issavienojumu, elektrisko triecienu, apdegumus,
ugunsgréku un eksploziju.

» Lietojiet kopa ar akumulatoru tikai ta tipam paredzétos ladétajus un
elektroiekartas. levérojiet attiecigo lietoSanas instrukciju noradijumus.

» Nelietojiet un neuzglabajiet akumulatoru spradzienbistama vide.

» Jaakumulators klUst parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet
akumulatoru labi parredzama, ugunsdro$a vieta, pietiekama atstatuma
no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc stundas
akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozime, ka
tas ir bojats. Veérsieties servisa Hilti vai izlasiet dokumentu "Noradijumi
par Hilti litija jonu akumulatoru droSibu un lietoSanu".

ﬂ levérojiet ipasos noradijumus, kas attiecas uz litija jonu akumulatoru
transportésanu, uzglabasanu un lietoSanu. — Lappuse 204
Izlasiet Noradijumus par Hilti litija jonu akumulatoru drosibu un lieto-
$anu, kas ir pieejami, noskenéjot QR kodu $is lietoSanas instrukcijas
beigas.

3  Apraksts

3.1 lIzstradajuma parskats ]

Vadibas sléedzis
Instrumenta patrona (38" are-
jais Cetrstaris)

@® Atvere papildaprikojuma
montazai

@ Laba /kreisa rotacijas virziena (® Akumulatora uzlades
parslédzéjs indikacija
@ Rokturis ® Akumulatora atbloké$anas
® Apgaismojums tausting
@

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir manuali vadama, ar akumulatoru darbinama
skrivéSanas iekarta ar triecienu funkciju. Ta ir paredzéta uzgrieznu un
bultskriivju, dobtapu un kokskraivju pievilk§anai un atskravésanai.
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Skravésanas iekartu drikst lietot tikai darbiem, kam nav nepiecieSams precizs
/ specifisks griezes moments.
* Lietojiet kopa ar So izstradajumu tikai sérijas B 12 Hilti litija jonu
akumulatorus.
* Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/12 Hilti ladétajus.

3.3 Piegades komplektacija

SkrlQvésanas iekarta ar triecienu funkciju, lieto$anas instrukcija
Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet
Hilti Store vai timek|vietné: www.hilti.group

3.4 Uzlades statusa indikacija

Litija jonu akumulatora uzlades statuss tiek paradits péc atbloké$anas
taustina vieglas nospie$anas (ne talak ka lidz sajutamai pretestibai).

Statuss Nozime

4 LED deg. Uzlades statuss: no 75 % lidz 100
%

3 LED deg. Uzlades statuss: 50 % idz 75 %

2 LED deg. Uzlades statuss: 25 % lidz 50 %

1 LED deg. Uzlades statuss: no 10 % [idz 25
%

1 LED mirgo. Uzlades statuss: < 10 %

Ja ir nospiests vadibas slédzis, ka arl 5 sekunzu laika péc vadibas
sledza atlaiSanas nolasit uzlades statusa indikaciju nav iespéjams.

4  Tehniskie parametri

4.1 lzstradajuma informacija

Nominalais spriegums 10,8V

Svars saskana ar EPTA proceduru 01, bez 0,75 kg

akumulatora

Nominalais rotacijas atrums tuksgaita 0 apgr./min ...
2 750 apgr./min

Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60°C

Uzglabasanas temperatura -20°C ... 70°C

4.2 Akumulators

Akumulatora darba spriegums 10,8 V
Akumulatora svars Skat. &is lietoSanas
instrukcijas beigas
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Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60°C
Uzglabasanas temperatira -20°C ... 40°C
Akumulatora temperatiira uzlades sakuma -10°C ... 45°C

4.3 Informacija par troksni un vibraciju saskana ar EN 62841

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un
vibraciju, ir noteikti ar standartizétas merijjumu metodes palidzibu, un tos
var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzina$anai. Tos var izmantot ari
trok$na un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam.

Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lietoSanas vei-
diem. Tacu, ja elektroiekarta tiek izmantota citos nolikos, ar citiem mainama-
jiem instrumentiem vai netiek nodrosinata pietieckama tas apkope, parametri
var atSkirties no noraditajiem. Tas var ieverojami palielinat trokSna un vibraci-
jas iedarbibu visa darba laika.

Lai precizi novértétu iedarbibu, janem vera ari laiks, cik ilgi elektroiekarta
ir izslegta vai ir ieslégta, tacu faktiski netiek darbinata. Tas var batiski
samazinat iedarbibu kopéja darba laika.

Japaredz papildu droSibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret
trokSna un/vai vibracijas iedarbibu, pieméram, elektroiekartas un apkope,
roku turéSana siltuma, darba procesu organizacija.

Informacija par troksni

Skanas jaudas limenis, L wa 105 dB
Skanas spiediena limenis, L, 94 dB
Pielaide (skanas raditaji) (K ;a un K y,) 3 dB(A)

Kopéjie vibracijas raditaji
Svarstibu emisija, pievelkot maksimala pielau- | 5,3 m/s?
jama izméra skrives un uzgrieznus, a,
Pielaide (svarstibu emisija) K 1,5 m/s?

5 Sagatavos$anas darbam

4| BRIDINAJUMS!

Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka attiecigais
izstradajums ir izslégts.

» Pirms iekartas iestati$anas vai piederumu mainas iznemiet no iekartas
akumulatoru.

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja doku-
mentacija un uz izstradajuma.
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5.1 Akumulatora uzladesana

1. Pirms uzlades sak$anas izlasiet 1adétaja lietoSanas instrukciju.

2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un
sausas.

3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladétaja. — Lappuse 198

5.2 Akumulatora ievietoSana

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks Issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!

» Pirms akumulatora ievieto$anas parliecinieties, ka uz akumulatora un
izstradajuma kontaktiem neatrodas nekadi sveSkermeni.

Parbaudiet, vai akumulators ir dro$i nofikseéts.

v

Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladéjiet akumulatoru.
lebidiet akumulatoru izstradajuma, lidz tas dzirdami nofikséjas.
Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

W=

3 Akumulatora iznemsana

5.
1. Nospiediet akumulatora atbloké$anas taustinu.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

5.4 Nodrosinajums pret kritienu

A BRIDINAJUMS!

Traumu risks instrumenta un/vai papildaprikojuma nokriSanas gadijuma!

» Lietojiet tikai jusu izstradajumam ieteikto Hilti instrumentu droSibas virvi.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai nav bojats instrumentu drosibas
virves stiprindjuma punkts.

» Nenostipriniet instrumentu droSibas virves pie jostas aka. Nelietojiet
jostas aki izstradajuma pacel$anai.

ﬂ levérojiet jusu valsti spéka eso$os noteikumus par darbu augstuma.

Aizsardzibai pret kritieniem lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai Hilti

pretnokriS8anas aprikojumu apvienojuma ar Hilti instrumentu droSibas virvi

#2261970.

» Nostipriniet pretnokri§anas aprikojumu papildaprikojumam paredzétajas
montazas atverés. Parbaudiet, vai fiksacija ir drosa.

» Nostipriniet vienu instrumentu droSibas virves karabines aki pie pretno-
krisanas aprikojuma un otru karabines aki - pie neso$as konstrukcijas.
Parbaudiet, vai abi karabines aki ir nofikséti drosi.

ﬂ leverojiet Hilti pretnokriS8anas aprikojuma un Hilti instrumentu dro-
Sibas virves lietoSanas instrukcijas.
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6 Lietosana

levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja doku-
mentacija un uz izstradajuma.

6.1 Mainama instrumenta montaza £

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Traumu risks Neatbilstigi instrumenti var izraisit traumas!
» Nelietojiet nodiluSus vai bojatus instrumentus.

1. Notiriet mainama instrumenta nofikséjamo galu.
2. Pilniba uzspiediet mainamo instrumentu uz instrumenta patronas.
3. Parbaudiet mainama instrumenta fiksaciju.

6.2 Laba / kreisa rotacijas virziena parslégsana &

lek$€jas aizsardzibas mehanisms izslédz iespéju parslégt rotacijas vir-
zienu motora darbibas laika.
Vidéja pozicija ir blokéts vadibas slédzis (ieslégSanas blokésana).

» lestatiet laba / kreisa rotacijas virziena parslédzéju atbilstigi nepieciesa-
majam rotacijas virzienam.

6.3 leslegsana

» Nospiediet vadibas slédzi.
» lespieSanas dzilums regulé apgriezienu skaitu.

6.4 lzslegsana
» Atlaidiet vadibas slédzi.

6.5 Mainama instrumenta demontaza

A\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks, ko rada darba instruments! Mainamais instruments var bat
karsts vai ar asam malam.

» Darba instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus.

» Novelciet mainamo instrumentu no patronas.

7  Apkope un uzturéSana

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturéSanas darbiem
vienmér iznemiet akumulatoru!
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Izstradajuma kopsana

Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.

Ja izstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu,
mikstu birstiti.

Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet
silikonu saturo$us kop$anas lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas
dalas.

Izstradajuma kontaktu tiri$anai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas
atverem. Uzmanigi iztiriet ventilacijas atveres ar sausu, mikstu birstiti.
Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei.
Nekada gadijuma nepaklaujiet akumulatoru spécigam mitrumam (pie-
méram, nemérciet to Gdent un neatstgjiet lietd).

Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar
bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta nedego$a materiala tvertné un
versieties Hilti servisa.

Raugieties, lai akumulators nebdtu savartits ar nepiederigu ellu un
smeérvielam. Raugieties, lai uz akumulatora nevajadzigi neuzkratos
putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai
firu un sausu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas lidzeklus,
jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rap-
nica uzklatas smervielas.

Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet
silikonu saturoSus kop$anas lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas
dalas.

UzturéSana

Al BRIDINAJUMS! |

ElektroSoka risks! Neprofesionali veikts elektrisko dalu remonts var klat
par céloni smagam traumam un apdegumiem.

>

Elektrisko dalu labo$anu var veikt tikai elektribas nozares specialisti .

Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav
bojatas un funkcioné nevainojami.

Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir raduSies bojajumi un/vai funkciju
traucéjumi. Nekaveéjoties nododiet izstradajumu Hilti servisa remonta
veikSanai.

Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices
un parbaudiet, vai tas darbojas nevainojami.

VAN 22 oty 206



LIS

ﬂ Lai izstradajuma lieto$ana batu drosa, izmantojiet tikai originalas rezer-
ves dalas, patérina materialus un piederumus. Rezerves dalas, patérina
materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar $o izstradajumu ak-
cepté Hilti, var atrast Hilti Store vai timek|vietné: www.hilti.group

7.1 Sprostgredzena un apala Skérsgriezuma gredzena montaza /
demontaza [l

1. Ar knaiblu palidzibu nonemiet nodiluSo / bojato sprostgredzenu un apala
Skérsgriezuma gredzenu.

2. lemontgjiet instrumenta patronas rieva jaunu apala $kérsgriezuma gre-
dzenu.

3. lemontéjiet instrumenta patronas rieva jaunu sprostgredzenu.

4. Parliecinieties, ka mainamais instruments ir drosi iemontéts instrumenta
patrona.

8 TransportésSana un uzglabasana

Ar akumulatoru darbinamu iekartu un akumulatoru transportésana
/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Nekontroléta iedarboSanas transportéSanas laika !

» Pirms iekartu transportéSanas vienmer iznemiet no tam akumulatorus!

» Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

» Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida,
sabértus kaudzé. TransportéSanas laika akumulatori jasarga no trie-
cieniem un vibracijas, ka ari jaizolé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to
nonak$anu saskare ar citu bateriju kontaktiem un issavienojuma rasanos.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru transportésanu.

» Akumulatorus nedrikst sdtit pa pastu. Ja vélaties nosutit nebojatus
akumulatorus, vérsieties sutijumu piegades uznémuma.

» Pirms katras lietoSanas, ka ari péc ilgakas transportéSanas parbaudiet,
vai izstradajums un akumulatori nav bojati.

Ar akumulatoru darbinamu iekartu un akumulatoru uzglabasana

Neparedzami bojajumi bojatu vai izplidusu akumulatoru deél !

» Pirms iekartu novieto$anas glabasana vienmér iznemiet no tam akumu-
latorus!

» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. levérojiet
temperaturas robezvértibas, kas noraditas tehnisko parametru sadala.

» Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmer
nonemiet akumulatoru no 1adétaja.

» Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.
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» Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni
un nepiedero$as personas.
» Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai
izstradajums un akumulatori nav bojati.

9  Traucéjumu novérsana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko
jums neizdodas novérst saviem spéekiem, ludzu, meklgjiet palidzibu musu
Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

lekarta nedarbojas. | Akumulators nav kartigi | » levietojiet akumula-
ievietots. toru. — Lappuse 201

Akumulators neno- | Netiri akumulatora » Notiriet fiksacijas

fiksejas ar sadzir- fiksacijas izcilni. izcilnus un nofiksejiet

damu klikski. akumulatoru darba

pozicija.

Akumulators izladé- | Loti zema apkartéja » Laujiet akumulatoram

jas atrak neka pa- temperatdra. pamazam sasilt lidz

rasti. istabas temperatirai.

Péksni ievérojami Akumulators ir izladéjies. | » Uzladgjiet akumula-

samazinas rotacijas toru. - Lappuse 201

atrums.

lekarta vai akumula- | Elektriskas problémas. » Nekavéjoties izsle-

tors spécigi sakarst. dziet iekartu, izne-
miet akumulatoru no
iekartas, verojiet to,
laujiet tam atdzist un
versieties Hilti servisa.

lekartas parslodze Izvélieties iekartu,

v

(parsniegtas kas ir piemerota

ekspluatacijas robezas). veicamajam darbam.
Vadibas slédzi nav Laba / kreisa rotacijas » lestatiet laba /
iespéjams nospiest, | virziena slédzis atrodas kreisa rotacijas
respektivi, tas ir no- | vidéja pozicija. virziena parslédzeju.

blokeéts. - Lappuse 202
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10 Nokalpojuso iekartu utilizacija

Al BRIDINAJUMS! |

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudé-

jums, izplustot kaitigam gazem un Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu 1ssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar ma-
terialu, kam nepiemit elektriska vaditspéja.

» Utilizéjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu pieklat bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojosaja Hilti Store vai vérsie-
ties pie kompetenta atkritumu apsaimnieko$anas uznémuma.

»

& Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz
parstradajami materiali. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei ir atbilstosa
materialu Skiro$ana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti
servisa vai pie sava pardosanas konsultanta.

:ﬂ » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus
sadzives atkritumos!

11 RaZotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, l0dzu, vérsieties pie vietéja
Hilti partnera.

12 Papildu informacija

Papildinformacija par lietoSanu, tehniku, vides aizsardzibu un
materialu otrreizéjo parstradi ir pieejama, izmantojot $adu saiti:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Si saite QR koda veida ir ieklauta arf lieto$anas instrukcijas beigas.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcijg

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite $ig naudojimo instrukcija. Tai
yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo salyga.

¢ Laikykités saugos ir jspéjamujy nurodymuy, pateikty Sioje naudojimo
instrukcijoje ir ant prietaiso.

+ Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su prietaisu ir prietaisa
kitiems asmenims perduokite tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

200 bt o472 MR



LIS

1.2 Zenkly paaiskinimas

1.2.1 |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prie-

taisa. Naudojami $ie signaliniai Zodziai:

A PAVOJUS

PAVOJUS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio
pasekmés yra sunkis kino suzalojimai arba zutis.

A _ISPEJIMAS
ISPEJIMAS !

» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio
pasekmés gali bati sunkis kino suzalojimai arba zatis.

A\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai zyméti, kai yra kiino
suzalojimo arba materialiniy nuostoliy grésmé.

1.2.2 Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Laikykités naudojimo instrukcijos

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

=%

.
%

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitines atliekas

Hilti licio jony akumuliatorius
Hilti Kroviklis

BB

1.2.3 Simboliai iliustracijose
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

Sie skaitmenys nurodo atitinkama paveikslélj Sios naudojimo instruk-

2 cijos pradzioje.
Numeracija paveiksléliuose nurodo svarbius darbinius veiksmus
3 arba darbiniams veiksmams svarbias konstrukcines dalis. Tekste

Sie darbiniai veiksmai arba konstrukcinés dalys i§skirtos atitinkamais
numeriais, pvz., (3).

Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo
skyrelyje Prietaiso vaizdas esanciy paaiskinimy numerius.

Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi Siuo
prietaisu.
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1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Bendrieji simboliai

Simboliai, kurie naudojami kartu su prietaisu.

N | Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,And-
@ roid“ platformomis.

uwion | Licio jony akumuliatorius
®¢ Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smuaginio jrankio.

4 | Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliato-
% | riaus, kuris buvo sutrenktas arba kaip nors kitaip paZeistas.

=== | Nuolatiné srové

n | Nominalusis sukimosi greitis

— | Desininé / kairiné eiga

1.4 Informacija apie prietaisa

=™ 2] gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, technidkai

prizidréti ir remontuoti leidZiama tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis

personalas turi biti supaZindintas su visais galimais pavojais. Neapmokyto
personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo
reikmenys gali kelti pavojy.

Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.

» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su
prietaisu susijusiais klausimais j musy atstovybe ar techninés prieZitros
centrg, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.

Prietaiso duomenys

Akumuliatorinis smuginis suktu- | SIW 2-A12
vas

Karta 01

Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisiimdamas visa atsakomybe pareiskia, kad Cia apraSytas
prietaisas atitinka galiojan¢iy jstatymy ir standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2 Sauga

2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius

saugos nurodymus, instrukcijas, paveikslélius ir techninius duomenis.

Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smagio, gaisro ir / arba sunkiy

suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j

juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis“ apibréziami i$

elektros tinklo maitinami elektriniai jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i$

akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirtpinkite, kad darbo vieta visada buty Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga ar blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsiti-
kimy priezastimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy
skyséiu, dujy arba dulkiu. Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja, ir
kibirkstys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje buti vaikams
ir pasaliniams asmenims. Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesu-
valdyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa.
Kistuko jokiu budu negalima keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky
kartu su elektriniais jrankiais, turin¢iais apsauginj jZeminima. Nepa-
keisti kiStukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smugio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais,
Sildytuvais, viryklémis ir Saldytuvais. Kai Zmogaus kiinas yra jZemintas,
padidéja elektros smugio tikimybé.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj
patekus vandens, padidéja elektros smugio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite elektrinio jrankio paéme uz kabelio, nekabinkite jo ant
kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo kars¢io, alyvos, astriy
briauny ar judanéiy daliy. PaZeisti arba susipyne elektros maitinimo
kabeliai didina elektros smugio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo
kabelius, kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant lauko darbams
tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smagio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima is$-
vengti, j elektros tinkla jj junkite per apsaugine nuotékio rele. Apsau-
giné nuotékio relé mazina elektros smagio rizika.
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Zmoniy sauga

>

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidus, sutelkite démesij j darbg
ir vadovaukités sveika nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu
esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy medziagu, alkoholio ar
vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite
apsauginius akinius. Naudojant asmenines apsaugos priemones, pvz.,
respiratoriy, neslystanc€ius apsauginius batus, apsauginj $alma, ausines
ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika
susizaloti.

Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijung-
dami prie elektros maitinimo tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami
i rankas ar nesdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra iSjungtas.
Jeigu neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj
jlungsite j elektros tinklg tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankij, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius
ar verzlinius raktus. Besisukancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar
paliktas raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

Venkite nepatogiy kiino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada
iSlaikykite kiino pusiausvyra. Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj
jrankj netikétose situacijose.

Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziy, nesidékite
papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo besisu-
kanéiy prietaiso daliu. Laisvus drabuzius, papuosalus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo
jrenginius, visada jsitikinkite, kad jie yra prijungti ir tinkamai naudo-
jami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy keliama
grésme.

Neturékite iliuziju, kad visada esate saugus, ir, skaitydami naudojimo
instrukcijas, nepraleiskite skyreliy apie saugy darba su elektriniais
jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su savo elekt-
riniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jusy darbui tinkama elektrinj
jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau, jei
nevirSysite nurodytos galios.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis
jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia
remontuoti.
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Pries prietaisg nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami
i $alj, visuomet iStraukite maitinimo kabelio kiStuka i$ elektros lizdo
ir / arba i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné
leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekia-
moje vietoje. Neleiskite prietaisu naudotis asmenims, kurie néra
su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
irankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.
Elektrinius jrankius ir reikmenis rupestingai priziurékite. Tikrinkite,
ar judancios elektrinio jrankio dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur
neklitiva, ar néra sulGZusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty jrankio
veikima. Prie$ naudojima pazZeistos prietaiso dalys turi biiti sure-
montuotos. Blogai prizilrimi elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy
atsitikimy priezastis.

Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astras ir Svariis. Ripestingai
priziGréti pjovimo jrankiai su astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢iamuosius jrankius ir t. t. naudokite
pagal Sias instrukcijas. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir
atliekamo darbo pobudj. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

Priziurékite rankenas, kad jos ir jy laikymo pavirSiai visada buty
sausi, Svarus ir neriebaluoti. Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirSiai
negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo kontrolés
nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

>

Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos reko-
menduoja gamintojas. Kroviklj, tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy
tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro pavojus.
Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkreciai jiems skirtus aku-
muliatorius. Naudojant kitokius akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti
ir sukelti gaisra.

Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetu,
rakty, viniu, varzty ar kitokiy smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty
trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai sujungus aku-
muliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i jo gali iStekéti skystis.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio atsitiktinai pateko ant
odos, nuplaukite ja vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite jas
vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sudirginti arba chemi$kai nudeginti oda.

Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. Pazeisti arba
perdirbti akumuliatoriai gali funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavoju.
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>

Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperatiros.
Ugnies arba didesnés kaip 130 °C (265 °F) temperatiros veikiamas
akumuliatorius gali sprogti.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumulia-
torinj jrankj visada jkraukite tik eksploatavimo instrukcijoje nurody-
tame temperatury diapazone. Netinkamas jkrovimas arba jkrovimas
uz leistino temperatiry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro pavojy.

Techniné prieziiira

>

Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, tam jis turi naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
uztikrinti, kad bus iSlaikytas prietaiso naudojimo saugumas.

Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés prieziaros.
Bet kokig akumuliatoriy technine priezitra leidziama vykdyti tik gamintojui
arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

2.2 Saugos nurodymai dirbantiems su suktuvu ir smuginiu suktuvu

>

Jeigu vykdant darbus sukamas varztas / sraigtas gali paliesti paslép-
tus elektros laidus, elektrinj jranki laikykite tik paéme uz izoliuoty
laikymo pavirsiy. Dél varzto / sraigto kontakto su laidais, kuriais teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa,
todél kyla elektros smugio pavojus.

2.3 Papildomi saugos nurodymai

>

>

>

Prietaisg ir reikmenis naudokite tik tada, kai jie yra techniSkai tvarkingi.
Prietaisa ir reikmenis draudziama keisti ar atlikti kitokius jy pakeitimus.
Suzalojimo pavojus dél zemyn krentanciy jrankiy ir / arba priedy. Prie$
pradédami dirbti, patikrinkite, ar akumuliatorius ir sumontuoti priedai yra
patikimai pritvirtinti.

Slifuojant, pjaustant ir greZiant kylandiose dulkése gali bati pavojingy
cheminiy medziagy. Stai keli pavyzdziai: Svinas ar dazai $vino pagrindu;
Plytos, betonas ir kiti miro statiniai, nattralus akmuo ir kiti gaminiai, kuriy
sudétyje yra silikato; Tam tikra mediena, azuolas, bukas ir chemiskai ap-
dorota mediena; Asbestas arba medziagos, kuriy sudétyje yra asbesto.
Naudodamiesi medziagy, su kuriomis dirbama, pavojingumo klase, nu-
statykite poveikj dirbanciajam ir aplink esantiems asmenims. Imkités
batiny priemoniy, uztikrinanciy, kad poveikis likty saugiame lygmenyje,
pvz., naudokite dulkiy surinkimo sistema arba dévékite tinkamas kvé-
pavimo apsaugos priemones. Prie bendrujy priemoniy, skirty poveikiui
sumazinti, priskiriama:

» darbas gerai védinamoje srityje,

» ilgesnio kontakto su dulkémis vengimas,
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» dulkiy nuvedimas nuo veido ir kiino,

» Apsauginiy drabuZziy dévéjimas ir uztersty viety nuplovimas vandeniu
ir muilu.

Nezilrékite tiesiai | Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo | kito

zmogaus veida. Kyla pavojus apakti.

Uztikrinkite, kad védinimo plysiai visada baty atviri. Nudegimo pavojus

dél uzdengty védinimo plysiy!

Venkite liesti besisukangias prietaiso dalis. Lieciant besisukancias dalis,

o ypa¢ besisukancius kei€iamuosius jrankius, kyla sunkiy suzalojimy

pavojus.

Keisdami jrankj, muvékite apsaugines pirStines. Liesdami keiCiamajj

irankj, galite susipjaustyti ir nusideginti rankas.

Prietaisg jjunkite tik tada, kai jj nustatéte j darbine padét;.

Prie$ padédami prietaisa palaukite, kol jis visiSkai sustos.

Daznai darykite pertraukas ir pratimus, uztikrinancius geresne Jusy pirsty

kraujotaka. Dirbant ilgesnj laika, vibracijos gali sukelti pirSty, plastakos

ar rieSo sanario kraujagysliy ar nervy sistemos pazeidimus.

Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros

laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Netycia pazeidus elektros kabelj,

dujy ar vandens vamzdj, iSorinése metalinése prietaiso dalyse taip pat gali

atsirasti jtampa, kelianti elektros smugio pavojy, arba gali kilti sprogimo

pavojus.

|tvirtinkite apdirbamas detales ar ruoSinius. Apdirbamiems ruoSiniams

jtvirtinti naudokite spaustuvus arba verztuvus. Taip saugiau, nei laikyti

juos ranka, be to, abiem laisvomis rankomis valdyti prietaisa daug

patogiau.

2.4 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

>

Laikykités Zemiau pateikty saugaus naudojimo ir darbo su li¢io jony
akumuliatoriais saugos nuoroduy. Nesilaikant $iy nurodymu, galimas
odos sudirginimas, sunkus suzalojimai dél ésdinancio poveikio, cheminiai
nudegimai, gaisro ir / arba sprogimo pavojus.

Akumuliatorius naudokite tik nepriekaistingos techninés buklés.

Kad iSvengtuméte akumuliatoriaus pazeidimy ir sveikatai labai kenks-
mingy skys¢iy iStekéjimo, su akumuliatoriumi elkités labai atsargiai!
Akumuliatorius draudziama modifikuoti ar kaip nors kitaip jais manipu-
liuoti!

Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip
80 °C (176 °F) temperatiros arba deginti.

Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo sutrenkti arba kaip
nors kitaip pazeisti. Reguliariai tikrinkite, ar néra akumuliatoriaus pazei-
dimo pozymiuy.

Niekada nenaudokite utilizuoty arba remontuoty akumuliatoriy.
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» Akumuliatoriaus arba akumuliatorinio elektrinio jrankio niekada nenau-
dokite vietoje plaktuko.

» Saugokite akumuliatorius nuo tiesioginiy saulés spinduliy, auk$tesnés
temperatiros, kibirk$¢iy ir atviros ugnies. Tai gali sukelti sprogima.

» Baterijos poliy nelieskite pirstais, jrankiais, papuo$alais ar kitokiais
elektrai laidziais daiktais. Tai gali pazeisti akumuliatoriy, taip pat padaryti
materialiniy nuostoliy ir suzaloti.

» Saugokite akumuliatorius nuo lietaus, dregmeés bei skysciy. |siskverbusi
dregmé gali sukelti trumpajj jungima, elektros smuigj, nudegima, gaisra ir
sprogima.

» Naudokite tik Sio tipo akumuliatoriams skirtus kroviklius ir elektrinius jran-

kius. Laikykités atitinkamoje naudojimo instrukcijoje pateikty duomenuy.

Nenaudokite ir nelaikykite akumuliatoriaus sprogioje aplinkoje.

» Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali bati su-
gedes. Padékite akumuliatoriy matomoje, nedegioje vietos pakankamu
atstumu nuo degiy medziagy. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei aku-
muliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra
sugedes. Kreipkités j Hilti techninés priezitros centrg, arba perskaitykite
§j dokumentg ,Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nurody-
mai“.

v

ﬂ Laikykités specialiyjy direktyvy, galiojanciy li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui, sandéliavimui ir naudojimui. — psl. 220
Perskaitykite Hilti li¢io jony akumuliatoriy saugos ir naudojimo nu-
rodymus, kuriuos rasite nuskenave QR koda, esantj Sios naudojimo
instrukcijos gale.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas [

Valdymo jungiklis
|rankio griebtuvas (38" iSorinis
keturkampis)

® Montavimo anga, skirta prie-
dui

@ Desininés / kairinés eigos per- ® Akumuliatoriaus jkrovos lygio
jungiklis indikatorius
@ Rankena (® Akumuliatoriaus atblokavimo
® Apsvietimas mygtukas
Q)

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra rankinis akumuliatorinis smaginis suktuvas. Jis
yra skirtas verzléms, varztams, kaiS¢iams ir medvarz¢iams jsukti ir iSsukti.
Smiginj suktuva leidZiama naudoti tik tokiems darbams, kuriems nereikia
tikslaus / uzduoto sukimo momento.

¢ Su Siuo prietaisu naudokite tik B 12 tipo Hilti li¢io jony akumuliatorius.
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3.3 Tiekiamas komplektas
Smuginis suktuvas, naudojimo instrukcija.

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy priedy rasite vietinéje

Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

3.4

Li¢io jony akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas
mygtuka (nestipriai, tik kol pajusite pasiprie$inima).

|krovos lygio indikacija

LIS

Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/12 serijos Hilti kroviklius.

spusteléjus atblokavimo

Bisena ReikSmé

Svietia 4 diodai. |krovos lygis

:nuo 75 iki 100 %

Sviecia 3 diodai.
Svietia 2 diodai.
Sviedia 1 diodas.
1 Sviesos diodas mirksi.

|krovos lygis
|krovos lygis.
|krovos lygis:
|krovos lygis:

1 nuo 50 iki 75 %
1 nuo 25 iki 50 %
:nuo 10 iki 25 %
<10 %

Kai nuspaustas valdymo jungiklis ir mazdaug 5 sekundes po jo paleidimo

ikrovos lygio pasizidréti negalima.

4  Techniniai duomenys

4.1 Informacija apie prietaisa

Nominalioji maitinimo jtampa 10,8V

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01 be akumu- | 0,75 kg

liatoriaus

Nominalus tusciosios eigos sukimosi greitis 0 aps./min. ...
2 750 aps./min.

Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60°C

Laikymo temperatiira -20°C ... 70°C

4.2 Akumuliatorius

Akumuliatoriaus darbiné jtampa 10,8V

Akumuliatoriaus svoris

Zr. $ios naudojimo
instrukcijos gale.

Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60°C
Laikymo temperatiira -20°C ... 40°C
Akumuliatoriaus temperatira, kai pradedama |-10°C ... 45°C

jkrauti
AR 2=




LIS

4.3 Informacija apie triukSma ir vibracijos reikSmés pagal EN 62841

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reiksmes yra i§-
matuotos taikant standartizuotg matavimo metoda ir gali bati naudojamos
elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka $iy veiksniy
poveikiui i§ anksto jvertinti.

Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio nau-
dojimo sritimis. Jeigu elektrinis jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais
keiCiamaisiais jrankiais arba bus nepakankamai techniskai prizidrimas, Sie
duomenys gali skirtis nuo nurodytyju. Tai gali gerokai padidinti Siy veiksniy
poveikj per visg darbo laikotarpj.

Norint tiksliai jvertinti poveikj, reikéty jvertinti ir laika, kai elektrinis prietaisas
yra i§jungtas, arba, nors ir jjungtas, juo faktiskai nedirbama. Toks jvertinimas
gali smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme.

Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas bty apsaugotas nuo
triukSmo ir / arba vibracijos poveikio, pavyzdziui, reikalaukite tinkamos elekt-
rinio jrankio ir keiGiamujuy jrankiy techninés prieziros, pasirupinkite, kad dar-
buotojy rankos visada bty Siltos, uztikrinkite tinkama darbo organizavima.
Informacija apie triukSma

Garso stiprumo lygis, Lwa 105 dB
Garso slégio lygis, Lo 94 dB
Paklaida (garso verteés) (K .4 ir K wa) 3 dB(A)

Suminés vibracijy reik§meés
Vibracijy emisijos verteé, priverziant maksima- |5,3 m/s?
laus leistino dydzZio varztus ir verzles a,
Paklaida (vibracijy emisijos verté) K 1,5 m/s?

5 PasiruoSimas darbui

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!

» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra
iSjungtas.

» Prie$ nustatydami prietaisa ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir
ispéjimu.
5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi buti
Svards ir sausi.

3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. = psl. 214
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5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

Al ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintanc¢io akumuliato-
riaus!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose
néra pasaliniy daikty.
|sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsifiksavo.

>
1. Pries$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy stumkite j prietaisa, kol jis girdimai uzsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

5.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka.
2. I8 gaminio iSimkite akumuliatoriy.

5.4 Apsaugos nuo kritimo i$ auksc¢io priemoné

Suzalojimo pavojus krentant jrankiui ir/arba papildomai jrangai!

» Naudokite tik JUsy prietaisui rekomenduojama Hilti jrankio laikantjjj lyna.

» Kiekvieng karta prie§ naudodami patikrinkite jrankio laikangiojo lyno
tvirtinimo tasko galimus pazeidimus.

» Jrankio laikanciojo lyno netvirtinkite prie dirzo kablio. Dirzo kabelio
nenaudokite prietaisui kelti.

ﬂ Laikykités Jusy Salyje galiojanciy direktyvy dél darbo aukstyje.

Kaip apsauga nuo nukritimo Siam gaminiui naudokite tik Hilti apsaugos nuo

nukritimo jtaiso ir Hilti jrankio laikanciojo lyno #2261970 derinj.

» Apsaugos nuo nukritimo jtaisg pritvirtinkite papildomos jrangos monta-
vimo angose. Patikrinkite, ar patikimai laikosi.

» Vieng jrankio laikanciojo lyno karabino kablj pritvirtinkite prie apsaugos
nuo nukritimo jtaiso, o kitg karabino kablj - prie laikanciosios strukturos.
Patikrinkite, ar abu karabino kabliai patikimai laikosi.

ﬂ Laikykités Hilti apsaugos nuo nukritimo jtaiso ir Hilti jrankio laikan-
¢Siojo lyno naudojimo instrukciju.

6 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir
ispéjimy.
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6.1 Keiciamojo jrankio montavimas %

/A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél netinkamo jrankio naudojimo!

» Nenaudokite susidéveéjusiy arba apgadinty kei¢iamujy jrankiy.
1. Nuvalykite kei¢iamojo jrankio kota.

2. Kei¢iamajj jrankj spauskite iki galo jrankio griebtuva.

3. Patikrinkite, ar kei¢iamasis jrankis tinkamai laikomas.

6.2 Desininio / kairinio sukimosi nustatymas £

ﬂ Blokavimo jtaisas neleidZia perjungti jungiklio, kol variklis veikia.
Vidurinéje padétyje valdymo jungiklis yra uzblokuotas (jjungimo bloka-
torius).

» DeSininés / kairinés eigos perjungiklj nustatykite norimai sukimosi kryp-
Giai.

6.3 ljungimas

» Spauskite valdymo jungiklj.
» Sukimosi greitis priklauso nuo jungiklio spaudimo gylio.

6.4 ISjungimas

» Atleiskite valdymo jungiklj.

6.5 Keic¢iamojo jrankio iSémimas

/A ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus dél kei¢iamojo jrankio! Keiiamasis jrankis gali bati

karstas arba turéti adtrias briaunas.

» Keisdami kei¢iamajj jrankj, mavékite apsaugines pirstines.

» Kei¢iamajj jrankj nutraukite nuo griebtuvo.

7 Prieziura ir einamasis remontas
4| ISPEJIMAS \
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés prieZitros ir einamojo remonto
darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso iSimkite!

Prietaiso prieziura

¢ Atsargiai pa$alinkite prilipusius neSvarumus.

e Jeiyra, védinimo plySius atsargiai ivalykite sausu, mink$tu Sepeciu.

* Korpusa valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy,
kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.
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* Naudokite $varia, sausa Sluoste prietaiso kontaktams valyti.

Li¢io jony akumuliatoriy prieziura

¢ Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plySiai yra uzsi-
kimSe. Védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu, minkStu Sepeciu.

* Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio.
Saugokite akumuliatoriy nuo didelés drégmés (pvz., nepanardinkite |
vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).

Jei akumuliatorius pers$lapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliato-
riumi. lzoliuokite jj nedegiame konteineryije ir kreipkités j Hilti techninés
priezilros centra.

e Saugokite akumuliatoriy nuo pa$alinés alyvos ir tepaly. Saugokite,
kad ant akumuliatoriaus nenusésty dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy
valykite sausu, minkstu Sepeciu arba $varia, sausa $luoste. Nenaudokite
priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms
detaléms.

Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty ga-
mykloje uztepto tepalo.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniu,
kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

Pavoju kelia elektros smugis! Netinkamas elektriniy komponenty remontas

gali tapti sunkiy suzalojimy ir nudegimy priezastimi.

» Remontuoti elektrines jrenginio dalis leidZziama tik kvalifikuotiems elektri-
kams.

e Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo
elementai veikia nepriekaistingai.

¢ Nenaudokite pazeisto ir / arba turin¢io veikimo sutrikimy prietaiso.
Prietaisg nedelsdami pristatykite remontuoti j Hilti techninés prieziaros
centra.

* Baige techninés priezituros ir einamojo remonto darbus, sumontuokite
visus apsauginius jtaisus ir patikrinkite jy veikima.

ﬂ Kad eksploatacija buty patikima, naudokite tik originalias atsargines
dalis, eksploatacines medziagas ir priedus. Hilti aprobuotas atsargines
dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite
vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

7.1 Spyruoklinio fiksuojamo Ziedo ir sandarinimo Ziedo montavimas
/ iSmontavimas 1
1. Naudodamiesi replémis iSimkite susidévéjusj / pazZeista spyruoklinj fik-
suojamajj Zieda ir sandarinimo Zieda.
2. Jrankio griebtuvo griovelyje sumontuokite naujg sandarinimo Zieda.
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3. |rankio griebtuvo griovelyje sumontuokite spyruoklinj fiksuojamajj Zieda.

4. |sitikinkite, kad keiiamasis jrankis yra patikimai sumontuotas jrankio
griebtuve.

8 Transportavimas ir sandéliavimas

Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas

/A ATSARGIAI

Atsitiktinis jjungimas transportuojant !

» Savo prietaisus visada transportuokite tik iSéme akumuliatorius!

» ISimkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

» Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriiva su kitais daik-
tais. Transportuojamus akumuliatorius butina saugoti nuo stipriy smugiy
ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidZiy medziagy ir
kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesu-
kelty trumpojo jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy
akumuliatoriy transportavimo direktyvu.

» Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus
akumuliatorius, kreipkités j pervezimy jmone.

» Prie$ kiekviena naudojimag ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar
prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.

Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy sandéliavimas

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !

» Savo prietaisus visada laikykite tik iSéme akumuliatorius!

» Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite
démesj | ribines temperaturos vertes, nurodytas skyriuje ,Techniniai
duomenys*“.

» Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite
nuo kroviklio po jkrovimo proceso.

» Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $altiniy ar uz lango stiklo.

» Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims
neprieinamoje vietoje.

» Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio laikymo patikrinkite, ar prietaisas
ir akumuliatoriai nepazeisti.

9 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti $ioje lenteléje arba kuriy negalite

pasalinti patys, kreipkités j Hilti techninés priezitros centra.

| Sutrikimas | Galima priezastis Sprendimas |

Prietaisas neveikia. | Akumuliatorius netinka- | » |dékite akumuliatoriy.
mai jstatytas. - psl. 217
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Akumuliatorius ne-
uzsifiksuoja girdimu
spragteléjimu.

UzterStas akumuliato-
riaus fiksatorius.

» Fiksatoriy nuvalyti ir
akumuliatoriy uZzfik-
suoti darbinéje padé-
tyje.

Akumuliatorius iSsi-
krauna greiCiau nei

Labai zema aplinkos
temperatira.

Leiskite akumuliatoriui
létai jSilti iki patalpos

v

paprastai. temperataros.
Staiga stipriai suma- | Akumuliatorius yra iSsi- | » Akumuliatoriy jkrau-
Zéja sukimosi greitis. | kroves. kite. — psl. 216

Prietaisas arba aku-
muliatorius per daug
kaista.

Elektrinis gedimas.

Prietaisg nedelsdami
ijunkite, iSimkite aku-
muliatoriy ir stebé-
dami leiskite atvésti,
paskui susisiekite su
Hilti techninés priezia-
ros centru.

v

Prietaisas yra perkrautas
(virSyta leistina apkro-
vimo riba).

» Pasirinkite savo dar-
bams tinkantj prie-
taisa.

Valdymo jungiklio
negalima paspausti
arba jis yra uzblo-
kuotas.

Desininés / kairinés ei-
gos perjungiklis yra vi-
durinéje padétyije.

» Nustatykite desSininés
/ kairinés eigos per-
jungiklj. = psl. 218

10 Utilizavimas

A |ISPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo!

iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
» Kad bity iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia

medziaga.

I1Seinancios dujos ir

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.
» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti | savo Hilti Store arba kreipkités |
vieting kompetentinga utilizavimo jmone.

Q‘?p Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i medziagu, kurias galima per-
dirbti. Batina antrinio perdirbimo salyga yra tinkamas medziagy iSrasiavimas.
Daugelyje Saliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa perdirbti. Apie tai
galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo

prekybos konsultanto.
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X » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite
i buitinius SiukSlynus!

11 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

12 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdymg, technika, aplinkg ir perdirbima rasite
éjuo adresu: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Sig sasaja, kaip QR koda, taip pat rasite naudojimo instrukcijos gale.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.
Jest to warunek konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac¢ sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen
zawartych w tej instrukcji i podanych na produkcie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac¢ zawsze z produktem; produkt
przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli
1.2.1 Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obcho-
dzeniu sig z produktem. Zastosowano nastepujace hasta ostrzegawcze:

| Al ZAGROZENIE |
ZAGROZENIE !

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciez-
kich obrazen ciata lub $mierci.

| A| OSTRZEZENIE
OSTRZEZENIE !

» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.
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A OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢
do obrazen ciata lub szkdd materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

%)

(v
%

Obchodzenie sig z surowcami wtérnymi

Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komu-
nalnych

Hilti Akumulator Li-lon

Hilti tadowarka

88

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

Te liczby odnoszg sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na

3 |wazne dla etapéw pracy elementy. Te etapy pracy lub elementy sg
w tek$cie wyszczegdlnione odpowiednimi numerami, np. (3).
Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia od-
11 | nosza sie do numerdw legendy w rozdziale Ogélna budowa urza-
dzenia.

Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegding uwage pod-
~* | czas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole ogodine
Symbole, ktére stosuje sie w potaczeniu z produktem.

> | Produkt wspomaga technologie NFC, ktéra jest kompatybilna z plat-
@ formami iOS i Android.

wion | Akumulator litowo-jonowy

®¢ Nigdy nie uzywa¢ akumulatora w charakterze mtotka.

4 | Uwazac, aby akumulator nie upadt. Nie uzywac¢ akumulatora, ktory
b f byt narazony na uderzenie lub jest uszkodzony w inny sposob.

=== | Prad staly
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n ‘ Znamionowa predko$¢ obrotowa
- ‘ Prawe/lewe obroty

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [Eell®wm przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga
by¢ eksploatowane, konserwowane i utrzymywane we wiasciwym stanie
technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel. Perso-
nel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagroze-
niach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku
uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub nie-
zgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sg na tabliczce znamionowe;.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie
nalezy podawac¢ w przypadku pytan do naszego przedstawicielstwa lub
serwisu.
Dane o produkcie

Akumulatorowa wkretarka uda- | SIW 2-A12
rowa

Generacja 01

Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petna odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt
jest zgodny z obowigzujgcym prawem i obowigzujacymi normami. Kopia
deklaracji zgodnosci znajduje sig na koncu niniejszej dokumentacji.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektro-
narzedzi

A\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa, zalecenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjamii da-
nymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie
ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

Nalezy zachowaé¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia doty-
czace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych pragdem sieciowym (z przewodem zasilajg-
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cym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasilaja-

cego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dba¢ o czystos¢ i dobre oswietlenie stanowiska pracy.
Batagan lub brak os$wietlenia w miejscu pracy moga prowadzi¢ do
wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé¢ w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdujg sie np. tatwopalne
ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytdéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na
zblizanie sie dzieci i innych oséb. W wyniku odwrdcenia uwagi mozna
straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. W zadnym wy-
padku nie wolno modyfikowaé wtyczki. Nie nalezy uzywac¢ trojnikéw
w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfikowane
wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury,
grzejniki, piece i lodowki. W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie
wody do elektronarzedzia powoduje zwiekszenie ryzyka porazenia pra-
dem.

» Nigdy nie uzywac¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przezna-
czeniem, np. do przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani
do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewod zasilajacy chroni¢ przed
dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja
ryzyko porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym
powietrzu nalezy uzywac¢ wytacznie przedtuzaczy przystosowanych
do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieunik-
nione, nalezy stosowac¢ wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie
wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé
ostroznos¢ i rozwage. Nie uzywaé elektronarzedzia bedac zme-
czonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow, alkoholu lub
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lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary
ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego, takiego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask ochronny
lub ochraniacze stuchu, w zaleznos$ci od rodzaju i uzytkowania elektro-
narzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed
podiaczeniem elektronarzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatoze-
niem akumulatora na urzadzenie oraz wzigeciem urzadzenia do reki
lub przenoszeniem go, nalezy upewnic sie, ze jest wylaczone. Jesli
podczas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub
podczas podtaczania do sieci przetacznik jest wcisniety, mozna spowo-
dowaé wypadek.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze
oraz klucze. Narzedzia lub klucze, ktére znajdujg sie w ruchomych
czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczna pozy-
cje i zawsze utrzymywacé rownowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza
kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani
bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw, odziezy ani rekawic do ruchomych
czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub diugie wtosy moga
zosta¢ wciagnigte przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wy-
tapujacych, upewni¢ sie, czy sq one wiasciwie podtaczone i pra-
widlowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig¢ pytow.

Nie nalezy lekcewazyé potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek
dot. bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi, nawet w przypadku
duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia. Nie-
uwazne obchodzenie sie z urzgdzeniem moze w utamku sekundy dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

>

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac¢ do
prac, do ktérych jest przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem
pracuije sie lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac elektronarzedzia, ktérego przetacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wigczy¢ lub wytaczyé, stanowi
zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub
odlozeniem urzadzenia nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub
wyjaé¢ akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.
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Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. Nie pozwalaé¢ na uzytkowanie urzadzenia
osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem lub nie
przeczytaly tych wskazéwek. Elektronarzedzia stanowia zagrozenie,
jesli uzywane sa przez osoby niedoswiadczone.

Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kon-
trolowaé, czy ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu i nie sg
zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funk-
cjonowanie elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji
urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci. Przyczynag
wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy zadbac o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymy-
wane w dobrym stanie narzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcymi
rzadziej zakleszczaja sie i tatwiej sie je prowadzi.

Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywaé
zgodnie z niniejszymi wskazéwkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie elektro-
narzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche
i czyste. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem lub olejem.
Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja bezpieczng obstuge i
kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie oraz obchodzenie sie¢ z narzedziami akumulatorowymi

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomoca prostownikéw zaleca-
nych przez producenta. Jesli prostownik, przeznaczony do tadowania
okreslonego typu akumulatoréw, zostanie zastosowany do tadowania
innych akumulatoréw, moze dojs¢ do pozaru.

Nalezy uzywac wytacznie akumulatoréw przeznaczonych do danego
elektronarzedzia. Uzywanie innych akumulatoréw moze doprowadzic¢
do obrazen ciata i zagrozenia pozarowego.

Nieuzywany akumulator przechowywa¢ z daleka od spinaczy, mo-
net, kluczy, gwozdzi, srub i innych drobnych przedmiotéow metalo-
wych, ktére moglyby spowodowaé zwarcie stykéw. Zwarcie pomie-
dzy stykami akumulatora moze prowadzi¢ do poparzen oraz pozaru.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania mozliwy jest wyciek elek-
trolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim. W razie
przypadkowego kontaktu obmy¢ narazone czesci ciata woda. Jesli
elektrolit dostat si¢ do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢ sie
z lekarzem. Wyciekajgcy z akumulatora elektrolit moze prowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Nie stosowaé uszkodzonego ani modyfikowanego akumulatora.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga dziata¢ w nieprzewi-
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dywalny sposéb i tym samym stwarzac zagrozenie pozarem, wybuchem
lub obrazeniami ciata.

Nie naraza¢ akumulatora na kontakt z ogniem lub dziatanie wysokich
temperatur. Ogien lub temperatury powyzej 130 °C (265 °F) moga by¢
przyczyng wybuchu.

Postepowacé zgodnie z zaleceniami dotyczacymi tadowania i nigdy
nie tadowaé akumulatora ani narzedzia akumulatorowego w tem-
peraturze spoza zakresu podanego w niniejszej instrukcji obstugi.
Nieprawidtowe tadowanie, jak réwniez tadowanie w temperaturze spoza
dopuszczalnego zakresu moze by¢ przyczyng uszkodzenia akumulatora
i zwiekszy¢ zagrozenie pozarowe.

Serwis

>

Naprawe urzadzenia zlecaé¢ wylacznie wykwalifikowanemu perso-
nelowi, stosujagcemu tylko oryginalne czesci zamienne. Gwarantuje
to zachowanie bezpieczenstwa urzadzenia.

Nigdy nie konserwowaé¢ uszkodzonych akumulatoréw. Wszystkie
czynnosci zwigzane z konserwacja akumulatoréw moga by¢ wykony-
wane wylacznie przez producenta lub upowaznione punkty serwisowe.

2.2 Wskazoéwki bezpieczenstwa dla wkretarek i wkretarek udaro-

wych
Podczas wykonywania prac, w trakcie ktérych wkret moze natra-
fi¢ na ukryte przewody elektryczne, trzymaé elektronarzedzie za
izolowane uchwyty. Kontakt wkretu z przewodem elektrycznym moze
doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urzadze-
nia i spowodowac porazenie pradem.

2.3 Dodatkowe wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

>

Uzywaé wytacznie produktu i akcesoriow, ktére sg w dobrym stanie
technicznym.

Nie dokonywa¢ zadnych modyfikacji ani zmian w produkcie ani akceso-
riach.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen na skutek upadku narzedzia
i/lub wyposazenia. Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy akumulator
i zamontowane akcesoria sg dobrze zamocowane.

226 posk o472 MR



LIS

» Pyl, tworzacy sie podczas szlifowania, wygtadzania, ciecia i wiercenia,
moze zawiera¢ szkodliwe zwiazki chemiczne. Przyktadowo: otéw lub
farby na bazie otowiu; cegta, beton i pozostate produkty do stawiania
murdéw, kamien naturalny i pozostate produkty krzemionkowe; wybrane
gatunki drewna, takie jak dab, buk i drewno poddane obrébce chemicz-
nej; azbest lub materialy zawierajace azbest. Nalezy okresli¢ stopien
narazenia operatora i 0séb postronnych wedtug klasy zagrozenia zwig-
zanego z obrabianym materiatem. Nalezy podja¢ niezbedne $rodki, aby
utrzymac narazenie na bezpiecznym poziomie, np. stosowaé system
odpylania lub odpowiednia ochrone drég oddechowych. Ogoélne $rodki
majace na celu zmniejszenie narazenia obejmuja:

» praca w dobrze wentylowanym obszarze,

» unikanie dluzszego czasu przebywania w pyle,

» odprowadzanie pytu z dala o twarzy i ciata,

» Noszenie odziezy ochronnej i mycie narazonych miejsc woda z
mydtem.

» Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto (diody LED) ani nie $wieci¢ innym
osobom w twarz. Istnieje niebezpieczenstwo oslepienia.

» Szczeliny wentylacyjne musza by¢ zawsze odstoniete. Niebezpieczen-
stwo poparzenia przez szczeliny wentylacyjne!

» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementéw. Dotykanie wirujgcych
czesci urzadzenia, w szczegolnosci narzedzi roboczych, moze prowadzic¢
do obrazen ciata.

» Do wymiany narzedzi zaktadaé rekawice ochronne. Dotknigcie narzedzia
roboczego moze spowodowacé zranienia i poparzenia.

» Wiaczy¢ produkt dopiero wtedy, gdy znajdzie sie on w pozycji roboczej.

» Przed odtozeniem produktu, zaczekaé, az sie zatrzyma.

» Robi¢ przerwy oraz wykonywaé¢ ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie pal-
cow. Diuzsza praca i wystepujace w jej trakcie silne wibracje moga by¢
przyczyng zaburzen w naczyniach krwionosnych lub systemie nerwo-
wym palcéw, dioni lub nadgarstkéw.

» Przed rozpoczgciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar
roboczy pod wzgledem wystgpowania ukrytych przewodéw elektrycz-
nych, gazowych i rur wodociagowych. Zewnegtrzne metalowe czesci
urzagdzenia moga spowodowaé porazenie pragdem lub eksplozje, jesli
dojdzie do uszkodzenia przewodu elektrycznego albo rury gazociagowe;j
lub wodociagowe;j.

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego
przedmiotu stosowaé urzadzenia mocujace lub imadto. Dzieki temu jest
ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane w reku, a uzytkownik
ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.
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2.4 Prawidtowe obchodzenie sie¢ z akumulatorami

>

Przestrzegaé ponizszych wskazoéwek bezpiecznego uzywania aku-
mulatoréw litowo-jonowych. Nieprzestrzeganie ich moze spowodowac
podraznienia skory, powazne uszkodzenia korozyjne, poparzenia che-
miczne, pozar i / lub eksplozje.

Akumulatoréw uzywac wytacznie, gdy sa w dobrym stanie technicznym.
Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie, aby unikna¢ uszkodzen
lub wycieku szkodliwego dla zdrowia elektrolitu!

W zadnym wypadku nie wolno modyfikowa¢ akumulatoréw!
Akumulatoréw nie wolno rozktada¢ na pojedyncze elementy, zgniatac,
podgrzewac do temperatury powyzej 80°C (176°F) ani palié¢.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktore byty narazone na uderzenie lub ulegty
uszkodzeniu w inny sposob. Regularnie sprawdzaé akumulatory pod
katem oznak uszkodzenia.

Nigdy nie uzywaé akumulatoréw z odzysku badz naprawianych.

Nigdy nie uzywa¢ akumulatora lub elektronarzedzia zasilanego akumu-
latorem jako miotka.

Nigdy nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, wysokiej temperatury, iskier czy otwartych ptomieni. Moze
to prowadzi¢ do eksplozji.

Nie dotykac¢ biegunéw akumulatoréw palcami, narzgdziami, bizuterig ani
innymi metalowymi przedmiotami. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie
akumulatora oraz szkody materialne i obrazenia ciata.

Akumulatory chroni¢ przed deszczem, wilgocia i cieczami. Whnikajaca
wilgoé moze spowodowaé zwarcia, porazenia pradem, poparzenia,
pozary lub eksplozje.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z prostownikow i elektronarzedzi przezna-
czonych dla danego typu akumulatora. Przestrzega¢ przy tym informaciji
zawartych we wtasciwych instrukcjach obstugi.

Nie uzywac¢ ani przechowywac¢ akumulatoréw w srodowisku zagrozonym
wybuchem.
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» Jezeli wysoka temperatura akumulatora uniemozliwia jego dotknigcie,
akumulator moze byé uszkodzony. Umiesci¢ akumulator w widocznym,
niepalnym miejscu w odpowiedniej odlegtosci od tatwopalnych materia-
tow. Pozostawi¢ akumulator do ostygniecia. Jesli akumulator po jednej
godzinie nadal jest zbyt goracy, aby dato sie go dotknaé, oznacza to, ze
jest uszkodzony. Nalezy zwroci¢ sig do serwisu Hilti lub zapoznac sie
z dokumentem ,Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania
Hilti akumulatoréw litowo-jonowych”.

ﬂ Nalezy przestrzega¢ specjalnych wytycznych dotyczacych
transportu, przechowywania i uzytkowania akumulatoréw litowo-
jonowych. — Strona 237
Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa
i uzytkowania akumulatoréw litowo-jonowych Hilti, ktére mozna
znalez¢ po zeskanowaniu kodu QR znajdujgcego sie na koncu
niniejszej instrukciji.

Opis

Ogélna budowa urzadzenia ]

3
3.1
(@ Przetacznik prawych/lewych (® Wskaznik stanu natadowania
obrotow akumulatora
@ Uchwyt ® Przycisk odblokowujacy aku-
® Podswietlenie mulator
@ Otwér do montazu wyposaze- 9 Wiacznik
i ®

Uchwyt narzedziowy (zew-
netrzny czop kwadratowy 3/8")

nia

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to reczna akumulatorowa wkretarka udarowa. Przezna-

czona jest do przykrecania i odkrecania nakretek, wkrecania i wykrecania

sworzni gwintowanych, kotkéw i wkretéw do drewna.

Wkretarka udarowa moze by¢ wykorzystywana tylko do prac, ktére nie

wymagajg zastosowania doktadnie okreslonego momentu obrotowego.

e Ztym urzadzeniem stosowac tylko akumulatory litowo-jonowe Hilti typu
B12.

* Do tadowania akumulatoréw uzywaé wytacznie prostownikéw Hilti se-
rii C4/12.

3.3 Zakres dostawy

Wkretarka udarowa, instrukcja obstugi
Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalezé w
Hilti Store lub na stronie: www.hilti.group
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3.4 Wskaznik stanu natadowania

Stan natadowania akumulatora Li-lon wy$wietlany jest po lekkim naci$nieciu
przycisku odblokowujgcego (maksymalnie do wyczucia oporu).

Stan

Znaczenie

Swieca sie 4 LED.

Stan natadowania

: 75% do 100%

Swieca sie 3 LED.

Stan natadowania:

:50% do 75%

Swieci sie 1 LED.
Miga 1 LED.

Swieca sie 2 LED.

Stan natadowania
Stan natadowania
Stan natadowania

:25% do 50%
:10% do 25%
1< 10%

ﬂ W trakcie naciskania wiacznika i do 5 sekund po jego puszczeniu
odczytanie stanu natadowania nie jest mozliwe.

4 Dane techniczne

4.1 Informacje o produkcie

Napiecie znamionowe 10,8V

Ciezar wedtug procedury EPTA 01 bez akumu- | 0,75 kg
latora

Znamionowa jatowa predkos¢ obrotowa 0 obr./min ...

2 750 obr./min
Temperatura otoczenia podczas eksploatacji |-17 °C ... 60 °C
Temperatura przechowywania -20°C ... 70°C
4.2 Akumulator
Napiecie robocze akumulatora 10,8V

Masa akumulatora Patrz koniec niniejszej

instrukcji obstugi
Temperatura otoczenia podczas pracy -17°C ... 60 °C
Temperatura przechowywania -20°C ... 40°C
Temperatura akumulatora na poczatku pro- -10°C ... 45°C
cesu tadowania

4.3 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 62841

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan
zostaly zmierzone zgodnie z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢
stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je rowniez stosowaé
do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektro-
narzedzie zostanie zastosowane do innych prac, z innymi narzedziami ro-
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boczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane moga
odbiegac¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwiekszenia eks-
pozyciji przez caly czas eksploatacji.

Aby dokfadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urza-
dzenie jest wytaczone lub gdy jest wtgczone, ale nieuzywane. Moze to pro-
wadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas eksploataciji.
W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy
zastosowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektro-
narzedzi i narzgdzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wtasciwa organizacja pracy.
Informacja o hatasie

Poziom mocy akustycznej, Lya 105 dB

Poziom ci$nienia akustycznego, L, 94 dB
Nieoznaczonos$¢ (wartosci hatasu) (K ,a i Kwa) |3 dB(A)

taczna wartos¢ drgan

Wartos¢ emisji wibracji przy dokrecaniu srub | 5,3 m/s?
i nakretek maksymalnej dopuszczalnej wiel-

kosci a,

Nieoznaczonos¢ (warto$¢ emisji wibracji) K 1,5 m/s?

5 Przygotowanie do pracy

Al OSTRZEZENIE |

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez niezamierzone uruchomienie!

» Przed wiozeniem akumulatora upewni¢ sie, ze przynalezne urzadzenie
jest wytaczone.

» Przed rozpoczeciem nastawy urzadzenia lub wymiang osprzetu wyjaé
akumulator z urzadzenia.

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrze-
zen zawartych w niniejszej dokumentaciji i podanych na produkcie.

5.1 tadowanie akumulatora

1. Przed rozpoczeciem tadowania nalezy przeczytaé instrukcje obstugi
prostownika.

2. Nalezy zwréci¢ uwage, aby styki akumulatora i prostownik byty czyste i
suche.

3. tadowa¢ akumulator za pomoca odpowiedniego prostownika.
— Strona 231
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5.2 Zaktadanie akumulatora

/| OSTRZEZENIE |

Niebezpieczenstwo obrazen ciata przez zwarcie lub spadajacy akumu-

lator!

» Przed witozeniem akumulatora w urzadzenie upewni¢ sig, czy styki
akumulatora i urzgdzenia sg czyste i wolne od ciat obcych.

» Upewni¢ sie, ze akumulator zawsze jest poprawnie wiozony.

1. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy catkowicie natadowaé akumu-
lator.

2. Wsuna¢ akumulator w produkt do styszalnego zatrzasniecia.

3. Skontrolowa¢ prawidtowe zamocowanie akumulatora.

5.3 Zdejmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy akumulatora.
2. Wyjaé akumulator z produktu.

5.4 Zabezpieczenie przed upadkiem

/A OSTRZEZENIE |

Niebezpieczenstwo obrazen ciata na skutek upadku narzedzia i/lub wy-

posazenia!

» Uzywaé jedynie linki asekuracyjnej zalecanej do tego narzedzia Hilti.

» Skontrolowa¢ punkt mocowania linki asekuracyjnej narzedzia przed
kazdym uzyciem pod katem potencjalnych uszkodzen.

» Nie mocowac linki asekuracyjnej narzedzia na zaczepie do paska. Nie
uzywac zaczepu do paska do podnoszenia produktu.

ﬂ Przestrzega¢ krajowych wytycznych dla prac na wysokosci.

Do tego produktu uzywa¢ wytacznie zabezpieczenia przed upadkiem Hilti

i linki asekuracyjnej Hilti, jako zestawu zabezpieczajacego przed upadkiem

narzedzia #2261970.

» Przymocowac zabezpieczenie przed upadkiem za otwory montazowe do
akcesoridéw. Sprawdzi¢ stabilno$¢ zamocowania.

» Przymocowac jeden karabinczyk linki asekuracyjnej narzedzia do za-
bezpieczenia przed upadkiem, a drugi karabinczyk do czesci nosne;j.
Sprawdzi¢ stabilno$¢ zamocowania obu karabinczykéw.

ﬂ Przestrzegaé instrukcji obstugi zabezpieczenia przed upadkiem Hilti
i linki asekuracyjnej do narzedzi Hilti.

04 posk o472 MR



[ =1 |
6 Obstuga

Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrze-
zen zawartych w niniejszej dokumentaciji i podanych na produkcie.

6.1 Montaz narzedzia roboczego B

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku zastosowania nieprawidto-
wego narzedzial

» Nie uzywac zuzytych ani uszkodzonych narzedzi.

1. Wyczysci¢ koncowke mocujgca narzedzia roboczego.
2. Wecisng¢ narzedzie do konca na uchwyt narzedziowy.
3. Sprawdzi¢ poprawno$é zamocowania narzedzia roboczego.

6.2 Nastawianie biegu w prawo/lewo &

ﬂ Zastosowana blokada uniemozliwia przetaczanie kierunku w czasie
pracy silnika.
W potozeniu srodkowym wigcznik jest zablokowany (blokada wiacze-
nia).

» Ustawic¢ przetagcznik biegu w prawo/lewo na zadany kierunek obrotu.

6.3 Wiaczanie
» Wocisna¢ wiacznik.
» Giebokoscia wcisnigcia wiacznika reguluje sie predko$¢ obrotowa.

6.4 Wylaczanie
» Pusci¢ wiacznik.

6.5 Demontaz narzedzi roboczych

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen przy pracy narzedziem robo-
czym! Narzedzie robocze moze by¢ gorace lub mie¢ ostre krawedzie.

» Nosi¢ rekawice ochronne podczas wymiany narzedzia roboczego.

> Sciagnaé narzedzie robocze z uchwytu narzedziowego.

7 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen jesli akumulator jest wiozony !
» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych nalezy
zawsze wyjmowac akumulator!
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Konserwacja produktu

Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne sucha, miekka szczotka,
jezeli sa.

Obudowe czyscic tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rod-
koéw pielegnacyjnych zawierajgcych silikon, poniewaz moga one uszko-
dzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Aby oczysci¢ styki produktu, uzywac czystej i suchej szmatki.

Konserwacja akumulatoréw litowo-jonowych

Nigdy nie uzywa¢ akumulatora z niedroznymi szczelinami wentyla-
cyjnymi. Ostroznie wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg, migkka
szczotka.

Unika¢ niepotrzebnego wystawiania akumulatora na dziatanie pytu lub
brudu. Nigdy nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie duzej wilgotnosci
(np. zanurzanie w wodzie lub pozostawianie na deszczu).

Jezeli akumulator zostanie zamoczony, nalezy traktowaé go jak akumu-
lator uszkodzony. Umiesci¢ go w szczelnym, niepalnym pojemniku i
skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Akumulator musi by¢ czysty oraz wolny od innego oleju i smaru. Nie
wolno dopusci¢ do niepotrzebnego gromadzenia sie kurzu lub brudu na
akumulatorze. Czysci¢ akumulator suchg, migkka szczotka lub czysta,
sucha szmatka. Nie stosowac $rodkéw zawierajacych silikon, poniewaz
moga one uszkodzi¢ elementy z tworzyw sztucznych.

Nie dotyka¢ stykow akumulatora i usung¢ z nich smar, ktéry nie zostat
natozony fabrycznie.

Obudowe czysci¢ tylko lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rod-
koéw zawierajgcych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z
tworzyw sztucznych.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

| Al OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw
podzespotéw elektrycznych moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata i
oparzen.

>

Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie
przez wykwalifikowanych elektrykow.

Regularnie kontrolowaé¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem
uszkodzen a elementy obstugi pod wzgledem prawidtowego dziatania.
W razie uszkodzen i/lub zaktdcen w funkcjonowaniu, nie uzywaé pro-
duktu. Niezwtocznie oddac¢ produkt do naprawy w serwisie Hilti.

Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy
zabezpieczajgce i skontrolowac ich prawidtowe dziatanie.
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ﬂ W celu bezpiecznej pracy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci za-
mienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie. Dopuszczone przez
Hilti czesci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu
sg dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group

7.1 Montaz/demontaz pierscienia sprezystego i pierscienia uszczel-
niajacego [l

1. Wyja¢ szczypcami zuzyty/uszkodzony pierscien sprezysty oraz pierscien
uszczelniajacy.

2. Zamontowa¢ nowy pierScien uszczelniajacy w rowku uchwytu narze-
dziowego.

3. Zamontowa¢ nowy pierscien sprezysty w rowku uchwytu narzedzio-
wego.

4. Upewni¢ sig, ze narzedzie w uchwycie narzedziowym jest bezpiecznie
zamontowane.

8 Transport i przechowywanie

Transport i przechowywanie narzedzi akumulatorowych

A OSTROZNIE

Niezamierzone wiaczenie podczas transportu !

» Zawsze transportowac¢ produkty z wyjetymi akumulatorami!

» Wyja¢ akumulator/akumulatory.

» Nigdy nie przechowywa¢ ani nie transportowa¢ akumulatoréow luzem.
Podczas transportu akumulatory powinny byé zabezpieczone przed
uderzeniami i wibracjami oraz odizolowane od jakichkolwiek materiatow
przewodzacych prad lub innych akumulatoréw, aby nie mogto stykac sie
z innymi biegunami akumulatoréw i spowodowaé zwarcia. Przestrzegaé¢
lokalnych przepisow transportowych dotyczacych akumulatorow.

» Nie wysyta¢ akumulatoréw poczta. Jesli wystane maja zosta¢ sprawne
akumulatory, zwrdéci¢ sie do odpowiedniej firmy kurierskiej.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po dtugim okresie transportu spraw-
dzi¢, czy produkt i akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

Przechowywanie narzedzi akumulatorowych i akumulatorow

Niezamierzone uszkodzenie spowodowane uszkodzonymi akumulato-

rami lub akumulatorami, z ktorych wycieka ptyn !

» Zawsze przechowywac¢ produkty z wyjetymi akumulatorami.

» Produkt i akumulatory przechowywa¢ w miejscu chtodnym i suchym.
Przestrzega¢ wartosci granicznych temperatury podanych w danych
technicznych.

» Nie nalezy przechowywa¢ akumulatoréw na tadowarce. Po zakonczeniu
procesu tadowania zawsze wyjmowaé akumulator z tadowarki.
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» Nigdy nie przechowywaé akumulatoréw na stoncu, na zrodtach ciepta

ani za szyba.

» Produkt i akumulatory przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci
i 0séb nieupowaznionych.

» Przed kazdym uzyciem oraz przed i po diugim okresie przechowywania
sprawdzi¢, czy produkt i akumulatory nie ulegty uszkodzeniu.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych
uzytkownik nie jest w stanie sam usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwi-

sem Hilti.

Awaria
Urzadzenie nie
dziata.

Mozliwa przyczyna
Akumulator nie jest pra-
widtowo zamocowany.

Rozwiagzanie
» Zatozy¢ akumulator.
— Strona 234

Akumulator nie za-
trzaskuje sie ze sty-

szalnym kliknieciem.

Zabrudzone zaczepy
akumulatora.

v

Wyczysci¢ zapadki
zatrzaskowe i zatrza-
snaé akumulator w
pozycji roboczej.

Akumulator roztado-
wuije sie szybciej niz
zwykle.

Bardzo niska tempera-
tura otoczenia.

v

Pozostawi¢ akumula-
tor do rozgrzania do
temperatury pokojo-
wej.

Nagty spadek pred-
kosci obrotowe;j.

Akumulator jest roztado-
wany.

v

Natadowa¢ akumula-
tor. — Strona 233

Silne nagrzewanie
sie urzadzenia lub
akumulatora.

Wiacznik nie daje
sie wcisna¢ lub jest
zablokowany.

Usterka elektryczna.

v

Natychmiast wytaczyé
urzadzenie, zdja¢
akumulator, obser-
wowagc, co sie z nim
dzieje, pozostawi¢ do
ostygnigcia i skontak-
towaé sie z serwisem
Hilti.

Urzadzenie jest prze-
ciazone (przekroczona
granica zastosowania).
Przetgcznik biegu

w prawo/lewo jest

w potozeniu $rodkowym.

v

» Wybra¢ urzadzenie

odpowiednie do za-
stosowania.

Ustawi¢ przetacznik
biegu w prawo/lewo.
— Strona 235
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10 Utylizacja

Niebezpieczenstwo obrazen ciata w wyniku nieprawidlowej utylizacji!

Wydobywajace sig gazy lub ptyny moga stwarza¢ zagrozenie dla zdrowia.

» Nie wysyta¢ uszkodzonych akumulatoréw!

» Zakry¢ ztgcza za pomoca materiatu nieprzewodzacego pradu, aby unik-
na¢ zwarce.

» Akumulatory nalezy utylizowac¢ tak, by nie trafity w rece dzieci.

» Zutylizowaé akumulator w swoim Hilti Store lub zwré¢ sie do odpowied-
niego zaktadu utylizacji odpadow.

& Produkty Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nada-
jacych sig do powtornego wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest pra-
widfowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti przyjmuje zu-
zyte urzgdzenia w celu ponownego wykorzystania. Informacje na ten temat
mozna uzyskac¢ w punkcie serwisowym Hilti lub u doradcy handlowego.

)8( » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumula-
toréw wraz z odpadami komunalnymi!

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowaé
sie z lokalnym przedstawicielem Hilti.

12 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, $rodowiska i recyklingu
znajduja sie pod ponizszym linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Ten link znajduje sie réwniez na koncu instrukcji obstugi w formie kodu QR.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

* Pred uvedenim do provozu si pfectéte tento navod k obsluze. Je to
predpoklad pro bezpecnou praci a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu
k obsluze a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dalSim osobam
predavejte vyrobek jen s timto ndvodem k obsluze.
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1.2 Vysvétleni znacek
1.2.1 Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla
pouzita nasledujici signalni slova:

A NEBEZPEGI |

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo
vést k tézkému poranéni nebo k smrti.

VYSTRAHA
VYSTRAHA |

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které muize vést
k téZkym poranénim nebo k smrti.

/A POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by
mobhla vést k poranénim nebo k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

Ridte se navodem k obsluze

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

=i

9,
&

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

Lithium-iontovy akumulator Hilti
Nabijecka Hilti

§ B

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

Tato &isla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu

k obsluze.

Cislovani na obrazcich odkazuji na dilleZité pracovni kroky nebo pro
3 | pracovni kroky dulezité soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky
nebo soucasti zvyraznény pfislusnymi ¢isly, napf. (3).

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla

z legendy v ¢asti Prehled vyrobku.

Tato znacka znamen4, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat
* | zvlastni pozornost.
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1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1 VSeobecné symboly
Symboly, které se pouzivaji ve spojeni s vyrobkem.

N | Vyrobek podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se sys-
@ témy iOS a Android.

wion | Lithium-iontovy akumulator

®¢ Akumulator nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

4 | Dbejte na to, aby akumulator nespadl. Nepouzivejte akumulator,
- f ktery byl vystaveny narazu nebo je jinak poskozeny.

=== | Stejnosmérny proud

n |Jmenovité otacky

— | Chod vpravo/vlevo

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky [EI® el jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obslu-

hovat, oSetfovat a provadét jejich udrZzbu pouze autorizovany a instruovany

personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se

nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomlicky mohou byt

nebezpecéné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo

pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové ¢islo jsou uvedeny na typovém stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku
budete potrebovat pfi dotazech adresovanych naSemu zastoupeni nebo

servisu.

Udaje o vyrobku

Akumulatorovy razovy utahovak | SIW 2-A12
Generace 01

Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek
odpovida platnym zakonm a spliiuje platné normy. Kopii prohlageni o shodé
najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2 Bezpecnost

2.1 VsSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni pokyny, instrukce,

vyobrazeni a technické udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi.

Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci miize mit za nasledek Uraz

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci

potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vzta-

huje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na

elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovisté musi byt Cisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlend mista mohou vést k draziim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpeéim vy-
buchu, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elek-
trické naradi jiskfi; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabrante pfistupu détem a jinym
osobam na pracovisté. Rozptylovani pozornosti by mohlo zpUsobit
ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Za-
stréka nesmi byt zadnym zplisobem upravovana. U elektrického
naradi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné adaptéry. Neu-
pravované zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporaku
a chladniéek. Pfi télesném kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chraiite pfed destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektrického nafadi zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny.
Nepouzivejte ho zejména k noseni ¢i zavéSovani elektrického naradi
ani k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Sitovy kabel chrante pied
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo
zamotané sitové kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze
takové prodluzovaci kabely, které jsou vhodné i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouZziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci
s elektrickym naradim rozumné. Elektrické narfadi nepouzivejte,
kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i Iéki. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim mize mit za nasledek vazna
poranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy noste ochranné bryle.
Pouzivani osobnich ochrannych pomdcek, jako jsou dychaci maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna helma
nebo chranic¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje
riziko Urazu.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elek-
trického naradi do sité a/nebo viozenim akumulatoru, pfed ucho-
penim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze je
vypnuté. Drzite-li pfi pfendseni elektrického naradi prst na spinaci nebo
pripojujete-li ho k siti zapnuté, maze dojit k drazu.

Dtive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje
nebo kli€. Nastroj nebo kli¢ ponechany v otagivém dilu nafadi mlze
zpUsobit Uraz.

Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecény postoj a udrzujte
rovnovahu. Tak si v neCekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad
vyrobkem.

Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév
a rukavice méjte v bezpeéné vzdalenosti od pohybuijicich se dild.
Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni
prachu, zkontrolujte, zda jsou pfipojené a pouzivaji se spravné.
Pouzitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem prachu.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohona-
sobném pouziti s elektrickym naradim dobfre seznameni. Nepozorné
jednani mlze ve zlomcich sekundy zpUsobit téZka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

>

Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi,
které je pro ni uréené. S vhodnym elektrickym naradim budete v dané
vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpec€néji.

Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spina¢em. Elektrické naradi,
které nelze zapnout nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho prislusenstvi nebo
nez ho odlozite, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Ne-
dovolte, aby naradi pouzivaly osoby, které s nim nejsou seznamené
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nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je nebezpecné, kdyz
ho pouzivaji nezkuSené osoby.

O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte,
zda pohyblivé dily bezvadné funguji a nevaznou, zda dily nejsou
prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla naruSena funkce elektric-
kého naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim naradi opravit.
Mnoho Uraz(i ma na svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.
Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetfované rezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami méné vaznou a daji se lehceji vést.
Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu
s témito instrukcemi. Respektujte pfitom pracovni podminky a pro-
vadénou ¢innost. PouZiti elektrického naradi k jinému ucelu, nez ke
kterému je uréeno, mize byt nebezpecné.

Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, cisté a beze stop oleje
a tuku. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani
a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

Pouziti akumulatorového pfistroje a péce o néj

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijeckach, které jsou doporucené
vyrobcem. P¥i pouZiti jinych akumulatortl, nez pro které je nabijecka
uréend, hrozi nebezpeci pozaru.

Elektrické naradi pouzivejte pouze s akumulatory, které jsou pro né
uréené. Pouziti jinych akumulatord maze zpUsobit Uraz nebo poZzar.
Nepouzivany akumulator neukladejte pohromadé s kancelarskymi
sponkami, mincemi, kli¢i, hiebiky, Srouby nebo s jinymi drobnymi
kovovymi predméty, které by mohly zptisobit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize zpUsobit popaleniny nebo pozar.
PFi nespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapalina.
Zabrante kontaktu s touto kapalinou. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte postizené misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, vyhledejte také i Iékafe. Vytékajici akumulatorova kapalina mdze
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte poSkozené nebo upravené akumulatory. Poskozené
nebo upravené akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné a zpUsobit
pozar, vybuch nebo poranéni.

Akumulator nevystavujte ohni nebo vysokym teplotam. Ohen nebo
teploty pres 130 °C (265 °F) mohou zpUsobit explozi.

Dodrzujte vSechny instrukce pro nabijeni a nenabijejte akumulator
nebo akumulatorové naradi nikdy mimo rozsah teplot uvedeny v na-
vodu na obsluhu. Spatné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah
teplot mdze zni¢it akumulator a zvysit nebezpedi pozaru.

Servis

>

Elektrické naradi svérujte do opravy pouze kvalifikovanym odbor-
nym pracovnikdm, ktefi maiji k dispozici originalni nahradni dily. Tak
zajistite, ze naradi bude i po opravé bezpecné.
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Nikdy neprovadéjte udrzbu pos$kozenych akumulatord. Veskerou
udrzbu akumulatord by mél provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zékaznicky servis.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro Sroubovaky a razové utahovaky

>

Drzte elektrické naradi jen za izolované rukojeti, pokud by Sroub
mohl pfi praci zasahnout skryté elektrické rozvody. Kontakt Sroubu
s vedenim pod proudem muZe uvést pod napéti i kovové dily nafadi, coz
mUze zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

2.3 Dodatecéné bezpecénostni pokyny

>
>
>

Vyrobek a pfisluSenstvi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

Nikdy neprovadéijte na vyrobku nebo na pfislusenstvi Upravy nebo zmény.

Nebezpedi poranéni padajicim nafadim a/nebo pfisluSenstvim. Pred

zahdjenim prace zkontrolujte, zda jsou akumulator a namontované pfi-

sluSenstvi bezpe¢né upevnéné.

Prach, ktery vznika pfi brouseni, brouseni smirkovym papirem, fezani

a vrtani, mGze obsahovat nebezpecné chemické latky. Nékteré priklady

jsou: olovo nebo barvy na bazi Zeleza; cihly, beton a dalsi zdivo, pfirodni

kamen a dalsi vyrobky s obsahem silikatd; urcité druhy dreva, jako

dub, buk, a chemicky oSetfené dievo; azbest nebo materidly obsahujici

azbest. Stanovte plsobeni na pracovnika a osoby v okoli podle tfidy

nebezpedi materiald, se kterymi se pracuje. Provedte potfebna opatfeni,

abyste plsobeni udrZeli na bezpeéné Urovni, jako napf. pouziti systému

pro zachyceni prachu nebo no$eni vhodného respiratoru. K véeobecnym

opatfenim pro omezeni pusobeni patfi:

» préace v dobfe vétraném prostoru,

» zabranéni delSimu kontaktu s prachem,

» zabranéni pronikani prachu k obli¢eji a télu,

» noSeni ochranného odévu a umyti exponovanych mist vodou a my-
dlem.

Nedivejte se pfimo do osvétleni (LED) a nesvitte do obliCeje jinym

osobam. Hrozi nebezpedi osInéni.

Vétraci otvory musi byt stale volné. Nebezpeci popéleni o zakryté vétraci

otvory!

Nedotykejte se rotujicich dill. Pfi dotyku rotujicich dild, zejména rotujicich

nastroj, mlze dojit k drazu.

Pfi vyméné néstroje noste ochranné rukavice. PFi dotknuti se nastroje

muZze dojit k feznému poranéni a popaleni.

Vyrobek zapnéte az v pracovni poloze.

Nez vyrobek odlozite, pockejte, dokud se nezastavi.

Délejte Casto prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstd.

P¥i del3i praci mdze vlivem silnych vibraci dojit k cévnim porucham nebo

k porucham nervového systému v prstech, rukach nebo zapéstich.
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Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenacha-
zeji skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové
Casti vyrobku mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo vybuch,
pokud byste poskodili elektricky kabel, plynovou nebo vodovodni trubku.
Zajistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pripravky nebo svérdk pro pevné
uchyceni obrobku. Tak je uchycen bezpecnéji nez rukou a vy mate navic
obé ruce volné pro ovladani naradi.

2.4 Peclivé zachazeni s akumulatorem a jeho pouzivani

>

Dodrzujte nasledujici bezpec¢nostni pokyny pro bezpe¢nou mani-
pulaci s lithium-iontovymi akumulatory a jejich bezpe¢né pouziti.
Nedodrzovani mlze zpUsobit podrazdéni pokozky, téZka poranéni po-
leptanim, chemické popaleniny, pozar a/nebo vybuch.

Akumulatory pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

S akumulatory zachéazejte opatrné, aby nedoSlo k poSkozeni a uUniku
kapalin, které jsou silné zdravi Skodlivé!

Akumulatory se nesmi v zadném pfipadé pfizplsobovat nebo upravovat!
Akumulatory se nesméji rozebirat, lisovat, zahfivat nad 80 °C (176 °F) ani
palit.

Nepouzivejte nebo nenabijejte akumulatory, které utrpély naraz nebo
jsou jinym zplsobem poskozené. Akumulatory pravidelné kontrolujte,
zda nevykazuji znamky poskozeni.

Nikdy nepouzivejte recyklované nebo opravené akumulatory.
Akumulatory a akumulatorové elektrické naradi nikdy nepouzivejte jako
uderové naradi.

Akumulatory vzdy chrante pred pfimym sluneénim zafenim, vyS$Simi
teplotami, jiskfenim a otevienym plamenem. Mize by dojit k vybuchu.
Nedotykejte se pdll akumulatoru prsty, nastroji, Sperky nebo jinymi
elektricky vodivymi pfedméty. Muze dojit k poskozeni akumulatoru,
vécnym Skodam a poranéni.

Akumulatory chrante pred destém, vihkosti a kapalinami. V pfipadé
proniknuti vihnkosti mGze dojit ke zkratu, zasahu elektrickym proudem,
popaleninam, pozaru a vybuchu.

PouZivejte pouze nabijeCky a elektrické naradi uréené pro tento typ
akumulatoru. Ridte se Gdaji v pfislusnych navodech k obsluze.
Akumulator nepouzivejte a neskladujte v prostfedi s nebezpecim vy-
buchu.
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» Pokud je akumulator pfili§ horky na dotek, mGze byt vadny. Akumulator
poloZzte na nehoflavé misto, na které je vidét, v dostate¢né vzdalenosti od
hotlavych materiall. Nechte akumulator vychladnout. Kdyz je akumulator
i za hodinu stéle pfili§ horky na dotek, je vadny. Obratte se na servis
Hilti nebo si prectéte dokument ,Pokyny k bezpecnosti a pouzivani
lithium-iontovych akumulatord Hilti.

ﬂ Dodrzujte zvlastni smérnice, které plati pro prepravu, skladovani
a pouzivani lithium-iontovych akumulatord. - Strana 252
Prectéte si pokyny k bezpec€nosti a pouzivani lithium-iontovych
akumulatord Hilti, které ziskate naétenim QR kédu na konci tohoto
navodu k obsluze.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku

(@ Prepina& chodu vpravo/vievo ® Ukazatel stavu nabiti akumula-
® Rukojet toru
® Osvétleni ® Odijistovaci tlagitko akumula-
@ Montazni otvor pro prislugen- toru
stvi prop @ Ovladaci spinad
Upinani nastroje (38" vn&jsi

Styrhran)

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je ruéné vedeny akumulatorovy razovy utahovak. Je

uréeny pro utahovani a povolovani matic, $roubt, hmozdinek a vrut(.

Razovy utahovak se smi pouzivat pouze pro prace, které nevyzaduji

presny/stanoveny utahovaci moment.

* Pro tento vyrobek pouzivejte pouze lithium-iontové akumulatory Hilti
typové fady B 12.

* Pouzivejte pro tyto akumulatory pouze nabijecky Hilti fady C4/12.

3.3 Obsah dodavky

Réazovy utahovak, navod k obsluze
Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

3.4 Ukazatel stavu nabiti

Stav nabiti lithium-iontového akumulatoru se zobrazi po mirném stisknuti
odjistovaciho tlacitka (maximainé k citelnému odporu).

Stav Vyznam
Sviti 4 LED. Stav nabiti: 75 % az 100 %
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Stav Vyznam

Sviti 3 LED. Stav nabiti: 50 % az 75 %
Sviti 2 LED. Stav nabiti: 25 % az 50 %
Sviti 1 LED. Stav nabiti: 10 % az 25 %
Blika 1 LED. Stav nabiti: <10 %

ﬂ P¥i stisknutém ovladacim spinaci a az 5 sekund po uvolnéni ovladaciho
spinace nelze stav nabiti zjistit.

4  Technické udaje

4.1 Informace o vyrobku

Jmenovité napéti 10,8V
Hmotnost podle EPTA Procedure 01 bez aku- | 0,75 kg
mulatoru

Jmenovité volnobézné otacky 0 ot/min ...

2 750 ot/min
Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60°C
Skladovaci teplota -20°C ... 70°C

4.2 Akumulator

Provozni napéti akumulatoru 10,8V

Hmotnost akumulatoru Viz na konci tohoto
navodu k obsluze

Okolni teplota pfi provozu -17°C ... 60°C

Skladovaci teplota -20°C ... 40°C

Teplota akumulatoru na zac¢atku nabijeni -10°C ... 45°C

4.3 Informace o hluénosti a hodnoty vibraci podle EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly
zmérené normovanou meéfici metodou a Ize je pouzit k vzajemnému srovnani
elektrického nafadi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plsobeni.
Uvedené Udaje reprezentuji hlavni pouZiti elektrického naradi. PFi jiném
zpUsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi nastroji nebo nedostateéné udrzbé se
udaje mohou lisit. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim miZe vyrazné
zvySit.

Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické
naradi vypnuté nebo kdy sice bézi, ale nepouziva se. Pisobeni b&éhem celé
pracovni doby se tim mdze vyrazné snizit.
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Stanovte doplfiujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pred
pusobenim hluku a/nebo vibraci, napfiklad: Gdrzbu elektrického naradi
a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupt.

Informace o hluénosti

Hladina akustického vykonu, Ly, 105 dB
Hladina akustického tlaku, L 94 dB
Nejistota (akustické hodnoty) (K ;2 a K wa) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci

Hodnota vibraci pfi utahovani $roubt a matic | 5,3 m/s2
o maximalni pfipustné velikosti a,

Nejistota (hodnota emitovanych vibraci) K 1,5 m/s?

5  Priprava prace

Nebezpeci poranéni pfi neimysiném spusténi!

» Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je pfislusny vyrobek
vypnuty.

» Pfed nastavovanim naradi nebo vymeénou pfisluSenstvi vyjméte akumu-
lator.

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci
a na vyrobku.

5.1 Nabijeni akumulatoru

1. Pred nabijenim si prectéte navod k obsluze nabijecky.
2. Dbejte na to, aby byly kontakty akumulatoru a nabijec¢ky suché a Cisté.
3. Akumulator nabijejte pomoci schvalené nabijeCky. — Strana 247

5.2 Nasazeni akumulatoru

Al VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni pfi zkratu nebo padajicim akumulatorem!

» Prfed nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda nejsou na kontaktech
akumulatoru a vyrobku cizi télesa.

» Zajistéte, aby akumulator vzdy spravné zaskogil.

1. Pfed prvnim uvedenim do provozu akumulator Uplné nabijte.
2. Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby slysitelné zaskogil.
3. Zkontrolujte, zda je akumulator bezpe¢né usazeny.

3 Vyjmuti akumulatoru

5.
1. Stisknéte odjistovaci tlacitko akumulatoru.
2. Vytéhnéte akumulator z vyrobku.
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5.4 Pojistka proti padu

Nebezpeci poranéni padajicim nafadim a/nebo pfislu§enstvim!

» Pouzivejte pouze zachytné lano naradi Hilti doporu¢ené pro vas vyrobek.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte upevhovaci bod zachytného lana
naradi, zda neni poSkozeny.

» Zachytné lano nafadi neupevriujte za hak na pasek. Hak na pasek
nepouzivejte pro zvedani vyrobku.

ﬂ Dodrzujte narodni predpisy pro prace ve vysce.

Jako poijistku proti padu pouZivejte pro tento vyrobek vyhradné kombinaci

pojistky proti padu Hilti se zachytnym lanem naradi Hilti #2261970.

» Pojistku proti padu upevnéte do montaznich otvord pro pfisluSenstvi.
Zkontrolujte bezpe¢né upevnéni.

» Jednu karabinu zachytného lana néafadi upevnéte k pojistce proti padu
a druhou karabinu k nosné konstrukci. Zkontrolujte bezpe¢né upevnéni
obou karabin.

ﬂ Dodrzujte navody k obsluze pojistky proti padu Hilti a zachytného
lana nafadi Hilti.

6 Obsluha

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny a varovna upozornéni v této dokumentaci
a na vyrobku.

6.1 Montaz nastroje

/A POZOR

Nebezpeci poranéni Pfi pouZiti nespravného nastroje!
» Nepouzivejte opotfebené nebo poskozené nastroje.
1. Vycistéte upinaci stopku nastroje.

2. Zatlacte nastroj do UpIné upinani nastroje.

3. Zkontrolujte spravné upevnéni nastroje.

6.2 Nastaveni chodu vpravo/vievo &

ﬂ Blokovani zabraruje prepinani pfi bézicim motoru.
V prostfedni poloze je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovani proti
zapnuti).

» Nastavte pfepina¢ chodu vpravo/vlevo na pozadovany smér otaceni.
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6.3 Zapnuti

» Stisknéte ovladaci spinac.
» Intenzitou stisknuti Ize regulovat otacky.

6.4 Vypnuti
» Uvolnéte ovladaci spinac.

6.5 Demontaz nastroje

/A POZOR

Nebezpedéi poranéni nastrojem! Nastroj mize byt horky nebo mlze mit
ostré hrany.

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

» Vytahnéte nastroj z upinani nastroje.
7  OsSetrovani a udrzba

Al VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni pfi zasunutém akumulatoru !
» Pred veSkerym o$etfovanim a udrzbou vzdy vyjméte akumulator!

Péce o vyrobek

e Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

¢ Pokud ma néradi vétraci otvory, opatrné je vycistéte suchym, mékkym
kartaCem.

e Kryt Cistéte jen mirné navlhéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci
prostfedky s obsahem silikonu, aby nedoSlo k poskozeni plastovych
&asti.

e K &isténi kontaktl vyrobku pouzivejte Cisty, suchy hadr.

Péce o lithium-iontové akumulatory

* Nikdy nepouzivejte akumulator s ucpanymi vétracimi otvory. Vétraci
otvory vycistéte opatrné suchym, mékkym karta¢em.

* Zajistéte, aby nebyl akumulator zbyte¢né vystaveny prachu nebo nedis-
totdm. Chrante akumulator pred vysokou vihkosti (napf. ho neponofujte
do vody nebo ho nenechéavejte na desti).

Pokud se akumulator namoci, zachazejte s nim jako s poskozenym
akumulatorem. Izolujte ho v nehoflavé nadobé a obratte se na servis
Hilti.

VAN 22 esky 251



LIS

e Z akumulatoru odstrarite olej a tuk, ktery na néj nepatfi. Nedovolte, aby
se na akumulatoru hromadily zbyte¢ny prach nebo negistoty. Akumu-
lator Cistéte suchym, mékkym kartaéem nebo &istym, suchym hadrem.
Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu, aby nedos$lo
k poskozeni plastovych ¢asti.

Nedotykejte se kontaktl akumulatoru a neodstrariujte z kontaktd tuk,
ktery je na nich naneseny z vyroby.

e Kryt Cistéte jen mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci
prostfedky s obsahem silikonu, aby nedoSlo k poskozeni plastovych
&asti.

Udrzba

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych

soucasti mohou zpUsobit té€Zka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektro-
technickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené,
a ovladaci prvky, zda spravné funguii.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte.
Nechte vyrobek neprodlené opravit v servisu Hilti.

* PooSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte,
zda bezvadné funguiji.

Pro bezpe€ny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily, spo-
trebni material a pfisluSenstvi. Nahradni dily, spotfebni material a pfi-
sluSenstvi schvalené Hilti pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo
na: www.hilti.group.

7.1 Montaz/demontaz rozpérného krouzku a O-krouzku [

1. KleStémi odstrante  opotfebeny/poskozeny rozpérny  krouzek
a O-krouzek.

2. Nasadte novy O-krouzek do drazky v upinani nastroje.

3. Nasadte novy rozpérny krouzek do drazky v upinani nastroje.

4. Zkontrolujte, zda jde nastroj bezpecné namontovany v upinani nastroje.

8 Preprava a skladovani

Pfeprava akumulatorového naradi a akumulatort

A POZOR

NeumysIné spusténi pfi prepravé !

» Vyrobky pfepravujte vzdy bez nasazenych akumulatorG!

» Vlyjméte akumulator/akumulatory.
» Akumulatory nikdy neprepravujte volné. Akumulatory by mély byt pfi
prepravé chranéné proti nadmérnym narazim a vibracim a izolované od

252 Gosky 20752 | NN



[ s=tnnrr |
jakychkoli vodivych materialt nebo jinych akumulator(, aby se nemohly
dostat do kontaktu s poly jinych akumulatorll a zpUsobit tak zkrat.
Dodrzujte mistni prepravni predpisy pro akumulatory.

» Akumulatory se nesmi posilat postou. Pokud chcete posilat neposkozené
akumulatory, obratte se na zasilkovou firmu.

» Pred pouzitim, pred del$i pfepravou a po deli prepravé zkontrolujte
vyrobek a akumulatory, zda nejsou poskozené.

Skladovani akumulatorového naradi a akumulatort

Nelumysiné poskozeni vadnymi nebo vyteklymi akumulatory. !

» Vyrobky skladujte vZzdy bez nasazenych akumulatord!

» Vyrobek a akumulatory skladujte v chladu a v suchu. Dodrzujte limitni
hodnoty teploty, které jsou uvedené v technickych udajich.

» Akumulatory nenechavejte v nabijeCce. Po nabijeni akumulator vzdy
z nabijeCky vyndejte.

» Akumulatory nikdy neskladujte na slunci, na zdrojich tepla nebo za sklem.

» Vyrobek a akumulatory skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

» Pred pouzitim, pfed delSim skladovanim a po delSim skladovani zkont-
rolujte vyrobek a akumulatory, zda nejsou poSkozené.

9 Pomoc pfi poruchach

V piipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlzete
odstranit sami, se obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pficina Reseni
Vyrobek nefunguje. | Akumulator neni Upiné » Nasadte akumulator.
zasunuty. — Strana 249

Akumulator neza-
skodi se slySitelnym
cvaknutim.

Akumulator se vybiji
rychleji nez obvykle.

Zajistovaci vystupky
na akumulatoru jsou
znecisténé.

Velmi nizka teplota pro-
stiedi.

v

Vycistéte aretacni
vystupky a nechte
akumulator zaskocit
v pracovni poloze.
» Nechte akumulator
pomalu zahrat na
pokojovou teplotu.

Otacky nahle silné
poklesnou.

Naradi nebo akumu-
lator se silné pre-
hfiva.

Akumulator je vybity.

Elektricka zavada.

» Nabijte akumulator.
— Strana 249

» Naradi okamzité
vypnéte, vyjméte
akumulator, sledujte
ho, nechte ho vy-
chladnout a kontak-
tujte servis Hilti.
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Porucha Mozna pri¢ina Reseni

Naradi nebo akumu- | Nafadi je ptetizené (pfe- | » Zvolte nafadi vhodné
lator se silné pre- kro¢ena hranice zatize- pro pfislusné pouZziti.
hfiva. ni).

Ovladaci spina¢ Prepina¢ chodu » Nastavte prepinac
nelze stisknout, vpravo/vlevo je chodu vpravo/vlevo.
resp. je zablokovany. | v prostfedni poloze. — Strana 250

10 Likvidace

| A| VYSTRAHA

Nebezpeci poranéni pfi nespravné likvidaci! Nebezpeci poskozeni zdravi

unikajicimi plyny nebo kapalinami.

» Poskozené akumulatory Zadnym zplsobem neposilejte!

» Pripojky zakryjte nevodivym materidlem, abyste zabranili zkratu.

» Akumulatory zlikvidujte tak, aby se nemohly dostat do rukou détem.

» Akumulator odevzdejte k likvidaci v Hilti Store nebo se obratte na
pfislusnou sbérnu odpadu.

9;3,’9 Vyrobky Hilti jsou vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiald.
Predpokladem pro recyklaci material( je jejich fadné tfidéni. V mnoha
zemich odebira Hilti staré pfistroje k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti
nebo u prodejniho poradce.

ﬂ » Nevyhazujte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory
do smiSeného odpadu!

11 Zaruka vyrobce
» V pfipadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho
partnera Hilti.

12 Dalsi informace

najdete pod nasledujicim odkazem: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Tento odkaz najdete také na konci navodu k obsluze jako QR kod.
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Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

* Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to
predpokladom na bezpeénu pracu a bezproblémovd manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe€nostné pokyny a varovania v navode na obsluhu a na
vyrobku.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam
odovzdavajte vyrobok iba s tymto ndvodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek
1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom.
Pouzivaju sa nasledujuce signalne slova:

| A_NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpec€enstva, ktoré moze
spdsobit tazky Uraz alebo smrt.

A VAROVANIE

VAROVANIE !
» Oznac¢enie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k taz-
kym poraneniam alebo usmrteniu.

/A POZOR

POZOR!!

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k telesnym
poraneniam alebo k vecnym $kodam.

1.2.2 Symboly v ndvode na pouzivanie
V tomto navode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Dodrziavajte navod na pouzivanie

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informéacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho
odpadu

Hilti Litiovo-iénovy akumulator

Hilti Nabijacka
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1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Tieto &isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto na-

12 vodu na pouzivanie.
Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na délezité pracovné kroky
3 alebo konstrukéné prvky dolezité pre pracovné kroky. V texte su

tieto pracovné kroky alebo komponenty oznacené prislusnymi &is-
lami, napr. (3).

Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehrlad a odkazujd na &isla
legendy v odseku Prehl'ad vyrobkov.

Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaob-
~* | chadzani s vyrobkom.

1.3 Symboly na vyrobkoch

1.3.1 VSeobecné symboly

Symboly, ktoré sa pouZzivaju v spojeni s vyrobkom.

E? Vyrobok podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systé-

mami iOS a Android.
uwion | Litiovo-iénovy akumulator

4 Akumulator nikdy nepouZivajte ako nastroj na udieranie alebo zatika-
® |nie.

4 | Nenechajte akumulator spadnut. NepouZivajte akumulator, ktory bol
- f vystaveny ndrazu alebo je inak poSkodeny.

=== | Jednosmerny prud

n | Menovité otacky
— | Pravobezny/favobezny chod

1.4 Informacie o vyrobku

Vyrobky |Emlliam] st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie
ich obsluhovat, vykonavat udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny
personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o vznikajucich rizikach
a nebezpeéenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat
zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal
bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade
s uréenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo su uvedené na typovom Stitku.
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» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujucej tabulky. Udaje vyrobku
budete potrebovat pri dopytoch adresovanych naSmu zastipeniu alebo

servisu.

Udaje o vyrobku

Akumulatorovy razovy utahova¢ | SIW 2-A12
Generéacia 01

Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zod-
poveda platnym pravnym predpisom a normam. Vyobrazenie vyhlasenia
o zhode ndjdete na konci tejto dokumentacie.

Technicka dokumentécia je ulozena tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické

naradie

A VYSTRAHA Preditajte si véetky bezpeénostné upozornenia, pokyny,

obrazky a technické udaje tykajtice sa toto elektrického naradia. Ned-

balost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov moze mat za nasledok

Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu

potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa

vztahuje na sietové elektrické naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na

akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie.
Neporiadok na pracovisku a neosvetlené Casti pracoviska mozu viest
k urazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré moézu spdsobit vznietenie prachu alebo
vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost
deti a inych os6b. Pri odputani pozornosti od prace mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Pripajacia zastréka elektrického naradia musi byt vhodna do danej
zasuvky. Zastréka sa nesmie ziadnym spésobom menit &i upravo-
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vat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte Ziadne
zastrékové adaptéry. Nezmenené zastr¢ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko Urazu elektrickym prudom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radia-
tory alebo vykurovacie telesa, sporaky a chladniéky. Pri uzemneni
vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

Chrante elektrické naradie pred dazd’om ¢i vlhkostou. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr.
na prenasanie, zavesenie elektrického naradia ¢i na vytahovanie za-
stréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpecnej vzdialenosti
od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo spletené pripojovacie kable zvySuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte
iba predizovacie kable vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzi-
vanie predlzovacieho kabla vhodného do vonkajSieho prostredia znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia
vo vihkom prostredi, pouzite prudovy chrani¢. PouZitie prudového
chrani¢a znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost osdb

>

Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci
s elektrickym naradim postupujte s rozvahou. Elektrické naradie
nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze viest k zavaznym poraneniam.

Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnej ochrannej vybavy, ako je maska
proti prachu, bezpe¢nostna obuv s protiSmykovou podréazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického nara-
dia), znizuje riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim
na elektrické napajanie a/alebo pripojenim akumulatora, pred ucho-
penim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické naradie je vypnuté.
Ak mate pri prenaSani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak
pripojite zapnuté naradie na elektrické napajanie, moze to viest k vzniku
Urazov a nehod.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraiite z naradia nastavova-
cie nastroje alebo kli¢e na skrutky. Nastroj alebo klti¢ v otacajlcej
sa Gasti naradia moze sposobit Urazy.

Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabez-
pecte stabilny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak
mact elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.
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Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev
a rukavice udrziavajte mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev,
$perky alebo dihé vlasy sa mézu zachytit o pohybujlce sa diely.

Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie
prachu, presvedcite sa, ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju
sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu mdze znizit
ohrozenia spdsobené prachom.

Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpecénosti a nekonajte v rozpore
s bezpecnostnymi pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate
dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického naradia. Nedbalé
konanie sa méZze v zlomkoch sekundy zmenit na fazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

>

Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elek-
trické naradie uréené na pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické
naradie umozriuje lepSiu a bezpecnejsiu pracu v uvedenom rozsahu vy-
konu.

Elektrické naradie s poSkodenym vypinacom nepouzivajte. Naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypnut je nebezpeéné a treba ho dat opravit.
Skor nez budete naradie nastavovat, menit Casti jeho prislusen-
stva alebo nez ho odloZite, vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatre-
nie zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.
Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred
pristupom deti. Nedovolte pouzivat naradie osobam, ktoré s nim
nie su oboznamené alebo si nepreditali tieto instrukcie. Elektrické
naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontro-
lujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a nezasekavaju
sa, €i nie su niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom roz-
sahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené
casti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapriinené
nespravne a nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.

Rezacie nastroje udrzujte ostré a éisté. Starostlivo oSetrované rezacie
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa
vedu.

Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd’. pouzivajte
v sulade s tymito pokynmi. Zohl'adnite pri tom pracovné podmienky
a vykonavanu ¢innost. PouZivanie elektrického naradia na iné nez
uréené pouZitie moze viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku.
Kizké rukovéti a plochy neumozriuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elek-
trického néaradia v nepredvidatelnych situaciach.

VAN 22 Slovencia 262



LIS

Pouzitie a starostlivost o akumulatorové naradie

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach odporiéanych vyrobcom.
Ak sa nabijacka vhodna pre urgity druh akumulatorov pouziva s inymi
akumulatormi, hrozi riziko vzniku poziaru.

V elektrickom naradi pouzivajte iba akumulatory, ktoré su pre
naradie uréené. PouZivanie inych akumulatorov méze viest k Urazom
a nebezpecenstvu poziaru.

Nepouzivany akumulator udrziavajte mimo dosahu kancelarskych
sponiek, minci, kl'i¢ov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli zapri¢init premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok vznik popa-
lenin alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze z akumulatora unikat kvapalina.
Zabrante kontaktu s nou. Pri nahodnom kontakte vykonajte oplac-
hnutie vodou. Pri vniknuti kvapaliny do o¢i dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vytekajica z akumulatora méze spdsobit
podrazdenia pokozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumulatory. Posko-
dené alebo upravované akumulatory sa mozu spravat nepredvidatelne
a spdsobit poziar, vybuch alebo zvysit riziko Urazu.

Akumulator nevhadzujte do ohnia alebo ho nevystavujte vysokym
teplotam. Ohef alebo teploty nad 130 °C (265 °F) mozu sposobit
vybuch.

Dodrzujte vSetky pokyny tykajlice sa nabijania a akumulator alebo
akumulatorové naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v prevadzkovom navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
mimo dovoleného teplotného rozsahu méze znicit akumulator alebo zvy-
$it riziko poZziaru.

Servis

>

Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym
personalom a iba s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa
zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpec¢nost naradia.

Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. Akukolvek
udrzbu méze vykonavat len vyrobca alebo autorizované servisné stre-
disko.

2.2 Bezpeénostné upozornenia pre skrutkovaé a narazovy utahovaé

>

Ak vykonavate prace, pri ktorych sa moze skrutka dostat do styku
so skrytymi elektrickymi vedeniami, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt skrutky s vedenim pod napétim spdsobi,
Ze aj kovové Casti naradia budl pod napatim a mozu viest k Urazu
elektrickym pradom.
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2.3 Dalsie bezpeénostné upozornenia

» Vyrobok a prislu§enstvo pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny na vyrobku alebo prislusenstve.

» Nebezpecenstvo poranenia padajucimi nastrojmi a/alebo
prisluSenstvom. Pred zacatim prace skontrolujte, Ci je akumulator
a namontované prisluSenstvo bezpe¢ne upevnené.

» Prach vznikajuci pri braseni, $mirglovani, rezani a vitani mdze obsahovat
nebezpeéné chemikalie. Niekolko prikladov: olovo alebo farby na baze
olova; tehly, betén alebo iné murivo, prirodny kamen a iné vyrobky
s obsahom silikatov; urcité druhy dreva, ako je dub, buk a chemicky
oSetrované drevo; azbest alebo materidly s obsahom azbestu. Stanovte
expoziciu pouzivatela a 0séb v blizkosti na zaklade tried nebezpecnosti
materidlov, s ktorymi sa pracuje. Vykonajte potrebné opatrenia na
udrzanie expozicie na bezpec€nej Urovni, napriklad: pouzitim systému na
zachytavanie prachu alebo nosenim vhodnej ochrany dychacich ciest.
K vS§eobecnym opatreniam na zniZenie expozicie patri:

» praca v dobre vetranom prostredi,

» vyvarovanie sa dlhSieho kontaktu s prachom,

» odvadzanie prachu od tvare a tela,

» nosenie ochranného odevu a umyvanie exponovanych oblasti vodou
a mydlom.

» Nepozerajte priamo do osvetlenia (LED) a nesviette inym osobam do
tvéare. Hrozi nebezpecenstvo oslepenia.

» Vetracie Strbiny udrziavajte vzdy volné. Nebezpecenstvo popdlenia
o zakryté vetracie $trbiny!

» Zabrante kontaktu s rotujucimi ¢astami. Dotknutie sa rotujucich Casti,
najma rotujucich vkladacich nastrojov, méze viest k vzniku poraneni.

» Privymene nastroja noste ochranné rukavice. Dotyk pracovného nastroja
moze viest k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.

» Vyrobok zapnite az vtedy, ked je v pracovnej polohe.

» Skor, nez vyrobok odlozite, pockajte, kym sa celkom zastavi.

» Robte si Casté prestavky a cviCenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri
dihsej praci sa moézu v désledku vibracii vyskytnut poruchy ciev alebo
nervového systému na prstoch, rukach alebo zapastiach.

» Pred za¢atim prac skontrolujte pracovisko so zretefom na vyskyt skrytych
vedeni elektrického prudu, plynu a vodovodnych potrubi. VonkajSie
kovové Casti vyrobku moézu sposobit Uraz elektrickym prudom alebo
vybuch v pripade ndhodného poskodenia elektrického a plynového
vedenia alebo vodovodného potrubia.

» Obrobok pri praci zaistite. Na pevné pridrzanie obrobku pouzite upinacie
zariadenia alebo zverdk. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany
bezpecénejsie ako pri drzani rukou a navy$e mate obidve ruky volné na
obsluhu naradia.
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2.4 Starostlivé zaobchadzanie s akumulatormi a ich pouzivanie

>

Dodrziavajte nasledujice bezpeénostné opatrenia na bezpecéné za-
obchadzanie s litiovo-i6novymi batériami a na ich bezpeéné pouzi-
vanie. NedodrzZanie uvedeného mdze viest k podrazdeniu koze, tazkym
korozivnym poraneniam, popalenindm, poziaru a/alebo vybuchu.
Akumulatory pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

S akumulatormi zaobchadzajte starostlivo, aby nedoslo k ich poskodeniu
alebo aby z nich nezacala vytekat tekutina, ktora moze vazne poskodit
zdravie!

Akumulatory sa v ziadnom pripade nesmu upravovat, ani inak sa s nimi
nesmie manipulovat!

Akumulatory sa nesmu rozoberat, stlagat, zahrievat nad 80 °C (176 °F)
alebo spalovat.

Nepouzivajte alebo nenabijajte akumulatory, ktoré boli vystavené narazu
alebo su inak poskodené. Akumulatory pravidelne kontrolujte, ¢i nemaju
znamky poskodenia.

Nikdy nepouzivajte recyklované alebo opravované akumulatory.
Akumulator alebo akumulatorové elektrické naradie nikdy nepouZzivajte
ako kladivo.

Akumulatory nikdy nevystavujte priamemu sine¢nému ziareniu, vySSim
teplotam, iskreniu alebo otvorenému ohriu. Mdze to viest k vybuchom.
Nedotykajte sa polov akumulatora prstami, nastrojmi, ozdobami alebo
inymi elektricky vodivymi predmetmi. MoZze to viest k poskodeniu
akumulatora, ako aj vecnym $kodam a poraneniam.

Akumulatory chrarte pred dazdom, vlhkom a kvapalinami. Vniknuta
vihkost moze sposobit skraty, Uraz elektrickym prdadom, popaleniny,
poziar a vybuch.

Pouzivajte len nabijacky a elektrické naradie uréené na tento typ akumu-
latora. Re$pektujte pritom Udaje v prislusnych navodoch na pouZzitie.
Akumulator neskladujte alebo nepouZivajte v prostredi s nebezpecen-
stvom vybuchu.

Pokial je akumulator prili§ hordci na dotyk, mdze byt poskodeny.
Akumulator umiestnite na viditelné, nehorfavé miesto s dostato¢nou
vzdialenostou od horfavych materialov. Nechajte akumulator vychladnut.
Pokial je akumulator po hodine stale prili§ horici na dotyk, potom je
chybny. Obrafte sa na servis firmy Hilti alebo si precitajte dokument
,Pokyny na bezpe¢né zaobchadzanie s litiovo-idbnovymi akumulatormi
Hilti a ich bezpe¢né pouzivanie“.

ﬂ DodrZiavajte Specialne smernice platné pre prepravu, skladovanie
a pouzivanie litiovo-iénovych akumulatorov. — strana 268
Precitajte si pokyny tykajuce sa bezpec€nosti a pouZivania litiovo-
i6novych akumulatorov Hilti, ktoré najdete naskenovanim QR koédu
na konci tohto ndvodu na pouZitie.
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3 Opis
3.1 Prehl'ad vyrobku

@ Prepinag& pravobez- ® Indikator stavu nabitia akumu-
ného/lfavobezného latora
chodu (® Tlagidlo na odistenie akumula-

® Rukovat tora

® Osvetlenie @ Ovladaci spinag

@ Montazny otvor pre prislusen- Upinanie nastrojov (3/8" von-
stvo kajsi Stvorhran)

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je ru¢ne vedeny akumulatorovy rdzovy utahovaé. Uréeny

je na utahovanie a povolovanie matic, Gapov, kotiev a skrutiek v dreve.

Razovy utahova¢ sa smie pouzivat len na aplikacie, ktoré si nevyzaduju

presny/Specifikovany krutiaci moment.

* Pre tento vyrobok pouzivajte len litiovo-ionové akumulatory Hilti typo-
vého radu B 12.

* Pre tieto akumulatory pouzivajte len nabijacky Hilti radu C4/12.

3.3 Rozsah dodavky

Razovy utahovag, navod na obsluhu
DalSie systémové vyrobky, ktoré st schvalené pre vas vyrobok, najdete vo
vasom Hilti Store alebo na stranke: wwwe.hilti.group

3.4 Indikacia stavu nabitia

Stav nabitia litium-iénového akumulatora sa znazorni po miernom stla¢eni
jedného odistovacieho tlac¢idla (maximalne po citelny odpor).

Stav Vyznam

4 LED-di6dy svietia. Stav nabitia: 75 % az 100 %
3 LED-diédy svietia. Stav nabitia: 50 % az 75 %
2 LED-diédy svietia. Stav nabitia: 25 % az 50 %
1 LED-di6da svieti. Stav nabitia: 10 % az 25 %
1 LED-di6da blika. Stav nabitia: < 10 %

ﬂ Pri aktivovanom ovladacom spinaci a do 5 sekund po uvolneni ovlada-
cieho spinacéa nie je mozné vyZziadanie informacie o stave nabitia.
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4  Technické udaje

4.1 Informacie o vyrobku

Menovité napatie 10,8V
Hmotnost podra EPTA Procedure 01 bez aku- | 0,75 kg
mulatora

Menovité vol'nobezné otacky 0 ot/min ...

2 750 ot/min
Teplota okolia poc¢as prevadzky -17°C ... 60 °C
Teplota pri skladovani -20°C ... 70°C

4.2 Akumulator

Prevadzkové napéatie akumulatora 10,8V

Hmotnost akumulatora Pozri na konci tohto
navodu na obsluhu

Teplota okolia poc¢as prevadzky -17°C ... 60 °C

Teplota pri skladovani -20°C ... 40°C

Teplota akumulatora na zaciatku nabijania -10°C ... 45°C

4.3 Hodnoty hluku a vibracii podl'a EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané
podla normovanej metody merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovna-
vanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezné posudenie expozicii.
Uvedené Udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia.
Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva na iné ucely, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostato¢nu udrzbu, udaje sa mdzu
odlisovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého
pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo na-
radie bud’ vypnuté, alebo sice spustené, no v skuto€nosti sa nepouzivalo.
Tym sa mOze podstatne znizit miera pdsobenia v priebehu celého pracov-
ného casu.

Prijmite dodato¢né bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhujlcej osoby
pred posobenim hluku a/alebo vibrécii, ako su napriklad: udrzba elektrického
néaradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej teploty ruk, organizacia
pracovnych procesov.

Informacie o hluénosti

Hladina akustického vykonu, Ly, 105 dB

Hladina akustického tlaku, L ;s 94 dB

Neistota (hodnoty hluku) (K ,» a K wa) 3 dB(A)
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Celkové hodnoty vibracii

Hodnota emisii vibracii - pri utahovani skru- 5,3 m/s?
tiek a matic s maximalnou pripustnou velkos-

tou a,

Neistota (hodnota emisii vibracii) K 1,5 m/s?

5  Priprava prace

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia neumyselnym rozbehom!

» Pred vloZzenim akumulatora sa uistite, ze je prislusny vyrobok vypnuty.

» Skér nez budete naradie nastavovat alebo menit ¢asti jeho prislusenstva,
odstrarite akumulator.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na
produkte.

5.1 Nabijanie akumulatora

1. Pred zacatim nabijania si precitajte ndvod na pouzivanie nabijacky.
2. Dbajte, aby kontakty akumulatora a nabijacky boli Gisté a suché.

3. Akumulator nabijajte schvalenou nabijackou. — strana 263

5.2 Vlozenie akumulatora

Al VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia skratom alebo padom akumulatora!

» Pred vloZzenim akumulatora zabezpecte, aby sa na kontaktoch akumula-
tora a na kontaktoch na vyrobku nenachadzali cudzie telesa.
Zabezpecte, aby akumulator vzdy spravne zapadol.

>
1. Pred prvym uvedenim do prevadzky akumulator Uplne nabite.
2. Zasunte akumulator do vyrobku tak, aby pocutelne zaskogil.
3. Skontrolujte, ¢i je akumulator bezpe€ne vlozeny.

3 Odstranenie akumulatora

5.
1. Stlacte odblokovacie tla¢idlo akumulatora.
2. Vytiahnite akumulator z vyrobku.
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5.4 Ochrana proti padu

Nebezpecéenstvo poranenia padajucimi nastrojmi a/alebo prislusenstvom!

» Pouzivajte na vas vyrobok iba lanko na naradie, ktoré odporuca Hilti.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte upeviovaci bod lanka na naradie, i
nie je poskodeny.

» Lanko na naradie neupevhujte na hak na opasok. Hak na opasok
nepouzivajte na dvihanie vyrobku.

ﬂ Dodrziavajte vnutrostatne smernice pre prace vo vyske.

Na zaistenie tohto vyrobku proti padu pouZivajte len kombinaciu poistky

proti padu Hilti a lanka na naradie Hilti #2261970.

» Upevnite poistku proti pAdu do montazneho otvoru pre prisluenstvo.
Skontrolujte, ¢i bezpec¢ne drzi.

» Upevnite karabinu lanka na naradie na poistku proti padu a druhu
karabinu na nosnu Struktdru. Skontrolujte, ¢i je upevnenie obidvoch
karabin bezpecné.

ﬂ Dodrziavajte navod na obsluhu poistky proti padu Hilti, ako aj lanka
na naradie Hilti.

6 Obsluha

Dodrzujte bezpec¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentacii a na
produkte.

6.1 Montaz vkladacieho nastroja &

/A POZOR
Nebezpecenstvo poranenia pouzitim nespravneho nastroja!
» Nepouzivajte opotrebované alebo poskodené vkladacie nastroje.

1. Zasuvny koniec vkladacieho nastroja o istite.
2. Zatlacte vkladaci nastroj Uplne do upinacieho mechanizmu.
3. Skontrolujte spravne upevnenie vkladacieho nastroja.

6.2 Nastavenie pravo-/lavobezného chodu &

Blokovanie prepinaca zabraruje prepnutiu pri beziacom motore.
V stredovej pozicii je ovladaci spina¢ zablokovany (blokovanie zapnutia).

» Nastavte prepina¢ pravo-/lavobezného chodu na Zelany smer otac¢ania.
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6.3 Zapnutie

» Zatlacte na ovladaci spinac.
» Intenzitou (hlbkou) zatlaGenia sa daju regulovat otacky.

6.4 Vypnutie
» Uvolnite ovladaci spinac.

6.5 Demontaz vkladacieho nastroja

/A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia pracovnym nastrojom! Pracovny nastroj
moze byt horlci alebo mbze mat ostré hrany.

» Pri vymene pracovného nastroja noste ochranné rukavice.

» Vytiahnite vkladaci nastroj z upinacieho mechanizmu.

7  Starostlivost a udrzba/oprava

A VAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia pri viozenom akumulatore !
» Pred akoukolvek Udrzbou a opravami vzdy vyberte akumulator!

Starostlivost o vyrobok

¢ Opatrne odstrarite pevne usadené necistoty.

* Ak su k dispozicii, vetracie Strbiny opatrne vycistite suchou, makkou
kefkou.

e Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou. NepouZzivajte prostriedky
na o$etrovanie obsahuijlce silikon, pretoZze mézu poskodit plastové ¢asti.

¢ Na Cistenie kontaktov na vyrobku pouzite ¢istu, sucht handru.

Starostlivost o litiovo-ionové akumulatory

e Akumulator nikdy nepouzivajte s upchatymi vetracimi Strbinami. Vetracie
Strbiny opatrne vydcistite suchou, makkou kefkou.

* Vyvarujte sa zbyto€ného vystavovania akumulétora prachu alebo necis-
totam. Akumulator nikdy nevystavuijte vysokej vihkosti (napr. neponorte
do vody alebo nenechajte stat v dazdi).

Ak sa akumulator premogil, postupuijte ako pri poskodenom akumulatore.
Dajte ho do nehorfavej nddoby a obratte sa na servis Hilti.

¢ Akumulator udrziavajte Gisty a zbaveny cudzieho oleja a tuku. Nedovolte,
aby sa na akumulatore zbyto¢ne nahromadil prach a necistoty. Akumu-
lator vycistite suchou, makkou kefkou alebo &istou, suchou handrou.
Nepouzivajte prostriedky na oSetrovanie obsahujuce silikon, pretoze
mozu poskodit plastové Gasti.

Nedotykajte sa kontaktov akumulatora a neodstrariujte z nich tuk apliko-
vany z vyroby.
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e Kryt vycistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte prostriedky
na o$etrovanie obsahujuce silikdn, pretoze mézu poskodit plastové casti.

Udrzba a oprava

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pradom! Neodborné opravy na

elektrickych Gastiach mézu viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych Casti smie vykonavat iba Skoleny elektromechanik.

¢ Pravidelne kontrolujte v§etky viditelné ¢asti, ¢i nie su poskodené a ovla-
dacie prvky, ¢i spravne funguju.

* V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte.
Vyrobok nechajte neodkladne opravit v servisnom stredisku Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim vyrobku pripev-
nite v8etky ochranné zariadenia a skontrolujte ich bezchybné fungovanie.

ﬂ Na bezpecnu prevadzku pouzivajte len originalne nahradné suciastky,
spotrebné materidly a prisluSenstvo. Firmou Hilti schvalené nahradné
suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok najdete
vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group

7.1 Montaz/demontaz poistného kruzku a O-krazku [l

1. Odstrante opotrebovany / poSkodeny poistny krizok a O-krdzok pomo-
cou kliesti.

2. Namontujte novy O-kruzok do drazky v upinacom mechanizme.

3. Namontujte poistny kruzok do drézky v upinacom mechanizme.

4. Uistite sa, Ze vkladaci nastroj je v upinacom mechanizme namontovany
bezpecne.

8 Preprava a skladovanie

Preprava akumulatorového naradia a akumulatorov

/A POZOR

Neumyselné spustenie pri preprave !

» Produkty vzdy prepravujte bez viozenych akumulatorov!

» Vyberte akumulator/akumulatory.

» Akumulatory nikdy neprepravujte volne polozené. Pocas prepravy by
sa mali akumulatory chranit nadmernym narazom a vibraciam a izolovat
od vodivych materidlov alebo inych akumulatorov, aby neprisli do styku
s opaénym poélom batérie a nedoslo ku skratu. Dodrziavajte miestne
prepravné predpisy pre akumulatory.

» Akumulatory sa nesmu posielat postou. Ak chcete zaslat neposkodené
akumulatory, obratte sa na kuriérsku sluzbu.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred
a po dihsej preprave, ¢i nie su poskodené.
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Skladovanie akumulatorového naradia a akumulatorov
Nahodné poskodenie sposobené chybnymi alebo vytekajicimi akumu-
latormi !
» Produkty vzdy skladujte bez vioZzenych akumulatorov!

» Vyrobok skladujte v chlade a suchu. DodrZiavajte medzné hodnoty
teploty, ktoré su uvedené v technickych udajoch.

» Neuschovavajte akumulatory na nabijacke. Po nabijani akumulator vzdy
vyberte z nabijacky.

» Akumulatory nikdy neskladujte na sinku, na vykurovacom telese alebo
za oknami.

» Vyrobok a akumulatory skladujte mimo dosahu deti a nepovolanych
osob.

» Vyrobok a akumulatory skontrolujte pred kazdym pouzitim, ako aj pred
a po dlh§om skladovani, ¢i nie su poSkodené.

9 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré
nedokazete odstranit sami, sa obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
Vyrobok nefunguje. | Akumulator nie je Uplne |» VloZzte akumulator.
zasunuty. - strana 265
Akumulator neza- Zaskakovacie vycnelky | » Vycistite zaskakovacie
skodi s pocutelnym | na akumulatore su zne- vy€nelky a akumulator
zacvaknutim. Gistené. zasurite so zacvak-
nutim do pracovnej
pozicie.
Akumulator sa vybija | Velmi nizka teplota oko- | » Nechajte akumulator
rychlejSie ako zvy- litého prostredia. pomaly ohriat na
Gajne. izbovu teplotu.
Otacky naraz prudko | Akumulator je vybity. » Nabite akumulator.
poklesnu. — strana 265
Intenzivne vytvéaranie | Elektricka porucha. » lhned vypnite naradie,
tepla v naradi alebo vyberte akumulator,
v akumulatore. prezrite ho, nechajte

ho ochladnut a kon-
taktujte servis firmy

Hilti.

Néradie je pretazené Zvolte naradie, ktoré
(prekrocenie limitu pri je vhodné na dané

pouzivani). pouZzitie.
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[Porucha [ Mozné pri¢ina Riesenie |
Ovladaci spina¢ sa | Prepina¢ pravobez- » Nastavte prepina¢
neda stlacit alebo je | ného/favobezného pravo-/lavobezného
zablokovany. chodu je v stredovej chodu. — strana 266

pozicii.

10 Likvidacia

Nebezpecenstvo poranenia pri nespravnej likvidacii! Ohrozenie zdravia

sposobené unikajucimi plynmi alebo kvapalinami.

» Poskodené akumulatory neposielajte!

» Pripojky zakryte nevodivym materialom, aby ste zabranili skratom.

» Akumulatory likvidujte tak, aby sa nedostali do ruk deti.

» Akumulator odovzdajte vo vasom Hilti Store alebo sa obratte na pri-
slu$nu prevadzku na likvidaciu odpadu.

& Vyrobky znadky Hilti st z velkej asti vyrobené z recyklovatelnych ma-
teridlov. Predpokladom na opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov
je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti odoberie vase
staré zariadenie na recyklaciu. Informujte sa v zakaznickom servise Hilti
alebo u svojho obchodného poradcu.

:ﬂ » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte
do domaceho odpadul!

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaru¢nych podmienok, obratte
sa, prosim, na vasho lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

12 Dalsie informacie

Dalsie informécie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklacii
najdete na nasledujucom odkaze: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Tento odkaz najdete aj na konci ndvodu na obsluhu ako QR kod.

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozo6 adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

» Uzembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a
biztonsadgos munkavégzés és a hibamentes kezelés el6feltétele.
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* Vegye figyelembe a haszndlati utasitasban és a terméken talalhatéd
biztonsagi utasitasokat és figyelmeztetéseket.
e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a
terméket csak ezzel a haszndlati utasitassal egyitt adja tovabb harmadik
személynek.

1.2 Jelmagyarazat
1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak
fel a figyelmet. A kdvetkez6 figyelmeztetéseket hasznaljuk:

Al VESZELY

VESZELY !
» Sllyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

Al FIGYELMEZTETES
FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely
sulyos személyi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre,
amely személyi sériiléshez vagy anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kdvetkez6 szimbdlumokat hasznalja:

Tartsa be a hasznalati utasitast

Alkalmazasi utmutatok és mas hasznos tudnivalok

Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Hilti litium-ion akku
Hilti toltokészilék

SO

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdévetkezé szimbdlumokat hasznaljuk:

Ezek a szamok a jelen haszndlati utasitas elején talalhaté abrakra
vonatkoznak.

Az abrék szamozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegy-
3 | ségekre utal. A szbvegben ezeket a munkalépéseket vagy részegy-
ségeket megfeleld szamokkal emelik ki, pl. (3).
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Az attekinté abraban hasznalt poziciészamok a termék attekinté-
sére szolgalé szakasz jelmagyarazataban 1évé szamokra utalnak.
Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran
kilénds odafigyeléssel kell eljarnia.

11

@!

1.3 Termékhez k6t6d6 szimbolumok
1.3.1 Altalanos szimbélumok
A termékhez kotédd szimbolumok.

> | A termék NFC technoldgias, iOS és Android platformokkal kompati-
@ bilis adatatvitelhez hasznalhato.

uen | Li-ion akku

®¢ Az akkut soha ne hasznélja Utészerszamkeént.

4 Ugyelien arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut,
- f amelyet Utés ért vagy egyéb modon sérilt.

== | Egyenaram

n | Névleges fordulatszam

- | Jobbra/balra forgas

1.4 Termékinformaciok

A ETT™ o] termékeket kizardlag szakember 4ltali hasznalatra szantéak és

a gépet csak engedéllyel rendelkez®, szakképzett személy hasznalhatja, ja-

vithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérél tajékoztatni

kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett

személy dolgozik vellk, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tdblazatba. Amennyiben
kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz vagy a szervizhez, sziiksége lesz
ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Akkus Utvecsavarozé SIW 2-A12
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Medfeleléségi nyilatkozat

A gyarté kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék meg-
felel az érvényben Iév torvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi
nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén talalja.

A muszaki dokumentacio helye:
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamok-
hoz

/\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és uta-

sitast, illusztralt anyagot és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elekt-

romos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi biztonsagi tudnivalok és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni

hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom

halézatrol Gzemeld elektromos kéziszerszamokra (tapkabellel egyitt értve)

és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkiil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munka-
helyek és megvilagitatlan munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasve-
szélyes kornyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, ame-
lyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél,
ha az elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét
a munkarol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugéjanak illeszkednie kell
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozédugot semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos kézi-
szerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatla-
kozédugd és a hozzi illeszkedd csatlakozéaljzat csdkkenti az aramiités
kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliiletekhez, példaul csovekhez, fiitétes-
tekhez, tiizhelyekhez és hiitészekrényekhez. Az aramiités veszélye
megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be az elektromos kéziszerszamba, az néveli
az aramUtés kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakozdékabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza vagy
akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halézati
csatlakoz6dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt
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héforrasoktol, olajtol, éles élekt6l és sarkaktél, mozgé
alkatrészektol. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel néveli az
aramités kockazatat.

Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor
csak a szabadban valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitoka-
belt hasznaljon. A kiiltérre is alkalmas hosszabbitékabel hasznalata
csokkenti az aramités kockazatat.

Hasznaljon hibaaram-védékapcsolét, ha az elektromos kéziszer-
szam nedves kornyezetben torténé lizemeltetése nem keriilhet6 el.
A hibadram-védékapcsol6 hasznalata csokkenti az d&ramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok

>

Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meg-
gondoltan dolgozzon az elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja
az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve ha kabitészer, al-
kohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal
végzett munka kdzben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly
sérilllésekhez vezethet.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig viseljen védészemii-
veget. Az elektromos kéziszerszam alkalmazasanak megfelelé személyi
véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, veé-
désapka és flilvédd haszndlata csdkkenti a személyi sériilések kockaza-
tat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan ilizembe helyezé-
sét. Miel6tt az elektromos kéziszerszamot az elektromos hal6zatra
és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi, ill. szallitja,
gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektro-
mos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy
ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, az
balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa
el a beallitd6 szerszamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos
kéziszerszam forgo részeiben felejtett beallitd szerszam vagy csavarkulcs
sérlléseket okozhat.

Keriilje el a normalistél eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és megtartsa az egyensilyat. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszere-
ket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztytijét a mozgo részektél.
A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgo alkatrészek ma-
gukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elsziva-
sahoz és 6sszegyljtéséhez szilkkséges berendezéseket, ellenérizze,
hogy azok megfelelé6 médon hozza vannak kapcsolva a szerszam-
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hoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen mikodnek. Porelszivéd egység
hasznélata cstkkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.
Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen
kiviill az elektromos kéziszerszam biztonsagi el6irasait, akkor sem,
ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja, és ezaltal
jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos
sérilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>

Ne terhelje tal a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. A megfeleld elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kap-
csoldja elromlott. Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A gép beallitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt
huzza ki a csatlakozédugot a csatlakozéaljzatbol és/vagy vegye
ki a kiveheté akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen ta-
rolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az atmutatot.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan sze-
mélyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a
tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo6 alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a gép megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagoélekkel
rendelkezé és gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be,
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat
stb. a jelen utasitasok figyelembevételével hasznalja. Vegye figye-
lembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsir-
mentes allapotban. A csliszds markolatok és fogofelliletek nem teszik
lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos lUzemeltetését és el-
lendrzését az elére nem lathaté helyzetekben.
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Akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

>

Az akkumulatort csak a gyart6 altal ajanlott toltéberendezésben
toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltd-
berendezésben egy masik akkumulatort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartoz6 akkumula-
tort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és
tizet okozhat.

Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szégektdl, csavaroktol és mas kisméretii
fémtargyaktél, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumula-
tor érintkezdi kdzotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbdl folyadék Iéphet ki.
Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil mégis érintke-
zésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel egy
orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borséri-
léseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkut. A sériilt vagy médositott
akkuk elére nem lathaté modon viselkedhetnek és tlizet, robbanast vagy
sérilésveszélyt okozhatnak.

Az akkut ne tegye ki tliz és magas hémérséklet hatasanak. A tiz és
a 130 °C (265 °F) feletti hémérséklet robbanast okozhat.

Kovesse a toltésre vonatkozo Osszes utasitast, és az akkut vagy
akkus szerszamot soha ne téltse a hasznalati utasitasban megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviil. A nem megfeleld vagy a megengedett
hémérséklet-tartomanyon kivil torténd toltés az akku meghibasodasa-
hoz és tlzveszélyhez vezethet.

Szerviz

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javit-
hatja, kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja,
hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

Soha ne javitsa a sériilt akkut. Az akkuk javitasat csak a gyarté altal
felhatalmazott tigyfélszolgalatok végezhetik.

2.2 Biztonsagi tudnivalok csavarozokhoz és iitvecsavarozékhoz

>

Munkavégzéskor tartsa az elektromos kéziszerszamot a szigetelt
fogantyufeliiletnél fogva, ha a munkak soran a csavar rejtett elekt-
romos vezetékbe litk6zhet. Ha a csavar elektromos feszultséget vezetd
vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei feszlltség ala kerilhetnek, és ez
elektromos aramiitéshez vezethet.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

>

Aterméket és tartozékok csak kifogastalan miszaki allapotban haszndlja.
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» Soha ne végezzen médositasokat vagy valtoztatasokat a terméken vagy
a tartozékokon.

» Sériilésveszély a leesd szerszamok és/vagy tartozékok miatt. A munka-
végzés megkezdése el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator és a tartozék
biztonsagosan régzitve vannak-e.

» A csiszolas, smirglizés, vagas és furas soran keletkezé por artalmas
vegyi anyagokat tartalmazhat. Néhany példa: élom vagy 6lombazisu
festékek; tégla, beton és egyéb falazati termékek, terméskd és egyéb
szilikattartalmu termékek; Bizonyos fafajtak, példaul télgy, bukk és vegy-
szerrel kezelt fa; Azbeszt vagy azbeszttartalmi anyagok. Hatarozza
meg a gépkezeld és a kdrnyezetében tartézkodd személyek kitettségét
azon anyagok veszélyességi osztalya révén, amelyeken munkat végez-
nek. Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket az expozicio biztonsagos
szinten tartasa érdekében, példaul: porgyujté rendszer hasznalata vagy
megfeleld 1égzésvédd viselése. A kitettség a kdvetkez altalanos intéz-
kedésekkel csdkkenthetd:

» Munkavégzés jol szell6z6 teriileten

» Porral valé hosszabb érintkezés elkeriilése,

» Vezesse el a port a testtél és a fejtdl,

» Viseljen védéruhat és a szennyezddésnek kitett teriileteket tisztitsa
meg vizzel és szappannal.

» Ne nézzen kdzvetlenll a vilagitasba (LED), és ne is vilagitson vele mas
személyek arcaba. Megvakulas veszélye all fenn.

» Mindig tartsa szabadon a szellézényilasokat. Egési sériilés veszélye az
eltakart szellézényilasok miatt!

» Kerllje a forgd részekkel valo érintkezést. A forgd részek, kiléndsen a
forgd betétszerszamok érintése sérilést okozhat.

» A szerszamcsere soran viseljen véddkeszty(it. A betétszerszam megé-
rintése vagasi és égési sérlléseket okozhat.

» Aterméket csak akkor kapcsolja be, ha azt munkapozicioba Allitotta.

» Lehelyezés elétt varjon, mig a termék leall.

» Tartson gyakran sziinetet és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérel-
latasa érdekében. Hosszabb idejii munkavégzés esetén az erés rezgések
zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukl6 véredényeiben vagy ideg-
rendszerében.

» A munkamegkezdése elétt ellenérizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-
e rejtett elektromos vezetékek, ill. gaz- és vizcsdvek. A termék kilsé
részén talalhaté fém alkatrészek aramitést vagy robbanast okozhatnak,
ha a termék hasznalata kézben megsért egy elektromos vezetéket, illetve
gaz- vagy vizcsovet.

» Rogzitse a munkadarabot. A munkadarab régzitésére hasznaljon szori-
tokat vagy satut. igy biztosabban régziti a munkadarabot, mintha kézzel
tartana, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a gép kezelésére.

VAN 22 Meavar 217



LIS

2.4 Akkumulatoros késziilékek gondos hasznalata és kezelése

>

A Li-ion akkuk biztonsagos kezelésére és hasznalatara vegye fi-
gyelembe a kdvetkezé biztonsagi tudnivalokat. Ezek figyelmen kivdl
hagyésa boérirritaciot, sulyos korroziv sérllést, kémiai égési sérilést, ti-
zet és/vagy robbanast okozhat.

Az akkut csak kifogastalan miszaki allapotban haszndlja.

A sérilések elkerlilése és ez egészségre erésen artalmas folyadékok
kifolydsanak megakadalyozasara odafigyeléssel haszndlja az akkut!

Az akkuk semmi esetre sem modosithatok vagy manipulalhatok!

Az akkut tilos szétszedni, 6sszepréselni, 80 °C (176 °F) félé heviteni vagy
elégetni.

Ne hasznaljon vagy toltsén olyan akkut, amelyet (tés ért, vagy egyéb
mas moédon sériilt. Rendszeresen ellenérizze az akkukat sériilés szem-
pontjabol.

Soha ne hasznaljon Ujrafelhasznalt vagy javitott akkukat.

Az akkut vagy akkumulatoros elektromos kéziszerszamot soha ne hasz-
ndlja Utészerszamkeént.

Az akkukat soha ne tegye ki kdzvetlen napsugdarzasnak, magas ho-
mérsékletnek, szikraképzddésnek vagy nyilt langnak. Ezek robbanast
okozhatnak.

Ne érintse ujjal, szerszammal, ékszerrel vagy egyéb elektromosan vezetd
targyakkal az akkumulator polusait. Ez az akku sériilését okozhatja,
valamint anyagi karokhoz és sérlilésekhez vezethet.

Tartsa tavol az akkumulatort esétél, nedvességtél és folyadékoktol.
A behatol6 folyadék rovidzarlatot, aramitést, égési sérilést, tizet és
robbanast okozhat.

Csak az ehhez az akkumulatortipushoz tervezett toltékészilékeket és
elektromos kéziszerszamokat hasznédlja. Ehhez vegye figyelembe a
megfeleld hasznalati utasitas adatait.

Ne hasznéljon és ne térolja az akkut robbanasveszélyes kdrnyezetben.
Ha érintésre tul forré az akku, akkor lehet, hogy meghibasodott. Allitsa
az akkut egy lathat6, nem gyulékony helyre, éghetd anyagoktol elegendd
tavolsagra. Hagyja lehilni az akkut. Amennyiben egy 6ra elteltével
még mindig tul forré az akku érintésre, akkor meghibasodott. Forduljon
a Hilti Szervizhez vagy olvassa el a , Tudnivalok a Hilti Li-ion akkuk
biztonsagaval és alkalmazasaval kapcsolatban” c. dokumentumot.

ﬂ Vegye figyelembe a litium-ion akkuk szallitasara, tarolasara és alkal-
mazasara vonatkozoé specidlis iranyelveket. - Oldal 284
Olvassa el a Hilti Li-ion akkuk biztonsagaval és alkalmazasaval kap-
csolatos tudnivalokat, amelyeket a jelen hasznalati utasitas végén
talalhaté QR-kdd beolvasasaval érhet el.

276 Megyer o472 R



3 Leiras

3.1 Termékattekintés [

@ Jobb/bal forgasiranyvalté kap- (& Akku t6ltési allapotanak kijel-
csolo z0je

@ Markolat (® Akkukioldé gomb

® Megvilagitas @ Inditdkapcsold

@ Szerel6nyilas a tartozék sza- Tokmany (38"-os kiilsé négy-

mara lap)

3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

A leirt termék egy kézi, akkumulatoros Utvecsavarozé. Csavaranyak és

csapszegek, dibelek és facsavarok meghlzasara és oldasara készlilt.

Az Utvecsavarozé csak olyan alkalmazasokban hasznalhatd, ahol nem

szlikséges pontos/meghatarozott nagysagu forgatényomaték leadasa.

* Ehhez a termékhez csak Hilti B 12 tipussorozatu Li-ion akkumulatorokat
hasznéljon.

* Ezekhez az akkukhoz kizarélag a C4/12 sorozatba tartozé Hilti toltoké-
szlléket hasznaljon.

3.3 Szallitasi terjedelem

Utvecsavarozo, hasznalati utasitas
A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen
vagy a kdvetkezd oldalon talal: www.hilti.group

3.4 Toltésallapot-kijelzé

A Li-ion akkumulator toltottségi allapotat a/az egyik kireteszel6 gomb enyhe
megnyomasaval (maximum az érezheté ellenallasig) jelenitheti meg.

Allapot Jelentés

4 LED vilagit. Toltottségi allapot: 75% és 100%
kozott

3 LED vilagit. Toltottségi allapot: 50% és 75%
kozott

2 LED vilagit. Toltottségi allapot: 25% és 50%
kozott

1 LED vilagit. Toltottségi allapot: 10% és 25%
kozott

1 LED villog. Toltottségi allapot: < 10%

ﬂ MUkdodtetett inditékapcsold esetén és az inditdkapcsold elengedése
utan 5 masodperccel a t6ltdttségi allapot kijelzése nem lehetséges.
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4  Miiszaki adatok

4.1 Termékinformaciok

Névleges fesziiltség 10,8V

A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg, akku | 0,75 kg

nélkiil

Névleges lresjarati fordulatszam 0 ford./perc ...
2 750 ford./perc

Koérnyezeti hdmérséklet miikodés kdzben -17°C ... 60°C

Tarolasi hémérséklet -20°C ... 70°C

4.2 Akku

Akku lizemi fesziiltsége 10,8V

Akku tomege Lasd a haszndlati uta-
sitds végén

Koérnyezeti hdmérséklet miikodés kdzben -17°C ... 60 °C

Tarolasi hémérséklet -20°C ... 40°C

Akkuhdémérséklet a toltés kezdetekor -10°C ... 45°C

4.3 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 62841 szabvany szerint

A jelen Utmutatdkban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szab-
vanyositott mérési eljaras keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos
kéziszerszamok egymassal torténd dsszehasonlitdsara. Az értékek emellett
alkalmasak az expozici6 elézetes megbecsulésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam 6 alkalmazasi terlleteire vonat-
koznak. Ha az elektromos kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszersza-
mokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor az adatok
eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expoziciokat a munkaidd
teljes id6tartama alatt.

Az expozicié pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe
kell venni, amikor az elektromos kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a
készllék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen
csokkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang
és/vagy a rezgés hatasai ellen, mint példaul: Elektromos kéziszerszamok
és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezel® kezének melegen tartasa, a
munkafolyamatok megszervezése.

Zajértékek
Hangteljesitményszint, Ly, 105 dB
Hangnyomasszint, L, 94 dB
Bizonytalansag (kiiszobérték) (K .. és K wa) 3 dB(A)
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Rezgési 0sszértékek

Rezgéskibocsatasi érték, a maximalisan meg- | 5,3 m/s?
engedett méretil csavarok és anyak meghu-

zasa, a,

Bizonytalansag (rezgéskibocsatasi érték) K 1,5 m/s?

5 A munkahely el6készitése

Al FIGYELMEZTETES|

Sériilésveszély szandékolatlan elindulas miatt!

» Az akku behelyezése eldtt gy6z6djon meg arrél, hogy a vonatkozé termék
ki van kapcsolva.

» A gép bedllitdsa vagy az alkatrészek cseréje el6tt vegye ki az akkut.

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhaté biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket.

5.1 Az akku toltése

1. Atoltés el6tt olvassa el a toltokészilék haszndlati utasitasat.

2. Ugyelien arra, hogy az akku és a toltékésziilék érintkezdi tisztak és
szarazak.

3. Az akkut a megengedett téltéberendezésben tdltse fel. - Oldal 279

5.2 Az akku behelyezése

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély rovidzarlat vagy lees6 akku miatt!

» Az akku behelyezése el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy az akkuhoz és a
termék érintkezéihez nem ér hozza idegen targy.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akku mindig megfeleléen régziil.

1. Az els6é Uzembe helyezés el6tt tdltse fel teljesen az akkut.
2. Tolja be az akkut a termékbe, amig az hallhatéan be nem kattan.
3. Ellendrizze az akku biztos illeszkedését.

5.3 Az akku eltavolitasa

1. Nyomja meg az akku kioldégombjat.
2. Huzza ki az akkut a termékbdl.
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5.4 Leesés elleni biztositas

A FIGYELMEZTETES|

Sériilésveszély a lees6 szerszam és/vagy tartozék miatt!

» Csak az On termékéhez ajanlott Hilti szerszamtarté hevedert hasznalja.

» Minden haszndlat el6tt ellendrizze a szerszamtartd heveder rogzitési
pontjanak sértetlenségét.

» Ne rogzitse a szerszamtartd hevedert az dvkampoéra. Az dvkampot ne
hasznalja a termék megemelésére.

ﬂ Vegye figyelembe a vonatkozd orszagos iranyelveket a magasban
végzett munkakhoz.

Atermék leesés elleni biztositasaként kizarolag a Hilti biztonsagi leesésgatlo

és a Hilti szerszamtart6 heveder #2261970 kombinaciojat hasznalja.

» Robgzitse a leesés elleni biztositét a tartozékok szerelési nyilasaiba.
Ellendrizze az akku stabil rogzitését.

» ROgzitse a szerszamtartd heveder egyik karabinerhorgat a biztonsagi
leesésgatlora, a masik horgot pedig egy teherhordé szerkezetre. Ellené-
rizze a karabinerhorog stabil rogzitést.

ﬂ Vegye figyelembe a Hilti biztonsagi leesésgatlo, valamint a Hilti
szerszamtart6 heveder hasznalati utasitasat.

6 Uzemeltetés

Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken talalhatoé biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket.

6.1 Betétszerszam beszerelése &

A VIGYAZAT
Sériilésveszély nem megfeleld szerszam haszndlata miatt!
» Ne hasznaljon kopott vagy sérilt szerszamokat.

1. Tisztitsa meg a betétszerszam befogoszarat.
2. Nyomija a betétszerszamot teljesen a tokmanyra.
3. Ellendrizze a betétszerszam megfelelé rogzilését.

6.2 Jobbra vagy balra forgas beallitasa &

A reteszelés megakadalyozza a motor forgasa kdzben torténd atkap-
csolast.

Kdzépallasban az inditokapcsold blokkolva van (bekapcsolas elleni
reteszelés).

» Allitsa be a jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolét a kivant forgasiranyra.
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6.3 Bekapcsolas
» Nyomja meg az inditokapcsolét.
» A fordulatszdm az inditokapcsolé benyomasanak mélységével sza-
balyozhaté.

6.4 Kikapcsolas
» Engedje el az inditékapcsolot.

6.5 A betétszerszam kiszerelése

A VIGYAZAT

Sériilésveszély a betétszerszam miatt! A betétszerszam forr6 és nagyon
éles is lehet.

» A betétszerszam cseréjekor viseljen védodkeszty(it.

» Huzza le a betétszerszamot a tokmanyrél.

7  Apolas és karbantartas

Al FIGYELMEZTETES|

Sériilésveszély behelyezett akku esetén !
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt vegye ki az akkut!

A termék apolasa

« Ovatosan tavolitsa el a makacs szennyezédést.

* Havan, évatosan tisztitsa meg a szell6zdnyilasokat szaraz, puha kefével.

* Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikon-
tartalmu apoldszert, mivel az karosithatja a mianyag alkatrészeket.

¢ A termék érintkezobinek tisztitasahoz tiszta, szaraz torldkenddét hasznal-
jon.

A Li-ion akkuk apolasa

» Soha ne hasznlja az akkut eltémodott szelldzényilasokkal. Ovatosan
tisztitsa meg a szellézényilasokat szaraz, puha kefével.

* Ne tegye ki az akkut sziikségtelenll por és szennyezdédés hatasanak.
Soha ne tegye ki az akkut nagy mennyiségl nedvességnek (pl. ne
meritse vizbe és ne hagyja az esén).

Ha egy akku atnedvesedett, akkor azt sériilt akkuként kezelje. Kuldnitse
el egy nem gyulékony tartéba, és forduljon a Hilti Szervizhez.

* Az akkut tartsa tavol idegen olajtdl és zsirtél. Ne hagyja, hogy az
akkun felesleges por és szennyezddés gyuljion 6ssze. Tisztitsa meg
az akkut szaraz, puha kefével vagy szaraz, tiszta torlékendével. Ne
hasznaljon szilikontartalmu apolészert, mivel az karosithatja a mGanyag
alkatrészeket.

Ne érjen hozza az akkuk érintkezéihez, és ne tavolitsa el az érintkezOkrol
a gyarilag felvitt zsirt.
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¢ Csak nedves torl6kenddvel tisztitsa a burkolatot. Ne hasznaljon szilikon-
tartalmu apoldszert, mivel az karosithatja a miianyag alkatrészeket.
Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitasa
sulyos sériilésekhez és égési sérulésekhez vezethet.
» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember

javithatja.

* Rendszeresen ellenérizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezeldele-
meket kifogastalan mikddés szempontjabol.

e Sérllések és/vagy funkcidzavar esetén ne muikodtesse a terméket.
Haladéktalanul javittassa meg a terméket egy Hilti Szervizben.

+ Apolasi és karbantartasi munkak utan allitson vissza minden védéfelsze-
relést, és ellendrizze azok kifogastalan mikodését.

A biztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket, fo-
gyoanyagokat és tartozékokat hasznaljon. A Hilti altal engedélyezett
potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megta-
lalja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group

1 Feszitégyiirl és O-gyiirii felszerelése és leszerelése

7.

1. Tavolitsa el a kopott/sériilt feszitdgylrit és az O-gylrit egy fogdval.
2. Szerelje be az Uj O-gyUrit a tokmany hornyaba.

3. Szerelje be a feszitégylrit a tokmany hornyaba.

4. Gyb6z6djdon meg a betétszerszam biztos beszerelésérdl a tokmanyba.

8  Szallitas és tarolas

Az akkumulatoros kéziszerszamok és az akkumulatorok szallitasa
A VIGYAZAT

Nem szandékos inditas szallitaskor !

» A terméket mindig behelyezett akku nélkil szallitsa.

» Vegye ki az akkukat.

» Az akkukat soha ne szdllitsa dmlesztve. A szallitds soran az akkukat a tul
nagy utédéstél és rezgéstdl védeni kell, minden vezetéképes anyagtol és
a tébbi akkumulatortol el kell valasztani, hogy mas akkumulatorpolussal
ne kerlilhessenek érintkezésbe, és ne okozhassanak révidzarlatot. Vegye
figyelembe az akkukra vonatkoz6 helyi szallitasi el6irasokat.

» Az akkukat tilos postaval kildeni. Forduljon szallitmanyozéhoz, ha
sértetlen akkukat szeretne kildeni.

» Minden hasznalat el6tt, illetve hosszabb szallitas eldtt és utan ellendérizze
az akkumulator és a termék sértetlenségét.
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Az akkumulatoros kéziszerszamok és az akkumulatorok tarolasa

A FIGYELMEZTETES
Véletlen karosodas hibas vagy kifolyé akkuk miatt. !
» A terméket mindig behelyezett akku nélkil tarolja.

» Aterméket és az akkukat szaraz, hlivOs helyen tarolja. Vegye figyelembe
a muszaki adatok alatt megadott hdmérsékleti hatarértékeket.

» Az akkukat ne a toltdkésziléken tarolja. A toltési folyamatot kdvetdéen az
akkumulatort mindig vegye le a toltékészilékrol.

» Soha ne tarolja az akkut t(izé napon, héforrason vagy tveglap mogott.

» A terméket és az akkut ugy tarolja, hogy azokhoz gyermekek, valamint

illetéktelen személyek ne férhessenek hozza.

» Minden haszndlat elétt, illetve hosszabb ideji tarolas elétt és utan
ellenérizze az akkumulator és a termék sértetlenségét.

9 Segitség zavarok esetén

A tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket
sajat maga nem tud elharitani, kérjlk, forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem muko-
dik.

Az akku nem rogziil
hallhato kattanassal.

Az akku nincs teljesen
behelyezve.

Az akku patentfiilei
szennyezettek.

» Helyezze be az akkut.
- Oldal 281

Tisztitsa meg a re-
teszeket, és hagyja
bekattanni az akkut

v

Erés hétermelédés
a gépben vagy az
akkuban.

Az inditokapcsold
nem nyomhato be,
ill. blokkolva van.

Elektromos hiba.

munkapozicidba.
Az akku a megszo- | Nagyon alacsony kor- » Hagyja az akkut lassan
kottnal gyorsabban | nyezeti hémérséklet. szobahdémérsékletre
merdl le. felmelegedni.
A fordulatszam hirte- | Lemerdilt az akku. » Toltse fel az akkut.
len erésen leesik. - Oldal 281

v

Kapcsolja ki azonnal
a gépet, vegye ki az
akkut, figyelje meg,

hagyija lehdlni, majd
lépjen kapcsolatba a
Hilti Szervizzel.

A gép tulterhelt (tullép-
ték az alkalmazasi korla-
tokat).

A jobb/bal forgasirany-
valtd kapcsolo kdzépal-
lasban van.

Valasszon az alkal-
mazashoz megfeleld
gépet.

Allitsa be a jobb/bal
forgasiranyvalté kap-
csolét. —» Oldal 282

v

v
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10 Artalmatlanitas

A FIGYELMEZTETES|

Sériilésveszély a szakszerlitlen artalmatlanitas miatt! Egészségkaroso-

das veszélye a kilépd gazok és folyadékok miatt.

» Sérilt akkut ne kiildjén csomagkuildd szolgalattal!

» A csatlakozdkat nem vezetd anyaggal fedje le a rovidzarlat elkeriilése
érdekében.

» Az akkukat ugy artalmatlanitsa, hogy azok ne kerllhessenek gyermekek
kezébe.

» Az akkut Hilti Store-ban artalmatlanitsa, vagy forduljon az illetékes
hulladéklerakéhoz.

& A Hilti termékek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbdl késziilnek. Az
Ujrahasznositas el6tt az anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok
orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara. Kérdezze
meg a Hilti gyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

X » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akku-
kat ne dobja a haztartasi szemétbe!

11 Gyart6i garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozoé kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partne-
réhez.

12 Tovabbi informaciok

A kezeléssel, technikaval, kornyezettel és  Ujrahasznositassal
kapcsolatos tovabbi informacidkat a kdévetkezd linken taldlja:
gr.hilti.com/manual/?id=2384752

A link megtalalhaté a hasznalati utasitas végén QR-kodként.

Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Pred za¢etkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za
varno delo in nemoteno uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo
in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno priloZite, Ge
izdelek posredujete drugim osebam.

266 Slovenseina o472 MR



LIS

1.2 Legenda
1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se
naslednje signalne besede:

A NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze€o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih
poskodb ali do smrti.

A _OPOZORILO
OPOZORILO !

» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne po-
Skodbe ali smrt.

/A PREVIDNO

PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne
Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

=1

9,
&

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hi$nimi
odpadki

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Polnilnik

8B

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

H | Te Stevilke oznacuijejo slike, ki so na zacetku teh navodil za uporabo.
Stevilke na slikah oznacujejo pomembne korake ali elemente, po-

3 | membne za izvedbo korakov. Ti koraki ali elementi so z ustreznimi
Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke polozajev, ki se nanasajo na
Stevilke v legendi poglavja Pregled izdelka.

Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej po-
zorni.
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1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka

1.3.1 Splosni simboli
Simboli, povezani z izdelkom

N | Izdelek podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in
@ Android.

uen | Litij-ionska akumulatorska baterija

®¢ Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumu-
i‘ latorske baterije, ki je bila podvrzena udarcem ali je kako drugace
poskodovana.

=== | Enosmerni tok

n | Nazivno Stevilo vrtljajev

- | Vrtenje v desno/levo

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki 1 ®am] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja,
vzdrzuje in servisira jih lahko le pooblasc¢eno in ustrezno usposobljeno ose-
bje. To osebje je treba dodatno pougiti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri
delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno upo-
rablja nestrokovno osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.

» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku
potrebujete v primeru morebitnih vpraSanj za naSega zastopnika ali
servis.

Informacije o izdelku

Akumulatorski udarni vijacnik SIW 2-A12

Generacija 01

Serijska &t.

1.5 lzjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza
veljavni zakonodaji in veljavnim standardom. Kopijo izjave o skladnosti si
lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE
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2  Varnost

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in

tehni¢ne podatke, priloZzene temu elektricnemu orodju. Posledice ne-

upostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se

nanasa na elektri¢no orodje za priklop na elektricno omreZje (s prikljuénim

kablom) ali na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno ¢isto in dobro osve-
tlieno. Nered ali neosvetliena delovna obmocja lahko povzrocijo ne-
zgode.

» Prosimo, da elektricnega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in v katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini
ali prah. Elektricna orodja povzro€ajo iskrenje, zato se gorljiv prah ali
pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale
elektricnemu orodju. Druge osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in
izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektriéna varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica
pod nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih
vticev v kombinaciji z zas¢itenim ozemljenim elektri¢nim orodjem ni
dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vtinica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, na primer
s cevmi, grelci, $tedilniki in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo,
obstaja pove¢ano tveganje elektricnega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v
elektricno orodje povecuje nevarnost elektricnega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elek-
tricnega orodja ali za vlecenje vti¢a iz vticnice. Elektri¢ni kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s premikajo-
¢imi se deli orodja. PoSkodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povecuje
nevarnost elektri¢nega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo
podaljSke, ki so primerni tudi za delo na prostem. Uporaba po-
daljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektri¢nega udara.
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Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite
zascitno stikalo okvarnega toka. Uporaba zaScitnega stikala okvar-
nega toka zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

>

Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se
lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite zascitna
ocala. Uporaba osebne zascitne opreme, na primer protipraSne maske,
nedrsecih zas€itnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov, odvisno od
vrste in nagina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektriéno orodje pri-
kljucite na elektriéno omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvi-
gnete ali nosite, se prepriéajte, da je izkljuéeno. Ce med prenasanjem
elektricnega orodja prst drzite na stikalu oziroma ¢e na elektri¢cno omrezje
prikljucite vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

Preden vklopite elektri¢no orodje, z njega odstranite nastavitvena
orodja ali vijacni kljué. Orodje ali klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko
privedeta do poskodb.

lIzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiSce in
ohranite ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje
obvladali elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje,
oblacila in rokavice ne smejo priti v stik s premikajoc¢imi se deli
orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestre-
zanje prahu, se prepricajte, da so le-te prikljuéene in jih uporabljate
na pravilen naéin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu zmanj$uje
ogrozenost zaradi prahu.

Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila
za elektri¢na orodja, tudi, e ste po veckratni uporabi nanje ze dobro
navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del€ku sekunde povzro¢i hude
poskodbe.

Uporaba elektriénega orodja in ravnanje z njim

>

Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje,
ki je predvideno za opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmocju zmogljivo-
sti.

Ne uporabiljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elek-
triéno orodije, ki ga ni mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.
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Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja
izvlecite vti¢ iz vticnice in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko
baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden
zagon elektri¢nega orodja.

Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega
otrok. Orodja ne smejo uporabljati osebe, ki niso seznanjene z
njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premika-
joc€i se deli delujejo brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen
del orodja ni zlomljen ali po§kodovan do te mere, da bi oviral delova-
nje elektri¢nega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan
del orodja popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrze-
vana elektri€na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so bolje vodljiva.

Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

Rocaji in njihove povrSine morajo biti suhi, Cisti ter brez olja in
maséobe. Ce so rodaji in njihove povrsine spolzki, z orodjem ni
mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati
pod nadzorom.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

>

Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Na polnilniku, predvidenem za polnjenje doloc¢ene vrste
akumulatorskih baterij, lahko pride do poZara, ¢e ga uporabite za
polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

Za pogon elektriénih orodij uporabljajte samo zanje predvidene
akumulatorske baterije. Uporaba drugacnih akumulatorskih baterij
lahko povzrodi telesne poskodbe in pozar.

Akumulatorska baterija, ki ni v uporabi, ne sme priti v stik s pisarni-
$kimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi
predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik
med kontakti akumulatorske baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.
Pri napacéni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. Ce vseeno pride do stika, prizadeto mesto
izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oé&i, po izpiranju poiséite
zdravnisko pomog¢. Iztekajoca tekocina lahko povzroci drazenje koze in
opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenjenih akumulatorskih ba-
terij. Poskodovane in spremenjene akumulatorske baterije se lahko
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obnasajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar, eksplozijo ali nevarnost po-
Skodb.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim tem-
peraturam. Ogenj in temperature nad 130 °C (265 °F) lahko povzrogijo
eksplozije.

» Upostevajte vsa navodila v zvezi s polnjenjem in akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite pri temperaturi,
ki je viSja ali nizja od temperature, ki jo predpisujejo navodila.
Napacéno polnjenje ali polnjenje pri temperaturi, visji ali nizji od dovoljene,
lahko uni¢i akumulatorsko baterijo in poveca nevarnost pozara.

Servis

» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak,
in to izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v
prihodnje zagotovljena varna raba orodja.

» Poskodovanih akumulatorskih baterij nikoli ne popravljajte. Vsa
vzdrZzevalna dela naj opravlja samo proizvajalec ali pooblas¢en serviser.

2.2 Varnostna opozorila za vijacnik in udarni vijaénik

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika vijaka s skritimi
elektriénimi vodi, elektricno orodje prijemajte samo za izolirane
prijemalne povrsine. Pri stiku vijaka z vodnikom pod napetostjo lahko
napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrogi elektri¢ni udar.

2.3 Dodatna varnostna opozorila

» lzdelek in pribor uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» lzdelka ali pribora nikoli in na noben nacin ne spreminjajte.

» Nevarnost poskodb zaradi padca orodja in/ali pribora. Pred zatetkom
dela se prepri¢ajte, da sta akumulatorska baterija in namescen pribor
varno pritrijena.

» Prah, ki nastane pri bruSenju, rezanju in vrtanju, lahko vsebuje nevarne
kemikalije. Nekaj primerov za to: svinec ali barve na osnovi svinca;
opeke, beton in drugi zidarski izdelki, naravni kamen in drugi izdelki s
silikatom; dolo¢ene vrste lesa, kot sta hrast ali bukev, in kemi¢no obdelan
les; azbest ali materiali, ki vsebujejo azbest. Dolocite izpostavljenost
upravljavca in oseb v okolici s pomocjo razreda nevarnosti materiala, na
katerem se izvajajo dela. Sprejmite vse potrebne ukrepe, da vzdrzujete
izpostavljenost na varni stopnji, npr. z uporabo sistema za zbiranje prahu
ali pa noSenje primerne dihalne zascite. K sploSnim ukrepom za znizanje
izpostavljenosti spadajo:

» delo v dobro prezracevanih prostorih,

» preprecevanje daljSega stika s prahom,

» odvajanje prahu stran od obraza in telesa,

» noSenje zas¢itnih oblagil in ¢iS¢enje izpostavljenih predelov z vodo in
milom.
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Ne usmerjajte pogleda neposredno v osvetlitev (LED-diode) in ne svetite
drugim osebam v obraz. Sicer obstaja nevarnost zaslepitve.

Poskrbite, da se prezraevalne reze ne zapolnijo. Nevarnost opeklin
zaradi pokritih prezracevalnih rez!

Ne dotikajte se vrtecih se delov. V primeru dotikanja vrtecih se delov, Se
posebej vrtecih se nastavkov, lahko pride do poskodb.

Pri menjavanju orodja nosite za$&itne rokavice. Ce se dotaknete nastav-
kov, se lahko ureZete in opecete.

Izdelek vklopite Sele, ko je v delovnem polozaju.

Preden izdelek odlozZite, po¢akajte, da se ustavi.

Med delom si privos¢ite odmor in razgibalne vaje za boljSo prekrvavitev
prstov. Pri daljSem delu lahko mo¢ni tresljaji povzrogijo motnje prekrva-
vitve in Zivénega sistema na prstih, rokah ali zapestjih.

Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti
elektriéni vodi, plinske in vodovodne cevi. Zunaniji kovinski deli na izdelku
lahko povzrocijo elektriéni udar ali eksplozijo, ¢e nehote po$kodujete
elektriéni vod pod napetostjo, plinsko ali vodno cev.

Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih
priprav ali primeza, da se ne bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrjen
varneje, kot €e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje upravljali z
obema rokama.

2.4 Skrbno ravnanje z akumulatorskimi baterijami in njihova uporaba

>

Upostevajte naslednja navodila za varno uporabo litij-ionskih aku-
mulatorskih baterij. Ce navodil ne boste upostevali, lahko pride do
drazenja koze, tezkih korozijskih poskodb, kemi¢nih opeklin, pozarov
in/ali eksplozij.

Akumulatorske baterije uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.
Z akumulatorskimi baterijami ravnajte skrbno, da preprecite poSkodbe in
izstopanje tekocine, saj lahko to ogrozi vase zdravje!

Na akumulatorskih baterijah ne smete nikoli izvajati sprememb ali z njimi
slabo ravnati!

Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na
temperaturo nad 80 °C (176 °F) ali sezigati.

Ne uporabljajte in polnite akumulatorskih baterij, ki so bile podvrzene
udarcem ali so kako drugace poskodovane. Redno pregledujte akumu-
latorske baterije glede znakov poskodb.

Nikoli ne uporabljajte recikliranih ali popravljenih akumulatorskih baterij.
Akumulatorske baterije ali elektri¢nega orodja z vstavljeno akumulatorsko
baterijo ne uporabljajte kot udarno orodje.

Akumulatorskih baterij nikoli ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,
visoki temperaturi, iskrenju ali odprtemu plamenu. To lahko privede do
eksplozij.
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» Polov baterij se ne dotikajte s prsti, orodji, nakitom ali kakrsnimi koli dru-
gimi elektri¢no prevodnimi predmeti. Zaradi tega lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije ter materialne $kode in telesnih poskodb.

» Akumulatorske baterije zavarujte pred dezjem, vlago in teko¢inami. Vdor
vlage lahko povzro¢i kratek stik, elektriCni udar, opekline, pozar in
eksplozije.

» Uporabljajte le elektri€na orodja in polnilnike, ki so namenjeni temu tipu
akumulatorskih baterij. Pri tem upostevajte navodila v ustreznih navodilih
za uporabo.

» Akumulatorske baterije ne uporabljajte ali skladiScite v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.

» Ce je akumulatorska baterija prevroda, da bi se je dotaknili, je morda
v okvari. Akumulatorsko baterijo odlozite na vidno in negorljivo mesto
na zadostni razdalji stran od gorljivih materialov. Pocakajte, da se
akumulatorska baterija ohladi. Ce je akumulatorska baterija po eni uri $e
vedno prevroca, da bi jo prijeli, potem je v okvari. Obrnite se na servisno
sluzbo Hilti ali preberite dokument "Varnostni napotki in navodila za
uporabo za litij-ionske akumulatorske baterije Hilti".

ﬂ Upostevajte posebne direktive za transport, skladi$¢enje in uporabo
litij-ionskih akumulatorskih baterij. = stran 300
Preberite varnostne napotke in navodila za uporabo za litij-ionske
akumulatorske baterije Hilti, ki jih lahko priklicete s skeniranjem
kode QR na koncu teh navodil za uporabo.

3 Opis
3.1 Pregled izdelka [

Krmilno stikalo
Vpenjalna glava (3/8-pal¢ni zu-
nanji Cetverorob)

@® Odprtina za montazo za pribor

@ Stikalo za preklop vrtenja v ® Indikator napolnjenosti aku-
levo/desno mulatorske baterije
@ Rogaj (® Gumb za sprostitev akumula-
® Osvetlitev torske baterije
@

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je ro¢ni akumulatorski udarni vijaénik. Uporablja se za
privijanje in odvijanje matic in Zi¢nikov, vlozkov in lesnih vijakov.

Udarmni vijacnik je dovoljeno uporabljati zgolj pri opravilih, ki nimajo to¢no
dologenega zateznega momenta.

e Za ta izdelek uporabljajte le litij-ionske akumulatorske baterije iz vrste
modelov B 12 podjetja Hilti.

e Zate akumulatorske baterije uporabljajte le polnilnike Hilti serije C4/12.
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3.3 Obseg dobave

Udarni vija¢nik, navodila za uporabo
Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru

Hilti Store ali na spletni strani: www.hilti.group
3.4 Indikator napolnjenosti

Napolnjenost litij-ionskih akumulatorskih baterij se prikaze po rahlem pritisku
gumba za sprostitev (najve¢ do ob&utnega upora).

Stanje Pomen

Svetijo 4 LED-diode. Stanje napolnjenosti: 75 % do 100
%

Svetijo 3 LED-diode. Stanje napolnjenosti: 50 % do 75 %

Svetita 2 LED-diodi. Stanje napolnjenosti: 25 % do 50 %

Sveti 1 LED-dioda. Stanje napolnjenosti: 10 % do 25 %

1 LED-dioda utripa. Stanje napolnjenosti: < 10 %

Med uporabo krmilnega stikala in do 5 sekund po tem, ko ga izpustite,
stanja napolnjenosti ni mogoce odg¢itavati.

4  Tehniéni podatki

4.1 Informacije o izdelku

Nazivna napetost 10,8V

Teza v skladu s postopkom EPTA 01 brez aku- | 0,75 kg
mulatorske baterije

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0 vrt/min ...
2.750 vrt/min

Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60 °C

Temperatura skladiSéenja -20°C ... 70°C

4.2 Akumulatorska baterija

Delovna napetost akumulatorske baterije 10,8V

Teza akumulatorske baterije Glejte konec navodil
za uporabo

Temperatura okolice med delovanjem -17°C ... 60°C

Temperatura skladiSéenja -20°C ... 40°C

Temperatura akumulatorske baterije ob za- -10°C ... 45°C

¢etku polnjenja
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4.3 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z
EN 62841

Vrednosti zvo€nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so
izmerjene v skladu s standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo
za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za predhodno
oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce
elektricno orodje uporabljate za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga
ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko znatno povec¢a
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je elektricno
orodje izklju¢eno ali pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno
zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred u¢inkom
zvoka in/ali tresljaji, na primer: Vzdrzevanje elektricnega orodja in nastavkov,
za$cita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Podatki o hrupu

Raven zvo¢ne modéi, Lya 105 dB
Raven zvoénega tlaka, L, 94 dB
Negotovost (vrednosti emisij hrupa) (K., in 3 dB(A)
KWA)

Skupna vrednost tresljajev

Emisijska vrednost tresljajev vijakov in matic | 5,3 m/s?
najvecje dovoljene velikosti a,
Negotovost (emisijska vrednost tresljajev) K 1,5 m/s?

5 Priprava dela

A OPOZORILO |

Nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa!

» Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se prepri¢ajte, da je pripadajogi
izdelek izklopljen.

» Pred nastavljanjem orodja ali menjavo pribora odstranite akumulatorsko
baterijo.

Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije

1. Pred polnjenjem preberite navodila za uporabo polnilnika.

2. Pazite na to, da so stiki akumulatorske baterije in polnilnika ¢isti in suhi.

3. Akumulatorsko baterijo polnite samo z odobrenim polnilnikom.
- stran 294
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5.2 Vstavljanje akumulatorske baterije

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi kratkega stika ali izpadle akumulatorske

baterije!

» Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje, se prepriajte, da na
stikih akumulatorske baterije in orodja ni tujkov.

» Vedno poskrbite, da se akumulatorska baterija pravilno zaskogi.

Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo napolnite do konca.
Potisnite akumulatorsko baterijo v izdelek, da se sliSno zaskodi.
Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno in varno namescena v
orodju.

W=

5.3 Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumb za sprostitev akumulatorske baterije.
2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz izdelka.

5.4 Varovanje pred padcem

Al OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi padajo¢ega orodja in/ali priboral!

» Uporabljajte samo drzalno zanko za orodje Hilti, ki se priporo¢a za vase
orodje.

» Pred vsako uporabo preverite pritrdilne toc¢ke drzalne zanke za orodje
glede morebitnih poskodb.

» Drzalne zanke za orodje ne pritrdite na kavelj za pas. Kavlja za pas ne
uporabljajte za dviganje izdelka.

ﬂ Upostevajte nacionalne smernice za delo na vi$ini.

Kot varovalo pred padcem izdelka uporabite izkljuéno kombinacijo varovala

pred padcem Hilti in drzalne zanke za orodje Hilti #2261970.

» Varovalo pred padcem pritrdite v odprtine za montazo pribora. Preverite,
ali je zanesljivo pritrien.

» Vponko varovalne zanke za orodje za varovalo pred padcem in drugo
vponko pritrdite na nosilno strukturo. Preverite, ali sta obe vponki
zanesljivo pritrjeni.

ﬂ Upostevajte navodila za uporabo varovala pred padcem Hilti in
drzalne zanke za orodje Hilti.

6 Uporaba
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.
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6.1 Namestitev nastavka &

/A PREVIDNO
Nevarnost poskodb zaradi napa¢nega orodja!
» Ne uporabljajte izrabljenih ali poSkodovanih orodij.

1. Ocistite vtiéni del nastavka.
2. Nastavek povsem pritisnite v vpenjalno glavo.
3. Preverite, ali je nastavek pravilno pritrien.

6.2 Nastavitev vrtenja v desno ali levo &

ﬂ Zapora preprecuje preklop med delovanjem motorja.
V srednjem polozaju je krmilno stikalo blokirano (zapora vklopa).

» Nastavite stikalo za izbiro vrtenja v desno/levo na Zeleno smer vrtenja.

6.3 Vklop

» Pritisnite na krmilno stikalo.
» Stevilo vrtljajev se lahko uravnava z globino.

6.4 lzklop
» Spustite krmilno stikalo.

6.5 Demontaza nastavka

/A PREVIDNO

Nevarnost poskodbe zaradi nastavka! Nastavek je lahko vro¢ ali ima ostre
robove.

» Pri menjavi nastavka uporabite zaS€itne rokavice.

» Potegnite nastavek iz vpenjalne glave.

7 Nega in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Nevarnost poskodb, kadar je namescéena akumulatorska baterija !
» Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli vedno odstranite akumulatorsko
baterijo!

Nega izdelka

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* Morebitne prezracevalne reze previdno ocistite s suho in mehko $cetko.

¢ Ohisje Cistite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki
vsebujejo silikon, saj lahko poskodujejo plastiéne dele.

» Za cCiS€enje kontaktov izdelka uporabite €isto in suho krpo.
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Nega litij-ionskih akumulatorskih baterij

Nikoli ne uporabite akumulatorske baterije z zamasenimi prezracevalnimi
rezami. PrezraCevalne reze previdno ocistite s suho in mehko $cetko.
Poskrbite, da akumulatorska baterija ne bo prekomerno izpostavljena
prahu ali umazaniji. Akumulatorske baterije nikoli ne izpostavljajte visoki
vlagi (npr. s potapljanjem v vodo ali pu$¢anjem na dezju).

Ce je akumulatorska baterija premodena, ravnajte z njo kot s poskodo-
vano akumulatorsko baterijo. Izolirajte jo v negorljivi posodi in se obrnite
na servisno sluzbo Hilti.

Akumulatorska baterija ne sme priti v stik z oljem in mas€obo iz drugih
virov. Ne dovolite, da se na akumulatorski bateriji nabira prah ali
umazanija. Akumulatorsko baterijo oCistite s suho, mehko $cetko ali
¢isto, suho krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki vsebuijejo silikon,
saj lahko poskoduijejo plasti¢ne dele.

Ne dotikajte se kontaktov akumulatorske baterije in ne odstranjujte
tovarnis§ko namescenega sloja mas¢obe s kontaktov.

Ohisje distite le z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte sredstev za nego, ki
vsebuijejo silikon, saj lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

VzdrZevanje

Al OPOZORILO _ |

Nevarnost zaradi elektriénega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih
delih lahko povzrocijo tezke poskodbe in opekline.

>

Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarii.

Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi
za upravljanje delujejo brezhibno.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno.
Izdelek naj nemudoma popravijo pri servisni sluzbi Hilti.

Po koncani negi in vzdrZzevanju namestite vse zaScitne priprave in
preverite, ali delujejo brezhibno.

ﬂ Da zagotovite varnost pri delu, uporabljajte le originalne nadomestne

dele, potro$ni material in pribor. Seznam odobrenih nadomestnih delov,
potrodnih materialov in pribora Hilti najdete v vasem centru Hilti Store
ali na spletni strani: www.hilti.group

7.
1
2.
3
4

Montaza/demontaza varovalnega obroéa in tesnila

Poskodovan/obrabljen varovalni obro¢ in tesnilo zamenjajte s kleS¢ami.
Namestite novo tesnilo v utor vpenjalne glave.

Namestite varovalni obro¢ v utor vpenjalne glave.

Prepri¢ajte se, da je nastavek v vpenjalni glavi pravilno namescéen.
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8

Transport in skladiSéenje

Transport akumulatorskih orodij in akumulatorskih baterij

/A PREVIDNO
Nenameren vklop med transportom !

>

>
>

Izdelke vedno transportirajte brez namesc¢ene akumulatorske baterije!

Odstranite akumulatorsko baterijo/akumulatorske baterije.
Akumulatorskih baterij nikoli ne prevazajte nezad¢itenih med drugimi
predmeti. Med transportom morajo biti akumulatorske baterije zas¢itene
pred udarci in vibracijami ter izolirane od kakr$nih koli prevodnih mate-
rialov in drugih akumulatorskih baterij, tako da ne morejo priti v stik z
drugimi poli baterij, kar lahko privede do kratkega stika. Upostevajte
nacionalne predpise za transport akumulatorskih baterij.
Akumulatorskih baterij ne smete posiljati po posti. Ce Zelite posiljati
neposkodovane akumulatorske baterije, se obrnite na dostavno podjetje.
Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem transportu preglejte, ali sta
izdelek in akumulatorska baterija po$kodovana.

Skladis¢enje akumulatorskih orodij in akumulatorskih baterij

| A OPOZORILO

Nenamerna poskodba zaradi poskodovanih akumulatorskih baterij oz.
akumulatorskih baterij, iz katerih se izteka tekocina. !

>

Izdelke vedno shranjujte brez names¢ene akumulatorske baterije!

>

9

Izdelek in akumulatorske baterije hranite na hladnem in suhem mestu.
Upostevajte mejne vrednosti temperature, ki so navedene v tehni¢nih
podatkih.

Akumulatorskih baterij ne shranjujte v polnilniku. Po polnjenju vedno
odstranite akumulatorsko baterijo s polnilnika.

Akumulatorskih baterij ne pu$c¢ajte na soncu, na toplotnih virih ali za
steklom.

Izdelek in akumulatorske baterije skladi$Cite izven dosega otrok ter
nepooblascenih oseb.

Pred vsako uporabo ter pred in po daljSem skladis¢enju preverite, ali sta
izdelek in akumulatorska baterija poskodovana.

Pomoc¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne
znate odpraviti, se obrnite na na$ servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Izdelek ne deluje. Akumulatorska baterija | » Vstavite akumu-
ni povsem vstavljena. latorsko baterijo.
— stran 297

00 Slovenseina o472 MR



LIS

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Akumulatorska bate-
rija se pri namestitvi
ne zaskodi sli$no.

Zasko¢ni mehanizem na
akumulatorski bateriji je
umazan.

» Ocistite zasko¢ni me-
hanizem in akumula-
torsko baterijo znova
namestite v delovni
polozaj.

Akumulatorska bate-
rija se izprazni hitreje
kot obi¢ajno.

Zelo nizka temperatura
okolice.

» Pustite, da se aku-
mulatorska baterija
pocasi segreje na
sobno temperaturo.

Stevilo vrtljajev ne-
nadoma mo¢no
pade.

Akumulatorska baterija
je izpraznjena.

» Napolnite akumu-
latorsko baterijo.
- stran 296

Moc¢no segrevanje
orodja ali akumula-
torske baterije.

Elektricna napaka.

» Orodje takoj izkljucite,
odstranite akumula-
torsko baterijo in jo
opazujte, pocakajte,
da se ohladi ter se
obrnite na servis Hilti.

Orodije je preobreme-
njeno (prekora¢ena meja
obmocja uporabe).

» Izberite orodje, ki je
primerno za uporabo.

Krmilnega stikala ni
mogoce pritisniti oz.
je blokirano.

Stikalo za preklop vr-
tenja v levo/desno je v
srednjem poloZaju.

» Nastavite stikalo
za preklop vrte-
nja v levo/desno.
- stran 298

10 Odstranjevanje

Al OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi nepravilnega odstranjevanja! Nevarnost za
zdravje zaradi izstopajo¢ih plinov ali tekogin.
» Poskodovanih akumulatorskih baterij ne poSiljajte!

» Priklju¢ke pokrijte z neprevodnim materialom, tako da preprecite more-

biten kratki stik.

» Akumulatorske baterije shranjujte zunaj dosega otrok.
» Akumulatorsko baterijo oddajte v trgovini Hilti Store ali pa se obrnite na
pristojno podjetje za odstranjevanje odpadkov.

& Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogod&e znova
uporabiti. Pogoj za ponovno uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje

materiala.

V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase odsluzeno

orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem

svetovalcu.
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X » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj
z gospodinjskimi odpadki!

11 Proizvajaléeva garancija

» V primeru vpraSanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega
partnerja Hilti.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije glede upravljanja, tehnike, okolja in recikliranja si lahko
preberete na tej povezavi: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Ta povezava je na voljo tudi na koncu teh navodil za uporabo v obliki kode
QR.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije pocetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za
siguran rad i neometano rukovanije.

* Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajucih naputaka u ovim
uputama za uporabu i na proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek ¢uvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga
drugim osobama samo zajedno s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1 Upozoravajuci naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvo-
dom. Koriste se sljedece signalne rijeci:

Al OPASNOST \
OPASNOST !

» ZnaCi mogucu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrogiti
tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE |
UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju koja moze
uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili smrt.
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/A OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze
uzrokovati tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeéi simboli:

Pridrzavajte se uputa za uporabu

Napomene o primjeni i druge korisne informacije

=l

Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

9
2
@’

Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad

Hilti Litij-ionska akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

LLIRE

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

Ovi brojevi odnose se na odredene slike na poc¢etku ovih uputa za
uporabu.

Numeriranjem na slikama upuéuje se na vazne radne korake ili na

3 | sastavne dijelove koji su vazni za radne korake. U tekstu su ti radni
koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovaraju¢im brojevima, npr. (3).
Brojevi poloZaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve
legende u odlomku Pregled proizvoda.

Ovaj znak upuduje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja
=~ * | proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu

1.3.1 Opéi simboli
Simboli koji se koriste s proizvodom.

> | Proizvod podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i An-
E} droid platformama.

wion | Litij-ionska akumulatorska baterija

®4 Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemojte ko-
3‘_‘ ristiti akumulatorsku bateriju koja je udarena ili na neki drugi na¢in
ostecena.

=== | Istosmijerna struja
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n ‘ Dimenzionirani broj okretaja

- \ Desni/lijevi hod

1.4 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih
posluZzivati, odrzavati i servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To
osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod i
njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i
neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plocici.
» PrepiSite serijski broj u sljedecu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su
vam prilikom kontaktiranja naseg zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Akumulatorski udarmni zavrtad [ SIW 2-A12
Generacija |01
Serijski br. |

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proi-
zvod sukladan s vazeéim zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o suklad-
nosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Proditajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike

i tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u

pridrzavanju sljedecih naputaka mogu dovesti do elektricnog udara, pozara

i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na

elektricne alate s napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na

elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno
podrucje rada mogu dovesti do nezgoda.

» S elektriénim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u
kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
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Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite
iz podrucja rada. Ako niste usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

>

Priklju¢ni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na uti-
kacéu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim ala-
tima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju opasnost
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao §to su cijevi,
radijatori, $tednjaci i hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektri¢-
nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vijeSanje elektricnog
alata odnosno za izvlaéenje utikaca iz uti¢nice. Prikljuéni vod
drzite dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost
od elektriénog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena pro-
duznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite zastitnu strujnu sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom
postupajte razumno. Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni
ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektri¢nog alata moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda.

Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje
zastitne opreme, kao $to su zastitna maska, protuklizne zastitne cipele,
zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat iskljuc¢en prije nego sto ga priklju¢ite na napajanje strujom i/ili
akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako kod noSenja
elektricnog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj ukljucen i
priklju¢en na elektriénu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Prije nego Sto ukljuéite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesSavanje
ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢, koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja, moze uzrokovati nezgode.
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>

Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan
polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa
kosa, odjeéa i rukavice budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine,
provijerite jesu liisti prikljuceni i rabe li se pravilno. Uporaba usisavaca
moze smanijiti opasnost.

Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na si-
gurnosna pravila za elektricne alate iako ste nakon ¢este uporabe
upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teSke tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

>

Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden
elektriéni alat. S odgovarajué¢im elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektriéni alat s neispravnim prekidacem. Elek-
tricni alat, koji se viSe ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se
popraviti.

lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz ure-
daja prije namjestanja uredaja, zamjene dijelova priboraiili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje elek-
tri¢nog alata.

Elektri¢ne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece.
Nemojte dopustiti da uredaj koriste osobe koje s njim nisu upoznate
ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektricni alati su opasni ako
ih koriste neiskusne osobe.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade
li pokretljivi dijelovi besprijekorno i nisu li zaglavljeni, te jesu li
dijelovi polomljeni ili tako osteéeni da negativno djeluju na funkciju
elektriénog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja.
Mnoge nezgode uzrokovane su losim odrzavanjem elektri¢nih alata.
Rezne alate odrzavaijte os$trim i éistim. BriZljivo odrzavani rezni alati s
oStrim reznim rubovima nece se zaglaviti i laksi su za vodenije.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama.
Pritom uzmite u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i rukohvate drzite suhim, éistim i bez ostataka ulja i masti.
Skliske ruc¢ke i rukohvati ne omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu
elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.
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Uporaba i rukovanje akumulatorskim alatom

>

Akumulatorske baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca, koji je prikladan za odredenu vrstu akumula-
torskih baterija, postoji opasnost od pozZara ako se upotrebljava s drugim
akumulatorskim baterijama.

U elektriénim alatima upotrebljavajte samo za to predvidene aku-
mulatorske baterije. Uporaba neke druge akumulatorske baterije moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Nekoristenu akumulatorsku bateriju drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati premoscéenje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze dovesti do opeklina ili do
pozara.

Kod pogresne uporabe moze iz akumulatorske baterije iscuriti teku-
¢ina. Izbjegavajte doticaj s ovom tekué¢inom. Kod slu¢ajnog doticaja
odmah isperite s vodom. Ako tekucina dode u dodir s o¢ima, od-
mah zatrazite lije¢nicku pomoé. Tekucina, koja curi iz akumulatorske
baterije, moze dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Ne upotrebljavajte osteéenu ili izmijenjenu akumulatorsku bateriju.
Ostecene ili izmijenjene akumulatorske baterije mogu se nepredvidivo
ponasati i dovesti do pozZara, eksplozije ili opasnosti od ozljede.
Akumulatorsku bateriju ne izlazite vatri ili previsokim temperatu-
rama. Vatra ili temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu izazvati eksplo-
ziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nikada ne punite akumu-
latorsku bateriju ili akumulatorski alat izvan raspona temperature
navedenog u uputama za uporabu. Pogre$no punjenje ili punjenje
izvan dopustenog raspona temperature moze unistiti akumulatorsku ba-
teriju ili povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

>

Popravak elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se
postiéi odrzavanje sigurnosti uredaja.

Nikada ne odrzavajte oStecene akumulatorske baterije Odrzavanje
akumulatorskih baterija smije provoditi samo proizvoda¢ ili ovlasteni
servisi.

2.2 Sigurnosne napomene za zavrtac i udarni zavrtac¢

>

Elektriéni alat uhvatite samo za izolirane rucke kada izvodite radove
kod kojih vijak moze pogoditi skrivene strujne vodove. Kontakt vijka
s provodljivim vodom moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja
te dovesti do elektri¢nog udara.
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2.3 Dodatne sigurnosne napomene

» Proizvod i pribor koristite samo ako su u tehni¢ki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na proizvodu ili priboru.

» Opasnost od ozliede uslijed pada alata i/ili pribora. Prije pocetka
rada provjerite da su akumulatorska baterija i montiran pribor sigurno
priévrséeni.

» PraSina koja nastaje pri brusenju, brusenju brusnim papirom, rezanju i
buSenju moze sadrzavati opasne kemikalije. Neki primjeri su: olovo ili
boje na bazi olova; opeka, beton i drugi proizvodi za zidove, prirodni
kamen i drugi proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, npr. hrast,
bukva i kemijski obradeno drvo; azbest ili azbestni materijali. Utvrdite
izloZzenost korisnika i osoba u blizini prema razredu opasnosti materijala
na kojima se radi. Poduzmite potrebne mjere za odrzavanje izloZzenosti
na sigurnoj razini, npr. koriste¢i sustav za sakupljanje prasine ili nose¢i
odgovarajuéu zastitu organa za disanje. Opc¢e mijere za smanjenje
izlozenosti ukljucuju:

» rad u dobro prozra¢enom podrucju,

» izbjegavanje duzeg kontakta s prasinom,

» brisanje prasine s lica i tijela,

» noSenje zastitne odjece i pranje izlozenih podrucja vodom i sapunom.

» Ne gledajte izravno u osvjetljenje (LED) i ne osvjetljujte druge osobe u
lice. Postoji opasnost od zasljeplienja.

» Proreze za prozracivanje uvijek drzite slobodnim. Opasnost od opeklina
zbog prekrivenih proreza za prozracivanje!

» Izbjegavajte dodir s rotiraju¢im dijelovima. Dodirivanje rotirajucih dijelova,
posebice rotirajuc¢ih nastavaka, moze dovesti do ozljeda.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka
moze uzrokovati posjekotine i opekline.

» Proizvod ukljucite tek kada ste ga stavili u radni polozaj.

» Prije nego $to odloZite proizvod, pricekajte dok se u potpunosti ne
zaustavi.

» Cesto napravite stanke i viezbe za bolju prokrvijenost prstiju. Kod duljeg
rada mogu se zbog jakih vibracija pojaviti smetnje na krvnim Zzilama ili
zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

» Prije poCetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi proizvoda
mogu uzrokovati elektri¢ni udar ili eksploziju ako ste oStetili elektricni
vod, plinsku ili vodovodnu cijev.

» Cursto stegnite predmet obrade. Za pri¢vré¢ivanje predmeta obrade
upotrijebite stege ili $kripac. To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim
toga modi ¢ete uredajem raditi s obje ruke.
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2.4 Pazljivo rukovanje i uporaba akumulatorskih baterija

>

Pridrzavajte se sljedeéih sigurnosnih napomena za sigurno ruko-
vanje i uporabu litij-ionskih akumulatorskih baterija. Nepridrzavanje
moze dovesti do nadrazaja koze, teSkih korozivnih ozljeda, kemijskih
opeklina, pozara i / ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite samo ako su u tehnicki besprijekornom
stanju.

PaZljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbjegli oSte¢enja
i istiecanje tekucina koje su jako opasne za zdravlje!

Ne smiju se vrsiti promjene ili preinake akumulatorskih baterija.
Akumulatorske baterije se ne smiju rastavljati, gnjeciti, zagrijavati iznad
80 °C (176 °F) ili spaljivati.

Nikada nemojte koristiti niti puniti akumulatorske baterije koje su udarene
ili na neki drugi nacin o$te¢ene. Redovito provjerite ima li znakova
ostecenja na vasim akumulatorskim baterijama.

Nikada nemojte koristiti reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
Akumulatorsku bateriju ili elektriéni alat na akumulatorski pogon nikada
ne rabite kao udarni alat.

Akumulatorske baterije nikada ne izlazite izravhom sunéevom zracéenju,
poviSenoj temperaturi, iskrenju ili otvorenom plamenu. To moze dovesti
do eksplozija.

Polove baterije ne dodirujte prstima, alatom, nakitom ili drugim elek-
triéno vodljivim predmetima. To moZe oStetiti akumulatorsku bateriju te
uzrokovati materijalne Stete i ozljede.

Akumulatorske baterije drzite dalje od kiSe, vlage i tekucina. Prodiranje
vlage moze prouzro€iti kratak spoj, elektri¢ni udar, opekline, pozar i
eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate predvidene za ovaj
tip akumulatorske baterije. Pridrzavajte se podataka u odgovaraju¢im
uputama za uporabu.

Akumulatorsku bateriju ne upotrebljavajte i ne ¢uvajte u okolini ugrozenoj
eksplozijom.
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» Ako je akumulatorska baterija toliko vru¢a da je ne mozete primiti rukom,
onda je moguc¢e da je u kvaru. Stavite akumulatorsku bateriju na
vidljivo, nezapaljivo mjesto dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Ostavite akumulatorsku bateriju da se ohladi. Ako je nakon jednog
sata akumulatorska baterija jo§ uvijek vruc¢a da je ne mozete primiti
rukom, onda je u kvaru. Obratite se Hilti servisu ili procitajte dokument
,Napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih akumulatorskih
baterija®.

ﬂ Postujte posebne smjernice za transport, skladistenje i uporabu litij-
ionskih akumulatorskih baterija. — stranica 316
Progitajte napomene za sigurnost i primjenu Hilti litij-ionskih aku-
mulatorskih baterija koje ¢ete naci na kraju ovih uputa za uporabu
skeniranjem QR koda.

3 Opis
3.1 Pregled proizvoda ]

Upravljacka sklopka
Stezna glava (3/8" vanijski
Cetverokut)

® Otvor za montazu pribora

@ Preklopnik za okretanje na ® Indikator stanja napunjenosti
desno/lijevo akumulatorske baterije
@ Rukohvat (® Tipka za deblokadu akumula-
® Osvijetlienje torske baterije
Q)

3.2 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ruéno upravljani udarni zavrta¢ na akumulatorski pogon.

Namijenjen je za zatezanje i otpu$tanje matica, svornjaka, sidara i vijaka za

drvo.

Udamni zavrtaé smije se upotrebljavati samo za primjene kod kojih nije

potreban tocan/specificiran zakretni moment.

* Za ovaj proizvod koristite samo Hilti litij-ionske akumulatorske baterije
tipa B 12.

e Za ove akumulatorske baterije upotrebljavajte samo Hilti punjace tipa
C4/12.

3.3 Sadrzaj isporuke

Udarni zavrtac, upute za uporabu
Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group
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Stanje napunjenosti Li-lon akumulatorske baterije prikazuje se nakon laga-
nog pritiska na tipku za deblokadu (maksimalno dok ne osjetite otpor).

Stanje Znacenje
4 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti:

75 % do 100 %
3 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti: 50 % do 75 %
2 LED diode svijetle. Stanje napunjenosti: 25 % do 50 %
1 LED dioda svijetli. Stanje napunjenosti: 10 % do 25 %
1 LED dioda treperi. Stanje napunjenosti: < 10 %

Kod pritiska na upravljacku sklopku i do 5 sekundi nakon otpustanja
upravljacke sklopke ocitavanje stanja napunjenosti nije moguce.

4  Tehnicki podaci

4.1 Informacije o proizvodu

Dimenzionirani napon 10,8V
Tezina prema EPTA-postupku 01 bez akumu- | 0,75 kg
latorske baterije
Dimenzionirani broj okretaja u praznom hodu |0 o/min ...
2.750 o/min
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C
4.2 Akumulatorska baterija
Radni napon akumulatorske baterije 10,8V
Tezina akumulatorske baterije Vidi na kraju ovih
uputa za uporabu
Okolna temperatura pri radu -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C
Temperatura akumulatorske baterije na po- -10°C ... 45°C
cetku punjenja

4.3 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 62841

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama,
izmjerene su skladno normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu

procjenu ekspozicija.

VAN 22

Hrvatski 311



LIS

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
elektri¢ni alat inaCe koristi za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili
nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To moze znatno
povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom
kojih je elektricni alat bio isklju€en ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To
moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka
i/ili titranja kao npr: Odrzavanje elektricnog alata i nastavaka, odrzavanje
toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o buci

Razina zvuéne snage, Ly, 105 dB
Razina zvuénog tlaka, L s 94 dB
Nesigurnost (vrijednosti zvuka) (Ka i Kwa) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija
Vrijednost emisije vibracije zatezanja vijakai |5,3 m/s?
matica maksimalne dozvoljene veli¢ine a,
Nesigurnost (vrijednost emisije vibracije) K 1,5 m/s?

5 Pripremarada

Al UPOZORENJE |

Opasnost od ozljede zbog nehoti¢énog pokretanja!

» Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li pripadajuéi proizvod
iskljucen.

» Izvadite akumulatorsku bateriju prije namjestanja uredaja ili zamjene
dijelova pribora.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuc¢ih naputaka u ovoj
dokumentaciji i na proizvodu.

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. Prije punjenja progitajte uputu za uporabu punjaca.
2. Pazite da su kontakti akumulatorske baterije i punjaca Cisti i suhi.
3. Akumulatorsku bateriju punite u odobrenom punjacu. — stranica 310
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5.2 Umetanje akumulatorske baterije

A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed kratkog spoja ili pada akumulatorske

baterije!

» Prije nego Sto stavite akumulatorsku bateriju u uredaj, provjerite ima
li stranih tijela na kontaktima akumulatorske baterije i kontaktima proi-
zvoda.

» Provijerite da je akumulatorska baterija uvijek ispravno uglavljena.

1. Akumulatorsku bateriju u potpunosti napunite prije prvog stavljanja u
pogon.

2. Umetnite akumulatorsku bateriju u proizvod sve dok ¢ujno ne uskog€i u
leziste.

3. Provijerite siguran dosjed akumulatorske baterije.

5.3 Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite tipku za deblokadu akumulatorske baterije.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

5.4 Osiguraé od pada

Al UPOZORENJE _|

Opasnost od ozljede zbog pada alata i/ili priboral!

» Upotrebljavajte samo preporu¢enu Hilti pridrznu traku za alat za svoj
proizvod.

» Prije svake uporabe provjerite je li mozda ostecena tocka za pri¢vrséiva-
nje pridrzne trake za alat.

» Nemojte priévrstiti pridrznu traku za alat na pojasnu kuku. Ne upotreblja-
vajte pojasnu kuku za podizanje proizvoda.

ﬂ Pridrzavajte se nacionalnih smjernica za rad na visini.

Kao osigura¢ od pada za ovaj proizvod upotrebljavajte samo kombinaciju

Hilti zastitu od pada s Hilti pridrznom trakom za alat #2261970.

» PriCvrstite zastitu od pada u otvore za montazu pribora. Provjerite siguran
prihvat.

» Pri¢vrstite kuku karabinera pridrzne trake za alat na zastitu od pada i
drugu kuku karabinera na nosivu strukturu. Provjerite siguran prihvat
obiju kuku karabinera.

ﬂ Pridrzavajte se uputa za uporabu Hilti zastite od pada i Hilti pridrzne
trake za alat.
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6 Rukovanje

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuc¢ih naputaka u ovoj
dokumentaciji i na proizvodu.

6.1 Montaza nastavka Pl

/A OPREZ
Opasnost od ozljede zbog pogresnog alata!
» Ne upotrebljavajte istrosene ili oSte¢ene alate.

1. O¢istite usadnik nastavka.
2. Pritisnite nastavak do kraja na steznu glavu.
3. Provijerite pravilan prihvat nastavka.

6.2 Podesavanje desnog/lijevog hoda E

ﬂ Blokada sprjecava preklapanje tijekom rada motora.
U srednjem poloZaju je upravljacka sklopka blokirana (blokada ukljuci-
vanja).

» Podesite preklopnik na okretanje na desno/lijevo u Zeljenom smijeru
okretanja.

6.3 Ukljuéivanje
» Pritisnite upravljacku sklopku.
» Dubinom pritiska moze se regulirati broj okretaja.

6.4 lIskljucivanje
» Otpustite upravljacku sklopku.

6.5 Demontaza nastavka

/A OPREZ
Opasnost od ozljede zbog nastavka! Usadnici mogu biti vruéi ili oStri.
» Prilikom zamjene nastavka nosite zastitne rukavice.

» Skinite nastavak sa stezne glave.
7  Ciséenje i odrzavanje

Opasnost od ozljede kod umetnute akumulatorske baterije !
» Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja uvijek izvadite akumulatorsku
bateriju!

Ciséenje proizvoda
¢ Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajuéu prljavstinu.
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* Proreze za prozradivanje pazljivo ocistite suhom, mekom &etkom ako
postoje.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte
silikonska sredstva za ¢i$éenje jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

* Upotrebljavajte ¢istu, suhu krpu kako biste ocistili kontakte proizvoda.

Odrzavanije litij-ionske akumulatorske baterije

* Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ukoliko su zacepljeni prorezi za
prozraCivanje. Proreze za prozracivanje pazljivo oCistite suhom, mekom
Cetkom.

* |zbjegavajte nepotrebno izlaganje akumulatorske baterije prasini ili pr-
ljavstini. Nikada nemojte izlagati akumulatorsku bateriju velikoj vlazi (npr.
uroniti u vodu ili ostaviti na kisi).

Ako je akumulatorska baterija smoc¢ena, onda s njom rukujte kao s
oste¢enom akumulatorskom baterijom. Izolirajte je u nezapaljivom
spremniku i obratite se Hilti servisu.

* Akumulatorska baterija mora biti bez ostataka ulja i masti. Nemojte
dopustiti nepotrebno nakupljanje prasine ili prljavstine na akumulatorskoj
bateriji. Akumulatorsku bateriju o¢istite suhom, mekom ¢etkom ili &istom,
suhom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za &iS¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Ne dodirujte kontakte akumulatorske baterije i ne uklanjajte tvornicki
nanesenu mast s kontakata.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte
silikonska sredstva za ¢i$éenje jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestru¢ni popravci na elektri¢nim

sastavnim dijelovima mogu uzrokovati teSke ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doslo do o$te¢enja
i funkcioniraju li besprijekorno svi upravljacki elementi.

* U slucaju ostecenja i/ili smetniji u radu ne radite s proizvodom. Proizvod
odmah odnesite na popravak u Hilti servis.

* Nakon ¢iS¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provijerite
funkcioniraju li besprijekorno.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove, potro$ni
materijal i pribor. Rezervne dijelove, potros$ni materijal i dodatni pribor,
koji je odobrila tvrtka Hilti za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group

7.1 Stavljanje/skidanje sigurnosnog prstena i O-prstena 4]
1. Skinite istroSeni/oSteceni sigurnosni prsten i O-prsten pomocu klijesta.
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2.
3.
4.

8

Stavite novi O-prsten u utor stezne glave.
Stavite sigurnosni prsten u utor stezne glave.
Uvjerite se da je nastavak sigurno montiran u steznoj glavi.

Transport i skladiStenje

Transport akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

/A OPREZ
Nehoti¢no pokretanje prilikom transporta !

>

Svoje proizvode uvijek transportirajte bez umetnutih akumulatorskih
baterija!

Izvadite akumulatorsku(e) bateriju(e).

Akumulatorske baterije nikada ne transportirajte u rasutom stanju. Za
vrijeme transporta treba zastititi akumulatorske baterije od prejakog
udarca i vibracija te ih izolirati od svih vodljivih materijala ili drugih
akumulatorskih baterija kako ne bi doSle u dodir s polovima drugih
baterija i prouzrogile kratak spoj. Postujte lokalne propise o transportu
akumulatorskih baterija.

Akumulatorske baterije ne smiju se slati postom. Obratite se otpremnickoj
tvrtki ako zelite slati neoste¢ene akumulatorske baterije.

Prije svake uporabe i nakon duzeg transporta provijerite jesu li proizvod i
akumulatorske baterije oSteceni.

Skladistenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

Al UPOZORENJE |

Nehoti¢no ostecenje zbog neispravnih akumulatorskih baterija ili onih
koje cure. !

>

Svoje proizvode uvijek skladistite bez umetnutih akumulatorskih baterija!

>

9

Proizvod i akumulatorske baterije skladistite na hladnom i suhom mjestu.
Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti temperature koje su navedene u
poglavlju Tehni¢ki podaci.

Akumulatorske baterije ne Guvajte u punjacu. Uvijek izvadite akumula-
torsku bateriju iz punjac¢a nakon punjenja.

Akumulatorske baterije ne Cuvajte na suncu, na izvorima topline ili iza
stakla.

Proizvod i akumulatorske baterije ¢uvajte na mjestu koje je nedostupno
djeci i neovlastenim osobama.

Prije svake uporabe i nakon duzeg skladiStenja provijerite jesu li proizvod
i akumulatorske baterije oSteceni.

Pomo¢ u slu¢aju smetniji

U slu¢aju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami
ukloniti, obratite se nasem Hilti servisu.
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Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Proizvod ne radi.

Akumulatorska baterija
nije do kraja utaknuta.

» Umetnite akumu-
latorsku bateriju.
- stranica 313

Akumulatorska ba-
terija nece uskociti u
leziSte s ¢ujnim kli-
kom.

Zadrzne spojnice na
akumulatorskoj bateriji
su zaprljane.

v

Ocistite zadrzne spoj-
nice i uglavite aku-
mulatorsku bateriju u
radni polozaj.

Akumulatorska ba-
terija se prazni brze
nego $to je uobica-
jeno.

Vrlo niska okolna tempe-
ratura.

v

Polako zagrijavajte
akumulatorsku bate-
riju na sobnu tempe-
raturu.

Broj okretaja se izne-
nada smanjuje.

Akumulatorska baterija
je ispraznjena.

v

Napunite akumu-
latorsku bateriju.
— stranica 312

Snazan razvoj to-
pline u uredaju ili
akumulatorskoj ba-
teriji.

Elektri¢ni kvar.

Uredaj je preopterecen
(granica primjene preko-
racena).

v

Odmah iskljucite ure-
daj, izvadite aku-
mulatorsku bateriju,
promatrajte je, osta-
vite da se ohladi i
kontaktirajte Hilti ser-
vis.

Odaberite uredaj
sukladno primjeni.

v

Upravljacka sklopka
ne moze se pritisnuti
odn. blokirana je.

Preklopnik za okretanje
na desno/lijevo u sred-
njem polozaju.

10 Zbrinjavanje otpada

v

Podesite preklopnik
za okretanje na
desno/lijevo.

— stranica 314

Al UPOZORENJE _

Opasnost od ozljede uslijed nestruénog zbrinjavanja!

zdravlje uslijed istjecanja plinova ili tekuéina.
» Nemojte slati oSte¢ene akumulatorske baterije!
» Nemojte prekriti prikljucke nevodljivim materijalom kako biste izbjegli

kratki spoj.

Opasnosti po

» Akumulatorske baterije zbrinite na nacin da ne mogu dospjeti djeci u

ruke.

» Zbrinite akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite nadleznoj
tvrtki za zbrinjavanje otpada.
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& Hilti proizvodi su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu
ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo struéno razvrstavanje. U
mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaSeg prodajnog savjetnika.

ﬂ » Elektricne alate, elektronicke uredaje i akumulatorske baterije ne
bacajte u kucni otpad!

11  Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokal-
nom Hilti partneru.
12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoliSu i recikliranju pronaci éete
na sljedec¢oj poveznici: qr.hilti.com/manual/?id=2384752
Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ovih uputa za uporabu u obliku QR koda.

Originalno uputstvo za upotrebu

1 Podaci o uputstvu za upotrebu

1.1 O ovom uputstvu za upotrebu

* Detaljno progitajte uputstvo za upotrebu pre pocetka rada. To predstavlja
preduslov za bezbedan rad i nesmetano rukovanje.

¢ Obratite paznju na bezbednosne i upozoravajuée napomene koje se
nalaze u ovom uputstvu za upotrebu i na proizvodu.

e Uputstvo za upotrebu uvek ¢uvajte na proizvodu i samo sa ovim uput-
stvom za upotrebu prosleduijte proizvod dalje drugim osobama.

1.2 Legenda
1.2.1 Upozoravaju¢e napomene

Upozoravajuée napomene upozoravaju na opasnosti pri rukovanju proizvo-
dom. Koriste se sledec¢e signalne reci:

A OPASNOST \
OPASNOST !

» Znaci neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzrokovati telesne
povrede ili smrt.
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UPOZORENJE !
» Ova re¢ skre¢e paznju na moguc¢u opasnost koja moze prouzrokovati
teSku telesnu povredu ili smrt.

/A OPREZ

OPREZ !

» Za mogucu opasnu situaciju koja moze da dovede do telesnih povreda
ili do materijalne Stete.

1.2.2 Simboli u uputstvu za upotrebu
Sledeci simboli se koriste u ovom uputstvu za upotrebu:

Postovanje uputstva za upotrebu

Napomene o primeni i druge korisne informacije

PO

9,
&

Rad sa reciklaznim materijalima

Elektricne uredaje i baterije ne odlazite u kuéni otpad
Hilti Li-lon akumulatorska baterija
Hilti Punja¢

§ B

1.2.3 Simboli na slikama

Slededi simboli se koriste na slikama:

Ovi brojevi se odnose na odgovarajucu sliku sa pocetka ovog uput-
stva za upotrebu.

Numeracija na slikama ukazuje na vazne radne korake ili na kompo-
3 | nente koje su vazne za radne korake. Ovi radni koraci ili komponente
su u tekstu istaknute odgovarajuc¢im brojevima, npr. (3).

Pozicioni brojevi se koriste na slici Pregled i odnose se na brojeve
legende u poglavlju Pregled proizvoda.

Ovaj znak treba da vam skrene posebnu paznju prilikom rukovanja
* | sa proizvodom.

11

1.3 Simboli u zavisnosti od proizvoda
1.3.1 Opsti simboli
Simboli koji se koriste u vezi sa proizvodom.

N | Proizvod podrzava NFC tehnologije, koje su kompatibilne sa iOS i
E} Android platformama.

uion | Li-lon akumulatorska baterija

®4 Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju kao alat za udaranje.
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Ne dozvolite da akumulatorska baterija padne. Ne Kkoristite akumu-
i‘ latorsku bateriju koja je pretrpela udar ili je oSte¢ena na neki drugi
nadin.

——= | Jednosmerna struja

n | Nominalni broj obrtaja

— | Okretanje nadesno/nalevo

1.4 Informacije o proizvodu

=™ proizvodi su namenijeni za profesionalnog korisnika, a njima sme
da rukuje, da ih odrzava ili popravlja samo ovlas¢eno, upuceno osoblje. To
osoblje mora biti posebno upoznato sa moguc¢im opasnostima. Proizvod
i njegova pomoc¢na sredstva mogu da budu opasni ako ih neobucena lica
nestru¢no tretiraju ili ako se ne koriste namenski.
Oznaka tipa i serijski broj su navedeni na tipskoj plogici.
» Prenesite serijski broj u slede¢u tabelu. Podaci o proizvodu ¢e vam biti
potrebni kada budete kontaktirali nase predstavnistvo ili servis.
Podaci o proizvodu

Akumulatorski udarni zavrta& |SIw 2-A12 \
Generacija |01 \
Serijski br. \ |

1.5 Izjava o uskladenosti

Pod vlastitom odgovornoS¢u proizvodac izjavljuje da je ovde opisani proi-
zvod u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima i normama. Primerak izjave
o uskladenosti nalazi se na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija se Cuva ovde:

Hilti Drustvo za razvoj doo | Dozvola za uredaje | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Sigurnost

2.1 Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Proéitajte pazljivo sigurnosne napomene, uputstva,
pregledaijte slike i procitajte tehnicke podatke, koje idu uz ovaj elektriéni
alat. GreSke kod pridrzavanja sledecih sigurnosnih napomena i uputstava
mogu dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili teskih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za ubuduce.
Pojam "elektri¢ni alat" koriS§¢en u sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektrine alate sa napajanjem iz elektricne mreze (sa mreznim kablom) i na
elektriéne alate sa pogonom na akumulatore (bez mreznog kabla).

20 ool o472 R



LIS

Sigurnost na radnom mestu

>

Podrucje rada odrzavajte Cistim i osvetljenim. Nered i neosvetljeno
radno podrucje mogu dovesti do nezgoda.

Sa elektriécnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom, u
kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Decu i ostale osobe tokom kori§éenja elektricnog alata udaljite iz
podruéja rada. Ako biste skrenuli paznju sa posla mogli biste izgubiti
kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata treba da odgovara utiénici. Na
utikau se ni u kom sluéaju ne smeju izvoditi izmene. Ne koristite
adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektriénim ala-
tima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost
od elektricnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao s$to su cevi,
radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji pove¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vaSe telo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecéava opasnost od elektricnog udara.

Kabl ne upotrebljavajte za noSenje ili veSanje elektricnog alata
odnosno za izvlacenje utikaca iz uticnice. Kabl drzite dalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi poveéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom prostoru, upotreblja-
vajte samo produzne kablove odobrene za upotrebu na otvorenom
prostoru. Primena produznog kabla prikladnog za upotrebu na otvore-
nom prostoru smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite zastitnu strujnu sklopku. Upotreba zastitne strujne sklopke
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite oprezni, pazite Sta Cinite i kod rada sa elektricnim alatom
postupajte razumno. Nemojte koristiti elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje
prilikom upotrebe elektri¢nog alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
Nosite sredstva licne zastite i uvek zastitne naocare. NosSenje
sredstava licne zaStite, kao $to su zastitna maska, sigurnosne cipele
koje ne klize, zastitna kaciga ili titnik za sluh, u zavisnosti od vrste i
primene elektricnog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

Izbegavaijte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uverite se, da je elektri¢ni
alat iskljuéen, pre nego sto priklju¢ite snabdevanje naponom i/ili
akumulator, ili ga primite ili nosite. Ako kod noSenja elektricnog alata
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prst drzite na prekidacu ili ako je alat uklju¢en i priklju¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

Pre nego Sto ukljucite elektricni alat, uklonite alate za podeSavanje
ili vijéane kljuéeve. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu alata
moze dovesti do nezgoda.

Izbegavajte nenormalan polozaj tela. Zauzmite siguran i stabilan
polozZaj tela i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
elektri¢ni alat mozete bolje kontrolisati u neoc¢ekivanim situacijama.
Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Neka vasa
kosa, odeca i rukavice budu $to dalje od pokretnih delova. Opustenu
odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretni delovi alata.

Ako su montirani alati za usisavanje i hvatanje prasine, proverite
jesu li isti prikljuceni i da li se pravilno koriste. Upotreba usisivaca
moze smanijiti opasnost.

Nikada nemojte da se osecate previSe sigurnim i nikada nemojte
da se ne pridrzavate pravila u vezi rukovanja elektriénim alatom,
iako ste nakon duzeg rada dobro upoznati sa radom sa elektricnom
alatom. Neodgovornim rukovanjem mogucée je za samo nekoliko sekundi
zadobiti teske povrede.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim alatom

>

Ne preopterecujte alat. Za vrstu posla koji obavljate koristite za to
predviden elektri¢ni alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim alatom radicete
bolje i sigurnije, u navedenom podrucju snage.

Ne upotrebljavajte elektricni alat sa neispravnim prekidacem. Elek-
trini alat koji se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba ga
popraviti.

lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulator koji se skida iz
alata pre podesavanja alata, zamene delova pribora ili odlaganja
alata. Ovim merama opreza sprecicete nehoti¢no pokretanje elektricnog
alata.

Nekoriséene elektri¢ne alate drzite van domasaja dece. Ne dozvolite
da alat koriste osobe koje sa njim nisu upoznate ili koje nisu proéitale
ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Uverite se da pokretljivi
delovi elektricnog alata rade besprekorno i da nisu zaglavljeni,
polomljeni ili oSteéeni tako da negativno uti¢u na funkcionisanje
alata. Ostecene delove popravite pre upotrebe alata. Uzrok mnogih
nezgoda lezi u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i istim. BriZljivo odrzavani rezni alati sa
ostrim secivima nece se zaglaviti i laksi su za vodenje.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanje itd. u skladu sa
ovim uputstvom. Kod toga uzmite u obzir radne uslove i izvodene
radove. Upotreba elektricnih alata za neke druge primene razli¢ite od
predvidenih, mozZe dovesti do opasnih situacija.
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Rukohvati i povrsine za hvatanje moraju biti suve, ¢iste, bez ostataka
ulja i masti. Klizavi rukohvati i povr$ine za hvatanje onemogucavaju si-
gurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidivim situacijama.

Upotreba i rukovanje akumulatorskim alatom

>

Akumulatore punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac.
Kod punjaca, koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od pozara ako se koristi sa drugim akumulatorima.

Za elektriéne alate upotrebljavajte samo za to predvidene akumula-
tore. Upotreba nekog drugog akumulatora moze dovesti do povreda i
opasnosti od pozara.

Nekoris§éeni akumulator drzite dalje od kancelarijskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, klinova, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli prouzrokovati premoséenje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opekotina ili do pozara.
Kod neispravne primene moze doci do curenja tec¢nosti iz akumu-
latora. Izbegavaijte kontakt sa njom. U slu¢aju nehoti¢nog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite pomo¢
doktora. Te¢nost koja iscuri iz akumulatora, moze dovesti do nadrazaja
koze ili opekotina.

Nemojte da koristite oStecene ili modifikovane akumulatore. Oste-
¢eni ili modifikovani akumulatori mogu biti veoma nepredvidljivi i da
dovedu do nastanka pozara, eksplozije i povredivanja.

Nemojte da izlazete akumulator vatri ili visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu da dovedu do eksplozije.
Pridrzavajte se svih uputstava u vezi punjenja i nikada nemojte da
punite akumulator ili alat sa akumulatorom izvan temperaturnog
opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogre$no punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da predstavlja opasnost od nastanka pozara.

Servisiranje

>

Popravku elektricnog alata prepustite samo kvalifikovanom struc-
nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin
postiéi ¢e se odrzavanje sigurnosti alata.

Nikada nemojte da odrzavate oSte¢ene akumulatore. Sva odrzavanja
akumulator treba da obavlja proizvodac ili ovla§¢eni servis za kupce.

2.2 Sigurnosne napomene za odvrtace i udarne odvrtace

>

Elektriéni alat drzite samo za izolovane prihvatne povrsine ako
izvodite radove kod kojih zavrtanj moze udariti o skrivene strujne
vodove. Kontakt zavrtnja sa provodljivim vodom moze pod napon staviti
i metalne delove alata i dovesti do elektri¢nog udara.
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2.3 Dodatne sigurnosne napomene

» Koristite proizvod i pribor samo dok je u tehni¢ki besprekornom stanju.

» Nikad nemojte vrsiti manipulacije ili promene na proizvod ili priboru.

» Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne. Pre pocetka
rada proverite da li su akumulatorska baterija i montirani pribor sigurno
priévrséeni.

» PraSina, koja nastaje prilikom brusenja, $mirglanja, i buSenja, moze
da sadrzi opasne hemikalije. Neki primeri su: olovo ili boja na bazi
olova; cigla, beton i drugi proizvodi za zidanje, prirodni kamen, i drugi
proizvodi koji sadrze silikat; odredena drva, kao $to su hrast, bukva i
hemijski obradeno drvo; azbest ili materijali koji sadrze azbest. Odredite
izloZzenost korisnika i posmatraca prema klasi opasnosti materijala na
kojima se radi. Preduzmite neophodne mere za odrzavanje izlaganja na
sigurnom nivou, kao §to su npr. primena sistema za sakupljanje prasine
ili noSenje odgovarajuée zastite za disanje. Op$te mere za smanjenje
izlozenosti ukljucuju:

» rad u dobro provetravanom podrucju,

» izbegavanje duzeg kontakta sa prasinom,

» skidanje praSine sa lica i tela,

» noSenje zastitne odece i pranje izloZenih podrucja vodom i sapunom.

» Ne gledajte direktno u osvetljenje (LED) i ne usmeravajte ga drugim
osobama u lice. Postoji opasnost od zaslepljenja.

» Drzite proreze za ventilaciju uvek slobodnim. Opasnost od opekotina
zbog prekrivenih proreza za ventilaciju!

» Izbegavajte dodir sa rotiraju¢im delovima. Dodirivanje rotirajucih delova,
posebno rotirajucih alata za umetanje, moze dovesti do povreda.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata. Dodirivanje alata za
umetanje moze da dovede do posekotina i opekotina.

» Ukljucite proizvod tek kada ga postavite u radni poloZzaj.

» Sacekajte da se proizvod najpre potpuno umiri, pre nego $to ga odloZite.

» Pravite ¢esto pauze i radite vezbe za pospeSivanje cirkulacije krvi u
prstima. Pri duzim radovima moze da dode do toga da jake vibracije
izazovu smetnje u krvnim sudovima ili u nervnom sistemu prstiju, Saka ili
zglobova.

» Pre pocetka rada proverite da li u radnom prostoru postoje prekriveni
elektricni kablovi, cevi za gas i vodu. Spoljasnji metalni delovi na
proizvodu mogu da izazovu strujni udar ili eksploziju, ako oStete neki
strujni kabl, cev za gas ili vodu.

» Cursto stegnite predmet obrade. Upotrebite mehanizam za zatezanje ili
stezne naprave, kako biste pri¢vrstili predmet za obradu. To je sigurnije
od pridrzavanja rukom i na taj nacin obe ruke imate slobodne za rukovanje
uredajem.
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2.4 Pazljivo rukovanje i upotreba akumulatorske baterije

>

Postujte slede¢e bezbednosne napomene za bezbedno rukovanje i
koriScéenije litijum-jonskih akumulatora. Nepridrzavanje moze dovesti
do iritacije koze, teskih povreda usled korozije, hemijskih opekotina,
pozara i/ ili eksplozija.

Akumulatorske baterije koristite isklju¢ivo dok su u tehnicki besprekor-
nom stanju.

Pazljivo rukujte akumulatorskim baterijama kako biste izbegli oStecenja i
isticanje te¢nosti koja je veoma $tetna po zdravlje!

Na akumulatorskim baterijama se ni u kom slu€aju ne smeju vrsiti izmene
niti se njima sme manipulisati!

Akumulatorske baterije se ne smeju rastavljati, gnjeciti, zagrevati na
temperaturi iznad 80 °C (176 °F) ili paliti.

Ne koristite ili ne punite akumulatorske baterije, koje su pretrpele strujni
udar ili su oSte¢ene na neki drugi nac¢in. Redovno kontroliSite da li na
vasim akumulatorskim baterijama ima ostecenja.

Nikada ne koristite reciklirane ili popravljene akumulatorske baterije.
Nikada ne koristite akumulatorsku bateriju ili elektri¢ni alat sa akumula-
torskim pogonom kao udarni alat.

Nikada ne izlazite akumulatorske baterije direktnom sun¢evom zracenju,
poveéanoj temperaturi, varni¢enju ili otvorenom plamenu. To moze da
dovede do eksplozija.

Ne dodirujte polove baterije svojim prstima, alatima, nakitom ili drugim
predmetima koji provode struju. To moZe oStetiti akumulatorsku bateriju
i izazvati materijalnu Stetu i povrede.

Drzite akumulatorske baterije dalje od kiSe, vlage i teCnosti. Te¢nost
koja je prodrla moze prouzrokovati kratke spojeve, strujne udare, pozare
i eksplozije.

Upotrebljavajte samo punjace i elektricne alate koji su predvideni za taj
tip akumulatorske baterije. Da biste to uradili, obratite paznju na podatke
u odgovarajuc¢im uputstvima za upotrebu.

Ne koristite i ne skladistite bateriju u okolini u kojoj postoji opasnost od
eksplozije.
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» Ako je akumulatorska baterija prevru¢a da biste je drzali u ruci, onda je
moguce da je u kvaru. Akumulatorsku bateriju postavite na pregledno,
nezapaljivo mesto koje je dovoljno udaljeno od zapaljivih materijala.
Sacekajte da se akumulatorska baterija ohladi. Ukoliko je akumulatorska
baterija nakon sat vremena i dalje suviSe vruc¢a da biste je drzali u ruci,
to znadi da je neispravna. Obratite se servisu Hilti ili proCitajte dokument
,Napomene za sigurnost i kori¢enje Hilti litijum-jonskih akumulatorskih
baterija®.

ﬂ Obratite paznju na specijalne smernice, koje vaze za transport,
skladistenje i upotrebu litijum-jonskih akumulatorskih baterija.
— Strana 332
Progitajte napomene za sigurnost i koris¢enje Hilti litijum-jonskih
akumulatorskih baterija, koje mozete dobiti skeniranjem QR koda na
kraju ovog uputstva za upotrebu.

Opis

Pregled proizvoda

Preklopni prekida¢ za okreta-
nje nadesno/nalevo

3

3.1

®

@ Rukohvat
®

®

Prikaz napunjenosti akumula-
torske baterije

Tasteri za deblokiranje akumu-
latorske baterije

Upravljacki prekida¢

Stezna glava (spoljasnji Getvo-
rougao 3/8")

Osvetljenje
Otvor za montazu pribora

@0 @ ©@

3.2 Namenska upotreba

Opisani proizvod je ru¢ni akumulatorski udarni zavrta¢. Namenjen je za

zavrtanje i odvrtanje navrtki zavrtnjeva, vijaka, tiplova i vijaka za drvo.

Alat sme da se koristi samo za aplikacije kod kojih je potreban ta-

¢an/specifi¢an obrtni momenat.

* Za ovaj proizvod koristite isklju€ivo Hilti litijum-jonske akumulatorske
baterije serije B 12.

e Za ove akumulatorske baterije koristite isklju¢ivo Hilti punjace serije C4
/12.

3.3 Sadrzaj isporuke

Udarni zavrtaé, uputstvo za upotrebu
Ostale, za va$ proizvod odobrene sistemske proizvode pronadite u vasoj
Hilti Store ili na: www.hilti.group
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3.4 Prikaz napunjenosti

Status napunjenosti Li-lon akumulatorske baterije se prikazuje laganim
pritiskom na neki od tastera za deblokiranje (maksimalno do osetnog otpora).

Stanje Znacenje
4 LED svetle. Status napunjenosti: 75 % do

100 %
3 LED svetle. Status napunjenosti: 50 % do 75 %
2 LED svetle. Status napunjenosti: 25 % do 50 %
1 LED svetli. Status napunjenosti: 10 % do 25 %
1 LED treperi. Status napunjenosti: < 10 %

ﬂ Ukoliko je prekida¢ za upravljanje aktiviran i 5 sekundi posle otpustanja
prekidaca za upravljanje nije moguce da proverite status napunjenosti.

4  Tehnicki podaci

4.1 Informacije o proizvodu

Nominalni napon 10,8V
Tezina prema EPTA proceduri 01 bez akumu- | 0,75 kg
latorske baterije

Nominalni broj obrtaja u praznom hodu 0/min ... 2.750/min
Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60°C
Temperatura skladistenja -20°C ... 70°C

4.2 Akumulatorska baterija

Radni napon akumulatorske baterije 10,8V

Tezina akumulatorske baterije Videti kraj ovog uput-
stva za upotrebu

Temperatura okoline tokom rada -17°C ... 60°C

Temperatura skladistenja -20°C ... 40°C

Temperatura akumulatorske baterije na po- -10°C ... 45°C

¢etku punjenja

4.3 Informacije o Sumu i vrednosti vibracija prema EN 62841

U ovim uputstvima navedene vrednosti pritiska zvuka i vibracija su izmerene
u skladu sa normiranim postupkom merenja i mozete zajedno da ih koristite
za poredenije elektri¢nih alata. Takode su primereni za preliminarnu procenu
ekspozicija.

Navedeni podaci se odnose primarne primene elektricnog alata. Ako se
elektri¢ni alat inace koristi za druge primene sa alatima za umetanje koji se
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razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tokom celokupnog radnog veka.
Zatacnu procenu izlozenosti treba uzeti u obzir i vreme kada je elektri¢ni alat
isklju€en ili kada radi, ali nije u upotrebi. To moze znatno smanijiti ekspozicije
tokom celokupnog radnog veka.

Odredite dodatne sigurnosne mere za zastitu korisnika od delovanja zvuka
i/ili vibracija kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i alata za umetanje,
odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Informacije o Sumu

Nivo jacdine zvuka, Ly, 105 dB
Nivo pritiska zvuka, L,a 94 dB
Nesigurnost (vrednosti) (K;a i Kwa) 3 dB(A)

Ukupne vrednosti vibracija

Vrednost emisije vibracije za zatezanje zavrt- |5,3 m/s?
njeva i navrtki maksimalno dozvoljene veli¢ine
an

Nesigurnost (vrednost emisije vibracija) K 1,5 m/s?

5 Priprema zarad

A _UPOZORENJE

Opasnost od povrede nesmotrenim pokretanjem!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije uverite se da je proizvod isklju-
cen.

» lzvadite akumulatorsku bateriju pre podeSavanja uredaja ili zamene
delova pribora.

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze
u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

5.1 Punjenje akumulatorske baterije

1. Pre punjenja proditajte uputstvo za rukovanje punjacem.

2. Vodite raCuna o tome da kontakti akumulatorske baterije i punjaca treba
da budu suvi i Cisti.

3. Akumulatorsku bateriju napunite u sertifikovanom punjacu. — Strana 326

5.2 Umetanje akumulatorske baterije

Opasnost od povrede usled kratkog spoja ili pada akumulatorske

baterije!

» Pre postavljanja akumulatorske baterije u proizvod, uverite se da na
kontaktima akumulatorske baterije i proizvoda nema stranih tela.

» Uvek proverite da li akumulatorska baterija pravilno naleze.
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1. Pre prvog pustanja u rad u potpunosti napunite akumulatorsku bateriju.
2. Gurnite akumulatorsku bateriju u proizvod, dok se ne ¢uje da se uklopila.
3. Proverite da li je akumulatorska baterija ispravno ulegla.

5.3 Uklanjanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite taster za otklju¢avanje akumulatora.
2. lzvucite akumulatorsku bateriju iz proizvoda.

5.4 Osigurac od padanja

Al UPOZORENJE

Opasnost od povrede usled alata i/ili pribora koji padne!

» Koristite samo Hilti traku za drzanje alata koja je preporucena za vas
proizvod.

» Pre svake upotrebe proverite da li je tacka za pri¢vrséivanje trake za
drzanje alata oStecena.

» Traku za drzanje alata nemojte pri¢vrs¢ivati za kop€u za pojas. Kopc&u
za pojas nemojte koristiti za podizanje proizvoda.

ﬂ Vodite ra¢una o nacionalnim propisima za radove na visini.

Kao osigura¢ od padanja, za ovaj proizvod koristite iskljuivo kombinaciju

Hilti osiguraca od pada sa Hilti trakom za drzanje alata #2261970.

» Pri¢vrstite osigura¢ od pada odlazite u montazne otvore za pribor.
Proverite siguran prihvat.

» Pri¢vrstite karabiner trake za drzanje alata na osigura¢ od pada a drugu
karabiner na nosecu strukturu. Proverite siguran prihvat oba karabinera.

ﬂ Obratite paznju na uputstva za upotrebu Hilti osiguraca od pada
kao i Hilti trake za drzanje alata.

6 Rukovanje

Obratite paznju na bezbednosne i upozoravaju¢e napomene koje se nalaze
u ovoj dokumentaciji i na proizvodu.

6.1 Montiranje namenskog alata &

/A OPREZ
Opasnost od povrede zbog pogresnog alata!
» Nemojte da koristite istroSene ili oSte¢ene alate.

1. Odistite uti¢ni kraj namenskog alata.
2. Pritisnite namenski alat u potpunosti na prihvat alata.
3. Proverite da li je namenski alat sigurno postavljen.
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6.2 Podesavanje obrtanja u desno/levo &

ﬂ Blokada sprecava preklapanje tokom rada motora.
U srednjem poloZaju prekida¢ za upravljanje je blokiran.

» Podesite sklopku za obrtanje u desno/levo na Zeljeni pravac obrtanja.

6.3 Ukljucivanje
» Pritisnite prekida¢ za upravljanje.
» Preko dubine utiskivanja mozete da reguliSete obrtni momenat.

6.4 Iskljucivanje
» Otpustite prekida¢ za upravljanje.

6.5 Demontiranje namenskog alata

A OPREZ

Opasnost od povrede usled upotrebljenog alata! Alat za umetanje moze
da bude vreo ili ostrih ivica.

» Nosite zastitne rukavice prilikom zamene alata za umetanje.

» Skinite namenski alat sa prihvata alata.

7 Negaiodrzavanje

4| UPOZORENJE |

Opasnost od povrede kod umetnute akumulatorske baterije !

» Uvek izvadite akumulatorsku bateriju pre svih radova na negovanju i
odrzavanju uredaja!

Odrzavanje proizvoda

* Pazljivo uklonite ¢vrsto prionulu prljavstinu.

* Ako postoje, pazljivo ocistite proreze za ventilaciju suvom, mekanom
Getkom.

e Kuciste Cistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za negu na bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

e Za c¢iSéenje kontakta proizvoda koristite Cistu, suvu krpu.

Nega litijum-jonske akumulatorskih baterija

* Nikada ne upotrebljavajte akumulatorsku bateriju sa ukoliko su prorezi
za ventilaciju za€epljeni. Proreze za ventilaciju oprezno o istite suvom,
mekom Getkom.
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Ne izlaZite akumulatorsku bateriju nepotrebnoj prasini ili prljavstini. Ne
izlazite akumulatorsku bateriju nikada velikoj vlazi (npr. potapanjem u
vodu ili ostavljanjem na kisi).

Ako je akumulatorska baterija navlazena, tretirajte je kao ostecenu
akumulatorsku bateriju. Izolujte je u nezapaljivu posudu i obratite se
servisu Hilti.

Akumulatorska baterija ne sme da bude zaprljana drugim uljem i masc¢u.
Nemojte dozvoljavati da se na akumulatorskoj bateriji taloZi nepotrebna
prasina ili prljavstina. Akumulatorsku bateriju &istite pomoc¢u suve,
mekane Getkice ili Ciste, suve krpe. Ne upotrebljavajte sredstva za negu
na bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Nemojte da dodirujete kontakte akumulatorske baterije i nemojte uklanjati
fabri¢ki nanetu masnodéu sa kontakata.

Kuciste cCistite samo blago nakvasenom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za negu na bazi silikona, jer mogu nagristi plasti¢ne delove.

Odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara! Nestruéne popravke na elektri¢nim delovima
mogu da dovedu do teskih povreda i opekotina.

>

Popravke elektri¢nih delova sme obavljati samo elektricar.

Redovno proveravajte da li je doSlo do o$tecenja na vidljivim delovima i
da li elementi za rukovanje besprekorno funkcioniSu.

Proizvod nemojte da koristite ukoliko postoje ostecenja i/ili smetnje u
funkciji. Proizvod odmah treba da popravi Hilti servis.

Posle radova na nezi i odrzavanju postavite svu zastitnu opremu i
proverite da li je njihova funkcija ispravna.

Za bezbedan rad koristite samo originalne rezervne delove, potro$ni
materijal i pribor. Rezervne delove, potroSne materijale i pribor koje
je odobrila kompanija Hilti se nalaze u vaSem Hilti Store ili na adresi:
www. hilti.group

7.
1.
2.
3
4

1 Montiranje / demontiranje sigurnosnog prstena i O-prstena [l

IstroSeni / oSteceni sigurnosni prsten i O-prsten uklonite pomocu klesta.
Montirajte novi O-prsten u Zleb prihvata alata.

Montirajte sigurnosni prsten u zleb prihvata alata.

Uverite se da je namenski alat sigurno montiran u prihvatu alata.

VAN 22 Stpeks 531



LIS

8

Transport i skladistenje

Transport akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

/A OPREZ
Nesmotreno pokretanje prilikom transporta !

>

Uvek transportujte vase proizvode bez umetnutih akumulatorskih bate-
rijal

Izvadite akumulatorsku bateriju ili baterije.

Nemojte transportovati akumulatorske baterije bez ambalaze. Akumu-
latorske baterije bi trebalo tokom transporta zastititi od prekomernih
udaraca i od materijala koji sprovode struju ili izolovati od drugih aku-
mulatorskih baterija, kako se ne bi dodirnule sa drugim polom baterije i
prouzrokovale kratak spoj. Obratite paznju na vase lokalne propise za
transport akumulatorskih baterija.

Akumulatorske baterije ne smete slati poStom. Obratite se kompaniji za
slanje posiljki, ako Zelite da posaljete neostec¢ene akumulatorske baterije.
PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima
oStecenja pre svake upotrebe kao i pre i nakon dugotrajnog transporta.

Skladistenje akumulatorskih alata i akumulatorskih baterija

Al UPOZORENJE |

Nesmotreno ostecenje zbog neispravnih ili iscurelih akumulatorskih
baterija !

>

Uvek odlaZite vaSe proizvode bez umetnutih akumulatorskih baterija!

>

9

Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije na hladnom i suvom mestu.
Pazite na grani¢ne vrednosti za temperaturu koje su navedene u tehni¢-
kim podacima.

Akumulatorske baterije nemojte Cuvati na punjacu. Akumulatorsku
bateriju nakon punjenja uvek skinite sa punjaca.

Akumulatorske baterije nemojte ¢uvati na suncu, izvorima toplote ili iza
stakla.

Cuvajte proizvod i akumulatorske baterije tako da ne budu pristupadéni
deci ili neovlas¢enim osobama.

PrekontroliSite da li na proizvodu i akumulatorskim baterijama ima
oStecenja pre svake upotrebe kao i pre i nakon dugotrajnog skladistenja.

Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slucaju smetnji, koje nisu navedene u ovoj tabeli ili koje ne moZzete
samostalno da otklonite, molimo da se obratite Hilti servisu.

| Smetnja | Moguéi uzrok Resenje |
Proizvod ne radi. Akumulatorska baterija | » Umetnite akumu-
nije do kraja umetnuta. latorsku bateriju.

— Strana 328
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Smetnja Moguéi uzrok Resenje

Akumulatorska ba- | Zlebovi na akumulator- | » Ogistite Zlebove i uba-

terija ne uleze uz skoj bateriji su zaprljani. cite akumulatorsku

zvuéni ,klik*. bateriju u poziciju za
rad.

Akumulatorska ba- | Veoma niska tempera- » Akumulatorsku ba-

terija se prazni brze |tura spolja$nje sredine. teriju ostavite da se

nego uobi¢ajeno. postepeno zagreje na

sobnoj temperaturi.
Napunite akumu-

v

Broj obrtaja se izne- | Akumulatorska baterija

nada smanjuje. je ispraznjena. latorsku bateriju.

— Strana 328
Jak razvoj toplote u | Elektri¢ni kvar. » Odmah iskljucite ure-
alatu ili akumulator- daj, izvadite aku-
skoj bateriji. mulatorsku bateriju,

posmatrajte je, pustite
je da se ohladi i kon-
taktirajte Hilti servis.
Birajte uredaj koji

v

Alat je preopterecen

(prekoracenje granice je odgovarajuéi za
primene). primenu.
Prekida¢ za upra- Sklopka za obrtanje u » Podesite sklopku za
vljanje ne moze da | desno/levo je u sred- obrtanje u desno/levo.
se pritisne odnosno | njem poloZaju. — Strana 330
blokiran je.

10 Zbrinjavanje otpada

Al UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja usled nestruénog uklanjanja na otpad! Opa-

snosti po zdravlje prouzrokovane ispustanjem gasova ili te€nosti.

» Nemojte slati oSte¢ene akumulatorske baterije!

» Prekrijte priklju¢ke materijalom koji ne sprovodi struju, kako biste izbegli
kratak spoj.

» Akumulatorske baterije uklonite na otpad tako da ne mogu da dospeju u
ruke dece.

» Uklonite na otpad akumulatorsku bateriju u vasoj Hilti Store ili se obratite
preduzecéu za odlaganje koje je nadlezno za vas.

& Hilti Proizvodi su sa velikim udelom proizvedeni od reciklaznih materijala.
Preduslov za ponovnu upotrebu je struéno razdvajanje materijala. U mnogim
zemljama Hilti va$ stari uredaj vraca na reciklazu. Pitajte Hilti servis za
klijente ili vaSeg konsultanta za prodaju.
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X » Elektricne alate, elektronske uredaje i akumulatorske baterije ne
odlazite u kuéne otpatke!

11 Garancija proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja o uslovima garancije, obratite se lokalnom Hilti
partneru.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, zivotnoj sredini i reciklazi mozete
pronacdi na sledeé¢em linku: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Ovaj link éete pronadi i na kraju uputstva za upotrebu u vidu QR koda.

MepeBoa OpUrMHanNbHOro PyKoBoACTBa MO JKC-

nnyatauyuu
1 JlaHHble pyKOBOACTBA N0 3KCNAyaTayuu

1.1 06 aTom gOKymMeHTe

EAL

UmnopTep ¥ ynonHOMOYEHHasA U3roToBUTENIeM OpraH13aLua
¢ (RU) Poccuiickas deaepaum
AO "Xuntn OuctpubblowH JITA", 141402, MockoBckaa obnactb, T.
XuMKu, yn. JleHnHrpaackas, crp. 25, komHara 15.26
* (BY) Pecnybnuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYai", 222750, MuHckas 06nacTb, J3epyKUHCKUI paioH,
P-1, 18-i1 km, 2 (okono a. Cno6oaka), nomelleHue 1-34
¢ (K2) Pecnybnuka KasaxctaH
TOO "Xuntn Kaszaxcran", 050057, r. Anmartel, BoctaHabIKCKuiA panioH, yn.
Tumupnasesa, aom 42/15, nutep 012 (kopnyc15)
* (AM) Pecnybnuka ApmeHus
000 "3OKMY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epsanaa Kouapa 19/28
CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYIO TaBnnUKy Ha 060pyAOBaHUM.
Jata npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pynoBaHUN.
COOTBETCTBYIOLMIA CepTUPUKAT MOXKHO HaiTu no aapecy: www.hilti.ru
CneuunanbHbIX TPEGOBaHUI K YCNOBUAM XPaHeHWs, TPaHCMOPTUPOBKUA U HUC-
NoNb30BaHWA, KPOME yKa3aHHbIX B PYKOBOACTBE MO 9KCnyaTaluu, HeT.
Cpok cnyx06bl M3nenua coctaBnaet 5 ner.
e Tlepea Hauanom paboTbl U3yunUTe ITO PYKOBOACTBO MO dKCMayaTaluu.
310 ABNAeTcA 3anorom 6esonacHoi u 6ecnepeboitHoi paboTh.
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e CobniofaiiTe ykasaH1sa No TeXHWKe 6€30MacHOCTH 1 NpeaynpexaatoLymue
yKasaHuA, NpuBeleHHbIe B 39TOM PYKOBOACTBE MO 3JKCMAyatauuu U Ha
yCTpOHCTBE.

* Bceraa xpaHuTte pykOBOACTBO MO 3KCMyaTauum paaoMm ¢ yCTPOWCTBOM
M nepeaaBanTe yCTPOMCTBO APYrMM MOAAM TOMbKO BMeECTe C 3TUM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMIyaTaLmu.

1.2 TloACHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Mpeaynpexaarowye ykasaHua

MpeaynpexxaatoLime ykasaHua Cryxar Ans npeaynpexaeHusa 06 onacHoCTaAX
npu obpaiieHun ¢ usgenvem. McnonbsytoTcA cneaylolue CurHanbHble
cnosa:

OMACHO!
» Obwee 06o3HAUEHUE HEMOCPEACTBEHHOM OMACHOW CUTyauuu, KOTopas
Brieyet 3a CoBOM TAXKENbIE TPABMbI UK CMePTENbHLIA UCXOA.

1 1
NPEOAYNPEXAEHHUE !
» Obuiee 0603HaUYEHNE NOTEHLMANBEHO OMACHOW CUTYaLMH, KOTOPaA MOXET
nosneyb 3a COBOM TAXENble TPAaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A OCTOPOXHO

OCTOPOXHO !

» Obuiee 0603HAYEHUE NOTEHLMANBHO OMACHON CUTYaLuH, KOTOPasA MOXET
nosneyb 3a COBOM TPaBMbI UK NOBPEXAEHWE 0OOPYAOBaHUA (MaTepH-
anbHbIi yLwepo).

1.2.2 CumBoOnbl, UCNoONb3yemMble B PyKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNONbL3YIOTCA CReaytoLwme CUMBOIbI:

Cobntoaatb PyKOBOACTBO NO dKCnnyaTaummu

YKasaHua Nno aKcnnyartaumu u aApyras nonesHas MHPopmauus

@O

[
'

OG6palleHne ¢ matepuanamu, NPUroAHLIMK AnA BTOPUYHO Nepepa-
60TKM

He BbiBpackiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTLI U aKKyMYNATOPbI BMECTE C
6bITOBBIM MycOpOM!

JnTnit-noHHbI akkymynatop (Li-lon) Hilti

BapaaHoe yctpoucteo Hilti

88

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxeHnax UCNonb3yTCA CneayoLue CUMBObI:

VAN 22 Procuh 550



LIS

OTH UMPbLI YKasbIBaOT HA COOTBETCTBYOLLEE U30BPAKEHHUE B Ha-
yane AaHHOTO PYKOBOACTBA.

w

Hymepauua Ha unniocTpaumnsax ykasbiBaeT Ha BaxkHble pabouue one-
paumn UNn Ha KOMMOHEHTBI (AeTanu), BaXkHble AnA pabounx onepa-
Luit. B TekcTe aTM paboure onepaumuu Ui KOMMOHEHTbI BblAENEHbI
COOTBETCTBYIOLMMU HOMEPaMK, Hanpumep (3).

Homepa noauuuit ucnonbaytotcA B 0630pHOM 130BparkeHnn. B 06-
30pe M3AENUA OHM YKa3blBaOT HA HOMePa B AKCMIMKALMK.

@!

3TOT 3HaK AOMKEH NpuBNedYb 0coboe BHUMaHWe NoMb3oBaTens npu
o6palyeHumn ¢ u3aenvem.

13
1.3.1

CHMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3fenus
O6wmre cMmBonbI

CvmBonsbl, ucnosnb3dyemble C 3TUM Usgennem.

3

Li-lon

Wspenve noaaeprusaet TexHonoruio NFC, coBmectmyto ¢ nnat-
dopmamm iOS 1 Android.

JIUTUIR-NOHHBIA aKKyMYNATOP

®6

Hukoraa He Mcnonb3yiTe akKyMynATOP B KA4eCTBEe YAAPHOTO UH-
CTpymeHTa.

He nonyckaite nageHua akkymynatopa. He ucnonbsyite akkymyna-
TOP, KOTOPbIH NOMYYUN NOBPEXAEHUA BCNEACTBUE yAapa UK KaKkuM-
16O UHBIM 06Pa3oM.

14

[MOCTOAHHBIN TOK
HomwuHanbHasa yactoTa BpaLleHus

M3meHeHve HanpaBneHva BpaLleHua (pesepc)

Unpopmauma 06 uspenuu

MU3nenna m npeaHasHaveHbl AnA NPOodpecCMOoHaNbHOro UCNob30-
BaHUA, NOITOMY OHW AOMKHLI OBCNYXXMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TONBKO
YNOSHOMOYEHHLIM U 0BYy4YEHHBIM NEPCOHaNOM. JTOT NepcoHan AOMKeH
NPOWTH CheyuanbHbIi MHCTPYKTaXK MO TeXHUKe 6eszonacHocTi. Mcnonbaosa-
HWe M3AeNnA N ero OCHACTKW He MO HA3HAYEHUIO UK ero SKCnyaTtauua He-
06y4YeHHbIM NEePCOHANOM MOTYT NPEACTaBATL OMACHOCTb.

TunoBoe 0603HaYeHUE U CePUItHBIA HOMEP YKa3aHbl Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

336
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» TlepenuiunTte CEPUIHBIA HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto Gopmy.
[MaHHble usaenua HeobXxoauMbl NPU 06paLLeHNH B HaLLE NPeaCTaBUTENb-
CTBO WM CEPBUCHbIN LEHTP.

YKasaHuA K u3genuro

AKKYMYNATOPHbLIM yaapHbli rai- | SIW 2-A12
KoBepT

Mokonexune 01

CepwuiiHblin NQ

1.5 J]el(napauvm COOTBETCTBUA HOpMaMm

HacToAwmm ¢upma-u3rotoBuTenb C MOMHON OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABIAET,
4TO AAHHOE U3Aenue COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM AMPEKTUBAM U HOPMaM.
Konuto aexknapauum COOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLiE 3TOrO AOKYMEHTA.
TexHnyeckaa AOKyMeHTauua (OpUriHanbl) XpaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, N'epmanuna

2 BesonacHocTb

2.1 O6wue ykasaH1A No TexHUKe GeszonacHOCTH ANA 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXOAEHUE Usyunte BCe yKasaHWA no TexHuke Besonac-
HOCTH, UHCTPYKLUM, UANIOCTPALMU U TeXHUYECKUEe AaHHble, KOTopble
npunararoTca K JaHHOMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY. Hecobnioaerne npuso-

AUMbIX HAXKE YKa3aHUit MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO SNEKTPUUYECKUM TO-

KOM, NOXapy W/Mnu TAXeNbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe YKa3aHWUA Mo TexHUKe 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLUMK ANA

cnepytoLero nonb3osarens.

Mcnonb3yemblii fanee TEPMUH «3IEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NIEKTPO-

MHCTPYMEHTY, padoTatoLemMy OT 3NEKTPUYECKOH CeTn (C kabenem aneKkTpo-

NUTaHKA) 1 OT akKymynaTopa (6e3 kabena anekTponuTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a YMCTOTOM M XOpOLUEH OCBELLEHHOCTbHO Ha pabouem
mecTe. Becnopaaok Ha pa6oyem MECTE WM NNOXOe OCBELLEHWE MOTYT
NPUBECTU K HECYACTHBIM Cly4afAM.

» He ncnonb3yinte aneKTpOyCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbl-
BOOMAaCHOM 30He, rie MMEIOTCA roproYne MUAKOCTH, rasbl UMK Nbisb.
Mpun paBoTte aneKTPOyCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U UCKPBI
MOryT BOCMNIAMEHHTb Mbllb UK Napbl/rasbl.

» He paspewaiTe AeTAM M NOCTOPOHHUM NpPUGAMIKATBCA K
paborarowemy 3NeKTPOYCTPONCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY.
OTBnekaacb OT  paBoTbl, MOXHO MOTEPATb  KOHTPONb  Haa
SNEKTPOYCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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AnekTpuueckan 6esonacHoCcTb

>

CoeauHuTenbHaa BUINKa 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa AOSKHA
COOTBETCTBOBaTb pPO3ETKE 3NEeKTPOCETH. He wu3meHsiiTe
KOHCTpYKUuto Bunku! He wucnonb3yiWTe nepexofHbie BUIKU C
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM C 3aLUTHbIM 3a3emneHnem. Mcnonb3oBaque
OPUrMHaNbHLIX BUIIOK M COOTBETCTBYIOLUMX UM PO3ETOK CHUXKAET PUCK
MOPaYKEHNA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

UsberaiTe HeNOCPeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMJIEHHbIMU NOBEPX-
HOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpy6amu, otonutenbHbIMM npuéopamu, raso-
/aneKTponnacTMHamMmu U XoNoAUNIbHUKaMMU. [Py KOHTaKTe C 3a3eMeH-
HbIMWU NPeAMEeTaM1 BO3HUKAET MOBLILLIEHHbIA PUCK MOPAaXKEHWA NEKTPU-
YECKUM TOKOM.

MpenoxpaHAnTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OT AOMAA UM BO3AENCTBUA
Bnaru. B pesynbtate nonaaaHus BoAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTtaet
PUCK NOPAXKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yiiTe Kabenb 3NeKTPONUTAHWA He MO Ha3HAUYEHWIO, Ha-
npumep ANA NEPeHOCKU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, ero NoABeLIMBaHUA
WnM ANA BblAEPruBaHUA BUIIKU U3 PO3ETKU 3MEKTPOCETH. 3alyu-
waiTe Kabenb aNEKTPONUTaHWA OT BO3AENCTBUN BLICOKMX TeMnepa-
TYp, Macna, ocTpbIX KPOMOK MW BpaljaloLyuMxca AeTanei/ysnos. B
pesynbTate NOBPEXAEHUA UK CXNeCTbiBaHWA Kabenen anekTponuTaHus
NOBbLILLAETCA PUCK MOPAKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbl C 31€KTPOMHCTPYMEHTOM BbINOSIHAIOTCA Ha OTKPbITOM
BO3AyXxe, NPUMEHANTE TONbKO YANMHUTENbHble Kabenu, KoTopbie
paspeLeHo UCMoNb3oBaTb BHE NOMeLLeHuin. Mcrnonb3oBaHve yanu-
HUTENBHOTO Kabesns, NPUroAHOro ANA UCMONb30BAHUA BHE MOMELLEHWH,
CHWKAET PUCK MOPaXKEHUA BNIEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX BRaX-
HOCTHU He NpeAcTaBNAETCA BO3MOMHbIM, UCMONb3yIHTe aBTOMaT 3a-
WKUTbI OT TOKa YTeuku. Wcnonb3oBaHue aBTOMara 3aluTbl OT TOKa
YTEUKN CHUKAET PUCK NMOPXKEHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMaTenbHbI, CrieanuTe 3a CBOMMU A€HCTBUAMU U CePbe3HO
OTHOCHUTECb K paboTe C aneKTPOMHCTpyMeHTOM. He nonbsyntech
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, €CJIM Bbl YCTanu UnvM HaxoauTecb nNoa Aew-
CTBMEM HapKOTUKOB, aNKOronf UNuM MeAMKaMeHToB. HeaHauuTenbHanA
owmnbKa nNpu HEBHUMATENBHOW PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET
cTaTb NPUYMHOW CEPLE3HOrO TPABMUPOBaHUA.

Ucnonb3ynte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOW 3alyMTbl U BCceraa Hape-
BaWTe 3alyUTHble OYKW. Mcnonb3oBaHWe CPEACTB MHAMBUAYaNbHOM
3aLMTLI, HANPUMEP Pecnuparopa, 3aluTHOW 00yBU Ha HECKONb3ALLen
noAoLUBe, 3aLUMTHOW KaCKU MW 3aLUTHBIX HAYLLUHWKOB, B 3aBMCUMOCTH
OT BMAA M YCNOBUI 3KCNNyaTauun 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, CHUXAET PUCK
TPaBMUPOBAHHKA.
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UsberaiiTe HenpeaHaMePEHHOrO BKIOUEHNA NEeKTPOUHCTPYMEHTa.
Y6eautech B TOM, UTO 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKJIOUEH, Npexae uem
MOAKMIOUUTb €ro K 3NeKTPONUTAHUIO /UMK BCTaBUTb aKKyMYNnATop,
NOAHMMATb UMK NEePeHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, koraa
Npu NEPEHOCKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA NaneL HaXoOAUTCA Ha BbIKtouatene
UK KOTAa BKIFOUEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT NMOAKIOYAETCA K 3NEKTPO-
CEeTH, MOTYT MPUBECTU K HECHACTHLIM Clly4asM.

Mepen BKNIOYEHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBoY-
Hble NPUCNOCOBNEHHA NN raeUHble KAOUKU. PaBoumnii UHCTPYMEHT Win
raeyHbli KoY, HaXOAALLMICA BO BpaLLaloLenCa YacTu SNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, MOXXET CTaTb MPUYMHOMN NONyYEHUA TPABM.

Crapaiitecb usberatb HeecTecTBeHHbIX N03 npu pabote. MocToAHHO
COXpaHANTE YCTOMYMBOE MOJNIOMEHUE U paBHOBecHe. OTO MO3BOSUT
NyyLle KOHTPONIMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHHbBIX CUTya-
LMAX.

Hocute cneyonemay. He HageBsainTe oueHb cBOG0AHYIO oae KAy Unu
yKpaweHua. Ob6eperaiTe BONOCHI, OAEHAY U 3alUUTHLIE NepUaTKU
OT BpaLLaloLUXCA Y3NOB 3NeKTPOUHCTpyMeHTa. CBoGoAHaA oaexaa,
YKpaLleHUs U ANMHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBayYeHbl UMM,

Ecnu npeaycmoTpeHo noacoeAuHeHUe YCTPOMCTB ANA YAANeHUA 1
cbopa nbinu, ybeautecb B TOM, UTO OHU MOACOEAUHEHBI U UCNOSb-
3yHOTCA NO Ha3HaudeHUro. Mcnonb3oBaHue nbineyaanaioLlero annapara
CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE MblfN.

He npebbiBaiiTe B NOXKHON yBepPeHHOCTH B cobcTBeHHON Gesonac-
HOCTH U He npeHebperaiiTe npaBunamu TexHMKM GesonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, AaMe eCnu Bbl ABAAETECb ONbITHbIM MOJb-
30BaTenem 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HeocTopoykHoe oBpalleHne MoXeT
B TEYEHUEe AONEN CeKyHAbl CTaTb NPUYUHOM NONYUYEHUA TAXKENBIX TPaBM.

Ucnonb3oBaHue u oécnymuBaHMe SNEKTPOUHCTPYMEHTa

>

He ponyckaiTe neperpysku 3neKTPOUHCTpyMeHTa. Wcnonb3yite
3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpeaHasHauYeHHbI# UMEHHO ANA AaHHOMW pa-
6oTbl. CobntoaeHne aTOro npasuna obecneunt Gornee BLICOKOE Kade-
CTBO ¥ 6e30nacHOCTb PadoThl B yKa3aHHOM AnanasoHe MOLLHOCTH.

He ucnonb3yiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCNpPaBHbIM BbIKAOYa-
Tenem. ONEKTPOUHCTPYMEHT, BKIOUEHWE UM BbIKIIHOYEHUE KOTOPOro
3aTpyAHeHO, NpeAcTaBnAeT OnacHOCTb U JOMKEH ObiTb OTPEMOHTUPO-
BaH.

Mpemae yem NPUCTYNUTbL K PerynMpoBKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a-
MeHe NPUHAANEKHOCTEN UK nepea nepepbiBoM B paboTe BbiHbTE
BUIKY U3 PO3ETKU U/UIIM aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPYMEHTa. [laH-
HaA Mepa NPeaOCTOPOXKHOCTU MO3BONUT NPEAOTBPATUTL HenpeaHame-
PEHHOE BKITHOYEHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yemble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MecTax, Heao-
CTYNHbIX ANA AeTei. He no3BonaiTe MCNONb30BaTb ANEKTPOUHCTPY-
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MEHT NULaM, KOTOpble HEe O3HAaKOMIEHbI C HUM UMW He YUTanu 3T
MHCTPYKLUMUK. DNEKTPOUHCTPYMEHTLI NPEACTaBNAT COB0i ONacHOCTb B
PYyKax HEOMbITHLIX NONb30BATENEN.

» BepexHo obpawantecb ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMU U MPUHaANEK-
HocTAMU. MposepsanTte 6esynpeuHoe ¢pyHKLMOHMPOBAHUE MOABUIK-
HbIX YacTeH, NerkocTb MX X0Aa, LEeNOCTHOCTb U OTCYTCTBHE NoBpe-
MAEHUN, KoTopble mornu 6bl OTpuuaTenbHO NOBAMATL Ha paboTy
3neKTPOUHCTpPyMeHTa. CpaaBaiTe NOBpeMAEHHble YAaCTU 3NEKTPOo-
MHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 €ro UCNonb3oBaHuA. [TPUUMHON MHOMMX
HECUacTHbIX ClydYaeB ABNAETCA HeCOOMOAeHUe NpPaBuN TEXHUYECKOrO
06Cny)KMUBAHUA BNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heobxoaumo cneauTb 3a TeM, UTO6bI peXyLyMe HHCTPYMEHTbI Gbinu
OCTPbIMM M YMCTBIMU. 3aKNMHMBAHWE COAEPIKALUUXCA B Haanexa-
LEM COCTOSIHUM PEXYLLUX UHCTPYMEHTOB MPOUCXOAUT PEXKE, UMK Nerye
ynpaensitb.

» [pumeHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEHHOCTU (OCHACTKY),
paboune UHCTPYMEHTbI U T. A. COFNAcHO AaHHbIM YyKa3aHUAM.
YuuTbiBaiTe npu 3ToM paboune yCNoBUA U XxapaKTep BbINOMHAEMONH
paboTbl. Mcnonb3oBaHue SNEKTPOMHCTPYMEHTOB He MO HasHauYeHWio
MOXXET MPUBECTH K ONACHBIM CHUTYaLUAM.

» 3amacneHHble PYKOATKU U NOBEPXHOCTU ANA XBaTa HEeMeANEeHHO OUH-
LanTe — OHU BOSIKHbI BbITb CYXMMH M UUCTBIMU. CKONb3KMUE PYKOATKU
1 NMOBEPXHOCTH AnA xBaTa He obecneunsaroT 6esonacHoe ynpasneHve v
KOHTPOJb 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHHbLIX CUTyaLMAX.

UcnonbsoBaHue U 06CnymuBaHUe akKyMyNATOPHOTO MHCTPYMEHTa

» 3apAManTe aKKyMynATOpbl TOMAbKO C MOMOLWbI  3aPAQHbIX
YCTPOWCTB, PEKOMEHAOBaHHBIX U3roToBUTENEeM. pK UCNONb30BaHUKU
3apAAHOrO YCTPOWCTBA AN 3apAAKM HECOOTBETCTBYIOLMX €My TUMOB
aKKyMynATOPOB CyLECTBYET ONacHOCTb BO3ropaHus.

» MHcnonb3yiTe TONbKO OpPUrMHanbHble aKKYMyNATOPbl, PeKOMeHAOo-
BaHHble cneyuanbHO ANA 3TOro ANEeKTPOUHCTPYMeHTa. Mcnonb3osa-
HUe ApYr1x aKkKyMynsTOPOB MOXXET NMPUBECTU K TpaBMam M OMacHOCTH
BO3ropaHus.

» Heucnonb3ayembie akKyMynATOPbl XPaHUTE BAANU OT CKPENOK, MOHET,
KNouen, reo3fgen, LIYpynoB WAM APYrUX MeNKUX MeTannuyecKux
npeAMeToB, KOTOPbIE MOTYT CTaTb MPUYUHON 3aMblKaHUA KOHTAKTOB.
3amblKaHe KOHTAKTOB aKKyMy/naTopa MOMET MPUBECTH K OXKoram unu
BO3rOPaHUI0.

» [pu HeBepHOM OBpaLLeHnH C aKKyMYNATOPOM U3 HEFO MOXKET BbiTeUb
anekTponut. UsberaitTe KoHTaKTa ¢ HUM. TpPKU cnyyanHOM KOHTaKTe
cmounTe BoAoK. MNpu nonagaHuKU aneKTponuTa B rnasa HemeaneHHO
obpatutech 3a NOMOLBIO K Bpaudy. BbITeKWwWi U3 akkymynaropa
3MIEKTPOSIUT MOXET NMPUBECTHU K PA3APAKEHUIO KOXKM UMK OXKOram.
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He ucnonb3yiTe noBpemAeHHbIW MAU U3MEHEHHbIM aKKYMYNATop.
MoBpeXKAeHHbIE UMK U3MEHEHHbBIE aKKyMYyNATOPbI MOTYT QYHKLMOHUPO-
BaTb HEMpeACKasyeMo 1 CTaTb NPUYUHOM BO3ropaHus, B3pbiBa Unu Tpas-
MUPOBaHHS.

He nopBepranTe akKymMynaTop BO3A€MCTBMIO OFHA WMNA CJMLLKOM
BbICOKMX Temnepartyp. OroHb unv Temnepartypa csbiwe 130 °C moryt
CMNPOBOLMPOBATL B3PbIB aKKYMynaTopa.

CobnioganTe BCe yKasaHWA No 3apaaKe U HUKOrAa He 3apsAKanTe ak-
KYMYNATOP UM aKKYMYNATOPHbIA MHCTPYMEHT BHE TeMNepaTypHOro
JAuana3soHa, ykazaHHOro B pyKoBOACTBE No aKcnnarayuu. Henpasunb-
HaA 3apsAaKa/3apaaka BHe YKasaHHOro B PyKOBOACTBE MO dKcnyatauuu
TemMnepaTypHOro AvanasoHa MOryT NPUBECTU K paspyLUEHUIO aKKyMyns-
TOpa 1 NOBLILLAKT ONACHOCTb BO3rOPaHus.

Cepsuc

>

JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA TONbKO KBanudu-
LMPOBaHHOMY NepcoHany, UCNonb3yoLieMy TONIbKO OPUrMHanbHbie
3anyacTtu. OTUM obecneunBaeTca NoAAepIKaHNe BNEKTPOUHCTPYMEHTa
B 6e30MacHOM COCTOAHMU.

KaTeropnueckn 3anpeljaeTca BbINONHATb o6cnyxuBaHWe nospe-
MAEHHbIX aKKYMynAaTopoB. Bce TexHuueckue paboTsl C akkymyna-
TOPaMK AOMKHbI BLINONHATLCA TOMBKO NMPOU3BOANUTENEM UM aBTOPHU3O-
BaHHbIMM CEPBUCHLIMW MACTEPCKUMM.

2.2 YKasaHMA No TexHuKe 6e3onacHOCTH AN WypynosepTa U yaap-

HOro rankoeepTta

Mpyn onacHoCTH NOBpe K AEHUA 3aBOpPaYMBaEMbIM LUYPYNOM CKPbITOH
ANEKTPONPOBOAKU AEPHKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 32 W30NMPOBaH-
Hble NMOBEpPXHOCTU. [1pu KOHTaKTe Lypyna C TOKONPOBOAOM Hesa-
LUMLLEHHbIE METANIMYECKMUE YACTU SNEKTPOUHCTPYMEHTA HAXOAATCA NOA
HanpAXXeHWeM, YTO MOXET NPUBECTH K YAapy 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3 [ononHuTenbHbIe yKa3aHWA No TexHuKe 6esonacHocTn

>

Mcnonb3yite aNeKTPOUHCTPYMEHT M €r0 NPUHAANEXHOCTU TONBKO B TEX-
HUYECKU UCIPABHOM COCTOAHMM.

BHeceHune M3MEHeHU B KOHCTPYKLMIO 9NEeKTPOUHCTPY-
MEHTa/NPUHAANEXKHOCTEN WM  ero/Mx MOAUPUKALMA KaTeropuyecku
3anpeLjatorca.

OnacHoCTb TpPaBMUPOBaHWA BCNEACTBUE NaAEHUA UHCTPYMEHTOB W/Unu
npuHaanexxHocteir. [Nepea Hauvanom paboTbl y6eauTeCb B TOM, UTO
AKKYMYJIATOP U YCTaHOBJIEHHAA NPUHAANEXHOCTb HAAEXKHO 3aKPEereHsbl.
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» [binb, BO3HMKatOLAA NpK WAKPOBaHKK, abpasnBHON obpaboTke, peske
1 CBEPIEHNU, MOXET COoAEPKaTb ONacHbLIe XMMUYecKue BeljecTsa. He-
CKOMbKO MPUMEPOB MaTepuanoB, COAEP)KaLMX OnacHble BelyecTsa:
CBMHEL WM KPACKW Ha CBMHLOBOW OCHOBE; KWpMNuY, GETOH U Apyrue
mMarepuanbl AnfA Knaakv, NPUPOAHbIA KaMeHb W Apyre CunMkarconep-
Kallye usnenus; onpeaeneHHbe BUAbl APEBECHUHbI, Takue Kak ayo, 6yk
M XMMUYECKM oBpaBoTaHHasA ApeBecuHa; acOecT uiu martepuansl, Co-
nepxatyue acbect. Onpenenure cTeneHb BO3AENCTBUA Ha oneparopa 1
OKpY)KatoLLMX UL NO Knaccy onacHocTh obpabaTkiBaeMbix MaTepuanos.
MpumuTe HeobxoauMble Mepbl AnA oBecneyeHna 6e3onacHoro ypoBHs
BO3ZENCTBUA, HaNPUMeEpP, NMyTEM MCMOJb30BaHUA MOAXOAALMX CUCTEM
NbINeyAaneHnss WAM HOLIEHUS MOAXOAALMX CPEACTB 3alLWTbl OPraHoB
AbixaHuaA. O6LyMe Mepbl MO CHUXKEHWIO ONACHOTO BO3AENCTBHA:

» Pabortaiite B XOpOLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLEHMUH.

» MW3beraiite ANUTENBHOrO KOHTAKTA C MbINbIO.

» Ypanaite nbinb C nvua u Tena.

» Hocute 3awuTHyo oaexay U NPOMbIBAiTE OTKPbITHIE Y4aCTKU, NOA-
BEp)XEHHbIE BO3AENCTBUIO, BOAOH C MbINIOM.

» 3anpelyaeTcA NPAMON BU3yasbHbIi KOHTAKT CO CBETOAMOAHOM NOACBET-
KOW MHCTpymeHTal He cBeTuTe B NMUO APYrMM NIOAAM — OMACHOCTb
BPEMEHHOrO ocnenneHus!

» Bceraa cneaute 3a YMCTOTOM BEHTUNALUMOHHBLIX Npopesed. OnacHoCTb
BO3ropaHu1s BCNeACTBUE NePEKPLIBAHNUA BEHTUNALMOHHBLIX Npope3sei!

» He npwukacantecb K Bpawarowumca Aetanam/y3nam 3neKTPOUHCTPY-
MeHTa. KOHTaKkT ¢ BpalyalowMMUCs AeTanamu, B YacTHOCTU C Bpa-
LarLWMMUCA PaBounMu (CMEHHBIMM) UHCTPYMEHTaMM, MOXET NPUBECTH
K TpaBmam.

» [pu 3ameHe pabouyero MHCTPyMeHTa HaAeBaiTe 3alUTHbIE MepyaTKu.
Cobntopaite OCTOPOXHOCTb NPU 3aMeHe paBoyero MHCTPymMeHTa —
KOHTaKT C HUIM MOXXET NPUBECTU K MOpesam U OXKoram.

» Brktouaiite aNeKTPOUHCTPYMEHT TOMBKO MOCAE TOro, Kak Bbl NpuBeaeTe
ero B paboyee nonoxeHwe.

» JlokupaiTecb NMOMHOW OCTAHOBKM ONEKTPOWHCTPYMEHTA, Npexae Yem
y6upatb ero B CTOPOHy.

» YT106bl BO BpEMA paboTsl PyKU He 3aTeKanu, Bpems OT BPeMeHH Aenaiite
NEPEPLIBbl U YNPAKHEHUS ANA paccnabneHna U pPasmMUHKM Nanbles.
BosHukatowme npu anutenbHol pabote BMOpaUMKM MOryT MPUBECTU K
HapyLIEeHUAM KPOBOCHABGXEHWA COCYAOB WMAW B HEPBHbIX OKOHYaHWAX
nanbLeB/KUCTEH PYK UK B 3aNACTbAX.

» [epea Hayanom paboTsl NPOBEPANTE PaBOUYH0 30HY Ha HanUuMe CKpbl-
TOW 3NEKTPONPOBOAKK, ra30- U BOAOMPOBOAHbLIX TPYB. OTKPbITHie Me-
TannMyecKkne Yactu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOrYT CTaTb NMPOBOAHMKAMM
3NEKTPUYECKOrO TOKA UMW NPUBECTU K B3PbIBY, €CAU ClyyYaiHO 3aleTb
(NnoBpeauTb) 3NEKTPONPOBOAKY, ra3o- UM BOAONPOBOA.
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HapexHo GuKcupyiTe 3aroToBky. Mcnonbayite anAa aToro CTpybuuHbl
UnKU TUCKK. OTO HazeXHee, YeM YAepXKuBaTb 3aroTOBKY PYKOW, W Npu
3TOM MOXHO Aep)KaTb NEKTPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMH.

2.4 AkKypaTHoe o6palyeHue C aKKyMyNIATOpamMM U UX NpaBunbHOE

>

Ucnonb3oBaHue

Cobntopaiite cneaylowue yKkasaHua no TexHuke GesonacHoctu ana
6ezonacHoro o6palLeHna U UICNONb30BAHUA IMTUI-UOHHBIX aKKYMy-
NATOPOB. X HECOBNIOAEHNE MOXET NPUBECTU K Pa3AParKEHUAM KOXM,
CepbesHbiM TpaBMaM, XMMUYECKUM OXOoram, BO3ropaHWio U/Mnu B3pbl-
BaM.

Mcnonb3ayitte akkyMynAaTopbl TOSIbKO B TEXHUYECKU UCMPABHOM COCTOR-
HUM.

ObpaljaiTecb C aKKyMynaTopamMu OCTOPOXHO, uYTOObl He AOMYyCTUTb
NOBPEXAEHWIA U MPEfOTBPATUTL BBIXOA XXWAKOCTEW, NPeACTaBNALLMUX
Cepbe3sHyto OMacHOCTb ANA 340POBbA!

Kareropuuecku sanpeLyaeTtcA BHOCUTb UBMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO aKKy-
MYNATOPOB UMK BbINONHATL HEAOMNYCTUMbIE MAHUMYNALMK C HUMM!
3anpelyaetca pasbupatb, chaaBnuMBath, HarpesaTb O Temneparypbl
Bbllwe 80 °C (176 °F) unu cxuratb akkyMynaTopbl.

He ucnonb3yiite unu He 3apaykaiTe akkyMynAaTopbl, KOTOpbIE noaBepra-
NIUCb MEXaHWUYECKUM (YAapPHbLIM) HAarpy3kam Wian Noay4unu noBpexxaeHue
KakuM-nM6o MHbIM 0Bpasom. PerynapHo npoBepsitTe UCronb3yemble
BaMM aKKyMYNATOPbl HA MPU3HAKW NOBPEXAESHUNA.

Kareropuuecku sanpeLjaerca UCnonb30BaTb BOCCTAHOBNEHHbIE aKKyMY-
NATOPbI UM aKKYMYNATOPbI NOCNE BTOPUYHOW NepepaboTKu.
KaTeropuuyecku sanpeLyaeTca UCMNONb30BaTb akKyMynaTop unn padora-
fOLMe OT aKKyMyNATopa 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B KayecTBe yAapHOro
MHCTPYMeHTa.

KaTeropuuecku sanpelyaetca noaseprarb akKyMynaTopbl BO3AENCTBUIO
NPAMOrO COSIHEYHOrO M3My4YEHUA, BLICOKOW Temmnepatypbl, UCKP WK
OTKPBITOrO MAameHn. OTO MOXKET NPUBECTHU K B3PbIBAM.

He kacaiTecb akkyMynaTOPHbIX KNEMM (NOMOCOB) nanbuamu, pabounmu
MHCTPYMEHTaMM, YKPALUEHUAMM UM MHBIMM TOKONPOBOAALMMMU Npea-
MeTamu. OTO MOXKHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOP, a TakXe MPUBECTH K
marepuanbHoMmy yLiep6y 1 TpaBMam.

MpenoxpaHaiTe akKyMynAaTopbl OT AOMXASA, NOBLILLEHHOW BNAXKHOCTU U
»uakoctei. MpoHUKLLAA Bnara MOXET NPUBECTU K KOPOTKUM 3aMblKa-
HUAM, yAapam 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, OXKOram, BO3ropaHuio Unu B3pbi-
BaM.

Mcnonb3yiite TONbKO AOMYyLUEHHble ANA AAHHOTO TMNA aKKyMynATOpOB
3apAzHble YCTPOWCTBA U INEKTPOUHCTPYMEHTLI. CobntoaaiTe ykasanus,
NPUBOAUMbIE B COOTBETCTBYIOLLMX PYKOBOACTBAX MO SKCMIyaTaLnu.

He ncnonb3yiite nnm He XpaHUTe akKyMynAaTOp BO B3PbIBOONACHBIX 30HAX.

VAN 22 Procuh 340



LIS

> CnWWKOM CUAbHbIA HarpeB akKymynAatopa (TakoW, YTO A0 Hero HeBo3-
MOXXHO AOTPOHYTLCA) YKa3biBaeT HA ero BO3MOXHbIM AedekT. Pasme-
CTWUTe aKKyMynATop Ha 6e30NacHOM PacCTOAHUM OT BOCTNAMEHSAOLWMXCA
MatepuanoB B XOPOLUO NMPOCMAaTPUBAEMOM U NOXKapoBe3onacHoOM Me-
cte. [aiTe oCTbITb akkymynatopy. Ecnu no ucteueHun oaHoro yaca
aKKyMYNATOP BCeE ellje OCTAETCA TaKMM FOPAYUM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKM, 3TO O3HAYaEeT, YTo OH HeucnpasBeH. OBpaTUTeECh B CEPBUCHYHO
cnyx0y Hilti unu u3yunte AOKYMEHT «YKkasaHWA No TexHUKe 6e30nacHOCTy
1 UCNONb30BAHWIO NMUTUI-UOHHBIX akKymynaTopos Hilti».

ﬂ CobnioaaiiTe crneuuanbHble AUMPEKTMBBI MO  TPAHCMOPTUPOBKE,
XPaHEHWIO W MCMONb3OBAHUIO  JIUTUA-UOHHBIX  AKKYMYNATOPOB.
— cTpaHuya 351
O3HaKOMbTECh C YKa3aHUAMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU U UCMONb-
30BaHUIO0 NUTUIA-UOHHBIX akkymynaTtopos Hilti, kotopble MOXkHO no-
CMOTpeTb MyTeM ckaHupoBaHuA QR-KkoAa B KOHLE 3TOr0 PyKoBOA-
CTBa Mo 9KCnyaTamu.

3 Onwucanue
3

.1 0630p uspenus

Boikntouatens
3a)XXMMHOW NaTpoH (Hapy>KHbI
yeTblpexrpaHHuk 3/8")

MoHTa)kHoe oTBepcTHe AnA
NPUHAANEXHOCTEN

@ MNepexntouatens (® MWHankatop ypoBHa 3apasa
NpaBoro/NeBoro BpaLLeHns aKkymynaTopa

@ PykosTka (® KHonka neBnOKMPOBKM aKKy-

® nMoacsetka mynaTopa

®@ @

3.2 WUcnonb3oBaHWe NO HasHaYEHUIO

[aHHbI 3N1EKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBNAET COOO0M PyYHON aKKYMYNATOPHbIA

yAapHbli rankosept. OH NpeaHasHayeH AnA 3aBopayYMBaHNA/OTBOPAYNBAHNUA

raek, 60NTOB, aHKEPOB U LUYPYMOB MO AEPEBY.

YnapHbIi raikoBepT He NpeAHasHaueH ana padoT, NPy BbINONHEHUN KOTOPbLIX

TpebyeTca TouHoe CcoBntoAeHNe KPYTALLEro MOMeHTa.

e J1nA 9TOro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UCMONb3YHTE TONbKO NUTUA-UOHHBIE aK-
Kymynatopbl cepuu B 12 dpupmbl Hilti.

* [nA 3apAOKM 3TUX aKKyMYNATOPOB WCMOMb3yWTe TONbKO 3apAAHble
yctpoiictea pupmsbl Hilti cepun C4/12.

3.3 KomnneKkTt nocrtaBKu
YaapHbIi raikoBepT, PyKOBOACTBO MO 3KCnayaTauuu.
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Opyrne cuUCTEMHblE NPUHAANEXKHOCTM, AOMYLIEHHbIE ANA WUCNOMb30Ba-
HMA C 3TUM usgenuem, Bbl MoxkeTe Hawtu B Hilti Store wnu Ha caite
www.hilti.group

3.4 Wnaukatop ypoBHA 3apaaa

YpoBeHb 3apAaa NUTUA-UOHHOTO akKyMynATopa oTobpakaerca nocne ner-
KOrO Ha)kaTuA KHOMKK (A€)6NOKMPOBKM ([0 OLLYTUMOrO CONPOTUBNEHHS).

CocrofHne 3HaueHue
[opAT YeTbipe cBeToAMOAA. YpoBeHb 3apaaa: o1 75 % Ao
100 %

[opAT TpK cBeToAnoAa.
[opAT ABa cBeToanoaa.
[opuT oanH cBeToAMOA.
MwuraeT oavH cBetoanoa.

YposeHb 3apaga: ot 50 % ao 75 %
YpoBeHb 3apaaa: o1 25 % Ao 50 %
YpoBeHb 3apaaa: ot 10 % Ao 25 %
YposeHb 3apaga: < 10 %

an Ha)KaTOM BbIK/lOUATENE M B TEYEHUEe MaKc. 5 CekyHA nocne ero
OTNyCKaHWA 3anpocC ypOBHA 3apAda HEBO3MOXXEH.

4  TexHUUYeCKUe AaHHble

4.1 Wndopmauua ob usgenuu

HomuHanbHoe HanpsxeHue 10,8 B

Macca cornacHo metoay EPTA 01 6e3 akkymy- | 0,75 Kr
nAaTopa

HomuHanbHana yacToTa BpalleHUA Ha XONno- 0 06/MUH ...
cTOoM Xoay 2 750 06/MuH
TemnepaTypa okpyxaroLien cpeabl npu ake- | -17 °C ... 60 °C
nnyarauyuu

Temneparypa xpaHeHus -20°C ... 70°C
4.2 AKKymynatop

Pabouee HanpsaXeHHe aKkKymynaTopa 10,8 B

Macca akkymynaTtopa

CM. B KOHLe 3TOoro
PYyKOBOACTBA NO 3KC-

PAAKU

nnyarayuu
TemnepaTypa oKpymarowien cpeabl npu ake- | -17 °C ... 60 °C
nnyartauyuu
Temneparypa xpaHeHUA -20°C ... 40°C
Temnepartypa akKymynAaTopa B Hayane 3a- -10°C ... 45°C
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4.3 [aHHble no wymy 1 Bu6pauuam cornacHo EN 62841

MpuBoAWMbIE 34€Cb 3HAYEHUs YPOBHA 3BYKOBOTO AaBneHUs U BuOpauuu
ObiNM M3MEpPeHbl COrMacHO CTaHAAPTU3MPOBAHHOW Mpoueaype M3MepeHus
M MOTyT WUCMONb30BaTbCA ANA CPaBHEHWUS SNEKTPOUHCTPYMEHTOB Mexay
coboit. OHM TakKe NOAXOAAT AN NPEABAPWUTENLHOW OLEHKM BPEAHBIX
BO3EWCTBUA.

YKasaHHble aHHblE MPUMEHUMBI K OCHOBHLIM 06NacTAM NMPUMEHEHHUA dneK-
TpouHCTpyMeHTa. OAHaKo, €Cnu 3NEKTPOUHCTPYMEHT MCMONb3yeTca And
ApYrUX uenei, ¢ ApyruMu pabounumMu (CMEHHbIMW) MHCTPYMEHTaMu unu B
cnyyae ero HeyZAoBNETBOPUTENBHOIO TEXHUYECKOTO 0BCNYXMBaHWA, AaHHbIE
MOryT 6bITb MHBIMKU. Bcrneacteue aToro B TedeHWe Bcero nepuoga paboTb
NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3MOXHO 3HAYMTENBHOE YBENMUYEHUE BPEAHbIX BO3-
OEACTBUNA.

J1ns TO4HOro onNpeAeneHns BPeAHbIX BO3AEHCTBUIA ClielyeT TaKXKe yunUTbIBaTb
NPOMEXYTKU BPEMEHH, B TEYUEHUE KOTOPBIX NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA
B BbIK/IIOYEHHOM COCTOAHUM UnK paboTaeT BXonocTyto. Beneactsue atoro B
TeyeHue Bcero nepuoaa paboTbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BOBMOYKHO 3aMEeTHOE
YMEHbLUEHWE BPeAHbIX BO3AEHCTBUMA.

MpumuTe aononHUTenbHble Mepbl 6e30NacHOCTU ANA 3alyuThI NONb3oBaTens
OT BO3AEWCTBUA BOBHUKAIOLLEro LuyMa u/unu BUOpauui, Hanpumep: TEXHU-
yeckoe 06CnyXMBaHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHBIX) UHCTPY-
MEHTOB, COXpaHeHue Tenna pyk, npasBunbHas opraHusauua paboumx npo-
Lieccos.

JaHHble o wyme

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLYHOCTH, Ly, 105 ab

YpoBeHb 3ByKOBOro faBneHus, L, 94 nb

MorpewwHocTb (3HaueHuA wyma) (K ;4 v K ywa) 3 ab(A)

O6wme 3HaueHna subpauyun
3HaueHue BMbpauumn Npu 3aTAMKKe 5,3 m/c?
60NTOB/BUHTOB U raeK MaKCUManbHO
JAONyCTUMOro pasmepa, a,
MorpewHocTs (3HaueHue Bubpauun), K 1,5 m/c?

5 ToarotoBka K paboTte

Al NPEQYNPEXIOEHU

OnacHocTb TPaBMUMPOBaHWA BCNEACTBME HenpeaHamMepeHHoro nyckal

» [epea ycTaHOBKOW akKymynsaTopa yoeauTech B TOM, YUTO COOTBETCTBYHO-
LW BNEKTPOUHCTPYMEHT BbIK/IOYEH.

» Tpexkae yeM NPUCTYNMUTL K PETYNIMPOBKE 3NEKTPOUMHCTPYMEHTA WK 3a-
MEHE NPUHAANEXHOCTEN BbIHbTE aKKyMYNATOP W3 SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
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Cobnioaaiite YKasaHuA Nno TexXHuKe 6esonacHoCTU W npeaynpexaarwwue
YKasaHuA, npuBoAMMble B JAHHOM AOKYMEHTE U Ha U3LEeNuUn.

5.1 3apanka akkymynatopa

1. lNepen 3apAaKoi W3yunTe PYKOBOACTBO MO 3KCMUyaTauuu 3apaaHOro
yCTpoicTBa.

2. Y6eautecb B TOM, UTO KOHTaKThl aKKyMynaTopa 1 3apAaAHOro YCTponcTBa
YUCTbIE U CyXMe.

3. 3apnaaiiTe akkyMynAaTop TONbKO B AONYLLEHHOM K 9KCnayaTauum 3apaa-
HOM YCTpOWCTBE. — CTpaHuua 344

5.2 YcTaHOBKa akKymynatopa

A MPEOYMNPEXAEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWUA BCNEACTBME KOPOTKOrO 3aMblKaHUA WNW

nageHus akkymynaTopa!l

» [epen ycTaHOBKOM akKyMynATopa yoeauTeCch B YNCTOTE €r0 KOHTAKTOB U
KOHTaKTOB 3IEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Bcerna nposepsiite, NpaBunbHO K 3aPUKCUPOBaH akKyMyATOp.

1. TNepen nepsbiM BBOAOM B 3KCMJlyataumio NOMHOCTbLIO 3apAANUTE aKKyMy-
naTop.

2. TIpWKMUTE aKKyMynaTop TaK, YToObl OH 3apUKCUPOBANCA B aKKyMyns-
TOPHOM OTCEKe C XapaKTepPHbIM LLENYKOM.

3. TpoBepbTe HAAEIKHOCTb PUKCALMK aKKyMynATopa.

5.3 WUsBneuyeHue akKymynaropa

1. Haxxmute KHOMKY AeBNOKMPOBKU aKKyMynsaTopa.
2. M3BneKuTe akkyMynsaTop U3 MHCTPYMEHTA.

5.4 3awura oT nageHun

A _NPEOYNPEXIOEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBAHWA BCNEACTBME NAAEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA

1/Mnn NpUHaanexxHocTu!

» UWcnonbayiite TONbKO NPeAayCMOTPEHHbIN ANA 9TOrO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa
yaepxxusatowmin Tpoc Hilti Ana MHCTpymeHToB.

» [epen kakAblM UCMONb3OBAHUEM NPOBEPANTE TOUKY KPEnneHua yaep-
JKMBAIOLLIEro Tpoca AnA MHCTPYMEHTOB HAa BO3MOXKHbIE NOBPEXAEHHA.

» He 3akpennante yaepXvBaroLinin TPOC ANA UHCTPYMEHTOB Ha Kpenexk-
HOM KpoUKe. He ncnonb3yite KpeneXkHbi KPHOYOoK AnA noabemMa dneK-
TPOMHCTPYMEHTA.

CobniofanTte HauMoHasIbHBIE AMPEKTUBLI MO BbIMOSHEHWUIO BbICOTHBLIX
pa6or.
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JnA 3aluThl 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa OT NaZAeHUA MCMONb3yiTe TONbKO
KomOuHauuio 3 npeaoxpanutens Hilti ana npeaynpexaenus cnyuyaiHoro
cpabatbiBaH1A NPU yaape 1 YAEPXKMBAOLLErO TPOCa AnA UHCTPYMeHTOB Hilti
#2261970.

» 3akpennante npeaoxpaHvTenb AnA NpeaynpeXxaeHna CnyyYanHoro cpa-
6aTtbiBaHWA NPY yaape B MOHTa)KHbIX OTBEPCTUAX ANA NPUHAANEKHOCTEN.
MpoBepAnTe HAAEXHOCTb PUKCaLMK.

» 3akpennaiTe OAMH KPIOYOK-KapabuH yaeprkuBatoLllero Tpoca AnA MH-
CTPYMEHTOB Ha NpeAoXpaHuTene Ana npeaynpexaeHusa cnyyanHoro cpa-
GatbiBaHWA Npu yaape, a BTOPOW — Ha HecyLlel KOHCTPYKUuK. Mpose-
pANTE HAAEXHOCTb GUKCALUU.

CobnioaaiiTe ykasaH1A U3 PyKOBOACTB MO 3KCMyatauum npeaoxpa-
Hutens Hilti ana npeaynpexkaexns cnyyaiHoro cpadarbiBaHus npu
yaape, a TakKe yaepxuBaroLero Tpoca ana nHetpymento Hilti.

6 YnpaBnenue

Cobntopaite YKa3aHuA No TeXHUKe 6esonacHoOCTH u npeaynpexaatotuine
YKasaHuA, NnpusoaMMble B AaHHOM AOKYMEHTE U Ha U3aeNnn.

6.1 YcTaHoBKa pa6ouero MHCTpyMeHTa &

/A OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMHUPOBaHWA BCEACTBUE HEMOAXOAALLEro MHCTPYMeHTa!

» He ucrnonbayiiTe M3HOLLEHHbIE WM MOBPEXAEHHble padoune MHCTPY-
MEHTbI.

e

OumncTUTE XBOCTOBUK pabBoyero MHCTPyMeHTa.
2. TMpwkmute paboumnii UHCTPYMEHT B 32XKUMHOM NaTpoHe A0 yropa.
3. TpoBepbTe HAAEXHOCTL GUKCaLUM PABOYEro MHCTPYMEHTA.

6.2 PerynupoBKa npaBoro/nesoro BpawjeHus 3}

ﬂ MepekntoueHnto Npu padoTaroLiemM dNeKTpoaBUraTene npenaTcTByeT
BNOKMPOBOUHBIN MEXaHU3M.
B cpeaHem MoOnoOXeHWW BbikAtouaTenb 3abnokuposaH (6nokMpoBka
BKJ/IIOUEHNA).

» YCTaHOBWTE NepekntoyaTenb NPaBoOro/NeBoro BPaLYEHUs Ha HY)KHOE Ha-
npaeneHne BpaLleHus.

6.3 BknioueHue

> HaxkmuTe BbIKNtoyaTens.
» YacToTa BpalleHna perynupyetca copasMepHbIM HaXaTMeM Ha Bbl-
Kao4yarenb.
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6.4 BbiknoyeHue
» OTnycTtuTe BhIKNOUaTEND.

6.5 CHaTHe pabouero UHCTPyMeHTa

/A OCTOPOXHO

OnacHOCTb TPaBMMpPOBaHMA pabounm MHCTpyMeHTom! Pabouuii MHCTPY-

MEHT MOXXET HarpeBaTbCA UM UMETb OCTPLIE KPOMKH.

» Tpu cmeHe paboyero MHCTPYMEHTa MOMb3yHTECH 3ALUUTHBEIMM Nepuyar-
Kamu.

» BbITAHUTE paBoUMit UHCTPYMEHT U3 32XKMMHOIO NaTpoHa.

7 YXOJ]. U TEXHUUECKOe o6cnymuBaHue
A NPEAYNPEXIOEHWE

OnacHocTb TPaBMMPOBaHWUA NPU YCTaHOBNIEHHOM aKKymynaTope !
» [lepen npoBeaeHnem ntoBbix paboT Mo yxoay M 0BCNYXMBaHUIO BCeraa
n3BneKanTe akkymynartop!

YxopA 3a aNE€KTPOUHCTPYMEHTOM

e Ypanante HanunLwyo rpAsb C OCTOPOXKHOCTLIO.

*  OCTOPOXHO OuWLLaiTe BEHTUNALMOHHLIE MPOPE3KN (MPU HanM4um) Cyxoin
MSATKOM LLETKOM.

e OunwianTe KOPNYC TONbKO CNerka yBnaXKHEHHOM TKaHbto. He ncnonbayiite
CpeAacTBa Mo yxoAy C COAEPXXaHWEM CUIIMKOHA, NMOCKOJIbKY OHU MOryT
noBpPeAnTb MNACTUKOBbIE AeTaNu.

e [InA OYUCTKM KOHTAKTOB OJIEKTPOMHCTPYMEHTA MCMONb3YyATe YUCTYIO
CYXYI0 TPAMKY.

Yxopn 3a NMTUH-UOHHBIMU aKKYMYNATOPaMu

e Kareropuuecku sanpelyaeTcA UCnonb30BaTb akKyMynaTop ¢ 3abuTbIMU
BEHTUNALMOHHLIMK Npope3AMU. OCTOPOXHO OYUCTUTE BEHTUNALMUOHHbIE
npopesn CyxoH MArKOM LLETKOM.

* He ponyckaiite Ype3mMepHOro 3anblfieHUs UNKU 3arpASHEHWUA akKyMyna-
Topa. Kareropuuecku sanpeljaercA noaseprarb akKyMymnAaTop 4pes-
MEpPHOMY BO3AEWCTBUIO Bnarv (Hanpumep, Onyckatb €ro B BOAY WU
OCTaBJATb NOA AOXKAEM).

Ecnu akkymynaTop NpOMOKHET, obpaljaiTecb C HUM, Kak C mnospe-
XAeHHbIM. [omecTUTe ero B KOHTEWHEep M3 Heroproyero marepuana u
obpatuteck B cepBuCHYto cnyOy Hilti.
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AKKYMYNATOP AOMKEH ObITb YMCTEIM, 63 Cneaos Macna U cmasku. He
ZIONyCKaiTe Ype3MEePHOro CKOMMEHUA MbIW UK FPA3K HA aKKyMYNATope.
OunwyaiiTe akkyMynsaTop CyXOW MArKOW KUCTbIO WM YMCTOW W CyxoW
TpAnKon. He ucnonb3yite cpeacTsa no yxoay C COAEPIKaHUEM CUIIUKOHA,
NOCKOJIbKY OHM MOTYT NOBPEAUTb NNACTUKOBbIE AeTaNN.

He npukacaiTecb K KOHTaKTaMm akKyMynAaTopa WM He yaanaute C HuX
CMa3Ky, HaHECEHHYIO Ha 3aBoJae.

OunLlaiite KOPMYC TONLKO CNerka yBnaXHeHHOW TkaHbto. He ncnonbayite
CcpeAcTBa Mo yxoAy C COAEPXaHWeM CUIIMKOHA, NMOCKOJSIbKY OHW MOTyT
noBpeAnTb NNAacTUKOBbLIE AeTasu.

TexHuueckoe o6cnymusaHue

OnacHocTb BCneAcTB1e yaapa aneKTpuyeckoro Toka! Heksanuguumpo-
BaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB 3NIEKTPUYECKON YaCTU MOXET NPUBECTH K MO-
NYYEHUIO CEPbE3HBIX TPABM 1 OXOram.

>

PeMOHT anekTpuuyeckon uactu nepdoparopa nopyyanmte TONbKO
CNeLnanucTy-aNneKTpuKy.

PerynApHo nposepAiTe BCe BMAMMbIE Y4ACTU INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHUA, @ 3NEMEHTbI YNPaBeHNAs — Ha UCMpPaBHOE
dYHKLMOHMPOBaHHKe.

Mpy NOBPEXAEHUAX U/UNU GYHKLMOHANBHBIX COOAX HE UCMONb3YHTE JNEK-
TPOMHCTPYMEHT. HesameanutensHo canTe aNeKTPOMHCTPYMEHT ANnd pe-
MOHTa B CEPBUCHbIN LeHTp Hilti.

Mocne yxona 3a aNEKTPOUHCTPYMEHTOM U €70 TEXHUYECKOTO 06CyXMBa-
HUA YCTAHOBUTE BCE 3aLLUTHbIE NPUCMOCOBNEHUA Ha MECTO U NPOBEPLTE
MX UCMpaBHOE PYHKLMOHMPOBaHHE.

ﬂ InAa oB6ecneyeHna 6e30nacHomi aKcnyaraumm UCrnonb3yinTe TONbKO Opu-

r'MHasnbHbIEe 3anacHble YacTh, pacxodHble Matepuansl U NPUHAANEXHO-
ctn. JonyweHHble Hilti sanacHble yactn, pacxoaHble Matepuanbl U Npu-
HaANEXHOCTU ANA 3TOWM MaluWHbI Bbl MOXeTe HaiTv B Hilti Store unu Ha:
www.hilti.group

71

YcTaHOBKa/CHATHE YNOPHOrO KONbLA U KONbLA KPYrfioro ce4yeHun

CHUMMTE U3HOLLIEHHOE/NOBPEKAEHHOE YNIOPHOE KOMbLIO U KOMbLO KPyr-
NIOrO CEYEHUA C MOMOLLBbIO KNeLLen.

YCTaHOBUTE HOBOE KOMbLO KPYINOrO CEYEHUA B KaHaBKy 3a)KWMHOMO
naTtpoHa.

YCTaHoBUTE HOBOE YNOPHOE KOJMbLO B KAHABKY 3@)KUMHOIO NaTrpoHa.
Y6eautecb B TOM, 4TO Pabounit UHCTPYMEHT HaAEKHO 3adUKCUPOBaH B
32)KMUMHOM NaTpoHe.
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TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHUe

TpaHCNOPTUPOBKA aKKYMYNATOPHbLIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMYNIATOPOB

/A OCTOPOXHO
HenpeaHamepeHHoe BKNOUEHUE B XO4€e TPAHCMOPTUPOBKH !

>

Mpu TPaHCNOPTMPOBKE CBOMX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB BCeraa OTcoeau-
HAWTE OT HUX aKKyMynATopbI!

M3Bnekunte akkyMynatop(sl).

Kateropuuyecku 3sanpelyaetca TpaHCMOPTUPOBATb aKKyMynaTopbl 6e3
ynakoBku (6ecTapHeiM cnoco6om). Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKK HEOB-
XOAUMO NMPUHATE Mepbl MO 3aluUTe aKKyMyNATOPOB OT CUIbHBIX YAApOB
¥ BUOpaUMi U M30NMPOBATL MX OT NOGLIX TOKOMPOBOASALMX MaTepua-
JIOB UMM APYrUX akKyMynaTopoB, YTOObl HE AOMYCTUTb WX KOHTaKTa C
KNeMMaMmn ApYyrx akkyMynaTopoB W, Kak CneacTBUE 3TOro, KOPOTKOro
saMblkaHusa. CobnropaiTe AeWCTByHOWME NPeANnUMCaHUA MO TpaHc-
NMOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB.

3anpelyaetca nepecbinatb akKymynaTtopel no noute. O6patutech B
TPaHCNOPTHO-3KCNEANLMOHHYIO KOMMAHUIO, €CNIU Bbl XOTUTE NepecnaTtb
NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPSI.

Mepea karkabIM MCMONBb3OBaHUEM, a TaKxe nepea ANUTENbHOW TpaHC-
NMOPTUPOBKOMW U MOCNEe Hee NPOBEPANTE INEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMy-
NATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHHUN.

XpaHeHne aKKYMYNATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMynATOPOB

A NPEAYNPEXJOEHWE

HenpenHamepeHHoe nospexaeHue BcneacTtesMe HeucrnpaBHbIX UK NPO-
TeKaroLWKUX aKKyMynATopos !

>

Mpu XpaHeHre CBOWX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAMHANTE OT
HUX aKKyMynAaTopbi!

Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTe GOHaPb U aKKyMynATOPLI B CyXOM U Npoxnaj-
Hom MecTe. CobntofaiTe orpaHuyeHus no Temneparype, NpUuBoAMMbIE B
TEXHUYECKNX XapaKTepUCTUKaX.

He xpaHuTe akkymMynaTopebl Ha 3apAAaHOM yCTpoicTBe. locne 3apaaku
BCErAa u3Bnekaite akkyMynaTop 13 3apaaHoOro ycTponcTea.

Hukorna He ocTaBnAiTe akKyMymnATOpbl Ha COMHUE, Ha Harpesarenb-
HbIX/OTOMUTENBHLIX 3NEMEHTAX WK 3@ CTEKNOM.

XpaHute GpoHapb M akKyMynaTopbl B HEAOCTYNHOM ANA AeTel U NocTo-
POHHUX ML MECTE.

Mepen KaxkAbIM UCNONL30BAHWUEM, a TAKKE NEPEA ANUTENbHBIM XpaHe-
HUEM U MOoCrie HEero NPOBEPANTE BNEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYNATOP.I
Ha OTCYTCTBUE NOBPEXKAEHHA.
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9 MNomoLib NpU HEUCNPABHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTe, KOTOpLIE HE YKasaHbl B 3TOW Tabnuue unm KoTo-
pble Bbl HE MOXETE YCTPaHUTb CamMOCTOATENbHO, obpallaiTeck B Gnmxan-
WK cepBUCHbIV LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb

Bo3moxHana npuunHa

PelweHue

ONEeKTPOUHCTPYMEHT
He paboTaert.

Mpwu ycraHoBKke
aKkKymynatopa

He CMbILWHO
XapaKTepHOro
Lenyka.

AKKYMYNATOp BCTaBNeH
He MOSIHOCTbIO.

pA3b Ha GUKCHUPYHOLLUX
BbICTyNnax akkymynaropa

» BcTaBbTe akkymynsa-
TOp. — CTpaHuua 347
OuncTute BbICTYNbI U
3apUKCUPYITE aKKy-
MynsTop B paboyem
NONOXEHWH.

v

AKKymynaTop pas-
psyKaeTca ObicTpee,
yem 0O6bIYHO.

Pesko napaert va-
cToTa BpalleHus.

OueHb HKU3KaA Temne-
parypa okpy»<aroLiein
cpeasbl

AKKyMynsTop paspa-
KEH.

» O6ecneubTe nocte-
NEHHbIA HarpeB aKKy-
MynAaTopa [o KOMHaT-
HOW Temneparypbl.
3apaaute akkymyna-
TOp. = CTpaHuua 347

v

ONEeKTPOMHCTPYMEHT
UK aKKYMYNAToOp
neperpesatoTcA.

Boikntouarens
He HaXuma-
eTcs/3a6NoKUPOBaH.

HewncnpasHOCTb anek-
TPUKU

» HemeaneHHo BbI-
KNOUNUTE DNEKTPOMWH-
CTPYMEHT, U3BNEKUTE
aKKyMyNIATOP M no-
HabnopanTe 3a HUM,
faiTte emy OCTbiTb U
CBAYKUTECH C CEPBUC-
HoM cny6oi Hilti.

ONEeKTPONHCTPYMEHT ne-
perpyeH (pabota 3a
npeaenamu akcnnya-
TaLMOHHbIX XapaKTepu-
CTHK).

Mepekntouatens npa-
BOro/neBoro BpaLleH1s
HaxoAUTCA B CpeaHeM
NONOXEHUU.

» Bulbepute noaxoas-
LM SNEKTPOUHCTPY-
MEHT ANA KOHKPETHOM
o6nacTi NpPUMeHEHUA.

v

OtperynupyiTte ne-
pekntoyatens npa-
BOro/neBoro BpaLye-
HWA. — cTpaHuua 348
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10 YTunusauyusa

Al NPEOYNPEXAEHUE

OnacHOCTb TPaBMMPOBaHWUA BCHEACTBUE HENPaBUIIbHOW YyTUnM3auuu!

OnacHOCTb AnA 340POBbA BCNEACTBUE BbIXOAA rA30B UM XUIOKOCTEN.

» He nepecbinaite NOBPEXKAEHHbIE aKKYMYNATOPbI!

» 3aKpbiBaiTe aKKyMyNATOPHbIE KOHTAKThl HE NMPOBOAALLMM TOK MaTtepua-
JIOM, UTOObI M3BEXKaTb KOPOTKMUX 3aMbIKaHUI.

> YTUnuaupyiTe akkyMynatopbl Tak, YToObl UCKMOUMTL MX NonajaHue B
pyKW Aeten.

> YTUnuaupyite akkymynatop yepes Gnmxanwuii Hilti Store unm o6paru-
Tecb B CneuManu3MpoBaHHyto GUpMy no yTunusauuu.

oy

&9 bonblwMHCTBO MaTepuanos, 13 KOTOPbIX U3roToBneHsbl ycTpoircTaa Hilti,
noanexart BTOpUYHOM nepepaboTke. [lepea ytunuaauuen cneayet Tuia-
TENbLHO PaccoPTUPOBaTL MaTepuansl (And yaobCcTBa UX NOCneAytolwen ne-
pepabotki). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opranusosana npuem
ObIBLUMX B UCMONb3OBAHUK BNEKTPUUYECKUX U BNEKTPOHHBLIX YCTPOUCTB (MH-
CTPYMEHTOB, NpMBOPOB) ANA yTunu3auuu. [OnonHUTENbHYIO MHOPMaLMIO
No 3TOMY BOMPOCY MOXKHO MOJy4YUTb B OTAENE MO OBCNYKMBaHUIO KIMEHTOB
WM Y KOHCYNbTaHTOB Nno npoaaxam gpupmsl Hilti.

K » He Bbi6pacbiBaiiTe 3NEKTPUYECKUE WHCTPYMEHTbI, 3NEKTPOHHbIE
YCTPOWCTBa/NMPUBOPLI M aKKyMynATOpbl BMECTe C  OOblYHLIM
mycopom!

11 TlapaHTUAa npousBoauTens

» C Bonpocamu Mo noBoAy rapaHTUiHLIX YCnoBuii obpaluantecb B 6nu-
»anwee npeactasutensctso Hilti.

12 [HdononHutenbHaA uH$popmauymna

JononHntensHyo MHGOPMAaLMIO MO 3KCMTyaTaumn, TEXHUYECKOMY OCHalle-
HUIO, 3aLUMTE OKPYXKaroLlen cpelbl U NOBTOPHOMY MCMONb30OBAHUIO CM. MO
cneaytouen ceoinke: qr.hilti.com/manual/?id=2384752

OTa cChiNka NPUBOANUTCA TaKXKe B KOHLE PYKOBOACTBA MO 3KCryaraumu B
Buae QR-koaa.

VAN 22 Procuh 350



LIS

OpwuriHanbHa iIHCTPYKLifA 3 eKcnnyaTay

1 IHpopmauin woao iHCTPyYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Tpo Yo iHCTPYKUito 3 eKcnnyaTauii

* [lepLu HiXX PO3NoYMHaTH POBOTY 3 IHCTPYMEHTOM, MPOYUTANATE L IHCTPYK-
Lito 3 ekcnnyaralii. Lle € nepeaymoBoto 6e3neuHoi po6oTu Ta BiACYTHOCTI
HecnpasBHOCTEN NiA Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTA.

* JloTpumyiTeca nonepemmxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKW 6e3-
neku, HaBeAeHUX Y Uil IHCTPYKUil 3 ekcrinyartauii Ta Ha Kopnyci iHCTpy-
MeHTa.

* 3aBwau 3bepiraite iHCTPYKUito 3 ekcnnyartauii no6nusy Bupoby Ta ne-
peaaBaiite Woro iHWKMM ocobam TiNbKW Pa3oM i3 LiEt0 IHCTPYKUIE 3
ekcnnyarauii.

1.2 TloACHeHHA cuMBONIB

1.2.1 MNonepeaxyBanbHi BKa3iBKK

MonepemxyBanbHi BKa3iBKW iHGOPMYIOTb KOpUCTyBaya Npo GakTopu Hebes-
neKku, noBs'AsaHi i3 3aCTOCyBaHHAM iHCTPyMeHTa. BukopucToBytoTbCa Taki
CUrHanbHi cnosa:

HEBES3IMNEKA !
» VYkasye Ha GesnocepenHio HeGesneky, WO MOXe MPU3BECTH L0 OTpU-
MaHHS TEXKKMX TINECHUX YLIKOMKEeHb a0 HaBiTb [0 CMepTi.

Al NONEPEAXEHHA
MOMNEPEAXEHHA !

» VYKasye Ha MOTeHLiHO HebeaneuHy cuTyauito, AKa MOXXe NPU3BECTU A0
OTPUMAaHHS TAXKKUX TINIECHUX YLIKOAXKEHb 260 HaBiTb CMEPTI.

/A OBEPEXHO

OBEPEXHO !

» VYKasye Ha MOTeHLiHO HebeaneuHy cuTyauito, AKa MOXe NPU3BECTU A0
OTPUMAHHSA TINECHUX YLIKOKEHb a60 A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CumBonu B iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii
Y Ui iHCTPYKUIT 3 ekcrnyartauii BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOJU:

@ LoTtpumyitteca BKasiBOK, HaBeAeHWUX B iIHCTPYKLIi 3 ekcnnyatauii

ﬂ YKasiBKM LOAO eKcnnyartalii Ta iHwa KopucHa iHpopmadia
-

MoBoaXkeHHA 3 MaTepianamu, NpuaaTHMMKU AnA BTOPUHHOI nepe-
pobku
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K He BUKMAaiiTE eNeKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynATopHi Batapei y 6aku
Ans no6GyToBOro CMiTTA

@} | Hilti NiTii-ionHa akymynatopHa 6arapes

s | Hilti 3apaanuii npuctpin

1.2.3 CumBONM Ha intocTpauyifx
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOSU:

Linppamu noszHavaoTbCA BIANOBIAHI intoCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyaTky
uiei iIHCTPyKUii 3 ekcnnyarauii.
HaBeaeHa Ha pycyHKax Hymepauis no3Hayae nopaaoK BUKOHAHHSA
BaXXIMBUX POBOUMX KPOKIB aB0 NoKasye BaXKMBI AeTani, HEOOXiaHi
ANA BUKOHaHHA LIMX POOOUMX KPOKIB. Y TEKCTI Lji po6oui KpOKM abo
AeTani BUAINATLCA BIANOBIAHUMU Lndpamm, Hanpuknaa (3).
Homepa nosuuii, HaBeaeHi Ha ornAAQOBIN intocTpauii, BianosiaaoTb
11 | HomMepaMm Y nerenai, Wo npeAcTasBneHa y posaini «Ornap npoay-
KTy».
Lle cuMBON No3Hauae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHyTM 0coBnMBY
yBary nifl yac 3acToCyBaHHA iIHCTPYMEHTa.

@!

1.3 Cumeonu, wWo obymoeneHi TMNOM iIHCTPyMeHTa

1.3.1 3aranbHi cumsonun
Cu1MBOH, O NOB'A3aHI 3 BUPOGOM.
> | IHcTpymeHT niatpumye TexHonorito NFC 1a € cymicHum i3 nnatpop-
@ mamu iOS ta Android.
wien | JTiTiH-iOHHA aKymynaTopHa Gatapes
4 Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE akyMynaTOpPHy 6aTapeto y AKOCTi yaap-
®" | horo iHCTpyMmeHTa.
He nonyckaiite naniHHA akyMynaTopHoi 6atapei. He BUKopucToByiiTe
i‘ aKkyMynaTopHy 6atapeto, fika 3asHana yAapHOro HaBaHTaXKeHHA abo
6yna NOLIKOAXEHA iHLLUMM YUHOM.

=== | MNocTiiHuni cTpym
n | HomiHanbHa yacTtoTa obepTaHHs

— | O6epTaHHA 32 rOAMHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK

1.4 Indopmauia npo iHCTpyMeHT

m IHCTPYMEHTU Npu3HayeHi AnA NPOPeCitHOrO BUKOPUCTaHHA, a
TOMY iXHIO eKcnnyatauito, TexHiYHe 0BCNyroByBaHHA Ta PEMOHT ciA AopPY-
yaTu nuLie aBTOPU3OBaHOMY NEPCOHany 3i cneuianbHO niarotoBkoto. Llei
nepcoHan noBuHeH ByTu creuianbHO MPOIHCTPYKTOBAHUI NPO MOMXIUBI pPU-
3UKK. IHCTPYMEHT Ta AONOMIXKHE NPUNAAAA MOXYTb CTaTH [HKEPENOM Hebe3-
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NeKn y pasi iXHbOro HeNPaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA HEKBanipikoBaHUM nep-

coHanom a6o y pasi BUKOPUCTAHHA He 3@ NPUSHAYEHHAM.

Tun Ta cepiiHuit HoMep 3asHauyeHi Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi.

» [Mepenuwite cepiiHuit HOMep y HaBedeHy Hwkde Tabnuuto. Mpu odop-
MIEHHI 3anuTIB O HALIOrO NMPeACTaBHWLTBA Ta A0 CEPBICHOI CNyXO6u
BKagsyiiTe iHpopmaLito Npo iHCTPYMEHT.

IHpopmauia npo iHCTpyMeHT
AKYMYNATOPHWUA yaapHuii wypy- | SIW 2-A12
noKpyT

Bepcia 01

CepiiiHuit Homep

1.5 Ceprtudikar sBianosiaHocTi

BupoO6HUK 3i BCIEID HANEXHOK BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAE, WO ONUCAHWIA Y
LUbOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT BiANOBIiAAE YMHHOMY 3aKOHOAABCTBY i CTaH-
faptam. Konia ceptudikata BianoBIAHOCTI HaBeAeHa Yy KiHUi LbOro AOKy-
MeHTa.

TexHiyHa AOKYMeHTalif 3a3HaYeHa HMKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKa3iBKMU 3 TeXHiKKU 6e3neku npu poboTi 3 eNeKTPOoIHCT-
pyMeHTamu

A NMONEPEAXEHHA! YBanHo npountanTte yci BKasiBKM Ta iHCTPYKUii

3 TeXHiKU 6e3neKn, O3HaANOMTECH 3 MaNOHKaMU Ta TEXHIUYHUMU AaHUMK

LbOro eneKTpoiHCTpymeHTa. LlLloHalMmeHLwe HeAOTPUMaHHA HaBeAeHWUX

HWXKYe BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU [0 YPaKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM,

3aiiMaHHsA Ta/abo OTPUMAHHA TAXKKUX TPABM.

36epeniTb BCi iIHCTPYKUIi Ta BKa3iBKM 3 TeXHIKM 6e3neKn — BOHN MOXYTb

3Hapgo6utuca Bam y manbyTtHbomy.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», AKWUIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKA3iBKAX 3 TEXHIKK

6eaneku, No3HauYae AK eNEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO NPaLotoTb BiA €NeKTPUYHOI

Mepexi (i3 kabenem >XMBNEHHS), TaK i eNeKTPOIHCTPYMEHTH, WO NpautoloTh

Bifl akyMynaTopHoi 6atapei (6e3 kabento *KUBNEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micui

» [6ailiTe npo UMCTOTY Ta [OCTaTHE OCBITNEHHA Po6ouoro Mmicus.
Besnaa Ha po6o4omy MicCLi Ta HefOCTAaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTh
NPUYUHOIO HELLLACHUX BUNAAKIB.

» He npautoite 3 eneKTpoiHCTPyMeHTOM y BUOyxoHebe3neuHomy ce-
penoBULYi, WO MICTUTb NEerko3aMMUCTi piauHuK, rasm abo nun. Mg
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yac poBOTH eNeKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCH ICKPH, Bill AKX MOXYTb
3alHATACA NErko3anmMucTi Bunapu abo nun.

Mop6aiite npo Te, WOO6 Nig YaC BUKOPUCTAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTa
no6nusy He 6yno aiten Ta cTOpPoHHIX oci6. LLloHaiMeHLUe BiaBOiKaHHA
MOXKe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOSIO HaZ iHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6e3sneka

>

LLitencenbHa BUNKa eneKTPOIHCTPYyMEHTa NMOBMHHA NiAXOAUTU AO
PO3ETKN WUBNEHHA. 3a60POHAETLCA BHOCUTH 3MIHM [O KOHCTPYKUii
wirencenbHoi BUNKWM. He A03BONAETbCA 3acTOCOBYBaTU nepexigHi
wiTencenbHi BUIKM B €NEKTPOIHCTPYMEHTaXxX i3 3aXUCHUM 3a3eMneH-
HAM. Y pasi BUKOPUCTAHHA OPUTiHANbHWX LUTENCENbHUX BUOK i BiAMOBI-
AHNX PO3ETOK 3HMKYETLCA PUSMK YPAKEHHA EIEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mia yac po6oTH HamaralTecA He TOPKATUCA 3a3E€MNEHNX NOBEPXOHb,
Hanpuknag Tpy6, pagiaTopie onaneHHs, neyein Ta XONOAWSIbHUKIB.
Axwo Balwue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOLO 3a3€MIEHHA, iCHye
NiIABULLEHWH PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuwjanTte enekTPOIHCTPYMEHTH Big Aolly Ta Bonoru. Y pasi npo-
HUKHEHHA BOAW B E€1EKTPOIHCTPYMEHT MiABULLYETLCA PU3MK YPaXKEHH:A
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

BuKopuCTOBYITEe 3'€AHYBanbHUi Kabenb TiNbKK 3a NPU3HAYEHHAM,
He NepeHoCbTe 3a HbOro eNIeKTPOIHCTPYMEHT, HE KOPUCTYUTECA HUM
ANA NigBillyBaHHA iHCTPyMEHTa Ta He TPUMaWTecA 3a Hboro, Ai-
CTalouM LWITencenbHy BUAKY 3 po3eTku. Ob6epiranTte 3'eaHyBanNbHUM
Kabenb Big BNAMBY BUCOKUX TemnepaTyp, Bif Aii MacTUn Ta KOHTa-
KTy 3 FOCTPMMU KpOMKamu abo pyXoMMMM YacTUHaMK iIHCTPYMeHTa.
MowkomkeHi abo 3annyTaHi 3'eAHyBanbHi Kabeni NiABULLYIOTb PU3KK ypa-
YKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpaytoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MiA BiAKPUTUM He6Bom, BUKO-
PUCTOBYHTE nULLIE NOJOBXYBanbHUi Kabenb, NpUaaTHUI ANA 30B-
HILUHBOTrO 3aCTOCYBaHHA. BWKOpUCTaHHA NOAOBXyBanbHOro kabento,
NMPU3HAYEHOro ANA 30BHILUHLOrO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3MK ypa-
YKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLLO HEMOXNMBO YHUKHYTH eKcnnyaTauii eneKTpoiHCTpyMeHTa 3a
YMOB NiABULLEHOI BONIOrOCTi, BUAKOPUCTOBYIUTE aBTOMAT 3axUCTy BiA
CTPyMy BUTOKY. BuWKOpWCTaHHA aBTOMata 3axucTy BiA CTPYMY BWUTOKY
3MEHLUYE PUBUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

>

ByabTe yBaHMMH, 30cepeAbTecA Ha BUKOHYBaHiM onepaluii, 4o po-
60TH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM CTaBTecA cepio3Ho. He KopucTyii-
TECA eneKTPOIHCTPYMEeHTOM, AKWo Bu BTomneHi abo nepebysacte
nia A€o HaAPKOTUUHMX PEUOBUH, anKorosto abo nikapcbkux 3acobis.
Mia Yyac po6oTH 3 ENEeKTPOIHCTPYMEHTOM HE BiABOMIKANTECA Hi HA MUTb,
OCKINbKK1 Lie MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA CEPAO3HUX TPaBM.
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» BwuKkopucToByiTe 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucTy i 3aBMAM Ha-
AAranTe 3axuMcHi oKynapu. BukopucTaHHA 3acobiB iHAMBIAyanbHOro
3axUCTy, HaNPUKNaa pecnipatopa, 3aXMCHOro B3yTTA HA HEKOB3HIW Miao-
LUBI, 3aXMCHOTO LWONOMa a6o LIYMO3aXUCHUX HABYLLHUKIB — 3a/IEXKHO BiA
Pi3HOBMAY ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta OCOBNMBOCTEN HOr0 3aCTOCYBaHHSA —
3MEHLUYE PU3MK TPaBMYyBaHHSA.

» YHUKanTe BMNAaAKOBOIro BMUKAHHA eNeKTpoiHCTpyMmeHTa. [lepeko-
HaWTeCcA B TOMY, LLO €NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHWW, NepLu Hix
BCTaBNIATH LUTENCENbHY BUSIKY B PO3ETKY MUBNEHHA Ta/abo npuen-
HyBaTH aKyMynATOP, NiAHIMaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHoCUTH
Moro. AKLO N Yac NnepeHeceHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa TpUMaTH nanelb
Ha BUMMKadi abo NPUEAHYBATU IHCTPYMEHT [0 [DKEPENA XKUBNEHHA YBI-
MKHEHUM, Lie MOXXe NMPU3BECTM A0 HELLACHOro BUNAAKy.

» [MepLu HiX BMUKaTHU eNEeKTPOIHCTPYMEHT, BiA'eAHanTe BiA HbOro BCe
HanaroamysanbHe npunagaa abo rankosi knwoui. [Mpunasas abo
KoY, L0 3HAXOAATLCA B 00EPTOBOMY BY3Jli iHCTPYMEHTa, MOXYTb CTaTh
NPUYMHOKO OTPUMAHHA TPaBM.

» YHUKaNTe BUKOHaHHA Po6OTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BUKOHaHHA

po6iT cTaBaiTe B CTiMKY NO3y | HaMaraiTeca NOBCAKYAC YTPUMYBaTH

piBHoBary. Lle n03BonuUTb Bam Ginblu yneBHEHO KOHTPOMOBATH ENneK-

TPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHMKHEHHA HECTIOAIBAHUX OOCTABMH.

Haparante BignosigHuh po6ouun oaar. He Haparante ana po6otu

3aHaATo NPOCTOPMIA OAAr Ta NpuKpacH. Cnigkynte 3a TuM, Wob Bo-

noccs, oaar Ta poboui pykaeuui sHaxogunuca nogani eig o6eproeux

YacTHUH iHCTpyMeHTa. NpocTopuit oasr, npukpacu abo AoBre BOnoccs

MOXYTb BYTW 3aXOMNNEHI PYXOMUMMU YaCTUHAMM IHCTPYMEHTa.

» fAKwo nepenbaueHa MOMAMUBICTb YCTAHOBAEHHA CUCTEMMU MUAOBU-
AaneHHA Ta nuno3BipHuKiB, 06OB'A3KOBO NepeKoHanTecA B TOMY,
WO BOHW MPaBWUAbHO MPUEAHAHI W BUKOPUCTOBYHOTbCA HaneMHUM
UYMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMW BMAANEHHA MUy AO03BONAE 3MEHLUUTU
HeraTMBHWI BMN/MB MUY Ha NEPCOHa.

» He moxHa HexTyBaTH npaBunamu 6e3neku nig yac po6oTu 3 enekTpo-
iHCTpyMeHTaMu HaBiTb y TOMY BUNaAKy, koav Bu ao6pe 3Haiiomi 3 Tum
YM iHLUMM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. AKLLO KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM
HeoBeperKHO, NULLIE Manoi YacTKW CEKyHAW MOoXe OyTH [OCTaTHLO ANA
OTPUMAaHHA TAXKKUX TPaBM.

BukopucTaHHA eNeKTPOoiHCTPYMEHTa Ta HaneHU! AornAx 3a HUM

» He ponycKaiTe nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPyMeHTa. 3aBMAW BUKO-
PUCTOBYHTE €NIEKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HA4YeHNI ANA BUKOHAHHA Bia-
noBiaHOI po6oTH. MNPKU BUKOPUCTAHHI HANIEKHOTO ENIEKTPOIHCTPYMEHTa
3abesneuytotbcA Binbll BUCOKA AKICTb Ta 6eaneka BUKOHaHHA PoBiT y
BKasaHOMYy AianasoHi NPOAYKTUBHOCTI.

v
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He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 MOLUKOAMEHUM BUMUKA-
yeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUIA HEMOXXIMBO BMUKaTH abo BUMUKATH, €
HeGe3neYHUM i nianarae PEMOHTY.

Mepw HiX po3noyMHaATH HanawTyBaHHA IHCTPYMeHTa, BUKOHYBaTH
3amiHy npunaaas a6o pobutn nepepsy B po6oTi, He 3abyabTe BUii-
HATK LUTENCceNbHy BUAKY 3 PO3eTKM Ta/abo BMIMHATH 3 IHCTPYMEHTa
3MiHHY akymynaTopHy 6aTapeto. Takuit 3an0BKHUA 3axia AONOMOXKE
YHWUKHYTW BUNAAKOBOrO BMUKaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTa.
ENeKTPOiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYIOTbLCA, 36epirainTe B He-
AOCTyNnHOMYy AnA aiter micui. He possonainTe KOpuUcTyBaTUCA iH-
cTpymeHTOM ocobam, AKi He o3HaloMneHi 3 Hum abo He npounTanu
Ui BKa3iBKHU. Y pyKax HeAOCBiAYEHUX NtoAeH eNneKTPOIHCTPYMEHTH ABNA-
t0Tb COBOI0 CEPHO3HY HEGESMEKY.

EneKkTpoiHCTPYMEHTH Ta ix npunaaas notpebytotb abainueoro go-
mangy. PertenbHo nepesipaiTe, un 6e3Q0raHHO NPaUIOOTL Ta UM
He 3aKNMHIOKTb PYXOMi YaCTUHM, UM He 3namanuca abo He 3asHanu
iHLWIKMX NOLWKOAXEeHb AeTani, Bif AKMX 3aneXuTb cnpasHa pobota
eneKkTpoiHCcTpyMeHTa. Nepea noyaTtkoM po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM fo-
WKOAMEHI AeTani cnia siapemoHTyBaTH. baratbox HelacHux sunaa-
KiB MOXXHa YHUKHYTU 33 YMOBM HaNeXXHOro TEXHIYHOrO 06CNyroByBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

CnigkynTte 3a TUM, Wo6 piXydi iIHCTPYMEHTH 3aBKAM 3anULIaNUCh
YMUCTUMM Ta HaneXHUM YMHOM 3aTodeHUMH. [16ainuMBO AOrNAHYTHI
PiXKy4MiA IHCTPYMEHT i3 FOCTPUMM PisanbHUMK KPOMKaMK He Tak 4acTo
3aKSIMHIOETBCA, | 3 HUM NerLue npayroBaTh.

Nip yac ekcnnyartauii enekTPoiHCTPYyMeHTa, npunaaAs Ao HbOro,
Po6oUNX IHCTPYMEHTIB TOLLO AOTPUMYHTECA HABEAEHHX Y LibOMY A0-
KyMeHTi BKa3siBoK. [pu UbOMy 3aBXAW BpaxoByHUTe YMOBMU B Micui
BUKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3asaaHHA. Buko-
PUCTaAHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB HE 3a NPU3HAYEHHAM MOXKE NMPU3BECTH
10 BUHUKHEHHA HeBe3neuHux cutyauin.

CnigkynTe 3a TUM, 06 NOBEPXHi PYKOATOK 6yNU UUCTUMU Ta CYyXUMH,
Ta He AonycKanuTe iXHbOro 3a6pyAHEHHA MacTUROM. FKLIO NOBEPXHi
PYKOATOK CNMU3bKI, Lie YHEMOXIIMBIIOE BNEBHEHE KOHTPOSMIOBAHHA €NIEKT-
POIHCTPYMeHTa y HenepeabayeHux cuTyalinx.

BUKOpUCTaHHA aKyMyNATOPHOro iHCTPYMEHTa Ta HanexHUi Aornaa 3a
HUM

>

JAnA 3apaamaHHA akyMynaTopHux 6aTtapei 3acTocoByiTe nuwie 3a-
PAAHI NPUCTPOi, peKOMeHAoBaHi BUPOBHMKOM. 3apaaHWin NPUCTPIi,
npUAaTHUA ANA 3apaAfXaHHA akyMynATOPHWUX 6atapei neBHOro Tumy,
MOXKE CMPUUUHUTI MOXKENXKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATH ANA 3apPAAXKAHHA
aKyMynaTopHUX BaTtapei iHLWKUX TUMIB.

JAnA MUBNEHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB 3acTOCOBYWTE nulue cnewui-
anbHO NpM3HaueHi ANA LUbOro akyMynaTopHi Gartapei. 3acTtocysaHHA
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HLIMX aKyMynATOPHWUX Gatapen MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHSA TPaBM i
BUHUKHEHHSA MOXEXKi.

AxymynaTtopHy 6aTapeto, iKa He BAKOPUCTOBYETLCA, TPUMaWTE Mno-
aani BiA KaHUENAPCbKUX CKPINOK, MOHET, KNIO4iB, LUBAXiB, IBUH-
TiB Ta iHWKX APiIGHMX MeTaneBux npeaMeTis, AKi Mornu 6 cnpuum-
HUTU KOPOTKE 3aMMUKaHHA ii KOHTaKTIB. KOPOTKE 3aMUKAHHA KOHTAKTIB
aKyMynATopHOI 6arapei MoXke NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA onikis abo Ao
BUHUKHEHHSA NOXEXi.

Y pasi HenpaBKALHOro 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei Moxe
NPOJIMTUCA piAuHA. YHUKANTE KOHTaKTY 3 Helo. Y pasi BUNagKoBoro
KOHTaKTy Ui€i piAUHM 3i LUKIPOIO HerauHo NpPoOMUHTE ypameHe Mi-
cue AOCTaTHbOK KinbKicTiO Boau. AKLIO piavMHa noTpanuna B Oui,
PEKOMEHAYETLCA I0AAaTKOBO 3BEPHYTUCA MO NiKapCbKy AOMOMOrY.
Mponuta 3 akyMynATopHOi 6aTapei piAMHa MOXke NPU3BECTH A0 NoApas-
HEHHA LKipK a6o oTpUMaHHA oniKis.

He BMKOpPUCTOBYITE aKyMynaTopHy 6aTapero, AKLIO BOHA MOLUKO-
AmeHa abo AKWO ii KOHCTPyKUia 6yna 3smiHeHa. [MowkoaKeHi a6o
MoAnQIKOBaHi akyMynaTOPHi 6arapei BKpai HeHaiiHi Ta CTaHOBNATb He-
6esneKy noxexxi, Bubyxy abo TpaBMyBaHHS.

He ninnasaiite akymynaTopHy 6arapeto BnnuBy BOrHio abo BUCOKMUX
Temneparyp. BoroHb a6o temneparypu noHag 130 °C (265 °F) MoxyTb
CMPUYUHUTH BUOYX.

JloTpumyHnTecs BKasiBOK Woao 3apAaKaHHA. Hikonu He 3apaaxanTe
akymynaTopHy 6atapeto abo akymynATOpPHUI iHCTPYMEHT B yMOBaXx,
L0 BUXOAATbL 3a MeXi TeMnepaTypHOro AianasoHy, 3a3HayeHoro B
iHCTPYKUii 3 eKcnnyaTauii. HeHanexHe sapsamKaHHA abo 3apsaayKaHHA
3a Me)XaMu 3a3HayeHoro TemMnepaTrypHoOro AianasoHy MOXXe NpU3BECTH
[0 pyHHYBaHHA akyMynAaTOPHOI 6aTtapei Ta NiABULLYE PU3UK 3aUMaHHS.

CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

>

Jopy4yanTe pPeMOHT eNneKTPOiHCTPyMeHTa nuiwle KBanipikoBaHomy
nepcoHany 3i cnewianbHON MiArOTOBKOK 3a YMOBM BUKOPUCTaHHA
TiNbKU OpUriHanbHUX 3anacHUX YacTuH. Lle 3a6eaneuntb PyHKLUioHab-
HICTb iHCTPYMeEHTa.

3abopoHaeTbea 3aincHIOBaTH TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
NOLUKOAMKEHNUX aKyMYNATOPHUX Garapei. VY Oyab-AKuX Bunaakax
TexHiuHe  OBCnyroByBaHHA — aKyMynATOPHUX  Gatapei  NOBUHEH
3[iiCHIOBaTM  BUMPOOHWMK abo YMOBHOBayKeHa Cny)ba TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs.

2.2 YKasiBKM 3 TexHiku 6e3neku nig yac po6oTH 3i 3BUUANHUM LLYPY-

>

MOKPYTOM Ta YAAPHUM LLYPYNOKPYTOM

TpumanTe eneKTpoiHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi NOBEepPXHi PYKOATOK,
OCKiNbKM Nig yac po6oTH rBUHT MOXKe HaTPaNUTH Ha NPUXOBaHi ene-
KTPUUHi Kabeni. Y pasi KOHTAKTy rBUHTA 3 ENEKTPUYHUM APOTOM, AKMi
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nepebyBae nia HaNpyroto, MeTanesi AeTani iIHCTPYMEeHTa TakoXK noTpa-
nAATb NiA HaNpyry, a ue MOoXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA KOpucTyBaua
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

2.3 [doaaTKoBi BKa3iBKM 3 TexHiKn 6esnekun

» KopwucTyiteca nulie NOBHICTIO CNPaBHUM iIHCTPYMEHTOM Ta npunaaaam.

» BHocHUTM Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKUii iHCTpymMeHTa abo npunaans
3a60pOHEHO.

» Hebesneka TpaBMyBaHHA B pesynbTati NafiHHA iHCTPyMeHTIB Ta/abo
npunaaas. [lepl HK posnounHatn poBoTy, nepesipTe, UM HadiiHO
3aKpinneHe npunagasa n akymynatopHa 6arapes.

» Tun, AKKWIA YTBOPIOETLCA NiA Yac LWnigyBaHHA, 06POBKK HakaaUHUM na-
nepoM, pi3aHHA Ta CBEPANiHHA NEBHUX Marepianis, MOXe MICTUTU He-
BesneyHi xiMiuHi peyoBuHU. [eAki Npuknaan Takux marepianis: CBMHeUb
abo ¢papbu Ha OCHOBI CBWHLIO; Lierna, 6eToH Ta iHWi MaTtepiany, Wo Bu-
KOPUCTOBYIOTLCA ANA CNOPYAXKYBaHHA CTiH, 30Kpema NpUpoAHU#A KaMiHb
Ta iHLWi pe4yoBMHU, AKI MICTATb CUNIKaTK; NEBHI BUAM AePEBUHHU, 30KpemMa
ny6 abo Byk, a TakoXX AepeBuHa, AKa Npownwna XiMiuHy 06po6Ky; aséect
abo martepianu, Lo MicTaTb as3bect. BusHavaiTe piBeHb BNAMBY NUy Ha
oneparopa Ta oci, Aki 3HaxoAATLCA NOBNM3Y, NpUMatoumn [0 yBaru Knac
Hebesnekn obpobnioBaHUx Matepianis. BikuBaitte noTpiGHMX 3axoAis,
o6 yTpUMyBaTH BNAUB NKUY Ha MiHIManbHO MOX/IMBOMY PiBHi, 30KpemMa
BMKOPUCTOBYHTE CUCTEMY BUAANEHHA Ny abo BiANOBIAHMIA pecnipaTop.
Jo 3aranbHux 3axoAiB, CNPAMOBAaHUX HA 3MEHLLEHHA BMUBY MUy, Hane-
aTb TakKi:

» BWKOHaHHA POBIT Ha A0BPe NPOBITPIOBAHIN AiNAHL;

>  YHUKHEHHA TPUBANOrO KOHTAKTY 3 MUIOM;

> HEAOMYLUEHHS KOHTaKTY Nuiy 3 06MYYsaM Ta Tinom;

» BWUKOPWUCTaHHA 3aXMCHOTO OAArY, @ TaKOX MUTTA 3aCMi4EHUX AINAHOK
BOAOIO 3 MUSIOM.

» He auBiTbcA 6e3nocepeaHbO Ha CBITIOAIOAHE NiACBIYYBaHHA Ta He Ha-
npaensiTe Moro B 06nnuusA iHWKMM ocobam. IcHye Hebesneka sacnin-
NEHHS.

» He ponyckaiTte 3acMiYeHHA BeHTUNALiAHMX npopisie. [lepexkpuBaHHA
BEHTUNALINHWX NPOPI3iB CTBOPIOE HeBeaneKy oTpUMaHHsA onikis!

» YHUKaiTe KOHTaKTy 3 AeTanAMM iHCTPYMEHTa, Lo obepTatoTbeA. KoHTakt
i3 Aetanamu, WO obBepTaloTbCA, 30Kpema 3 06epTOBUMU POBOUUMM
iHCTpYMEHTaMM, MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXXKUX TPaBM.

» Tig yac 3amiHKM poBOYOro IHCTPYMEHTA KOPUCTYHTECH 3aXUCHUMMW pyKa-
BULUAMMU. KOHTaKT 3i 3MiHHUM POBOUYUM IHCTPYMEHTOM MOXKE MPU3BECTH
[10 OTPMMaHHA nopisis a6o onikis.

» BMmuKaiite iHCTpyMeHT nuLwe nicna Toro, Ak By BctaHoBMAM ioro y po6oue
MOJIOMEHHA.
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>

3auekaiTe, AOKU 3MiHHWUIA POBOYMIA IHCTPYMEHT MOBHICTIO 3YMUHWTLCA,
nepLU HiXK 3HIMaTK ioro 3 06pobntoBaHoro o6'exra.

YacTto pobitb nepepBu y poboTi Ta BUKOHYHTE BNpaBu HA PO3MUHAHHA
nanbuis, Wo6 MOKpaLMTM KpoBOOBIr y Hux. [lig 4ac AOBroTpuBanux
POGIT BUCOKOUACTOTHA BiBpaLis MOXe MOLUKOAWUTU CYAUHU a0 HEPBHU Y
nanbLsAx, pykax abo 3an'aCTKOBUX cyrnobax.

Mepea nouatkom po6oTH nepesipanTe poboye Micle Ha HaABHICTb NPH-
XOBaHUX €NeKTpUYHUX Kabenis, rasoBUX Ta BOAOMNPOBIAHWX TPyO. AKLo
nig yac po6oTu 6yayTb BUNAAKOBO NOLLKOKEHI eNeKTpHUYHI kabeni, raso-
BUiA aB0 BOAAHWI TPYBONPOBIA, TO iXHil KOHTAKT i3 BIAKPUTUMU MeTane-
BUMM AeTanfaMm iHCTPYMEHTA MOXE CMIPUUUHUTY YPAXKEHHA ENEeKTPUYHAM
cTpymom abo BUOYX.

HagiiHo 3adikcyitte 06pobntoBannit 06'eKT. Ona HAAIMHOrO yTPUMaHHS
06pobntoBaHOro 06'ekTa BUKOPUCTOBYIATE 3aTUCKHUIA NpUCTpii abo ne-
wara. Lle sabesneuntb Kpauly o¢ikcauito o6pobnioBaHoro o6'ekta y
NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBaHHAM HOrO PYKOIO; KPiM TOTO, Lie BUBINbHUTL 06U~
ZBi pyK1 AnA poBOTH 3 iHCTPYMEHTOM.

2.4 3acTocyBaHHA aKyMyNnATOpHUX GaTapei Ta a6annueun gornag 3a

HUMH

JloTpUMYHTECA HaBeACHNX HUKUE BKa3iBOK 3 TexHiku 6esneku, wob
rapaHTyBatM 6esneuHe TPaHCMOPTYBaHHA Ta BUKOPUCTAHHA RiTin-
iOHHUX aKymynATOpHUX GaTapei. HEBMKOHAHHA LUWMX BKA3iBOK MOXe
NpPU3BECTH A0 NOAPA3HEHHSA LLUKIPU, CEPHO3HNX TPABM BHACIIAOK KOHTa-
KTy 3 KOPOS3iAHUMKU PEYOBMHAMM, @ TAKOXK A0 XiMiYHMX ONiKiB, MOXeEXi
Ta/a6o BHOyXy.

KopucTyiTecs nuie NOBHICTIO CNPaBHAMM aKyMynATOPHUMU BaTapesmu.
O6epexXHO NOBOALTECH 3 aKyMYNATOPHUMHK Batapeamu, o6 YHUKHYTH
IXHbOrO MOLLKOKEHHSA aB0 BUTOKY PiANH, K € Ay)Ke HeGe3neuHumMu ang
3aopos'sal

3a60pOHAETLCA BHOCUTU 3MiHM A0 KOHCTPYKLT akyMynaTopHux 6artapei
abo moaugikysatu ix!

AkymynaTopHi 6arapei 3a6opoHAeTbCA po3bupaTti, po3AaBnoBaT, Ha-
rpisatv fo Temnepatypu noHaa 80 °C (176 °F) abo cnantoBatu.

He BMKOPWCTOBYWTE Ta HE 3apAMKanTe akyMynaTopHi 6atapei, ski 3a-
3HaNM BMAMBY YAAPHOTO HaBaHTaXXEHHA a60o Oynu MOLUKOAKEHI iHLLIMM
unHoM. PerynAapHo nepesipsiTe akymMynatopHi 6arapei Ha HasBHICTb
NOLUKOZKEHb.

HiKonM He BUKOPUCTOBYITE akyMynaTopHi 6artapei i3 BTOPUHHUX MaTepi-
anis abo BiAPEMOHTOBaHI akyMynaTopHi 6atapei.

He 3acTocoByiiTe akymynaTopHy 6atapeto abo akyMynaTOPHUi ENeKTpo-
{HCTPYMEHT y AKOCTi YAapHOro iHCTPYMeHTa.
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Hikonu He ninnasaiTe akyMynAaTopHi 6atapei BNAMBY NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, BUCOKUX Temnepatyp, ickop abo BiAKPUTOro BorHo. Hesuko-
HaHHA Liei BAMOrM MOXKe NPHU3BECTU A0 BUOYXY.
He TopKaiTteca MOMOCIB €NEMEHTIB YKMBMEHHS NanbuaMK, POBOUYUMM
iHCTPYMeHTaMK, NpuMKpacamu, a TakoX iHLWMMK npeamMeTamu 3i CTpyMo-
NpoBiAHMX MaTepianiB. HEeBUKOHAHHA Uiei BUMOrM MOXe NMpuBECTU OO
NOLLKOZYKEHHA akyMynATOpHOI 6aTapei, matepianbHUX 36UTKIB | TpaBMm.
3axuwjaite akyMynAaTopHi 6arapei BiA BNAMBY AOLLY, BOMOMM Ta PifinH.
AKWOo BCcepeanHy akyMynATOpHOI BaTtapei noTpanuTb Bosora, Le Moxe
CMPUYMHUTU KOPOTKE 3aMUKAHHA, YPaKEHHA ENeKTPUYHUM CTPYMOM,
OniKK, NOXKEXy abo BUOYX.
BWKOpPUCTOBY#TE aKyMynAaTOPHY GaTtapeto TiNbKK 3 TUMKU ENEKTPOIHCTPY-
MEHTaMM Ta 3apAAHUMU NPUCTPOAMM, ANA AKUX BOHA NpusHayeHa. lNpu
LIbOMY TaKOX AOTPUMYHATECA BKA3IBOK, HABEAEHWX B iIHCTPYKLIAX 3 eKCn-
nyarauii BiANoBiAHWX BUPOOIB.
He BuKOpUCTOBYTE Ta He 3bepiraiTe akyMynaTopHi 6arapei y BUOyxo-
HebesneyHoMy cepeaoByLLi.
AKLwo akymynaTopHa 6atapen rapsaya Ha A0TUK, BOHA MOXe ByTh NOLLKO-
IHKeHa. 3anuLuTte akyMynaTopHy 6atapeto y 3axuLLeHOMY BiA BOTHIO MiCLji
Ha AOCTaTHIN BiACTaHi BiA roptoyMx marepianis, e 3a Hel0 MOXXHa Crno-
cTepiratu. 3auekaiTe, AOKM akyMynAaTopHa Barapes He oxonoHe. AKLOo
uepes roauHy akymynatopHa 6artapen BCE LUe 3a/MILAETLCA rapayoro
Ha AOTHK, Le CBiAYMTb NpO ii HECNPaBHICTb. 3BEPHITLCA A0 CEepPBiCHOI
cnyk6u komnanii Hilti abo osHaiiomMTeca 3 ykasiBKamu LOAO TEXHIKKU
Beaneku Ta HanexHoi ekcnnyatauii NiTiA-iOHHWX akyMynATOpHUX BaTapei
Hilti.
ﬂ LoTpumyitTeca cneuianbHux yKasiBoK LWoAO0 TPaHCNOPTyBaHHs, 36e-
piraHHA Ta BMKOPMCTAHHA NiTiN-IOHHUX aKyMynATOPHUX Gatapen.
- ctop. 370
OsHaiiomTecA 3 yKasiBKaMu LOAO TEXHIKM Be3neKku Ta HaNexHoi ex-
cnnyartauii niTii-ioHHUX akymynatopHux Gatapei Hilti: anAa uboro
BiAcKaHyWTe QR-KkoA, HaBeAeHU HanNPUKIHUI Uiei IHCTPYKLUil 3 ekcn-

nyarauii.

3 Onwuc

3.1 Ornan npoaykTy i

@ Mepemukau Hanpamy obep- @ Ortsip anA BCTAHOBAEHHA NpH-
TaHHA 3a rOAUHHUKOBOLO CTPIN- nanan
KOO/NPOTU FOAUHHUKOBOI ® Inavkatop cTaHy 3apaay
CTPinKn aKymynaTopHoi 6arapei

@ PyronaTka (® [ebnokysanbHa KHOMKa

® nMiacsiuyeaHHs aKyMynaTopHoi 6artapei

LT iooa 309
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@ Bumukay 3aTUCKHMI NATPOH (30BHILLIHI
YOTUMPUrPpaHHUK 3/8 atoMma)

3.2 BuKOpMCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Onucanuit y UboMy AOKYMEHTI IHCTPYMEHT ABNAE COOOI PYUYHMIA aKyMyNATO-

PHUIA yAapHUIA LIYPYNOKPYT. BiH npu3HayeHuit anA 3arBuHYyBaHHA Ta PO3-

rBMHYYyBaHHA raiok, 6onTis, Ato6enis Ta LWypyniB.

YOapHuii LIypYynoKpyT MOXHa BWMKOPMCTOBYBATW TiNlbKM B TOMY BWMAaAKy,

AKLWO poboTa He BUMAarae BCTaHOBNEHHA TOYHOrO/0COBNMBOro 06epPTOBOro

MOMEHTY.

* BWKOPUCTOBYWTE i3 UMM iHCTPYMEHTOM fMLIE AiTil-iOHHI akyMynATOpPHi
6atapei Hilti Tuny B 12.

e AnA sapamKaHHA UMX akyMynaTOpHUX Gatapei BUKOPUCTOBYWTE TiNbKu
3apaaHi npuctpoi Hilti Tuny C4/12.

3.3 KomnneKT nocrayaHHA

YaoapHuii WypynoKpyT, iHCTPYKUiA 3 ekcnnyatauii
IHWe npunaaas, aonylleHe Ao ekcnayartayii 3 Bawum Bupo6om, Bu moxete
npuabatv y Hilti Store a6o Ha Be6-caitti www.hilti.group

3.4 InaukaTop cTaHy 3apany

[ns nepesipku cTaHy 3apaay NiTin-ioHHOT akyMynATopHoi 6atapei Heo6xiaHO
HaTUCHYTU AeBNOKyBanbHy KHOMKY (MMLwe 40 BiAYYTHOrO Onopy).

CraH 3HaueHHA

4 cBiTnozioaun ropaTb. CraH 3apaay: Bia 75 % no 100 %
3 cBiTnozioaun ropaTb. CraH 3apaay: Bia 50 % a0 75 %
2 cBiTnozioan ropATb. CraH 3apaay: Bia 25 % ao 50 %
1 ceitnoaioa roputb. CraH 3apsaay: Bia 10 % no 25 %
1 cBitTnogioa murae. CraH 3apaay: <10 %

[Mpn HaTUCHYTOMY BMMMKAYi Ta NPOTAroM 5 CeKyHA nicna Woro sianyc-
KaHHA nepeBipKa CTaHy 3apAay HEMOXXI1Ba.

4  TexHiuHi aaHi

4.1 Indopmauia npo iHCTPYMeHT

HomiHanbHa Hanpyra [10,8B

Maca 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01 6e3 0,75 Kr
aKymynaTopHoi 6aTapei

HomiHanbHa yacTtoTa obepTaHHA Ha xonoc- ‘ 0 06/xB ... ‘
Tomy xoay 2 750 06/xB
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Temneparypa HaBKONMLLUHbOIO CepeaoBULLa -17°C ... 60°C
nig uac po6otu
Temnepatypa 36epiraHHs -20°C ... 70°C

4.2 AxymynatopHa 6atapes

Po6oua Hanpyra akymynaTopHoi 6atapei 10,8 B

Maca akymynatopHoi 6aTtapei IHpopmauia HaBeaeHa
HanpPUKiHUi Liel iHCTpy-
Kuii 3 excnnyarauii

Temnepartypa HaBKOJNIMLLUHbOIO CEpeAoBULLa -17°C ... 60°C
nig yac po6otu

Temnepatypa 36epiraHHs -20°C ... 40°C
Temnepatypa akymynaTopHoi 6atapei Hano- |-10°C ... 45°C

yaTKy npouecy 3apaaMKaHHaA

4.3 [JaHi npo wym Ta 3HaueHHA Bibpauii, BUMipAHI 3rigHo 3i cTaHaap-
Tom EN 62841

HaBeaeHi y umx pekoMeHAaauifx 3Ha4eHHsA 3BYKOBOTO TUCKY Ta Bibpauii 6ynu
BUMIPAHI 3riAHO 3 YCTAHOBIEHO NPOLeAYPOI0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXYTb BU-
KOPUCTOBYBATUCA ANA MOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BOHM Takox npu-
AaTHi AnA nonepeAHbLOro OLiHIOBaHHA LLYMOBOrO Ta BibpauiiHoro HaBaHTa-
JKEHHA.

HaBegneHi aaHi 06yMOBNIOOTL NEPEBaXKHi CPepu 3aCTOCYBaHHA €NeKTPOiH-
cTpymeHTa. OfHak AKWO Bu BUKOPMCTOBYETE MOrO He 3a MPU3HAYEHHAM,
3aCTOCOBYETE HeCTaHAapTHe npunaaaf abo HeHaneXHWM YMHOM 3AINCHIO-
eTe fornaa 3a iHCTPYMEHTOM, Li AaHi MOXXyTb BIIPI3HATUCA BiA BKasaHWUX
3HaueHb. Lle Moyke npu3BecT A0 NOMITHOTO 36iNbLUEHHS LYMOBOrO Ta Bib-
pauitHoro HaBaHTa)KEHHsA MPOTArOM YCbOro POGOYOro yacy.

OnA Binbl TOUHOI OLHKM LUYMOBOTO Ta BiBpaLifHOrO HaBaHTaXKEHHA HEeOB-
XiZIHO BPaxoByBaTh TAKOX MPOMiXKM Yacy, NPOTAroM AKUX BUPIO 3anuwae-
TbCA BUMKHEHUM abo Mpautoe Ha XonocTomy xoay. Lle moxe 3HauHo 3me-
HWKTK BibpauiiHe Ta LyMOBE HaBaHTa)KEHHA MPOTArOM YCbOro Po6ouoro
yacy.

Heob6xiaHO Tako BXXMBaTK AOAATKOBMX 3axXOAiB 6e3neKkn 3 METO 3axXMCTy
npauiBHYKIB Bia Aii Wwymy Ta/aéo BiGpadii, 30Kpema: NPOBOAUTH CBOEYACHE
TexHi4He 06CnyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MIHHUX POBOUMX IHCTPY-
MEHTIB A0 HbOrO, TPUMATU PYKK Y TENNi, HANEXHUM YUHOM OpraHi3oByBaTv
po6ounit npouec.

Indopmauia npo wym

PiBeHb LLYMOBOI NOTYMHOCTi, Ly, 105 ab
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY, L 94 nb
Moxubka (wym) (K .4 Ta K wa) 3 aB(A)

2384752 YkpaiHcbka 365
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CymapHe 3HaueHHA Bibpauii

PiBeHb Bibpauii nig yac 3arBMHUyBaHHA rBUHTIB | 5,3 M/C2
Ta ranok MaKCMMasnbHO NPUNYCTUMOrO pPo3-

mipy n

Moxu6ka (piseHb Bibpauii) K |1,5 m/c?

5 MigrotoBka o pobotu
| A MOMEPEQKEHHA

PU3WK OTPMMaHHA TPaBM BHACAiAOK HenepeabayeHoro yBiMKHEHHA iH-

cTpymeHTa!

» [lepL HiXX yCTaHOBMOBATM aKyMyNATOPHY Gatapeto, nepekoHanTecs, Lo
BiANOBIAHWUA IHCTPYMEHT BUMKHEHMI.

» Bia'eaHaitte akymynaTopHy 6atapeto, nepLu Hix 3afaBaTti HanawwTyBaHHs
iHCTpymMeHTa abo 3amiHATW Npunaaas.

JoTpumyiiTecs nonepearkyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku,
HaBeAEeHUX Y LUbOMY JOKYMEHTI Ta Ha KOPNYCi iHCTPyMeHTa.

5.1 3apagmaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

1. TMepea 3apapkaHHAM akyMynATOpPHOI GaTapei npounTaiTe iHCTPYKLito 3
eKcnnyaradii 3apAaHOro NpUCTPoto.

2. KoHTaktH akymynaTopHoi 6atapei Ta 3apAaAHOro NPUCTPOI NOBUHHI ByTH
YMCTUMM Ta CYXUMMK.

3. 3apsaxaitte akyMynaTopHy 6atapeto TinbK1 3a A0NOMOroH THX 3apAAHUX
NpUCTPOIB, AKI AONYLLEHi A0 3aCTOCYBaHHA 3 Heto. — cTop. 364

5.2 YcTaHOBREHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

Al NONEPEOXEHHA

PH3MK OTPMMaHHA TPaBM BHACMNiAOK KOPOTKOro 3aMMKaHHA abo nagiHHA

aKymynaTopHoi 6arapei!

» [epL HiXX ycTaHOBNOBATH aKyMynATOPHY 6aTapeto, nepekoHanTecs, Wo
Ha KOHTaKTax 6arapei Ta iHCTPYMeHTa HeMae CTOPOHHIX NPEAMETIB.

» 3aBxau nepesipsiTe, WOO6 akymynatopHa Gatapen Gyna npaBWiIbHO
3adikcosaHa.

1. Tepea nepwmnM BUKOPUCTAHHAM aKyMynaTOpHY 6atapeto cnia noBHICTHO
3apAANUTH.

2. YcraBTe akyMynaTopHy 6atapeto B iHCTPYMEHT, o6 BOHa 3adikcyBanaca
i3 YITKUM XapaKTepPHUM 3BYKOM.

3. TepekoHaiiTecs, Wo akymynaTopHa 6artapen HadiiHO 3adikcoBaHa B
iHCTPYMeHTi.
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5.3 BwuimMaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

1. HatucHiTe Ha AeBnOKyBanbHY KHOMKY akyMynaTopHOi 6atapei.
2. [icTaHbTe akyMynAaTopHy 6aTtapeto 3 iHCTpymeHTa.

5.4 3axucT Bia naaiHHA 3 BUCOTH

Al NOMEPEMXEHHA

He6esneka oTpMmaHHA TpaBM BHACNIAOK NadiHHA POBOYOro IHCTpyMeHTa

Ta/abo npunaaas!

» BukopucToBy#iTe TiNbKK TON CTpaxyBanbHuii cTpon And iHcTpymenTis Hilti,
AKMIA peKoMeHAoBaHui Ana Baworo iHcTpymeHTa.

» [lepea KOXXHUM BMKOPUCTaHHAM NepeBipaAiTe TOUKY KpinneHHA cTpaxy-
BaNbHOrO CTpona AnA iHCTPYMEHTIB Ha HAABHICTb MOMJIMBMX MOLUKO-
KEHb.

» He 3akpinntoiiTe cTpaxyBanbHWUi CTPOM ANA iHCTPYMEHTIB Ha NOACHOMY
rayky. He BUKOPMCTOBYWTE NOACHUI ra4oK ANA NiAHIMaHHA IHCTPYMEHTa.

ﬂ LoTpumyiTeca MiCLEBHX YKa3iBOK LLIOAO BUKOHAHHA POOBIT HA BUCOTI.

Y AKOCTI NPUCTPOIO ANA NOonepeaXKeHHA NaAiHHA LbOro iHCTPYMEHTa BUKO-

pucTOoBYiiTE Tinbkn KOoMOiHaLito 3axucTy Bia naaiHHA Hilti Ta ctpaxysansHoro

ctpona ana iHctpymenTis Hilti Homep #2261970.

» 3aKpiniTb 3axMCT B4 NadiHHA B OTBOpPax ANA BCTAHOBNEHHA Npunaaan.
MepeBipTe HaAIMHICTb KPINAeHHs.

»  3akpiniTb 0AMH rayok KapabiHa CTpaxyBanbHOro CTpona And iHCTPYMEHTIB
Ha 3ax1cTi BiA NaAiHHA, a iHWKWIA rayok kapabiHa - Ha HeCyuii KOHCTPYKLii.
MepeBipTe HaAiRHICTb KpinneHHA 060X raykis kapabiHa.

ﬂ JloTpumymnTeca BKasiBOK, HaBeAEeHWX B IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyarauii 3a-
xucTy Bia naaiHHA Hilti Ta cTpaxyBanbHOro ctpona AnA iHCTPYMEHTIB
Hilti.

6 Ekcnnyartauia

JoTpumyiTeca nonepemxyBasnbHUX BKa3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKK Ge3neku,
HaBeAEHUX Y UbOMY AOKYMEHTI Ta Ha KOPMyCi iIHCTpyMeHTa.

6.1 YcTaHOBNEHHA 3MiHHOTO po6ouoro iHCTpyMeHTa B

/A OBEPEXHO

He6e3sneka oTpUMaHHA TPaBM Yepe3 BUKOPUCTAHHA HEHANIEHOrO 3MiH-

HOro po6oyoro iHCTpymMeHTa!

» He BWKOpUCTOBYMTE 3HOLIEHI aBO MOLIKOAXKEHI 3MiHHI poBoui iHCTPY-
MEHTH.

1. TIPOYMCTITb XBOCTOBUK 3MiHHOTO POBOYOro IHCTPYMEHTA.

VAN 22 ipcera 267
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2. LLinbHO NPUTUCHITL 3MiHHUIA POBOYMI IHCTPYMEHT A0 3aTUCKHOro nar-
poHa.

3. lMepeBipTe  NPaBWNLHICTL  YCTAHOBMEHHA  3MIHHOTO  pOBoYOro
iHCTpyMeHTa.

6.2 HanawTtyBaHHA o6epTaHHA 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOK/NPOTH
rOAMHHUKOBOI CTPInKu K

BnokyBanbH1it NPUCTPI HE AO3BONAE NEpPeMMUKaTU HanpaM oBepTaHHA
nia yac po6oTH ABUryHa.

Y cepeHbOMY MONOXKEHHI NepemMuKay 3a6noKoBaHui (PyHKLUiA GNoKy-
BaHHA YBIMKHEHHSA).

> YCTaHOBITb NepemMMKay HanpsaMy OGEpTaHHA 3a FOAMHHWKOBOW CTpiN-
KOO/NMPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKK Y NOTPIOHE NOMOMXKEHHS.

6.3 YBiMKHEHHA

» HaTtuCHIiTb Ha BUMMUKAY IHCTPYMEHTA.
» BiA cunn HaTUCKaHHA 3anexuTb YacToTa oBepTaHHs.

6.4 BuMHMKaHHA iHCTPyMeHTa
» BianycTitb BUMKKaY.

6.5 3HimaHHA 3MiHHOro po6ouoro iHCTpyMeHTa

/A OBEPEXHO
PU3MK OTPMMaHHA TPaBM BHACNiAOK KOHTaKTy 3i 3MiHHUM po6ounm

iHcTpymeHTOM! 3MiHHMIA POBOUMIA IHCTPYMEHT MOXKe ByTH rapsaunMm, a ioro

KPOMKM — TOCTPUMMU.

» [lig yac 3amiHM poBoyoro iHCTPyMEHTa BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI pyKa-
BUUi.

» JlicTaHbTe 3MiHHWIA POBOUMI IHCTPYMEHT i3 3aTUCKHOrO NaTpoHa.

7 Dornaa i TexHiuHe obcnyroByBaHHA

Al NONEPEAXXEHHA

He6esneka TpaBMyBaHHA MiA Yac BMKOHAHHA POBIT Ha iIHCTPYMeHTI 3

YCTaHOBNEHOI aKymynaTopHoto 6arapeeto !

» 3aBxau AictaBaiTe 3 iHCTPYMEHTa akyMynAaTOpHYy Gartapeto, nepLu Hix
posnounHaTh Byab-AKi po6oTH 3 AOrNAAY Ta TEXHIYHOrO 0BCNyroByBaHHs!

Hornag 3a supo6om

e Bupansaiite HakonuyeHHA 6pyay obepexHo.

*  AKWO KOHCTPYKLUielo iHCTpyMeHTa nependayeHi BeHTUNALAHI npopisu,
06epeXHO NpounLLaiTe iX M'AKOK CYXOH0 LLITKOO.
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YncTbTe KOPNYyC iHCTPYMEHTA TiNbKU BOMOrOK TKaHWHOW. He BUKOpH-
CTOBYWTE MWIOYi 3aCO0M, YO MICTATb CHIIKOH, OCKINIbKM BOHU MOXYTb
NOLUKOAWUTM NnactMacosi Aetani.

JnA YMLLEeHHA KOHTaKTIB iIHCTPYMEHTa BMKOPUCTOBYMTE YUCTY CYXy TKa-
HUHY.

Hornag 3a niTin-ioHHWMK akymynaTopHumu 6atapeamu

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE akyMynAaTopHy GaTtapeto i3 3a6r1oKoBaHUMM
BEHTUNALINHUMK Npopizamu. OBepeXkHO NpoumLLainTe BEHTUNALIMHI Npo-
Pi3n M'AKOIO CYXOIO LLiTKOHO.

YHUKaiTe 3alBOro KOHTaKTy akymynaTopHoi 6arapei 3 nunom abo 6py-
foM. Hikonu He nianasaiTe akymynAaTopHy 6atapeto BMAuBY BUCOKOI
BOJOrOCTi (30Kpema, He 3aHyptoiTe ii y BoAy Ta He 3anuwianTte nia [o-
wem).

AKLLO pianHa noTpanuna BcepeanHy akyMmynaTopHoi 6arapei, 3 Heto cnia
NOBOAMTUCA fIK i3 MOLLKOAXKEHOK aKyMynaTOpHO BGatapeeto. I3ontoite
aKyMynaTOpHy GaTtapeto y KOHTeiHepi 3 HesaimMucCTOro matepiany Tta
3BEPHITLCA A0 CEepPBICHOI cny>k6u komnaHii Hilti.

He nonyckaiite 3aBpyAHeHHA akymynaTopHoi 6atapei CTOPOHHIMK Ma-
CTUNBHUMKM MaTepianamu. CniakyiTe 3a TMM, W06 Ha aKyMynATOPHiN
Garapei He HakonuuyBanach 3aHaATO BenuKa KinbKicTb nuny aéo Gpyay.
Buaansiite 3abpyAHeHHs 3 akyMynaTOpHOi 6atapei M'AKOK CyXOHo LyiT-
KOK aBo YMCTOLD CyXOH TKaHWHOW. He BUKOPUCTOBYHTE MUHOUI 3aCO0M,
O MICTATb CMAIKOH, OCKiNlbKM BOHWM MOXYTb MOLUKOAMTM MAacTMacoBi
aetani.

He Topkaiitecs KOHTaKTiB akyMynaTopHoi 6atapei Ta He BUAAnNANWTe 3 HUX
MacTUnbHi Matepianu, HaHeceHi Ha 3aBoJi BUPOBHHMKa.

YnuctbTe KOpnyc iHCTPYMEHTa TiNbKM BONMOrOK TKaHuHOW. He BuKoOpM-
CTOBYWTE MMIOYi 3aCO0M, O MICTATb CHINIKOH, OCKiNlbKM BOHU MOXYTb
NOLIKOAWUTH NNacTMacosi AeTani.

TexHiuHe o6cnyroyBaHHA

A MONEPEL

EHHA|

Hebe3neka ypameHHA enekTpuuHum ctpymom! MpoBeAeHHs HeaBTopH-
30BaHOrO0 PEMOHTY ENIEKTPUYHUX YACTUH IHCTPYMEHTa MOXe NMPU3BECTU A0
OTPUMAHHA TAXKKMX TPaBM Ta ONiKiB.

>

J10 pEMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHK IHCTPYMEHTA 3anyyanTe nuwe daxisua-
eneKTpuKa.

PerynapHo nepeBipsaiiTe yCi 30BHiLLHI YaCTUHW iHCTPYMEHTA Ha HafABHICTb
NOLLUKOZYKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA - Ha NPeAMET CnpaBHOi POBOTH.

He BUKOPUCTOBY#iTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHA MOLLUKOKEHb Ta/abo
nopyLeHb @yHKUiOHanbHOCTI. HeraiHo nepeaaiTte iHCTPYMEHT A0 cep-
BiCHOI cny>«6u komnaHii Hilti anA 3piicCHeHHA PeMOHTY.

MicnA 3aBepLueHHA PoBIT 3 AOrNAAY | TEXHIYHOrO 0BCNYroByBaHHA BCTa-
HOBITb YCi 3aXMCHi NPUCTPOI Ta nepesipTe iXHI PoBOoTy.
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ﬂ LLlo6 rapaHTyBaTM HanexHy po6oty BUPOOY, BUKOPUCTOBYMTE TiNbKKU
opuriHanbHi 3anacHi YacTuHM, BUAATKOBI Matepianu Ta npunaaaa. Pexo-
MeHAoBaHi komnanieto Hilti 3anacHi yactvHu, BuaaTKoBi Matepianv Ta
npunaans anda iHcTpymeHTa Bu moxkeTe npuabatv y Hanbnumxxuomy ma-
rasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiTi www.hilti.group

7.1 YctaHoBneHHA/3HIMaHHA YNOPHOro KinbuA Ta yLinbHIOBaNbHOIro
Kinbua [l

1. 3a ponomoroto nnockory6uiB 3HIMITb 3HOLLEHE/MOLUKOAXKEHE YNOpHEe
KinbLe Ta yLwinbHioBanbHe KinbLe.

2. YcTaHOBITb HOBE YLLiNbHIOBANIbHE Kinblie Y Na3 3aTMCKHOro naTpoHa.

3. YcTaHOBITb YyNOPHE KiflbLe Yy nas 3aTMCKHOro natpoHxa.

4. TepekoHamTeca, WO 3MiHHWIA POBOUNIA IHCTPYMEHT HadiiHO BCTaHOBME-
HWI Y 3aTUCKHWUI NATPOH.

8 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

TpaHcnopTyBaHHA aKyMYNIATOPHUX iIHCTPYMEHTIB Ta aKyMyNATOPHUX

6aTapen

/A OBEPEXHO

Henepen6aueHe yBiMKHEHHA iIHCTPYMEHTA Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHA !

» Ha wuac TpaHCnOpTYBaHHA 3aBXAW AicTaBalTe 3 IHCTpyMeHTa
aKkyMynATopHy 6atapeto!

» [licTaBaite akymynatopHy(-i) 6atapeto(-i).

» Hikonu He nepeBo3bTe akyMynATOPHI 6aTapeiy HeaanakoBaHOMy BUMAAI.
Mia yac nepeBe3eHHA akyMynATOpHI 6aTapei NOBMHHI ByTH 3axuLLeHi BiA
CW/IbHUX MOLUTOBXIB Ta BiGpaUiii, @ TAKOXK i301b0BaHi Bia OyAb-AKNUX CTPY-
MOMNPOBIAHWX MaTepianiB Ta Bil iHWKX akymynaTopHux Oartapei. Lle
[03BO/IMTb YHUKHYTW KOPOTKOrO 3aMMUKaHHA, AIKE MOXe cTatucA yepes
KOHTaKT MONOCIB Pi3HUX aKyMynATOpHUX GaTtapeit. JloTpumyiTeca mic-
LleB1X NpaBun, AKi pernameHTyroTb NOPAAOK NepeBe3eHHA aKymyna-
TOpHUX BaTapen.

» 3aBopoHAETbCA Nepecunat akymynaTopHi 6atapei nowToto. [na ne-
PECHUNaHHA HEMOLLKOKEHUX aKyMyNATOPHUX Gatapei 3BEpHiTbCA A0
Kyp'€PCBKOT CNY»O6U.

» [lepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM, a TaKOXK nepea TPMBaMM TPaHCMOoPTy-
BaHHAM i NicnA MOro 3aBepLUEHHA NepeBipANTE IHCTPYMEHT Ta akymyna-
TOpHi 6aTtapei Ha HaABHICTb MOLUKOZXEHb.
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36epiraHHA aKyMynATOPHUX IHCTPYMEHTIB Ta aKkyMynAaTOpHUX Gatapen
A MONEPEAMEHHA

Henepen6aueHe NOWKOAMEHHA IHCTPYMEHTa uepes HecnpaBHICTb
aKymynaTopHoi 6aTtapei a6o uepes BUTOK €NeKTPONITY 3 aKyMyNATOPHOI
6arapei !

>

Ha uac 36epiraHHA 3aBxau AicTaBaiTe 3 iHCTPYMEHTa aKyMynAaTOpHY
Gartapeto!

9

36epiraiiTe iHCTPYMEHT Ta aKyMynaTopHi Gatapei y Cyxomy Mpoxono-
AHOMy Micui. JloTpumyiTeca AianasoHy Temneparyp, 3asHauyeHoro y
TEXHIYHUX JaHUX IHCTPYMEHTa.

He 36epiraiite akymynaTopHi 6arapei Ha 3apsaHoMy npuctpoi. [Micna
3aKiHYEHHA NpoLecy 3apAAXKaHHA 3aBXAM BiA'€AHYNTEe aKyMynAaTOPHY
Gatapeto BiA 3apAAHOTO NPUCTPOIO.

He 36epiraiite akymynatopHi 6arapei Ha coHui, 6ina mxepen Tenna abo
Ha MiABIKOHHI.

306epiraiiTe IHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi 6atapei y cyxomy Micui, Heao-
CTYMHOMY ANA AiTel Ta CTOPOHHIX OCi6.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM, @ TaKOX Nepea TpuBanum 36epiraHHAM
i nicnA MOro 3aBepLUEHHA NepeBipANTE (HCTPYMEHT Ta aKyMynATOpPHi
GaTapei Ha HaABHICTb MOLLKOAXEHb.

JHonomora y pa3i BAHUKHEHHA HeCcnpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HECTIPABHOCTEN, AKi He 3a3HaueHi y Uik Tabnuui ao fAki
Bu He Mo)eTe nonaroA1TH CaMoCTIHO, 3BEPHITLCA A0 CEePBICHOI CNyG6u
rxomnaHii Hilti.

MEHT He A0 KiHUA.

HecnpasHictb Moxnusa npuumnHa PilweHHA
IHCTPYMEHT He npa- | AkymynaTopHa 6ataped | » YcTaHoBiTb
Lto€. BCTaHOB/EHa B iHCTPY- aKyMynATOPHY

6atapeto. — cTop. 366

AkymynsaTopHa 6ara-
pen He 3adikcosye-
TbCA 3 YiTKO BiAYyT-
HUM KnauaHHAM.

AkymynatopHa bara-
penA pospAmKaeTbCA
LBKALLE, HiXK 3BU-
YaiHo.

®dikcaropu akymynaTop-
Hoi BaTapei 3acMideHi.

3aHaaTo HU3bKa Temne-
paTtypa HaBKONMULLIHLOrO
cepenoBuLa.

v

MpouuncteTe dikca-
TOPK Ta BCTaHOBITb
aKkymMynATopHy 6ara-
peto y poboye nono-
YKEHHA.

3auekanTte, AOKK aKy-
MynaTopHa 6atapes
NOBINbHO HarpieTbCA
A0 KiMHaTHOI Temne-
patypu.

v
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HecnpasHicTtb Moxnusa npuumHa PiweHHA

YactoTa o6epraHHa | AKymynaTopHa Gatapen |» 3apaaitb
HecnoaiBaHo pospAmKeHa. aKyMynATOPHY
LUBMAKO Batapeto. — cTop. 366
3MEHLLYETLCA.

IHCTpymeHT abo ioro
aKkymynaTopHa 6ara-
pen cunbHO neperpi-
BatoTbCA.

EnekTtpuuHa Hecnpas-
HiCTb.

v

HeraiHO BUMKHITb iH-
CTPYMEHT, AiCTaHbTe
aKkymynaTopHy 6ara-
peto, nocnocrepiranTe
3a Heto, fJaWTe i oxo-
JIOHYTH, nicnA 4oro
3BEPHITLCA A0 CepBic-
HOrO LieHTPY KoMnaHii
Hilti.

IHCTPYMEHT nepeHaBaH-
TaXKEHUN (NepeBuLLeHe
MaKCcUManbHO npunyc-
TUME HaBaHTaXKEHHS).

v

O6epiTb iHCTPYMEHT,
AKWA NiAXOAUTb A0
BUKOHYBaHOi POBOTH.

Bumukay Hemoxk-
JIMBO HATUCHYTH, a0
BiH 3a0NOKOBaHM.

10 YTunisauin

MNepemukay Hanpamy
o0BepTaHHe 3a roANHHM-
KOBOIO CTPINKOI/MPOTH
rOAMHHUKOBOI CTPINKK
3HaxoAnTbLCA y cepea-
HbOMY MOMOMEHHI.

v

Hanawrtyite nepemu-
Kay Hanpamy obep-
TaHHA 32 FOAMHHUKO-
BOIO CTPINKOK/Npotv
rOAMHHUKOBOI CTPINKK.
— cTop. 368

|A MOMNEPEOAXEHHA

PU3MK OTPUMaHHA TPaBM BHAcNiAOK HeHanexHoi yrunisauii! He6easneka

ANA 3[0POB'A BHACNIAOK KOHTaKTy 3 razamu abo piauHamu, Lo BUXOAATb 3

aKkyMynATopHoi 6arapei.

» TowKomkeHi akymynaTtopHi Garapei 3a6OpPOHAETLCA Mepecunatn no-
WOt abo Kyp'epcbKkoto cnyxoboto!

> 3aKpuiiTe KOHTaKTU akyMynATOPHWUX Batapei eneKkTpoHenpoBiAHUM Ma-
Tepianom, o6 3anoBirth KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

> YTunisyite akyMynaTopHi 6atapei Takum YUHOM, OO BOHW He noTpanunm
[0 PYK AiTed.

» LLlo6 yTunizyBatn akymynatopHy 6atapeto, nepeaainte ii 40 HARGIMXKUOro
marasuHy Hilti Store a6o 3BepHiTbCA A0 NpeACTaBHUKA BiANOBIAHOI
KOMMaHii 3 yTunisauii Biaxoais.

& BinbluicTs MaTepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHO IHCTPYMEHTH KomnaHii Hilti,
npuaaTtHi AnA BTOPUHHOI nepepoBku. MepeaymoBoto AnA IXHbOI BTOPUHHOI
nepepobku € HaneXxHe COPTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMNOM matepiany. Y 6ara-
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TbOX KpaiHax cBiTy komnania Hilti npuimae crapi iHCTpymMeHTH ana iXHbOT
yTunisauii. LLlo6 oTpumat goaaTtkosy iHGopmaLlito, 3BepTanteca Ao cepsic-
HOi cny»6u komnaHii Hilti a6o 40 CBOro TOProBOro KOHCy/bTaHTA.

)8( » He BMKMAanTe eneKkTpOIiHCTPYMEHTH, ENeKTPOHHI NPUCTPOI Ta aKy-
MynAaTopHi 6atapei y 6aku Ans no6yToBoro cMmitta!

11 TapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHKA

» 3 nuTaHb rapaTii, 6yAb nacka, 3seprantecs A0 HAKGNIMXKYOro napTHepa
xomnanii Hilti.

12 [HopartkoBa iHpopmauin

LLlo6 o3HaiomuTUCA i3 AOAATKOBOIO iHPOPMALIiEld NPO 3aCTOCYBaHHA 1 TEX-
HiYHe oBcnyroByBaHHA BUPOBY, MOro BMAMB Ha HABKOMULLHE CEPEAOBULLE, a
TaKoXX NPO Moro yTunisauito, Byab nacka, CKOPUCTAUTECH LM NOCUNAHHAM:
qgr.hilti.com/manual/?id=2384752

Lle nocunaHHA TakoX HaBeAeHe HanpwWKiHUi IHCTPYKUiT 3 exkcnnyartauii y
surnaai QR-koay.

TynHycka nanganaHy GovMbIHLIA HYCKaYbIK,

1 MaipganaHy 6oMbiHWA HYCKaYNbIK, Typanbl MasimeTTep

1.1 Byn Kymartama Typansi

ERL

UmMnopTTaybill #aHe OHAIPYLUiHIH OKineTTi yibiMbl
* (RU) Peceit ®enepaumachl
"Xuntn OQuctpubbtowH NTITA" AK, 141402, Mackey o6nbiCbl, XUMKM K.,
JlennHrpaackasn K-ci, 25-6et, 15.26-KypbinbiMbl
* (BY) Benapycb Pecnybnukacsl
"Xuntn BuYan" XXLLUC, 222750, MuHcK o6nbicbl, [i3epyuH ayaaHbl, P-1,
18 kM, 2 (Cnoboaka aybinbiHbIH XaHbiHAa), 1-34 KypbibiMbl
¢ (KZ) KasakctaH Pecny6nukacsl
"Xuntn Kasakctan" XLLIC, 050057, Anmartbl K., BocTtanablk ayaaHsbl,
Tumunpnases K-ci, 42/15 yin, nutep 012 (15 kopnyc)
¢ (KG) KbipFbiz Pecnybnukacei
"T AND T" XXLLK, 720021, KbipFbiacTaH, Biwkek K., MBpanmos keLwu., 29
A vy
*  (AM) Apmenuna Pecny6nukacel
"SUY-KOH" XKLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHaipinreH eni: »kababiKTarsl 6enriney TakTanwachiH KapaHbi3.
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OHAIpiNreH KyHi: )ababikTarbl 6enriney TakTaillachlH KapaHbi3.

TuicTi cepTudUKaTTLl MblHA MeKeHKai GoiibiHwa Tabyra 6onaasl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiManzay »oHe naiaanaHy LiapTrapbiHa naiganaHy GoibiHLIA

HycKaynblkTa GenrineHreHHeH 6acka apHaibl Tanantap KomblnManasl.

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 5 »bin.

* Icke Kocy anfblHAa ockl naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKAybIKTbI OKbIM LUbIFbI-
HbI3. Byn Kayincis »xymbIC NeH akaychld 6ackapy yLiH anfsilapT 6onbin
Tabbinagbl.

e Ocbl naipanary GoWblHWA HYCKAyNbIKTaFbl XoHe eHimAeri Kayincisaik
YKOHEe eCKepTy HYCKaynapblH OPbIHAAHbI3.

e MMaipanaHy 6oOMbIHLIA HYCKAYMbIKTHI SpAaibIM BHIMAE CaKTaHbl3 XKeHe
eHimMai Backa TynFanapra TeK ocbl nanganaHy GoMblHLA HYCKaymbIKNeH
Gipre TancbIpblHbI3.

1.2 LUaptTbl 6enrinepain aHbIKTamachbl
1.2.1 Eckepty

EckepTynep eHiMAi konaaHy GapbiCbiHAarbl KayinTep Typanbl eckepTeai.
TemeHzeri curHanablk, ce3aep naaanaHbinaasl:

Al KAYINTI \
KAYINTI !

» AybIp )Kapakarrapra oKeneTiH Hemece emMipre Kayin TOHAIPETIH Tikenen
KayinTi »karaanablH »xannel 6enrinenyi.

Al ECKEPTY \
ECKEPTY !

» Ayblp >KapakatraprFa oKenyi Hemece emipre Kayin TeHAIpyi MYMKiH
bIKTUMaN KayinTi )XaFaanablH yannsl 6enrineHyi.

A ABAWINAHBI3

ABAUINAHbDI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNiKTiH 3aKbiMAaNyblHa SKesyi MYMKiH bIKTUMan
KayinTi »xaraanablH »annel 6enrinenyi.

1.2.2 ManpanaHy 6oMbIHIWA HYCKaynbiKTarbl Genrinep
Byn naiaanany 6oibiHLLIA HYyCKaynbikTa ToemeHAaeri 6enrinep nanaanaqbinasbi:

AcnanTbl nanganaHy 6oMbIHLWA HYyCKaynap xeHe 6acka nanaansi

@ Maiipanany GoMblHLLA HYCKAYNbIKTbI YCTaHy
ﬂ aknapar

9

Kaita naitnanaHyra 6onatslH MatepuanaapMeH XXyMbIC icTey

2
>

ﬂ OneKTp acnanTtapAbl }aHe akKyMynaTopnapabl TYPMbICTHIK KOKbICKa
TactamaHbl3
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@} | Hilti Li-lon akkymynatopsl
¢t | Hilti 3apaaTarbiw KypbinFbICk!

1.2.3 Cyperttepaeri 6enrinep
CypeTTepae TeMeHaeri Benrinep KonaaHbinaabl:

Byn canaap ockl naiaanary 6oibIHLLIA HYCKAYNbIKTIH 6ackiHAaFb!
THICTi CypeTKe Caiikec keneai.

CypeTrepaeri Hemipnep MaHbI3/bl XXYMbIC KE3eHAEPIH Hemece
YKYMBIC Ke3eHAepi YLWiH MaHbI3Abl Kypamaac Genwexrepai
KepceTeai. MaTiHae Byn )yMbIC Ke3eHAepi HeMece Kypamaac
BenLieKTepi colkec canAapMeH epekLueneHeai, Mbicansl, (3).
Mosuumna Hemipnepi LLony cypeTiHae KonaaHbinaasl »xaHe OHimMre
wony MakanacelHAarbl LWapTTel 6enrinepaiH HeMipnepiHe cintenai.
Atanmbiw Genrinep eHiMai KongaHy 6apbiCbiHAA akpbIKWa
HasapbIHbI3Abl ayaapTab.

(O

1.3 ©Himre KatbicTbl Genrinep
1.3.1 Xannb 6enrinep
OHiMMeH Gipre naiaanaxbinatbliH 6enrinep.

> | ©Him iOS »keHe Android nnatdpopmanapsiMeH yinecimai NFC
@ TEXHONOMMACHIH KONAanabI.

witon | JTATUR-MOHABIK @aKKYMYNATOP

AKKYMYNATOPAbI LU XaFaanaa cokna Kypan petinae
nanaanaH6aHbI3.

4 | AKKYMyNATOPAbI Kynarsin *i6epmeHi3. Cokkpbl TUreH Hemece 6acka
% | )KonMeH 3aKsIMaanFaH akkyMynATOP/bl NaiaanaH6aHbI3.

®Q

=== | TypakTbl TOK

n | HomuHange! aitHany »uiniri

— | AliHany 6aFbiTbiH ©3repTy

1.4 ©Him Typanbl aknapar

=™ ] enivaepi kecibu naiinanaHywbinapra  apHanFaH  keHe
onapAbl TeK KaHa eKinetTi, OGinikTi KblaMeTKepnep naiaanaHybl, KyTiM
JKOHEe TexHUKanblK Kpl3MeT KepceTyi Tuic.  KblameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl 6oMbIHLLIA apHaibl HYCKay anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KOCanKbl
KypandapblH 6acka mMakcarra KonaaHy Hemece OnapAbliH OKbITbIIMaraH
KbI3MeTKepnepiH TapanblHaH nanaanaHbinybl KayinTi.

Typ cunatramachkl MeH CepusnbIK HOMIP GUpManblK TakTaiwana 6epinreH.
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» Cepwuanblk HEMipAi TeMeHAEri KecTere KeLwuipin KoWblHbI3. ©HiM Typaibl
ManiMeTTepai eKingirimiare Hemece Kel3MeT kepceTty BeniMimisre cypay
Gepy apkpinbl anyra 6onagsl.
©Him Typanbl manimeTTep

AKKYMYNATOPbIK raika Gypaybiw | SIW 2-A12

ByblH 01

Cepuanbik HOMIp

1.5 CauKecTinik aeknapayuacel

OHpipywi ocbl  HycKaynbikTa cunattanFaH eHiMHIH  KonAaHbiCTarbl
3aHHaMara )XeHe KONAaHbICTarFbl CTaHAapTTapFa COMKEC EKEeHAIrH TOMbIK
ayankepLuinikneH »apusananabl. CoMKecTiniK AeKnapauusiCbiHblg CypeTi
OCbl Ky)KaTTamaHblH{ COHbIHAA OpHaNacKaH.

TexHUKanbIK, Ky)Xatrama MblHa Xepae CaKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Kayincisgik

2.1 3neKTp Kypanaapbl yLWiH Kayincisaik TexHukackl 6oMbiHLWA
»annbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn aneKTp KypanbiHa apHanfaH Gapnbik Kayincisgik

HycKaynapbiH, HyckaynapAbl, CypeTTepAi JaHe TeXHUKanbIK,

AepeKTepAi OKbIN WbIFbIHLI3. TemeHae GepinreH Hyckaynapabl opbiHAA-

May 9NneKTP TOrbiHbIH COFYblH, ©PTKE OKenyi MYMKIH »XoHe/Hemece aybip

apawxarrapabl TyAblipybl MYMKiH.

Kayincisgik TexHukacbl 6oibiHWa 6apnblk, HyCKaynapabl MaHe HycKay-

napAbl Keneci nanganaHyLlbl YLWiH CaKTaHbI3.

Kayincisaik HyckaynapelHAa KONAAHbINATbIH «3NEKTP Kypasbl» TePMUHI

9MEKTP KEeNiCiHEH (Keninik KabenbMeH) »koHe aKKyMynaTopAaH (Keninik

kabenbcia) XyMbIC iCTEATIH aNeKTP KypanbiH Binaipeai.

M yMbIC OpHBbI

> Mymbic OpHbIHAAFbI Ta3anbiKThl OHe TOPTINTI KaaaranaHbI3. XXymbiC
OPHbIHAAFLI PETCI3AIK XXOHe Hallap »apblK COTCI3 »araainapra axenyi
MYMKiH.

» JaHFbll CyMBIKTBIKTap, rasgap Hemece wak 6ap wapbinbic Kayni
6ap aimaKTa anekTp KypanbiH KonaaH6aHbI3. YKXyMbIC KesiHae aneKTp
Kypangapbl YWKbIHAAP LWbIFaAbl XOHe YLIKbHAAp LWaHabl Hemece
Gynapasl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» bBananapgblH maHe 6erge ajampapAblH KYMbIC icTen TypFraH
3NEeKTP KypanbiHa XaKblHAayblHa pyKcaT eTneHis. XKymbiCcKa KeHin
BGenmereHae, aNeKTP KypasnblH 6akbinay oranybl MyMKiH.
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AnekTp Kayincisairi

>

AneKTp KypanablH 6annaHbIC alwackl ANEKTP KeNiCiHiK po3eTKackiHa
cain 6onybl KepeK. AMbIPAbIH KOHCTPYKLUUACHIH ©3repTnexis.
Kopraybiw xepre kocybl 6ap aneKkTp KypanaapbiMeH Gipre etneni
anblpnapabl konpgaHb6aHbi3. TynHycKa ambipnap jkeHe onapra cai
poseTKanap dNeKTp TOrbiHbIH COFY KaymiH asanTansl.

Wepre kocbinFaH 6eTTtepre, Mbicanbl, Ky6bipnapra, MbibITY
KypangapbiHa, newTtepre (nnuTanapra) XoHe TOHa3bITKbILUTapFa
Tikenen Turoai 6onabipMaHbi3. YKepre KoCbINFaH saTrapra TUreHae
QNEKTP TOrbIHbIH COFYbIHbIH YIIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

AneKkTp Kypanaapabl KaHObIpaaH Hemece binFan acepiHeH caKkTa-
HbI3. ONEKTP KypasnFa Cy TUIOi HOTWXECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni
apraabl.

BainaHbic cbimblH 6acka makcatTa KongaH6aHbI3, Mbicanbl, 3NeKTP
Kypanabl TacbiMangay, OHbl inin KOO Hemece 3NeKTP MeniCiHiH
po3eTKacbiHaH anbipAabl WbiFapy YLiH. BannaHbiC CbIMbIH XblNy, Maw,
OTKIp HEKTep Hemece WbUKbIManbl GenikTepaeH anwak ycraHbi3.
BaitnaHbIC CbIMbIHBIH 3aKkbiMAanybl Hemece Kabarracybl HOTUKeciHAe
QNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTasl.

Erep »yMmbicTap awblk ayana opbiHganca, Tek 6enmenepaeH Thic
KonpaHyFa pyKkcaT eTinreH y3apTKbill CbiMAapAbl nanaanaHbiHbI3.
BenmenepaeH Tbic KonAaHyFa »kapamabl Y3apTKbIL CbIMAbI nanaanaHy
QNEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asantaabl.

Erep aneKkTp KypanmeH binfanabifiblK, MarFaannapbiHaa MyMbiC
icteyni 6onabipmay MymKiH emec 6Gonca, LWbIFbIN KETETiH TOKTaH
KOpFay aBTOMaTbiH KOnAaHbiHbI3. LLIbiFbiN KeTeTiH TOKTaH Kopray
aBTOMaTbIH KONJAHY 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asaiTaabl.

AnampapabiH Kayincisairi

>

YKbINTbl GONbIHbI3, apeKeTTepiHisre KeHin 6eniHis woHe aneKTp
KypanbiMeH XyMbiC icTeyre aypbic KapaHbi3. LlapliaraH kespe
HeMece ecipTKi, ankoronb He Aapi KabbinaaraH COH aNEKTP KypanbiH
KongaHbaHbi3. ONeKTp KypasibiH KONZaHFaH Kesaeri 3ediHCisgik aybip
yapakarrapra anapbin COFybl MyMKiH.

Meke KopFaHy KypanaapbiH NnanaanaHbiHbI3 }aHe dpKallaH MiHAeTTi
TypAe Kopraybill KO3inAipiKTi KMiHi3. DneKTp KypanbiHblH TYpiHE XaHe
nainanaHy >xarnainapbliHa GainaHbiCTbl YKEKe KOpFaHy KypanaapbiH,
MbiCarnbl, LUaHHaH KOPFaWTbIH PECMMPATOPAbI, ChIPFEIMAWTBIH afk, KuiMai,
KOpFaybILL LLnemai, ecTyai KoprFay KypanaapblH KOnAaHy >kapakatTaHy
KayniH asanTaabl.

AneKTp KypanbiHbIK Ke3AeHCoK KOoCbinybiH GonabipMaHnbl3. dneKkTp
KyaTblHa KOCY MaHe/Hemece aKKyMynATOpAbl KO, KeTepy Hemece
TaceimManpay anabiHAaa 3NeKTP Kyparnbl ewipinreHiHe Ke3 MeTKi3iHi3.
OneKTp KypanbiH TacbiManaaranfa caycakrap ceHaipriwte 6GonatbiH
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HeMece KOChISIFaH 3M1eKTP Kyparbl Xesire KochinaTbiH Xaraannap caTcia
araannapra aKkenyi MyMKiH.

> DneKTp KypanbliH KOCy anAablHAa peTTeylli KYpbiiFbinapabl XaHe
raiKa KinTiH anbIHbI3. DNEKTP KypanbiHblH aiHanateiH GeniriHaeri acnan
HEMecCe KinT xapaxkatrapra akenyi MyMKiH.

» MymbiC KesiHAe bIHFAWCbI3 KanbiNTapfa TypMayfa TbIPbICbIHbI3.
YHeMi TypaKkTbl KyWAai MoHe Tene-TeHAIKTi cakTaHbi3. byn kytnereH
yKaFaainapAa aneKTp KypanbiH )akcbipak 6ackapyra MyMKiHAik 6epeai.

» ApHabl KMiMAi KKiKi3. ©Te 60c KMimAi Hemece aLweKennepai KUMeHis.
LawTbl, KUIMAI MaHe KONFanTbl INEKTP KypanbiHbiH anHanaTbiH
TyWiHAepiHeH cakTaHbI3. boc kuiM, alekennep »aHe y3bliH Watl onapra
iniHyi MYMKIiH.

» Erep wWwaHAabl MUHAY MaHe KeTipyre apHanfaH Kypbinfbinapabl
KOCY KapacTbipbinFaH Gonca, onap KOCbUIFaHbIHA HoHe MakcaTbl
6oMblHIIA KONAAHbINbIN HaTKaHbIHA KO3 IeTKisiHi3. LLlanabl KeTipy
MOZyniH naiaanaHy LWaHHbIH 3UAHABI 8CEpiH asanTtaabl.

» ©3 MOMHbIHbI3Fa KaTte Kayincisgik cesimiH anMaHbi3 3aHe JNeKTp
KypanbiHa apHanFaH Kayincisaik epemenepiH 6y36anpbis, TinTi anekTp
KypanbiH Xui KongaHaTbiH Towipubeni nangananywbl 6oncaHbis.
MyKHMATCBI3 KonaaHy GipHelle CeKyHATa ayblp )XapakattaHyFa anapbin
COFYbl MYMKIiH.

OneKTp KypanbiH KONAaHy HaHe OFaH KbI3MeT KepceTy

» Acnanka WwamagaH TbiC XYKTeMe TycyiH GonabipmaHbis. Hak ocbl
MYMBbICKA apHanfaH 3MeKTP KypanblH KonaaHblHbi3. Byn epeeHi
caKray KepCeTifireH KyaT Avanas3OHblHAA OFapbIpaK XYMbIC canacblH
YKOHe KayincisairiH kamTamachi3 eTegi.

» CeHgipriwi 6ysbinFaH aneKkTp KypanbiH KonaaHbaHwbis. Kocy Hemece
OLUIPY KWbIH 3NEKTP Kypasbl KayinTi X<OHEe OHbl YXeHAEY KEPEK.

> OneKTp KypanblH peTTeyre, caWMaHfapAbl aybICTbIpyFa Kipicy
angblHAa Hemece KyMbiCTarbl y3inic anabiHaa po3eTKaaaH
awaHbl  aHe/HeMece 3JNEKTP KypanblHaH I |
aKKyMYNATOPAbI WbIFapbiHbI3. Byn CakThIK Lapackl aNeKTp KypanbiHbIH
KEe34EMCOK KOChINybIH BonasipManas.

» KonpaHbinmanTbiH aNeKTPp KypanaapbiH 6ananap KeTnenTiH mMepae
caKkTaHbi3. AcnanneH TaHbIC eMeC HemMece OCbl HyCKaynapAbl OKbin
WwhbIKNaraH ajampapfa acnantbl nanganaHyFa pykcat Gepmedis.
JneKTp Kypanaapbl Toxipubeci XOK naiaanaHylibinapAslH KonbiHAA
KayinTi 6onaasl.

> DneKkTp Kypanaapbl MeH KepeK-XapaKkTapfa YKbiNTbl KapaHbi3.
AnHanmanbl 6enikTepaiH MyNTIKCi3 KbI3MeT eTeTiHiH, onapabiH
KYPICiHIH KeHingiriH, Gapnbik, 6GenikTepAiH TYTacTbiFbIH KaHe
3NeKTP KypanbiHblH JYMbICblHA Tepic acep eTyi MyMKiH
3aKbiMAaapablH MOKTbIFbIH TEKCepiHi3. AcnanTbi{ 3aKbiMaanfaH
GenikTepiH OHbI KonAaHy anabiHAa XeHaeyre OTKi3iHi3. Jnextp
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KypanbiHa TeXHUKamblK, KbI3MET KepCEeTy epexenepiH caxktamay ken
coTCi3 araannapabiy cebedi 6onbin Tabbinagb.

» Keckiw acnantapably YLWKip XaHe Tasa 6onybiH Kanaranay Kepex.
YKyMbIC KyWiHAE cakTanaTblH KECKIL acnantapAbliH CbiHanaHybl CUpEKTey
Gonagbl, onapAabl 6ackapy XeHinaey.

> ONeKTp KypanbiH, can inapAabl, Wi KypbUIFbINapabl MaHe T.6.
HyCKaynapfa can nanaanaHbiHbi3. Byn Ke3ae Mymbic WarnannapbiH
OHe OpblHAANaTbiH MYMbICTbIH CUNATbIH €CKEPIHi3. DneKTp Kypan-
AapblH 6acka MakcatTapaa Konaary KayinTi xaraainapra akenyi MyMKiH.

» TyTKbIWITAp MeH TYTKbIW GeTTepiH Tasa, Kyprak, Man i3AepiHCi3
YCTaHbI3. ChblpFaHaK TyTKbILUTAap MeH onapabiH 6ettepi  Genrini
Gip »>kardavnapia 9neKkTp KypanbiHbiH - Kayincia KonaaHbinybl MeH
GackapbinybiHa on 6epmeiai.

AKKYMYNATOPAbIK, acnanTbl NanaanaHy XaHe ofaH Kapay

» AKKymynaTopAbl TeK eHAaipyLwi YCbIHFaH 3apAATarbIL
KYpbINFbINapAblH KOMeriMeH 3apAaTaHbl3. 3apAaTarbill KYPbUFbIHbI
THICTI emMeC aKkKyMynAaTop TypnepiH 3apAAaTtay YWiH KonjaHFaHaa ept
TyblHAAYbl MYMKIH.

» AcnanneH XyMbIC iCTey YLIiH TeK THICTi akKymynaTtopnapAbl Kon-
AaHbIHbI3. Backa akkymynaTopnapAsl nanaanaHy )apakarrapra akesyi
YKOHEe epT TyAblPYbl MYMKIH.

» ManpanaHbinMaiTbiH aKKymynaTopnapAbl KOHTaKTTapAblH
TynbiKTanybiHblf ~ ceb6ebi  Gonybl  MyMKiH  CKpenkanapgaH,
TUbIHAAPAaH, KiNTTepAeH, WHenepaeH, BUHTTepAeH waHe Gacka
MeTann 3aTTapAaH apbl cakTaHbl3. AKKYMYNATOP KOHTAKTTapbiHbIH
Ty/AbIKTaNybl KyRiKTEpre Hemece TyTaHyFa aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPMEH THIiCTi emec TypAe MYMbIC icTereHae opaH
SNEKTPONUT aFbin LWbIFybl MyMKiH. OfaH Tutoai 6onabipmaHbis.
Kespeicok, TMreHae CymeH LaibiHbi3. DNEKTPONUT Ke3re TUreHae
napirep KemeriHe KYriHiHi3. AKKYMynAaTOpAaH afbin  LWbIKKaH
SNEKTPONUT Tepi TITIPKEHYIH Hemece KyRiKTepAi TYAbIPYbl MYMKIH.

» 3aKkbiMpanFaH He MiWiHi  e3repTinreH  aKKymynaTopnapabl
KongaH6aHbi3. 3aKbIMAanFaH He MilliHi e3repTiNreH akkyMynAaTopnapas!
Bomxayra 6onmainabl XeHe onap epT, XapbibIC HE XapaKkatTaHy KayniH
TyAblpaabl.

» AKKymynaTopAbl epT He )oOfapbl TemnepaTtypanbl aWmakTapAaH
anwak, yctaupbi3. Opt Hemece 130 °C (265 °F) xoFapbl Temneparypanap
KapbIbIC TyAbIPYbl MYMKIH.

» 3apagray ywiH 6apnblK, HycKaynapabl OpbIHAAHbI3  KoHe
aKKyMynATOp He aKKyMyNATOPAbIK KypanAbl elKallaH naiaanady
6onbiHWa HycKkaynbikTa GepinreH Temnepatypa aykbiMAapbiHaH
TbiC 3apAATamaHbi3. Karte sapaaray Hemece pykcarTel Temneparypa
ayKbiMZAapblHaH ThiC 3apAATaYy aKKyMynAaTopAbl Oy3ybl aHe epT KayniH
apTTbIPYbl MYMKIH.
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Kbiamer

>

AneKTp KypanbiH XeHAeYAi TeK TynHycka kocankbl 6enwektepai
KongaHatbIiH BiniKTi KbI3MeTKepnepre ceHin TancbipbiHbI3. Byn anekTp
KypanblH Kayincia Kyiae cakrayabl KamTamachl3 eTeai.

3aKbiMaanfaH akKymynATopnapfa ellKallaH Kbi3MeT KepceTneHis.
AKKYMyNATOPAbIH TONbIK, KYTIMIH TEK ©HAIPYLLI HEMEeCe eKineTTi KplaMeT
KepceTy opTanbiKTapbl OpbIHAAYbI TUIC.

2.2 Taiika Gypaybill NeH coknanbl ramka Gypaybiluka apHanfaH

Kayincisgik TexHukacol GoibiHLWA HYycKaynap

BypaHaa KacbipblH 3NEKTP CbiMAapbiH  3aKkbiMaaybl MYMKiH
HYMBbICTapAbl KYprisreHZe 3neKTp KypanbiH OKluaynaHFaH TyTKa
6eTTepiHeH ycTaHbl3. bypaHaa KepHey acTbiHAAFL! 3MEKTP ChIMAapbIHa
TUreH )kafFAaiaa acnantbly MeTann  BenikTepi SneKkTp  TOrbiHbIH
OTKIriLuTepiHe anHanbin, ANEKTP TOrbiHbIH COFybIHA SKENyi MyMKiH.

2.3 Kayincisgik GoibiHWa KOCbIMLIA HyCKaynap

>

OHiIMAI »eHe KepeK-apaKkTapAbl TEK TEXHUKaNbIK MIHCI3 Ky#diHAe Kon-
ZaHblHbI3.
OHimAe Hemece Kepek-xapaxkrapAa ellkaHaai MaHunynauuanap He
earepictep opblHAaMaHbI3.
Kynan KanFaH KypangapaaH »aHe/Hemece Kepek-»apakrapaaH
»xapakar any kayni 6ap. XXymbictbl 6actamac 6ypbiH akKKyMynaTop MeH
KOHZbIPbIIFAH KepeK-KapaKTblH 6epik GeKiTinreHiHe Ke3 eTKisiHis.
Axkapnay, ereykym KarasbIMeH Tasanay, Kecy )eHe Oyprbinay KesiHae
naiaa GonatbiH LWaHHLIH KypambiHAa KayinTi XUMUANbIK 3atTap Gonybl
MYMKIH. Mbicannapbl Kenecinei: KOpFacblH HeMece KOPFacblH
HerisiHaeri 6oAynap; nnuTka, 6eTOH XeHe Gacka Kipniw kanay eHimaepi,
TabuFM Tac KeHe Backa CUIMKATTbIK BHIMAEP; eMeH, LamLiaT KoHe
XUMUANbIK, 3aTNEH BHAENTEH CYPeK cuaKTbI Genrini 6ip cypek Typnepi;
acbecT Hemece KypamblHaa acbect 6ap matepuangap. MaiaanaHyiibl
MeH OHblH arHanacelHAarbl afamiapra acep eTy [ASPEXeCiH eHaey
opblHAanaTeH MatepuanfapAbiH Kayin knackl GOWbIHLIA aHbIKTaHbI3.
Ocepai Kayincis AeHrenae caktay YLWiH WaH >XUHaAWTBIH XXyhenepai
naiaanaHy Hemece apHaibl TbiHbIC any opraHAapbiHblH KOPFAHbLICHIH
KMiN JKYPY CHAKTbI KaXKETTi apanapibl KONAaHblHbl3.  ©cep ety
[IOPEECIH a3aiTy GoMbIHLLA XKannbl LWapanapra TOMeHAerinep xaraabi:
» Kakchbl XenaeTinreH amaxTa yMbiC icTey,
» LLlaHHbIH y3aK, yaksIT 60iibl TUIOIHE XKon 6epmey,
» LllaHAabl ke3 6eH AeHeaeH anbicTary,
» KOpFaHbIC KUIMIH KMiN XXYpY »oHe acep eTinreH >kepnepai cymeH
YKaHe cabblHMEH Xyy.
XKapbikka (Kapblk AMOAbl) TIKENEN KapamaHbl3 XoHe XapblKTel 6acka
afaamaapabiH KesiHe Tikenen HarbiTTaMaHrbl3. CoKbIPIbIK, Kayni 6ap.
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» Kenpety caHbinaynapbiH opaaibiM 60C ycTaHbls.  YCTi »xabbinFaH
ennety caHbinaynapblHaH epT Kayni TybiHAaWAb!!

» AcnanTbi{ aiHanatbiH GenweKTepiHe TMMeHi3. AiHanatbiH Geniktepre,
acipece anHanatbiH KOHAbIPMAanapra TUIO XXapaKkartapra oKesyi MyMKiH.

» Kypanabl — anmacTbipfaH  Kesde  KOpFayblll  KOJFan  KHMiHi3.
Anmarnbl-canManbl acnanka TUI0 KeCiKTepre XoHe KyMWikTepre anapbin
COFYbl MYMKiH.

»  OHIMAI, 0N XYMbIC KyHiHEe OpHaTbINFaHHaH KeWiH FaHa KOCbIHbI3.

» OHiMAi anbin TacTay anablHAA ON TOMbIFBIMEH TOKTaFaHLLA KYTiHi3.

» CaycaKTblH KaH alHanbIMbIH XaKcapTy YLUIH Ui y3inic »acan, XaTtTbiFy
acaHbl3.  ¥3aK YaKblT )XYMbIC iCTEreH Kesae, KatTbl Aipinaepaid
canpapblHaH caycak, Kon He OyblHAapAbIH KaHTambIpbl He YKyWKeciHe
Tepic acep TUIOi MYMKIH.

» XKymbicTbl 6acTamac GypblH KYMbIC aWMarFbiHAA YKaCbIPbIH ANEKTPIIK
cbiMAapabIH, ras 6eH cy KyObipnapblHbiH 6ap->KOFbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.
KybIT CbiMbIHa, ra3 Hemece Cy KyOblpbiHa 3aKbiM KEeNTipreH »xaraanaa,
OHIMHIH CbIpTbIHAAFEI MeTann GenikTep TOK COFyFa HEMECE »apblibiCKa
oKenyi MyMKiH.

» OHpenetiH GenwekTi Gepik  GeKiTiHi3. Benwekrti  GekiTy  yLiH
cTpybumMHanapAbl HEMeCe KbICKbILTHI KONAaHbIHbI3. By oHbl KonmeH
ycTan TypyaaH ceHiMAaipek XaHe Byn Keaae acnanTbl eKi KONMeH ycTayFa
Gonagbl.

2.4 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY XaHe OHbl AypbIC Nanaa-
naHy

» JIUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOPRapAbl NanfanaHy waHe KyTy 6oibiHLWa
TemeHAeri Kayincisaik wapanapbiH opbiHAAHbI3. Hyckaynapabl OpbIH-
famay Tepi TiTipKeHyiHe, ayblp TOT GacKbill »apakarrapra, XUMUANbIK,
KyHiKTEepre, epTeHyre »xoHe/HeMece »apbibiCKa anapbin COFybl MYMKIH.

»  AKKyMynaTopnapabl TEK TEXHUKaNbIK MIHCI3 KYWiHAE KONAAHbIHbI3.

» 3akbiMaanyabl  Gonasipmay  KeHe  AeHCaynblKkKa  KaTTbl  3WAH
Kentipe anatblH  CyMbIKTBIKTApAbIH  LWbIFybIHA KO GepmMey  yLiH
aKkkymynaTopnapAbl abainan KonaaHblHbI3!

» Akkymynatopnapael ewoip )xaraaiaa moaudukauuanayra Hemece Ky-
pbinbiMbIHA ©3repic eHridyre 6onmanabi!

» Akkymynatopnapabl Genwekreyre, Kpicyra, 80°C (176°F) wamacklHaH
YKOFapbl TeMnepartypara AeiiH KbI3AblpYFa XoHe XaFyFa TblibiM Casbl-
Haabl.

» CoKKkbl TUreH Hemece Oackalia 3akbMAanFaH akKyMynaTopnapAbl
naipanaHbaHels Hemece 3apsATaMaHbI3. AkKymynaTopnapaa
3aKpiMaany GenrinepiHiy 6ap-OoFbIH XXyHeni Typae TeKcepin TYPbIHbI3.

» Ew xarpavpa kanita eHaenreH Hemece XXeHAENreH akkyMynatopnapabl
nanaanaHbaqbia.

VAN 22 fasar 31



LIS

ElwkalwaH akkyMynatopabl HeMece aKkKyMyNATOPSbIK JNEKTP KypasnblH
coKkna Kypan peTiHae naiganaHéaHbls.

AKKymynAaTopnapfFa  elKawaH TiKeneh KyH cayneci, >KoFapbl
Temneparypa, YLKbH HEMECE allblK anblH 8cepiH TUrisbeHis. byn
YKapbibiCka anapbin COFybl MyMKiH.

Batapes noniociHe caycakneH, KypangapMeH, oLIeKeWMeH Hemece
Gacka fa 3neKTp TOrblH OTKi3eTiH Gerae 3atTrapMeH TUMeHis.  Byn
aKKyMynATOpFa 3aKkbiM KenTipyi, COHAan-ak Mynikke 3anan Kentipyi
YKOHE KapaKar asnyra oKenyi MyMKiH.

AKKymynaTopnapasl XaHOblp, biNFan MeH CyWbiKTbIKTapAa aniiak,
ycTaHbl3. EHiN KeTKeH binFan KbiCKa TyWblKTany, TOK COFy, KyWin kany,
OPTEHY YOHE YKapbibiC KayniH TyAbIPYbl MYMKIH.

TeKk OCbl akKyMynaTop Typi YLIiH KesaenreH 3apaATaFbill KypbiaFbinap
MEH 3MeKTP KypanaapblH nanganadbiHeld. byn petre TuicTi nanaanaHy
BoMbIHLLIA HYCKaybIKTapAaFsl ManiMeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.
AKKYMYNATOPAbl  KapbliFbi  opTanapia naiaanaHb6aHbli3a  Hemece
CaKTaMaHpl3.

Erep TUreH Keaae akkyMynaTop ThiM bICTbIK Gonca, on akaynbl 6onybl
MYMKiH. AKKyMynAaTopAbl TYTaHFbILL  MaTtepuanaapaaH KeTKinikTi
KaLLUbIKTLIKTA OPHaNacKaH, »aKChbl KepiHETH, TyTaHOaWThiH iKepre
KOMbIHBI3. AKKYMYNATOPALI CybIThIHBI3. AKKYMYnATop 6ip caratraH KeuiH
oni Ae KonFa bICTbIK 60Mbin Typca, 6y OHbIH akaynbl ekeHairiH Gingipeai.
Hilti Kbi3meT kepceTy opTanbifblHa OMbIFbIHBI3 HeMece «Kayincisaik
»xaHe Hilti Li-lon akkymynaTopbiH naiaanany GoibiHLLA HYCKaynap» atTbl
KYKaTThl OKbIM LUbIFbIHBI3.

ﬂ JIMTMR-NOHABIK aKKyMynAaTOpnapAbl TackiManaay, cakray »xeHe naw-
JanaHy yWiH KOnAaHbinatblH apHaibl AMpPeKTUBanapAbl ecKepiHis.
— Bet 389
ATtanmbll  nainganady  GoWbIHWIA  HYCKAYMbIKTbIH  COHbIHAAFbI
QR KoAblH CKaHepney apkbinbl Tabyra GonatbiH Hilti Li-lon
aKKyMynATOpnapelHa apHanfFaH Kayincisdik oHe nanaanaHy
BoiibIHLWA HYCKaynapAbl OKbIM LbIFbIHbI3.

Cunarrama
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©Himre wony [l

Heriari ceHaipriw
Kypan BekiTkiLi (3/8" CbIpTKbI
TOPT KbIp/bl)

Kepek-»kapaKkrapra apHanFaH
MOHTa)KAbIK CaHbinay

OHra/conra anHany ® AkkymynaTop sapsaTay
aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbI AeHre#iHi{ HaMKaTopbl
TyTka ® Akkymynatopasl 6ocary
XKapbik, Tynmeci
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3.2 MakcarbiHa can KongaHy
CunatranFaH eHiM KOnMeH BackapbinarbiH akKyMynAaTopbIK raika GypaysbiLu
Gonbin Tabeinagel. On Gyparbil raikanap meH Gontrapasl, Arobenbaepai
»koHe BypaHaansl GekiTkilTepai Gypan Bekity »oHe 6ocartyra apHanFaH.
laiika Gypaybill Tek Aon/GenrineHreH anHany MOMEHTIH KaXKeT eTneuTiH
JKyMbICTapAa FaHa nanaanaHbinybl MyMKiH.
¢ byn eHim ywiH Tek B 12 cepuansl Hilti Li-lon akkymynaTopnapeiH nainaa-
NaHbIHbI3.
* byn akkymynaropnap ywin Tek Hilti ycbiHran C4/12 cepuanel 3apaaTtarbiL
KYPbINFbinapasl NaiaanaHblHbI3.

3.3 MeTKisy muHarbl

[aiika Bypaybiw, nanaanaHy 6omMbIHLLA HYCKayIbIK,
OFaH KocCa eHIMIHi3 YLWiH pyKcaT eTinreH »yhenik eHimaepai Hilti Store
ZAYKeHiHae HeMece MbiHa BeG-canTTaH Tabyra 6onaabl: www.hilti.group

3.4 3apaaray aspemeciHiH UHAWKaLUACHI

Li-lon akkymynaTopbIHBIH 3apaaTay Kyiti Kynbintan 6ocaty TyimMeciH can 6acy
apKbibl (MaKC. KAPChINblK CE3iHreHre AewiH) kepceTineai.

KypanabiH 6enwekTepi Cunarttamachbl

4 )apblK AMOAbl XaHaabl. 3apsaray kywi: 75% - 100%
3 )KapblK AMOAbl XKaHaabl. 3apsaaray ky#i: 50% - 75%
2 )KapblK, AMOAbl XKaHaabl. 3apaaray Ky#i: 25% - 50%
1 )Kapblk, AMOAbI XaHaabl. 3apaaray kyii: 10% - 25%
1 )KapblK AUOAbI XKbINbINbIKTARAbI. 3apaaray kyui: < 10%

Herisri ceHaipriwn Gacbinbin  TypFaHAa >oHe Herisri  CeHAipriLuTi
iGepreHHeH 5 CeKyHATaH KeuiH 3apaaray KyiiHe cypay cany MyMKiH
Gonmanasi.

4  TexHuKanblK cunattamanap

4.1 O©Him Typanbl aknapar

HomuHanabl KepHey 10,8 B

EPTA 01 npoueaypacsbl 6oibiHIua canmarbl, 0,75 kr

aKKyMYnATOpCbI3

EcentenreH 6oc xypicreri aiHany xwuiniri 0 A/MuH ...
2750 A/MuH

Mymbic KesiHaeri KopLuaraH opTa -17°C ... 60°C

Temneparypachbl

Cakray Temneparypachbl -20°C ... 70°C
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4.2 AKkymynaTop

AKKYMYNATOPAbIH MYMbIC KEpHeYi 10,8 B
AKKymMynaTop canmarbl Ocbl nanaanany
6oMblHWa
HYCKAYNbIKTbIH
COHbIHAA KapaHbl3
Mymbic KesiHaeri KopluaraH opTa -17°C ...60°C
Temnepartypachbl
Cakray Temneparypachbl -20°C ... 40°C
3apanTayabiH 6acbiHAarbl aKKyMynaTop -10°C ... 45°C
Temnepartypachbl

4.3 EN 62841 ctangapThbl 60MbIHLIA LWYbIN Typanbl aKnapar MaHe
Aipin MaHi

Ocbl HyckaynapAa KepceTinreH AblObiC KbiCbIMbI MeH Aipin  AeHrewi

CTaHAAPTTbl enwey oAiCiMeH OfnlIeHreH >eHe OHbl 6acka anekTp

KypanaapbiMeH canbiCTbipy YLiH naiaanaryra 6onaabl. CoHbiMeH Bipre, on

3KCMO3ULMAHBI angbiH ana Garanay yLuiH apanabl.

BepinreH aepexrep aneKkTp KypanblHbIH HETi3ri XyMbICbIH KepceTeai. Ananaa,

erep anexkTp Kypanbl 6acka makcatrapaa, 6acka »XymelC acnantapbliMeH

KOnAaHblnca Hemece OfaH KaHaraTTaHAbIPMAaMTbiH TEXHUKaNbIK, Kbi3MeT

kepcerTince, AepekTep earelue 6onybl MyMKiH. OCbIHbIH cangapelHaH acnan-

ThiH GYKin YXyMbIC iCTey Ke3eHiHAe IKCNOo3nLMA anTapnbikTai apTybl MYMKIH.

OKCMo3nUMAHBI 9N  aHbIKTay YLiH 3NeKTp Kypanbl CeHAIpinreH Kyh

Hemece 60C KYMbIC ICTEUTIH yaKbIT apanblKTapbiH Aa €CKepy Kepek.

OchbIHbIH canaapblHaH acnanTbii ByKin XYMbIC iCTey Ke3eHiHAe aKcnosuuma

aTapnbiKTan asarobl MYMKiH.

ManaananyLwbiHbl Naiaa GonatbiH LWYbINAaH KOHE/HEMECE AipinaeH Kopray

YWiH KOCbIMLIA CaKTblK LUapanapblH KONAAHbIHBI3, MbICanbl:  3NEKTP

acnabbiHa JKOHEe >KYMbIC acnanTapbiHa TEeXHUKanblK KbI3BMET KepceTy,

KONAApAbIH XbINYbIH CakTay, XXYMbIC NPOLECTEPIH AYPbIC YAbIMAACTLIPY.

LLlybin Typansl aknapar

AbI6bIC KyLWiHiH AeHreni, Ly 105 nb

bI6bIC KbICLIMBIHBIH AeHreRi, Loa 94 nb

Hancisaik (wybin kepcetkiwTepi) (K ;1 moHe 3 Ab(A)

K wa)
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Aipinaid mannbl KepceTKiwi

Makcumanabl pykcaTtTbl enwemaeri 5,3 m/c?
6ypaHpanap meH rankanapabl TapTy 6oMnbiHWA

Aipinai{ 3MUCCUANBIK KepPCeTKiLi, a,

Aanci3nikTiH (AipinAi{ aMMCCUANDIK, 1,5 m/c?
KepceTKii) K maHi

5 HymMbicKa nanbiHAbIK,

A ECKEPTY

Mapaxart any kayni abaincbizaaH Kocbiny cebebinen!

»  AKKyMynAaTtopAbl OpHaTy anablHAa OFaH KaTbiCTbl ©HIMHIH eLipinreHiHe
KO3 XETKI3iHi3.

» Acnan petTeynepiH opblHAAYy HEMece KocanKkbl GeneKTepai anMacTbipy
anablHAa akKyMynATOPAb! LUbIFAPbIHbI3.

Ochl Ky)KaTTamMaaarbl XXoHe eHiMAeri KayincCisaik XXoHe eCKkepTy HYCKaynapblH
OpbIHAAHbI3.

5.1 AKKymynaTtopAbl 3apagray

1. 3apaatay anabiHAa 3apaaTaFbill KypbIMFbIHBIH - NaiaanaHy GowWbiHLA
HYCKAYNbIFbIH OKbIMN LUbIFbIHbI3.

2. AKKyMynaTopAarbl XoHe 3apAATarbiLL KYPbINFblAAFbl KOHTaKTinepaid Tasa
opi KypFaK eKeHairiHe Ke3 XeTKisiHi3.

3. AKKYMynAaTopAbl PpyKcaT eTiireH 3apAATaFbill  KypbiifFbl  ilWiHAe
3apAAaTaHbi3. > bet 383

5.2 AKKyMynaTtopAabl OpHaTy

Mapakar any kayni Kbicka TyMbiKTanynaH Hemece aKKyMynATOpPAbIH

KynaybiHaH!

» AKKyMynatopabl opHaTy aniblHAa akKyMynaTop KOHTaKTinepiHae xoHe
eHimMAeri KoHTaKTinepae 6erae 3arrapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3.
AKKYMYNATOPAbIH OPKEe3 AYPbIC OPHATLIIFAHLIHA KO3 MKETKI3iHi3.

>
1. AKKYMynATOpAbI anFail peT icke Kkocnac 6ypbiH 3apAATaHbI3.

2. AKKYMynAaTopZbl 8HiMre LepTy AbIObICEIMEH TipenreHLUe KiprisiHia.
3. AkKkymMynatopZblH acnanka 6epik GekiTinreHiH TekcepiHis.

5.3 AKKYMynAaTopAbl LWbIFapy

1. AKKYMYNATOPAbLIH KynbinTaH 6ocaty TyiMeciH 6achiHbI3.
2. AKKyMynAatopbl 6HIMHEH LUbIFapbIHbI3.
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5.4 bBHuiKTeH KynayaaH KOopFaHbIC

A ECKEPTY

Mapaxar any Kayni KypanablH XxaHe/HeMece KepeK->KapaKTblH KynaybliHaH!

» Tek eHim yuwiH ycbiHbinFax Hilti kypan yctafbil apKaHbiH KONAaHbIHbI3.

» Kypan ycTaFbill apKaHHblH BeKiTy HyKTECiHAe op naiaanaHy anaelHaa
3aKbIMAapAblH 6ap-XOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

» Kypan ycTarbil apkaHabl 6engik inmeriHe GekitneHis. Bbenaik inmerin
eHIMAI KeTepy YLUiH naiaanaHOaHbI3.

ﬂ BuiK »xepae yMbiC icTey GOMbIHLIA YNTTBIK HYCKamManapabl OpblHAaHbI3.

Byn eHim ywiH KynayaaH kopranelc peTinae Tek Hilti komnanuAace! ycbiHFaH

KynayZaH cakTaHAblpFbIlLThIH XoHe Hilti komnanuAckl ycbiHFaH #2261970

KypanaapAbl YCTaFbill apKaHblHbIH KUCbIHAACYbIH KONAAHbIHbI3.

» KynaynaH cakTaHAbIPFbIWTLI KepeK-Kapakka apHanfFaH MOHTaKAbIK,
caHbinaynapra 6ekKiTiHi3. Bepik ycTanFaHblH TEKCEPIHi3.

» Kypanaapasl yCTaFbill apKaHHbIH KapaOuHiH KynayaaH CakTaHAbIPFLILLKA,
an eKiHwWi KapabuHAI XKYK KeTEPETIH KypblnbiMFa BeKITiHi3. EKi kapabuHHiH
ne Bepik ycTanFaHblH TEKCEPIHi3.

Hilti kynaynaH caktaHabiprbiwbiHEIH xaHe Hilti Kypanaapas
YCTaFblll  apKaHblHbIH - MaiaanaHy OGoWbiHIIA  HYCKAymbIKTapbIH
YCTaHbIHbI3.

6 KbiameT Kepcety

Ocbl Ky)KaTTaMaaarbl »aHe eHiMAeri Kayinciaaik XeHe eckepTy HyCKaynapblH
OpbIHAAHbI3.

6.1 Anmanbi-canmanbl Kypanabl OpHaTy E

A ABAWNAHbI3
Mapakar any kayni - kate KypanablH nanaanaHbinybiHa 6ainaHbicTsi!
» To3FaH HeMece 3aKpiMaanFaH Kypanaapasl konaaH6aHbia.

1. Anmanbi-canmMansl KypanablH eHridy LeTiH TasanaHbi3.
2. Anmansl-canmarnsl acnantbl Kypan GeKiTKilliHe TONbIFBIMEH KiprisiHia.
3. Anmanbl-canmansl acnanTbiH THICIHLLE BeKiTinreHiH TekcepiHis.

6.2 AitHany GarbiTbiH opHaTy B

Byratray anekTp KO3FanTKbILbl JKYMbIC iCTEN TypraHaa OGarbiTTbl
aybICThIpyAaH KOpFaiabl.

AybICTHIPbIN-KOCKBILL  OpTaHFbl Kyiae OonFanaa, Herisri ceHaipriw
ByrattanraH 6onaabl (KOCyabl KynbinTay).
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» OHra/conra aiHany aybICTbIPbIN-KOCKpILLbIH Kanaynbl aiHany BaFbITbiHA
OpPHaTbIHbI3.

6.3 Kocy

» bByratrayaaH weiFapy TyiMeciH 6acblHbI3.
» bBacy TepeHairi apkbinbl aitHany »uinirii petreyre 6onaabi.

6.4 Ouwipy
» Heriari ceHaipriwTi *i6epiHis.

6.5 Anmanbi-canmansi Kypangbl Genwektey

A ABAWNAHbBI3

Anmansi-canmansl Kypanabl MyKUAT nainganaH6aca, ogaH wapakar any

kayni 6ap! AnMarbl-canmMansi acnan biCTbIK HE eTKIp 60ybl MyMKIH.

» Anmanbi-canmanbl acnantbl aybiCThIpFaH Ke3fe Kopfayblll KanTamaHbl
TipeHis.

» Anmvanbi-canmarnbl Kypanabl Kypan GeKiTKiLLiHEH LbIFapbiHbI3.

7  KyTy WoHe TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

Al ECKEPTY

AKKYMYNATOP eHrisinreH Kesae wapakar any kayni 6ap !

» KyTiM )KOHe TEXHWKanblK Kbl3MET KepceTy OGOWbHIIA Ke3 KenreH
yMbICTapAbl ~ opblHAamac  OypblH  @pAalbiM  aKKyMYNATOPAbI
LUbIFAPbIHbI3!

OHiMre KbI3MeT KepceTy

* Karttbl )xabbiChin KanFaH KipAai abainan KeTipiHia.

e bBap Oonca, >xenmety caHbinaynapbiH Kyprak, >Xymcak KbiiLakneH
KaKcblnan TasanaHbis.

e Kopnyctbl cen cynaHfaH WyBepeKneH faHa TasanaHbid. EwkaHzaan
CUIMKOH KaMTUTBIH KYTIM KypandapblH naiaanaH6anbis, ce6ebi onap
nnactuk Genikrepre 3akpiM KenTipe anaasbl.

e  OHIMHIH KOHTaKTinepiH Tasanay yLwiH Tasa, Kyprak wybepekTi naiaana-
HbIHbI3.

JIMTUA-UOHABIK, aKKYMYNATOPFa KbI3MeT KepceTy

e Ew >kaFpaitpa xenpety cadbinaynapbl  GiTenreH  akkymynaTopAasl
KonzaH6aHbI3. YKenaety caHblnaynapbiH KypFak, XXYMCaK KblLLaKneH
KaKcblnan TasanaHbis.
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AKKYMYNATOPFa LWaHHbIH HEMEeCE KipAiH KAXXEeTCi3 TUIoIHE Kon 6epMeHia.
AKKYMYNATOPFa KaTTbl biNFanAblH TUIOIHE eLuKalaH >on 6GepMeHis
(Mbicansl, cyFa 6aTbipy HeMece XaHObIP acTbiHa KO apKblibl).
AKKymMynaTop cy 6onca, OHbl 3aKbiMAanFaH akKyMynsaTop peTiHae
KapacTblpbiHbl3. OHbI TyTaHGalTLIH KOHTelHepre okwaynan, Hilti keismet
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnachiHpl3.

AkKkymynaTopabl Gerae Mai  MeH MainarblluTaH Tasa  yCTaHbi3.
AKKyMynAaTOpAa LaH He KipAiH KaXKeTCi3 »KUHanyblHa Xon GepMeHis.
AKKYMYNATOPAbl KYPFaK, »XYMCaK KbiNlLakneH Hemece Tasa, Kyprak
wy6epekneH TasanaHbi3. Ewkanaah CUNMKOH  KaMTUTBIH  KYTiM
KypanaapblH naiaananbaHbid, ce6ebi onap nnactuk Geniktepre 3akbim
KenTipe anaasbl.

AKKYMYNATOPAbIH ~ KOHTaKTINEpiHe TUMEHI3 )KoHe 3aybiTTaH  TbiC
KONAaHbINFaH Manabl KOHTaKTINEPAEH KETIPiHi3.

Kopnyctel cen cynaHFaH wyGepeKkneH faHa Tasananbli3. Ewkanaan
CWIIMKOH KaMTWUTBIH KYTiM KypanzapblH naiaanaHbaHnbid, ce6ebi onap
nnacTuk GenLuekTepre 3aKbiM KeNTipyi MyMKiH.

TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

4| ECKEPTY \

Tok cofy Kayni! O3nekTpnik Kypamaac GenwieKkTepai Kate »XeHaey ayblip
»apawxarraHy MeH epTKe anapbin COFybl MYMKIH.

>

ACI'IaﬂTbIH JNEKTP GeniriH )KeH,qeyui TEeK MamMaH-3J1IeKTPUKKe TarncCblPbiHbI3.

Kesre kepiHeTiH 6apnbik Genwektepae 3akbiMaapAbiH 6ap-*OFbIH XoHe
Backapy anemeHTTepiHiH aKaychbl3 XXYMbICbIH XHi TEKCepin TyPbIHbI3.
OHIM 3aKkbIMaanFaH >eHe/Hemece awaynbl OGOnFaH >kardaiaa, OHbl
naiaanaHyLwel 6onmaHbl3. OHimMaI MiHaeTTi Typae Hilti KbiameT KepceTy
OpTanblfblHAA XOHAETIHI3.

KyTiM »kaHe TeXHUKanbIK KbIBMET KepCEeTY XKYMbICTapblHaH KeliH Bapnbik,
KOPFayblILL KYPbINFbINapAbl OPHATbIMN, ONapAbliH aKayCbl3 XXYMbIC iCTEreHiH
TEKCEepiHi3.

ﬂ Kayincia konaaHy yLiH TeK TYMHYCKa Kocasnkel GenLeKTePA, LUbIFbIC

mMartepuanaapabl XaHe Kypamaactapabl konaanbiHbi3. Hilti makynaaran
Kocankel GernlieKkTep, LWbIFbIH Marepuanaapbl MeH eHiMre apHanFaH
kepek-xapakTap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Be6-caiiTta
KomkeTimai: www.hilti.group

74

Cepinneni cakMHaHb! }aHe Thifbi3Aayblll CaKWHaHbI
moHTamaay/6enwektey 71
TosFaH/3aKkbIMAaNFaH cepinneni CakMHaHb! XaHe ThiFbi3AayblLl CakuHaHb!
KbICKALLTBIH KOMETiMEeH anbin TacTaHbl3.
XaHa ThIFbi3paybll  cakMHaHbl  Kypan  BeKiTKiliHiH  OWbIFbIHA
MOHTaXKAaHbI3.
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Cepinneni cakuHaHbl Kypan BeKiTKiLiHiH OMbIFbIHA MOHTaXKAAHbI3.
Anmansl-canmansl acnanTblH Kypan 6eKiTkiwwiHe 6epik MOHTaXkaanfFaHblHa
KO3 XETKI3iHi3.

Tacbimangay maHe cakTay

AKKyMYNATOpnbI KyNapAap MeH akKkyMmynaTopnapabl Tacbimanaay

A ABAWNAHBI3
Tacbimangay KesiHAaeri KeHeT icke Kocbiny !

>

>
>

OHiMiHi3Ai epAanbiM aKKyMYNIATOPbIH LUblIFapbIn anbin TackiManaaHbia!

AKKyMynaTop(nap)abl LWblFApbIHbI3.

AKKymynaTopnapabl elKallaH yimeae tacsimanaamandpls. Taceimanaay
GapbicbiHAa akkyMynaTopnapasl WamMaaaH apTblk COKKbl MEH AipinaeH
KOpFay >keHe onapAblH 6acka 6Garapes MOMIOCTEPIMEH XaHacyblHa
YKOHEe KbiCKa TyibIKTanyAblH TyblHAAYbIHA X0 6epmey YLUiH Ke3 KenreH
TOK OTKisrill matepuanaapAaH Hemece Oacka akkymynaTopnapAaH
OKllaynay Kepek. AKKymynATOpnapfa apHanfaH Ieprinikri
Tacbimangay epexenepii caKTaHbi3.

AKKymynaTopnapAasl nolutameH iéepyre 6onmMaiabl. 3akbimaanvaraH
aKKyMynaTopnapabl ibepy KaykeT 6onFaHaa, XeTKisyLi kacinopblHaapFa
xabapnacblHbi3.

OHIM MeH akkymynatopnapgbl op naiaanaHéac 6ypbiH XeHe y3aK, yakbIT
Boiibl TackiManaaraHHaH KeiiH 3akpiMaapabiH 6ap-KOFbIH TeKCepin Lbl-
FbIHbI3.

AKKyMynATOpnbl Kypanaap MeH akkymynaTopnapabl caktay

| A| ECKEPTY

ByniHreH Hemece 3apAAbl TayCcbiiFaH akKymynATopnapAaaH KyTinmereH
3akbimpany !

>

OHiMiHi3ai apAariblM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN anbin CakTaHb3!

>

OHIM MeH aKkkyMynatopnapabl CaNKblH XXOHE KYPFaK >kepae cakra-
Hbi3. TexHUKanblK AepeKTepae KepCeTireH TemnepatypaHblH LUEeKTIK
MOHZAEPIH eCKepiHi3.

Akkymynatopnapabl 3apAATaFbILL KypbinFblaa caKTamaHbl3.
AKKyMynaTopAbl  3apAATaFaHHaH  KeWiH  epAalbiM  3apAaTarbil
KYPbINFbIAGH LUbIFAPbIHbI3.

AKKymynatTopnapabl el Xaraanaa KyH MeH >Kblly KesaepiHiH actbiHaa
Hemece LUblHbl 9HEeK apTblHAA CaKTaMaHbl3.

OHiM MeH akkymynaTopnapAbl 6ananap MeH pyKcarthl XKOK aaaMaapAblH
KOJbl XETNENTIH XKepae caKTaHbl3.

OHIM MeH akkymynatopnapgsl 9p naiaanaHéac 6ypbiH XeHe y3aK, yakbIT
Boiibl cakTaFraHHaH KeliH 3akpiMaapabliH 6ap-OFbIH TEKCEPIN LUbIFbIHbI3.
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9  AsxaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kecteae kentipinmereH Hemece O3iHi3 TyseTe anMalTbiH akaynbiKTap
opbIH anFaHaa, Hilti KbiaMeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnachiHbi3.

Axaynbix, blkTuman ceben LLlewwim
OHIM Kbl3meT AKKymynaTop » AKKyMynaTopabl op-
eTnenai. TOMbIFIMEH canblHGaraH. HaTblHbI3. — BeT 385
AKKyMynaTop AkKkymynaTtopaarbl > Kynbin LWoKenapeiH
€CTineTiH WelpT KYJTbIM LUOKbINaphb! TasanaHbl3 KoHe
€Ty AblBbICbIMEH KipneHreH. aKKyMynaTopabl
Gekitinmenai. KYMbBIC  KYHiHE
OpHaTbIHbI3.
AKKymMynaTop KopLuaraH opta > AKKyMynaTopAasbl
3apAabl 9AeTTeriieH | TemMneparypachl TbiM y3aK yakpiTra 6enve
Tesipek Biteai. TOMEH. TemneparypacbiHaa
HKBIBITBIHbI3.
AlHansiMaap caHbl | AKKyMynaTop 3apaabl » AKKymynatopasl
TbIM TE3 TOMeHAeNai. | 6ocC. 3apAaTaHbl3.
— bet 385
Acnan Hemece OnekTp Geniri 6oMbiHWA | » AcnanTbl
aKKymMynaTop aKaynbiK. 6ipaeH eLLipiHi3,
HbINYAbl KapKbIHAbI aKKyMynATopAbl
TYpAe LWblFapaabl. LIbIFapPbIHbI3,
OHbl Kaaaranan,
cankbiHaayblHa
MYMKiHZIK 6epiHi3
woHe Hilti cepsuc
opTanbifbiHa
xabapnacbiHbl3.
Acnanka wamaaaH » Konaanyra xapamael
ThIC XXYKTEME TYCKEH acnanTbl TaHAAHbI3.

(nanpanaHy weri
acblpbliFaH).

Herisri ceHaipriw OHra/confa aHany » OHra/conra avHany
GacbiiManapl, AFHK, | aybICTLIPbIN-KOCKbILLbI aybICTbIPbIN-
GyratTanfaH. opTaHFbl Kylae. KOCKBILLIbIH

OpHaTbIHbI3.
- ber 386
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10 Koapere waparty

KaTe monmeH Kegere wapartyaaH xapakar any kayni 6ap! Masgapasiy

Hemece CyMbIKTbIKTapAbIH LUbIFybIHAH AeHCayNbIKKa 3UAH KenTipy Kayni 6ap.

» 3akbiMpanraH —akkymynatopnapabl Kibepyre Hemece KeHentyre
6onmaiiabi!

» Kbicka TyiibiKTanyra »xon 6epmey yLUiH, KOCbinbiIMAAPALI TOK 8TKI36EenTiH
MaTtepuanMeH xaybin KOWblHbI3.

» AkkymynaTtopnapAbl 6ananapibli KOMblHA XXeTnenTiHaen eTin keaere
»aparblHbl3.

» Axkkymynatopabl Hilti Store nykeniHae kepere jxapartblHbl3 Hemece
YKEPTINIKTI KeAere »kaparty KocinopHbIHa xabapnacbiHbl3.

& Hilti enimaepi Kaiita eHaey YLUiH Xapamasl KenTereH Matepuanaapabii
caHblHaH Typaabl. Kepere jxapary anablHaa matepuanzapabl MYKUAT
cypbinTay kepek. KentereH enaepae Hilti komnanuacel ecki acnantapabl
KoZere »xkapaty ywiH kaboinganabl. Hilti KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHaH
Hemece aAvnepaeH CypaHbi3.

K » Onektp  Kypanaapab, QNEKTPOHABIK,  KypbiiFbinap  MeH
aKKyMynaTopnapAbl TYPMbICTBIK KOKpICTEH Bipre TactamaHbI3!

11 ©Haipywi keningiri

» Keningik waptrapel Typansl cypakTapbiHbia 6onca, eprinikti Hilti
CEPIKTECIHE YONbIFbIHBI3.

12 Kocbimwa aknapart

Backapy, TexHuKa, KopLlaFaH opTa JKeHe Kaita eHaey Typanbl
KOCbIMLLIA aknaparrbl MblHa cinteme 6oMblHWa KapaHbi3:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

Byn cinteme nanaanaHy 6oiibiHLLA HYCKAYNBIKTbIH COHbIHAA QR KOAbl peTiHae
KOMKETIMAI.

oerMHaﬂHO PbKoBOACTBO 3a eKcnnoaTtayua

1 JaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtayusa

1.1 Kbm PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

* T[peau nyckaHe B eKcnioarauus npoyeTete HACTOALOTO PbKOBOACTBO
3a ekcrnnoatauun. ToBa e npeanoctaBka 3a GesonacHa pabota u
GesaBapuitHa ynoTtpeba.
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* CnasBaifTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHOCT M NpeaynpexxaeHue B ToBa
PHKOBOACTBO 3a ekcnnoatauua U Bbpxy NpoayKTa.

* ChbxpaHsBaiite PLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus BUHaru 3aeaHo ¢ nNpo-
AyKTa M NpejiaBaiTe NpoAyKTa Ha ApYri iMua camo 3aefHO C HACTOALLOTO
PHKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus.

1.2 YcnoeHu o6o3HaueHns
1.2.1 MNpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe ykasaHus NpPeaynpeaaBar 3a OMacHOCT B 30HaTa
OKONOo npoayKTa. M3nonsear ce CnefHUTE CUrHanHu Aymu:

Al OMACHOCT |
OMACHOCT !

» OrtHaca ce 3a HenocpeAacTBeHa OnacCHOCT OT 3annaxa, KOATo BoAM A0
TEeXXKU TeNneCHU HapaHABaHUA UK CMDBPT.

Al NPEQYNPEXOEHUE|
NPEOYNPEXAEHUE !

» OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXe Aa AoBeae
A0 TeXXKU TeneCHU HapaHABaHUA UNU CMBPT.

/A MPEANASNUBOCT
BHUMAHMUE !

» OrtHacs ce 3a Bb3MOXXHa onacHa CuUTyaluAa, KOATO MOXXe Aa AoBede A0
TenecHu HapaHABaHWA UK MatepuasnHu LWeTu.

1.2.2 CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayusa
B HacToAWwoTO PBbKOBOACTBO 3a eKcnioarauua ce M3Non3eaTr CcrneaHute
CUMBONMU:

La ce cvbnoaaBa PHKOBOACTBOTO 3a ekcnioarayus

Mpenopbku Npu ynoTtpeba u Apyra nonesHa MHopmaums

BopaseHre ¢ peunKknupyemu marepuanu

He n3xBbpnante enekTpoypean 1 akymynaropu B 6utoeure ortna-
obum

Hilti JlutneBo-oHeH akymynatop

Hilti 3apaaHo ycTpoiictBo

§E X SO

-
N

.3 CumBonu BbB purypure
BbB ¢urypute ce usnonssar CrneaHUTe CUMBOM:

Tesu uucna npenpatjar KbM CbOTBETHATa PpUrypa B Ha4anoTo Ha
HacToAWOTO PBKOBOACTBO 3a eKcnioarayms.
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HomepupaHeTo B MnCcTpaumuTe nokassa BaykHA PaBoTHU CTHIKKM
MW KOMMOHEHTH, KOUTO Ca BaXKHMU 3a paBoTHUTE CTbNKKU. B TekcTa
TE3W PABOTHW CTBMKK UM KOMMOHEHTH Ca 03HAYEHU CbC CHOTBET-
HUTE HOMepa, Hanp. (3).

Mo3nyMOHHUTE HOMepa ce u3nonaear B untoctpayuaTa Mpernea 1

11 | npenpawjar KbM HoMeparta Ha nerenaara B Pazaen Mpernea Ha
npoaykTa.

Tosu 3Hak TpAGBa Aa nNpeausBuka BalleTo cneuynantHo BHUIMaH1e npu
paboTa ¢ npoaykra.

1.3 CuMBONM B 3aBUCMMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 O6wu cumeonu
CHMBOAM, KOUTO Ce U3MoN3BaT B KOMBMHALMA C NPOAYKTA.

> | MpoaykreT noaabpyka NFC-TexHonorua, KoATo e CbBMeCTUMa ¢
@ iOS- 1 Android nnatpopmu.

uion | JIATUEBO-MOHEH akymynaTtop

®‘ Hukora He usnonssaiite akKymynaropa Kato yaapeH MexaHU3bM.

4 | He ocraeniite akymynaropa na nagHe. He usnonssaire akymynarop,
% | KoiiTO € 61N yAAPEH MK € NOBPEAEH MO APYF HAUH.

=== | [locTOAHEH TOK

n |HomuHanHu o6opotn

— | JACHO/NABO BbPTEHE

1.4 Wndopmauua 3a npoaykTa

=™ 2] Mponyktute ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHoHanHM noTpetu-
Tenu 1 Morat Aa 6bAaT 06CNYIKBaHM, NOALLPMKAHH B H3MPABHOCT U PEMOHTH-
paHM caMo OT OTOPH3MPaH KOMMeTeHTeH nepcoHan. Toau nepcowan Tpabea
Aa 6bAe CreuManHo MHCTPYKTUPAH 33 Bb3MOXKHUTE ONacHOCTH. TpOAYKTLT
1 HerosuTe npucnocobnexus morat Aa 6bAar onacHu, ako 6baat eKkcnio-
aTMpaH1 HeMpPaBOMEPHO OT HEKBANMUUMPAH NEPCOHaN WM ako Gbaar us-
MonaBaHy He Mo NpeaHasHaueHue.

0O603HaYEHMETO Ha TUMa W CEPHIIHUAT HOMEP Ca OTBEeNA3aHM BbPXY TMoBaTa
Tabenka.
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» [lpeHeceTe cepuitHuA HOMep B NpeAcTaBeHara no-aony tabnuua. Bue
Cce Hy)KaaeTe OT AaHHUTe 3a NPOAYKTa, Korato ce ofpbLiate ¢ BbMPOCH
KbM HaLLETO NPeACTaBUTENCTBO UM CEPBU3EH OTAEN.

JaHHu 3a npoAyKTa

AKyMynaTopeH yaapeH BUHTO- SIW 2-A12
BepT

Mokonenne 01
CepueH NQ

1.5 Jleknapauua 3a CbOTBETCTBUE

MpousBoauTenaT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCaHWAT
TYK NPOAYKT OTroBaps Ha MPUIOKUMOTO 3aKOHOAATENCTBO W AeicTBaLUTE
ctaHaapTtv. Konve Ha JeknapauyusTa 3a CbOTBETCTBUE LLie HAMepUTE B Kpas
Ha HacTosALaTa AOKYMeHTaumsa.

TexHuyeckata JOKyMEHTaUWUA Ce CbXpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Be3onacHocTt

2.1 O06wwm ykasaHuna 3a 6e30NacHOCT NPU €NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXOEHUE MpoueTeTe BCMUKK yKasaHua 3a 6e3onacHocT,

WHCTPYKLHUHK, UNFOCTPALUU U TEXHUUECKU XapaKTePUCTUKHU, C KOUTO e

cHabaeH TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. [pomnycKK Npu cnassaHe Ha npuse-

JIeHUTE NO-Z0NY MHCTPYKLUMM MOraT Aa NPean3BUKaT eNeKTpUYECKM yaap, no-

ap W/ TeXKU HapaHABaHUA.

ChbxpaHABalTe BCUUKM yKasaHWA 3a 6e30nacHOCT M WMHCTPYKUMM 3a

6baewym cnpasku.

M3nonsBaHoTo B yKkasaHuATa 3a 6€30NacHOCT NOHATUE ""€NEKTPOUHCTPYMEHT"

Ce OTHacA A0 3axpaHBaHW OT eNeKTpUYecKaTa Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTH

(cbe 3axpaHBaly kaben) Unn A0 3axpaHBaHW OT aKyMynaTop enekTPOUHCTPY-

MeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» TMMoaabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO YUCTO M Ao6pe oceeTeHo. Bes-
NopAABKBT UM HEAOCTaTbYHOTO OCBETNIEHWE B paboTHaTa 30HA MOXKe
[a aoseaar A0 3/10M0NyKu.

» He paboTeTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbE B3pMBOONacHa cpeaa, Kb-
AeTO UMa ropuMu TEYHOCTH, rasoBe UNU npax. B enexkTtpouHcTpy-
MEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT ja Bb3nnaMeHAT NpaxoBe unu
n3napeHus.

» JpbKTe Aeua M CTPaHWUHK N1La Ha GesonacHo pascToAHHe, AoKaTO
paboTuTe C eNneKTPOMHCTPyMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae oTKio-
HEHO, MOXXe Aa 3arybuTte KOHTPON BbPXY ypeaa.
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BesonacHocT npu paboTa C eneKTPOMHCTPYMEHTH

>

CbeAUHUTENHUAT LWencen Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa aa 6bae
noAxoAdlly 3a KOHTaKTa. B HUMKaKbB cnyyail He ce Aomnycka usme-
HAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. AKo paboTute cbc 3azeMeHH
eNeKTPOUHCTPYMEHTH, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wencena. Ms-
NON3BAHETO HA OPUMMHANHU LEMNCENM U NOAXOAALLM KOHTAKTU Hamanssa
pUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

Usbareaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTU KaTo
TPBLOM, OTONAUTENHM ypeau, NeUKU U XNaaUNAHULU. PUCKBT OT Bb3HUK-
BaHE Ha eNeKTPUYECKM yaap ce yBenuuasa, ako Tanoto Bu e sasemeHo.
MpeanasBaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbMA unu Bnara. [po-
HUKBAHETO Ha BOAA B €NEeKTPOWUHCTPYMEHTA MOBMLLABA OMACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha eNEKTPUYECKM yaap.

He n3nonseaiTte CbeAMHUTENHUA NPOBOAHMUK 32 LieNH, 32 KOUTO He e
npegHasHauyeH, Hanp. 3a HOCEHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a OKau-
BaHe WM 3a U3BamaaHe Ha wencena ot KoHTakTta. lMpepnnassanTte
CbeAVHUTENHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, macna, ocTpu pbbose
WNU ABUKELYMU ce YacTu. [ToBpeaeHn Unn YCyKaHn CbeANHUTENHU NPO-
BOAHWLM YBENWMUABAT PUCKA OT ENEKTPUYECKH yaap.

AKo paboTuTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe camo
YABIKUTENHN Kabenu, KOUTO ca NoAXOAALM U 3a paboTa HaBbH.
M3nonsBaHeTo Ha yabmkuTeneH kaben, npeaHasHayeH 3a pabota Ha
OTKPWUTO, HAMANABA PUCKA OT ENEKTPUYECKH YAap.

AKo He MoxeTe ga usberHete paboTa ¢ eNneKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BNlaMHa cpeja, M3non3BaWTe K4 C BrpajeHa Ae¢deKTHOTOKOBa
3awMTa. M3nonsBaHeTo Ha KMoy C BrpaseHa AepeKTHOTOKOBA 3aluTa
HamanaBa PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

>

Bbaete KOHUEHTPUpaHW, crneAeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CU M
nocTbnBaiTe pasymHo Npu paboTa ¢ eNneKTPOUHCTPYMeHTH. He na-
nonseanTe eneKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHHU UK ce Hamupare
noAa Bb3AEMCTBUE Ha HAPKOTHULM, anKoXon Unu meamkameHTu. Camo
€e4MH MOMEHT Ha HEeBHMMaHue Npu W3MNON3BAHETO HAa ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXXe a A0Be/ie 10 CEePUO3HM HapaHABaHWA.

HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTsa U paboTeTe BUHarM Cbc 3a-
WKUTHU ounna. HoceHeTo Ha NuYHK NpeanasHu CPeAcTBa, Kato npaxo-
3alyUTHa Macka, o6esonaceHn 06yBKU CbC CTabueH rpaidep, sawmurHa
Kacka unu aHTUOHMW, cropea Buaa W ynoTpedarta Ha eneKTPOUHCTPY-
MEHTa, HamanaBa pUCKa OT HapaHABaHwA.

WU3barsaiiTe HEBONHO BKAIOUBAHE Ha €NEKTPOMHCTPYMEeHTa. YBe-
peTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH, NPeAn Aa ro CBbp-
HeTe KbM eNleKTpPo3axpaHBaHETO U/UNKU akymynatopa, npegu Aa ro
B3emMarTe Unu npeHacAte. AKO NP HOCEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
ObPXXUTE MPBCTA CU BbPXY MYCKOBUA MPEKbCBAY WM ako CBbpIKETe
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BK/IOUYEHNA YPEA KbM eNeKTPO3axpaHBaHeTo, ChLyecTByBa ONAcHOCT OT
3nononyka.

Mpean Aa BKNKOUMTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, 4e CTe
OTCTPaHUAMN OT HEFrO BCUUKU MHCTPYMEHTH 3a HACTPOMKa UAK FraeuHu
KnrouoBe. MHCTPYMEHT MW KoY, KOWTO Ce Hamupa Ha BbPTALWO ce
3BEHO, MOXXE Aa oBeJe [0 HapaHABaHHS.

U3barsante HeynobHUTe nonomeHua Ha Tanoto. Pabotere npu
cTabunHo NonoxeHWe Ha TANOTO W NaseTe PaBHOBECHE BbE BCEKU
eA1H MOMeHT. TaKa LLie MOXeTe [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA
no-A06pe, aKo Bb3HUKHAT HEOUAKBAHU CUTYyaLuu.

Pa6otete ¢ noaxoaawo obnekno. He paboTteTe ¢ WHMPOKKU K AbATK
APEXH UnM yKpalweHus. [pbkKTe KocaTa CH, APeXuTe CH U pPbKaBu-
uuTe cu Ha 6e3onacHO pasCTOAHKWE OT BBLPTALYM ce yacTh. Ceoboa-
HUTE APEXH, YKpaLLEHUATA UK AbAruTe Kocu Morar ga Gbaar saxsaHartu
1 YBNEUEHN OT BbPTALLM Ce YacTy.

AKO e Eb3MOMHO MOHTHPAHETO Ha CbOPBMEHHA 3a CbBUpaHe U u3-
CMyKBaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ue Te Ca BKJIFOUEHU U ce U3nonaeart
npaBunHO. M3N0N3BaHETO Ha NPaxXOyYNOBUTEN MOXXE Aa HaManu Nnopoae-
HWUTE OT NPaxoBe OMaCHOCTU.

He ce noa UTe Ha 10TO yceLyaHe 3a CUTYPHOCT U He npe-
HebpersaiiTe npaeunata 3a 6e30NacHOCT 3a €NEKTPOUHCTPYMEHTH
AOPM U crie KaTo MHoro Aobpe cTe ono3Hanu eNeKTPOUHCTPYMEHTa
M CTe ro U3NoN3Banu MHOTOKPaTHO. HexalHoTO AeiicTBUe MOXe Aa
NOBeJe 3a 4aCTh OT CEeKyHAATa A0 TEXXKN HapaHABaHMs.

UsnonssaHe n o6cnym5aue Ha eNIeKTPOUHCTPYyMEeHTa

>

He npetoBapBavite ypena. Usnon3sante eNneKTPOMHCTPYMEHTa camo
cbobpa3Ho HeroeoTo npegHasHaueHue. Llle paGotute no-aobpe
1 no-6esonacHo, ako M3nonssate NOAXOAALUUA ENEeKTPOUHCTPYMEHT B
NOCOYEHWA ANManasoH Ha MOLLHOCT.

He u3nonseaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHT, YUHTO NPEKbCBa4Y € nospe-
AeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXKe noseuve Aa Gbae BKIOUYBaH
WM U3KNIOYBaH, € onaceH 1 TpAbBa Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

WU3BageTe wencena oT KOHTaKTa u/unn oTcTpaHeTe pasrnobaemua
aKymynartop, npeau aa npeanpyeMete AeWCTBUA MO HACTPOMKUTE HA
ypeaa, CMAHaTa Ha NPpUMHaAnNeHOCTH unu npubupaHeTo Ha ypepaa.
Tasu npeanasHa MApKa NpeAoTBpaTABa ONAaCHOCTTa OT 3aAeiCTBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA NO HEBHUMAHKE.

CbxpaHABalTe HEU3NON3BaHU B MOMEHTa €NIeKTPOMHCTPYMEHTH Aa-
ney ot gocTbna Ha Aeua. He ponyckante usnonssaHeTo Ha ypeaa ot
n1ua, KOUTO He ca 3ano3HaTH C HEro UK He ca NPoYeny HacToALUTE
MHCTPYKUMKU. B pbLeTe Ha HEOMUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEH-
TUTe Morar aa 6baar onacHu.

OTHacAnTe ce rPUIKIMBO KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTH U NPUHAANE K-
HocTu. MpoBepaABaNTe Aanu NOABUMHUTE eNeMeHTH PpyHKLUUOHUpaT
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6e3ynpeyHo M He 3aKNMHBAT, Aanu MMa CUYNEeHW WM NOBPEeAEHU
4acTH, KOUTO HapyllaBaT $YHKUUUTE Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.
MNpenu na usnonssare ypena, AanTe NoBpeAEHUTE YaCTU 32 PEMOHT.
MHOro 3n0MONyKM Ce AbMKaT Ha NIOWO NOAABPIKAHU ENEKTPOUHCTPY-
MEHTH.

MoaabpmaiiTe pemeLwyuTe UHCTPYMEHTHU BUHarM fobpe 3aToueHu u
uncTU. [loBpe noaAabpIKaHUTE PEXELLM UHCTPYMEHTHU C OCTpU pbboBe
3aKIMHBAT NO-PAAKO U Ce BOAAT NO-1ECHO.

U3nonseanTe eNneKTPOMHCTPYMEHTH, NPUHAANEHOCTH, CMEHAEMU
WHCTPYMEHTH U T.H. CbIMacHO HACTOALUTE UHCTPYKUUN. Cbobpasn-
BaWTe ce U C KOHKPEeTHUTe paboTHU YCNOBUA U C AEMHOCTUTE, KOUTO
TpA6Ba na 6baaTt UsBbLPLIBAHU. YNoTpebaTta Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH
3a Uenu, pasnuyHu OT NpeaBUAEHUTE OT MPOU3BOAUTENHA, MOXEe Ja AO-
BeZe 10 ONacHW CUTyauuu.

NopabpaiTe pbKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTUTE 3a XBallaHe CYXH,
YMCTU U HE3aMbpPCEHU OT Macna U CMasKu. XTb3raBuW PBKOXBATKU
1 NOBBPXHOCTH 3a XBallyaHe He no3BonAsar 6e3onacHo oBCny)KBaHe M
KOHTPOM Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CUTyaLWH.

MUsnonseaHe u o6cnymBaHe Ha aKyMynaTOpPHUA UHCTPYMEHT

>

3apemxaanTe akymynatopuTe camo C npenopbyaHu OT NPOU3BOAU-
Tenna 3apAaHU ycTponcTBa. [pu 3apaaHO yCTPOWCTBO, NOAXOAALLO 3a
onpeaeneH BUA akyMynatopy, CbLLECTBYBa ONACHOCT OT NoXap, ako To
Ce M3Mnon3ea C Apyru akymynatopu.

UsnonseaiTe B €eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO NpeABUAEHUTE 3a Cb-
OTBETHUA MoAen akymynartopu. Ynotpebara Ha ApyrvM akymynatopu
MOXXe Aa fAoBeAe A0 HapaHABaHMA M ONACHOCT OT NoXap.
CbxpaHABaWTe HEeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopu Aanedye oT Knamepw,
MOHETH, KNoUOBe, NMUPOHU, BUHTOBE MAM APYrH ApebHM mMeTanHu
npeamMeTH, TbW KaTto Te mMorat Aa npeauM3BUKaT KbCO CbeAWHEHUe
B KOHTaKTUTE. [pU KbCO CbEAWHEHUE B KOHTAKTUTE Ha akymynatopa
MOXXe Zla Ce Nonyyat U3rapsaH1a Unu Aa Bb3HUKHE NoXap.

AKO aKymMynaTopbT ce U3Non3Ba HeNnpPaBUITHO, OT HEFro MOXe Aa U3-
nese TeuHocT. U3bareaiiTe KOHTaKT ¢ Tasu TeuHocT. lpu cnyuyaeH
KOHTaKT M3nnaKHeTe MACTOTO O6UNHO ¢ BoAa. AKO TEUHOCTTa fo-
nagHe B 04MTe, NOTbpPCcETe AOMbIHUTENHO NeKapcka nomouy. M3nusa-
Lara oT akymynatopa TEYHOCT MOXKe Aa NPUYUHU KOXKHU pasapasHeHus
WK U3rapaAHUA.

He usnonssante nospeneH unu moanduuMpaH akymynarop. lospe-
AEHUTE UM MoAndULUMPaHK akyMynaTopu Morart Aa umat HenpeaBuanmo
noBeZieH1e U Aa NPeaus3BMKaT OrbH, EKCNN03UA MM Aa NOPOAAT onac-
HOCT OT HapaHABaHuA.

He noanarainte akymynaropa Ha Bb34eHWCTBUETO HA OMbH UM TBbpPAE
BUCOKHU Temnepatypu. OrbH unv temnepatypu Haa 130 °C (265 °F) morat
Aa Npean3BUKaT eKCniosua.
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» CnepaBaiTe BCUYKU MHCTPYKLUM OTHOCHO 3apeMAaHeTo U HUKora He
3apemaanTe akymynartopa Unu akymynaTOpHWUA WHCTPYMEHT WU3BBH
nocouyeHnsa B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioaTtayua TemnepaTtypeH o06-
XBaT. HenpaBunHOTO 3apexaaHe v 3apexxaaHeTo U3BbH A0NYyCTUMMUA
TeMnepatypeH oOxBaT MOXe Ja paspyluM akymynatopa v Aa NoBWLIK
OonacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha NoX<ap.

CepBusupaHe

» PeMOHTBLT Ha eneKTPOMHCTPyMeHTa TpabBa Aa ce M3BbpLIBA caMo
oT KBanu$pUuMpaHU cneynanucTM U camo C OPUrMHaNHW pe3epBHU
yacTtu. o To3u HauMH ce rapaHTMpa 6e3onacHOCTTa Ha CbXPaHEeHUEeTo
Ha ypeada.

» Hukora He obcnymBainTe noBpeaeHH akymynaropu. LianocrtHara noa-
APbXXKa Ha akymynaTopuTe cnefsa Aa Ce M3BbpLUBa CaMo OT NPOU3BO-
ZMTENA UK OT OTOPU3MPAHU LIEHTPOBE 32 0OCNY)KBaHE Ha KITMEHTHU.

2.2 YkasaHusa 3a 6e30NacHOCT 3a BUHTOBEPT U yaapeH BUHTOBEPT

» JpbiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a W3ONUPaHUTE MOBBLPXHOCTH 3a
XBalyaHe, aKo M3BbpLUBATE AEMHOCTH, NPU KOUTO BUHTBT MOMeE
Aa nonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAWUMOCT. KOHTAKTbT Ha BWHTA C
TOKOBOZELY MPOBOAHMK MOXE Aa MOCTAaBU NMOA HAMPEKEHWE CbLO M
METaNIHWTE YaCTW Ha ypeJa 1 4a JOBEAE A0 Bb3HUKBAHE Ha ENEKTPUYECKH
yaap.

2.3 [onbnHUTENHW yKasaHuA 3a 6esonacHocT

> W3nonsgaiiTe NpoAyKTa U NPUHALNEKHOCTUTE CAMO B TEXHWUYECKU U3-
NPaBHO CbCTOSHHUE.

» HuKora He W3BbBPLUBAATE MaHUNyNauMK UM NPOMEHW MO MPOAYKTA WK
NPUHAANEIKHOCTHUTE.

» OnacHOCT OT HapaHABaHE NOpaau Nagaliy MHCTPYMEHTH U/UNu NMpuHaa-
nexxHocTy. Mpeau Aa 3anoyHete padoTa, NPOBEPETE AaM aKyMynaTtopbT
1 MOHTUPaHWTE NPUHAANEXHOCTU Ca 3APABO 3aKPENEHH.

» [pu wnaiidaHe, o6paboTBaHe C LUKypKa, pA3aHe W npobusaHe ce 06-
pasyBa npax, KOWTO MOXE€ Aa CbAbp)Ka ONacHU XUMUKanu. Haxou
npuMepu ca: 0n0BO WM 6oA, GasMpaHa Ha ONOBO; TyXMW, GETOH U
APYrM NPOAYKTW 3@ 3uUAapus, eCTeCTBEH KaMbK M APYrM CUAWKATOCH-
AbPXKALWM NPOAYKTH; ONPEAENEHN AbPBETa, Kato AbO, BYK U XUMUUECKH
o6paboTeHa AbpPBECUHA; a36ecT Unn a3becToCbABbPIKALLM MaTepuasni.
OnpeaeneTe eKCNO3MUMATA HA OMepaTopa U CTPaHWUYHUTE Habnaatenv
cropea Knaca Ha OmacHOCT Ha Matepuanute, BbpXy KOUTO ce paboTu.
BsemeTe HeoOXoAMMWUTE MepKM, 3a Aa NOAABbPIKATE eKCrosuuuATa Ha
6esonacHo HUBO, KaTo Hamnp. M3Non3BaHe Ha cucTema 3a cbbupaHe Ha
npax Unu HoCEHe Ha NoAXoAfLla AnxarenHa sawmra. O6LuTe Mepku 3a
HamanfABaHe Ha EKCMO3ULMATA BKNKOYBAT:

» Pabotete B fO6pE NPOBETPUBO NOMELLEHNE,
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» M3bareaitTe NPOABMKUTENEH KOHTAKT C npax,

» [louncTBaiiTe npaxa oT NIULETO 1 TANOTO,

» HoceTe 3alWuTHO OBNEKNO U U3MUBAITE OTKPUTUTE MecTa C BoAa U
CbC canyH.

He rnepaiite AMPEKTHO CpeLLy OCBETNEHMETO (CBETOAUOA) U HE OCBETA-

BaiTe Apyru xopa B nuueTo. ChbllyecTByBa ONAaCHOCT OT 3acnensdBaHe.

BuHaru octaBaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU CBOBOAHM. OnacHocT ot

U3rapsaHUA NOpaan NOKPUTU BEHTUNALMOHHU OTBOPH!

Mabarsaiite aonvpa Ao BBPTALM ce yacTh. [onupbT A0 BBPTALM Ce

4acTH, U NO-CNeunanHo A0 BbPTALUM CE CMEHAEMMU MHCTPYMEHTH, MOXe

fAa fosefie A0 HapaHABaHMA.

Mpu cmAHaTa Ha UHCTPYMEHTU HOCeTe 3alUWUTHU pbKasuuu. JonupsT Ao

CMEHAEMMA MHCTPYMEHT MOXKe A1a IoBe/ie 10 MOPE3HWU PaHU U N3rapaHua.

MoAcurypete yyacTbka, B KOWTO pabotute, M Npu eKkcnnoatauusa He

HacouBaiTe NpoAyKTa cpeLly cebe C1 UM CpeLy Apyr Xopa.

Mpeavn pa octaBuTe NPOAYKTa, U34akanTe, OKATO NpecTaHe Aa padoT.

MpaBeTe YyecTo pPaboTHU Nay3u 1 yNpaXkHeH!A 3a NoaoBpaBaHe Ha KPbBO-

obpallyeHueTo B NpbeTuTe Bu. Mpu npoabmxutenHa padoTa Bubpauumnte

Morar fia NpeAn3BUKaT HapyLIEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE UMK HEpPB-

HaTa cuctema B obnactra Ha NPbCTUTE, PbLETE UK KUTKUTE.

Mpean Hayanoto Ha paboTHUA Npouec nposepeTe padoTHaTa 30Ha 3a

CKPUTH ENEKTPUYECKU NMPOBOAHWLM, raso- U BOAONPOBOAWU. BbHLIHUTE

MeTalH1 YacTh Ha NPOAyKTa Morar Aa NPeausBUKaT eNleKTPUYEeCKH yaap

UMW EeKCNNOo3usA, ako CTe MOBPEAWIM ENEKTPUYEecKH Kaben, raso- wiu

BOAONPOBOAHA TPbOA.

3acronoperte Aetanna. Usnonasante 3areratenHn MexXaHusmu Unu MeH-

remMe, 3a fia 3aKpenute HeNnoABMXKHO AeTaina. Mo To3M HauMH 3aKkpensa-

HETO € NO-CUryPHO, OTKONIKOTO aKo NpuUAbPIKaTe C pbKa, a OCBEH TOBa U

aBeTe Bu pbue ca cBoboaHu 3a paboTa ¢ ypeaa.

2.4 BxumatenHo 6opaBeHe U U3NON3BaHe Ha aKyMynaTopH

>

Cub6ntopaBaiTte cnegHUTe yKasaHWA 3a 6e3onacHoCT 3a HageAHO
6opaBseHe U U3NON3BaHe Ha NUTUEBO-WOHHN aKymynaTtopu. Hecnas-
BaHETO UM MOXKe Aa NPEAn3BUKA APa3HEHE HA KOXKATA, TEXKN KOPO3UBHHU
YBPEXAAHNUA, XMMWYHU U3rapAHUA, NOXKaP U/Mn eKCMo3unu.
M3nonssaiTte akymynaropute camo B TEXHUYECKM U3MPABHO CbCTOAHKE.
PaBoteTe BHMMATENHO C akymynaropute, 3a Aa u3berHete nospeau M
a NpeaoTBpaTUTe M3NIM3AHETO HA TEYHOCTH, KOMTO Ca MHOMO BPeAHM 3a
3apaseTo!

Akymynatopute He TpA6Ba N0 HUKBKBB HauWH Aa 6bAaT NPOMEHAHU UK
MaHunynupaHu!

AKymynatopuTe He TpAGBa Aa ce pasrnodasat, CMayKsart, Aa ce Harpasar
Haa 80 °C (176 °F) unu fa ce msrapsr.
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He usnonssaite unu He 3apeaaiTe akymynatopu, Kouto ca Ounu
yAaapeHu unu ca nospeaeHn no Apyr HauuH. [lpoBepnABaiite peaoBHO
Bawwute akymynatopu 3a npusHauu Ha nospesa.

Hukora He usnonssante PeunKIMpPaHn U PEMOHTUPaHKU aKyMynaTtopu.
Hukora He u3nonssante akymynaropa MM akyMynaTopeH eneKTPOWH-
CTPYMEHT KaTo yAapeH MEXaHU3bM.

Hukora He wu3naraiite akymynatopute Ha NpAKa CiobHYEBa CBETIMHA,
nosulLeHa Temneparypa, obpasyBaHe Ha MCKPWU WAW OTKPUT MnambK.
ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 EKCMI03unK.

He ponupaiite nontocute Ha 6atepuuTe C NPbCTU, UHCTPYMEHTH, yKpalle-
HWA UK APy eNeKTPONpoBOANMK NPeaMeTU. ToBa MOXe Aa noBpeaun
aKymynatopa, KakTo 1 a NPUYUHK MaTepuasniu LeTU N HapaHABaHus.
[pbKTe akymynatopuTe aanede oT AbXKA, Bnara v Te4HOCTU. MNpoHuKHa-
nata Bnara MoXe Aa MPUYMHU KbCU CbEAMHEHUA, eNEKTPUYECKHU yaapH,
M3rapaHud, MOXKap U eKCNI03nun.

M3nonseaiTte camo 3apaaHM yCTPOMCTBA M ENIEKTPOUHCTPYMEHTH, Npea-
HasHauyeHu 3a TO3W TUM akymynaTopu. 3a Tasu Len cbbnoaasaiTe AaHHUTE
B CbOTBETHMTE PBLKOBOACTBA 3a eKcrnnoaraumsa.

He usnonssaiTe unm He CbxpaHABaiTe akymynaropa BbB B3pMBOONacHa
cpena.

AKO aKyMynaTopbT € MHOIO ropeLy Ha onup, TO MOXe Aa UMa AePeKT.
MocTtaBete akymynaropa Ha BUAMMO, He3anasiuMo MACTO C A0CTaTbyHO
pascTofAHMe [0 3ananMmu matepuanu. OctaBeTe akymynatopa Aa ce
oxnaau. AKO cnei eAvH Yac akyMynatopbT € BCe oOlle TBbpAe ropety
Ha Aonup, Toi e HeusnpaseH. OGbpHeTe ce kbM cepBu3 Ha Hilti unm
npoueTete AOKyMeHTa "YKasaHus 3a 6esonacHocT v npunaraHe Ha Hilti
NNTUEBO-OHHM akymynartopu'.

ﬂ CnasBaiiTe cneyuanHute AMPEKTUBY, NPUNOXKUMHU 3a TPaHCNOPTMPa-
HETO, CbXPaHEHWEeTO U U3NON3BAHETO Ha NIMTUEBO-MOHHKU akymyna-
TOpU. = cTpanuua 407
MpoueteTe ykasauuATa 3a GesonacHocT M npunaraHe Ha Hilti
NIUTUEBO-NOHHM aKyMynaTopM, KOUTO MOXeTe Aa HamepwuTe, Karto
ckaHupate QR Koaa B KpaA Ha HacToAwoTo PbkoBoACTBO 3a

eKcnnoarayus.
3 Onucanue
3.1 Mpernea Ha npoaykTa [l
@ Mpeskntousaren sa @ MoHTaxeH OTBOP 3a NPUHaA-
AACHO/NABO BbPTEHE NEXHOCTH
@ Puroxsatka ® WHaMKauMA 3a CbCTOAHNETO Ha
® Ocsemnenune 3apexx/aaHe Ha akymynatopa
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(® byToH 3a AebnoKMpaHe Ha @ KomaHaeH Koy
akymynaropa MaTpoHHMK (3/8" BBHLUEH YeTK-
PpUCTEH)

3.2 Ynotpeba no npegHasHayeHue

OnucaHWAT NPOAYKT NpeacTaBnABa aKyMynaTOpeH yAapeH BMHTOBEPT C

PBbYHO 3aABWKBaHE. TOW e MpefHasHayeH 3a 3aBMBaHE W pasBuBaHe Ha

BMHTOBM railku, 6onToBe, A0Genu 1 BUHTOBE 3a AbPBO.

YAapHUAT BUHTOBEPT MOXKE Aa Obae U3NOM3BaH Camo 3a NPUNOXKEHHUA, KOUTO

He M3MCKBAT To4eH/CneunduLmupaH BbPTALY MOMEHT.

e 3aT031 NPOAYKT M3NON3BaNTE CaMO IMTUEBO-MOHHM akymynatopu Ha Hilti
oTrTmMn B 12.

¢ 3a Te3n akymynatopu uanonssaite camo Hilti 3apaanu ycTtpoiictea ot
cepusa C4/12.

3.3 O6em Ha gocTaBkarta

YanapeH BMHTOBEPT, PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauma
Lpyrn cucteMHn NpoaykTu, paspellenn 3a Bawma npoaykr, e Hamepute
BbB Bawwa Hilti Store unv Ha: www.hilti.group

3.4 WHAWKauuAa 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe

CBbCTOAHUETO Ha 3apeaaHe Ha IMTUEBO-WOHHUA aKyMynatop Ce MHAMKMPa
cnen Neko HaTUckaHe Ha GyToH/a 3a ocBoboXzaBaHe (MakcUMym Ao yce-
LLjaHe 3a 0Ce3aeMO CHNPOTUBNIEHHE).

CbcToAHUe 3HaueHue
4 cBeToanoaa CBETAT. CbCTOAHKUE Ha 3apexaaHe:
75 % no 100 %
3 cBeToanoaa CBETAT. CbCTOAHME Ha 3apexaaHe:
50 % no 75 %
2 cBetoauoza CBeTAT. CbCTOAHME Ha 3apexaaHe:
25 % pno 50 %
1 cBeTOANOA CBETU. CbCToAHKE Ha 3apexkaaHe:
10 % #1025 %
1 cBeToaAMOA Mura. CbcToAHKne Ha 3apexaaHe: < 10 %

Mpu 3aaercTBaH KOMaHAEH KoY U A0 5 CeKyHAM crnea ocBoboxaasa-
HETO Ha KOMaHAHWUA KIOY NPOYUTAHETO Ha AaHHUTE 38 CbCTOAHMETO Ha
3apex/JaHe cTaBa HEBBb3MOXHO.
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4  TexHUYECKU faHHHU

4.1 WHdopmauua 3a npoayKTa

HomuHanHo HanpexeHue 10,8 B
Terno B cboTBetcTBUe ¢ EPTA Procedure 01 0,75 kr
6e3 akymynatop
HomunHanHu 060poTn Ha npaseH xon 0 06/MUH ...

2 750 06/MuH
TemnepaTtypa Ha OKonHaTa cpena npu pabota |-17 °C ... 60 °C
TemnepaTtypa Ha CbXpaHeHUe -20°C ... 70°C

4.2 Axymynatop

Pa6oTHO HanpexeH1e Ha akymynatopa 10,8 B

Terno Ha akymynartop BwxTe Kpana Ha ToBa
PbKOBOACTBO 3a eKc-
nnoarauua

TemnepaTtypa Ha oKonHaTa cpeaa npu pabora | —-17 °C ... 60 °C

Temnepartypa Ha CbXxpaHeHue -20°C ... 40°C

Temnepatypa Ha akymynatopa B Ha4anotoHa |-10°C ... 45°C
3apemxpaaHeTo

4.3 WHdopmayua 3a Wyma M CTOWHOCTHU Ha BUBpauunTe cbrnacHo
EN 62841

NocoueHute B HacToALNUTE UHCTPYKLKUN CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HanAraHe
¥ Ha BWUOBpauuuTe ca 6unu M3MepeHn B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAH
MeToA Ha Uu3MepBaHe U Morart ga 6'b£laT M3N0N3BAHM NPU CPpaBHABAHETO Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTU NOMeXxay M. Te ca NOAXOAALLM W 3a NnpeaBapuTenHa
OueHKa Ha HatoBapBaHETO OT TPENTeHUA.

lMocoueHuTe AaHHWM NPEACTaBAT OCHOBHUTE MPUIOXKEHUA HA ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKo obaue €NIEKTPOUHCTPYMEHTDBLT Ce M3nonsea 3a Apyru npuno-
XXeHuA, C pas/ItyHKU CMEeHAEMU UHCTPYMEHTU UK NMpUu HedoCTarbyHa noa-
APBXXKA, B JaHHUTE MOXXe a Ce NOABAT OTK/IOHEHUA. ToBa MO)Xe 3Hauu-
TEMHO Aa NOBULLM HATOBAPBAHETO OT TPENTEHWA NPEes Lenus NepUoa Ha eKc-
nnoarayus.

3a ToYHa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHuA TpAbBa Aa ce B3emar
npeasna u nepuvoauTe, B KOUTO E/IEKTPOMHCTPYMEHTBLT € U3KNKYEeH Win
paéOTM, HO He € B peasiHa eKcnioarauua. ToBa MO)Ke 3HaUUTENHO Aa HamManu
HaTOBapBaHETO OT TPENTeHUA Npes3 uenuda nepuoa Ha ekcnsioarayua.
Onpezenete AOMbIHUTENHU MEPKKM 3a 6e30MacHOCT C Len 3aluTa Ha pado-
Tewma cpewy B'b3£leﬁCTBMeTO Ha 3BYyKa M/VIHM Bwépauwme, KaTto Hanpumep:
noaap®XKa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT U CMEeHAEMU UHCTPYMEHTU, NoAAbp-
XXaHe Ha Tonnu pbue, opraHnsayma Ha pa60THMTe npouecu.
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Undopmauus 3a wyma

HuBo Ha 3ByKOBa MOLYHOCT, Ly, 105 nb
HuBo Ha 3ByKOBO Hansaraue, L 94 nb
OTKnoHeHue (3BykoBu cTonHOCTH) (K ;o M K wa) |3 AB(A)

O6wwu cToHOCTH Ha BUGpauunTe

EMHUCHMOHHA CTOMHOCT Ha BUGpayuuTe npu 3a- | 5,3 m/c?
BUBaHe Ha BUHTOBE U FaKU C MaKCUManHo Ao-

nycTUm pasmep a,

OTKNOHeHWe (eMUCHMOHHA CTOMHOCT Ha Bubpa- | 1,5 m/c?
uuute) K

5 TMoaroToBKa Ha pa6oTtarta

Al NPEAYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHfAiBaHe NoOpaAX HeBOJIHO BKNtOYBaHe!

» [peau NocTaBaHETO Ha akymynatopa Ce yBepeTe, Ye CbOTBETHUAT NPO-
AYKT € U3KIIOYEH.

» OTcTpaHnaBaiiTe akymynatopa, npeau a BbBexaare HaCcTPOMKM No ypeaa
UK Aa NOAMEHATE NPUHAANEKHOCTU.

CubniopasaiTte yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpexaeHne B HacTos-
Ljata AOKYMEHTaUMUA U BbPXY NPOAYKTa.

5.1 3apemaaHe Ha akymynarTop

1. lMNpean 3apexaaHeTo npouyetete PLKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauna Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ha akymMynartopa 1 Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
Ca YACTU U CyXM.

3. 3apenete akymynatopa B OAOGpPEHO  3apAAHO  YCTPOWCTBO.
— cTpanuua 401

5.2 [locTaBAHe Ha aKkymynaTop

|4 MPEOYMNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHABaHe Nopaau KbCO CbeAWHEeHWe UMW nagaly aKy-

mynartop!

» [lpean nocTaBAHETO Ha akymynatopa Ce yBepeTte, Ye KOHTaKTUTE Ha
aKyMynaTopa 1 KOHTaKTUTe Ha MPOAYKTa Ca MOYMCTEHU OT 3aMbPCABAHUA.

» YBeperte ce, Ye akyMynaTopbT Ce 3acTonopABa BUHArM NPaBUiHO.

1. TMpean NbpBOTO NyckaHe B eKCMjoatauuAa 3apexaaiTte akymynaropa
IOKpan.

2. Tb3HeTe aKkymynatopa B MpPOAyKTa, AOKATto ce 3acTonopu C ACHO
LpaKBaHe.
. KoHTponupaitte cTabunHOTO NONOXKEHUE HA akymynartopa.
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5.3 OrtcTpaHABaHe Ha akymynaTop

1. HartucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha akymynaropa.
2. W3BajaeTe akymynaropa OT NpoAyKTa.

5.4 3awmTa cpelly nagaHe oT BUCOUUHA

OnacHOCT OT HapaHfABaHe Nopaau najall UHCTPYMEHT W/MNn NpUHAANex-

HocT!

» M3nonssaiTte camo paspeLleHoTo 3a Bawma npoaykt npenopbyaHo Hilti
3a4BPXKALLO BbXKE 38 UHCTPYMEHTH.

» [peau BcAka ynotpeba nposepABaiiTe Toukata Ha 3aKkpensaHe Ha 3a-
ObPXKALLOTO BbXKE 33 UHCTPYMEHTH 33 Bb3MOXHW NOBPEAX.

» He 3akpenBaiTe 3aAbpXKaLLOTO BBbXKE 32 UHCTPYMEHTH KbM KyKara 3a
KonaH. He nanonsgaiite Kyka 3a Konas, 3a Aa NOBAUTHETE NPOAYKTa.

ﬂ CnasBaiiTe HauMoHanHuTe pasnopenbu 3a paboTta Ha BUCOUUHA.

Hilti3a To31 npoAayKT W3nonsgaiiTe KaTto 3alwuta oT najaaHe camo KOMOWHa-

uuATa OT 3awuTa cpeLly nagaHe ot BucounHa ¢ Hilti saabprxalloto Bbxke 3a

WMHCTPYMeEHTH #2261970.

» 3akpenete 06e3onacABaHETO CPeLly NafaHe B MOHTaXKHUTE OTBOPM 3a
npuHaanexHocTu. MpoBepeTe 3a HAAEXAHOTO 3aKpenBaHe.

» 3akpereTe KyKa C MPY)XMHKa Ha 3a4bp)KaloTo BbXKE 33 UHCTPYMEHTU
KbM 3alyuTtara cpeLly naaaHe oT BUCOUYMHA, a BTOpaTa KyKa C NpyXuHKa
- KbM HOCeLLa KOHCTPYKUmA. lNpoBepeTe 3a HaAeXAHOTO 3aKpenBaHe Ha
ZIBETE KYKM C NPYXXUHKA.

Cubnioaasaite PbkoBoacTBara 3a ekcnnoarauua Ha Hilti sawurara
cpelly naaaHe ot BucounHa M Ha Hilti 3aabpkawoto BBKE 3a
MHCTPYMEHTHU.

6 Ekcnnoarauyma

Cbb6nioaaBaiite ykasaHusTa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpexaeHue B HacTos-
wjata AOKYMEHTaUWA U BbPXY NPOAYKTa.
6.1 MoHTam Ha CMEHAeM UHCTPYMEHT 2}

A NMPEONA3NUBOCT
OnacHoCT OT HapaHABaHe C HENOAXOAALL MHCTPYMEHT!
» He nanonssaiite N3HOCEHN UMK NOBPEAEHN UHCTPYMEHTH.

1. TlouncrteTe onawikarta 3a 3axsalaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.
2. HartucHeTe cMeHAEMUA MHCTPYMEHT AOKPan BbPXY NaTPOHHUKA.
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3. lpoBepeTe 3a NPaBUNHOTO 3aKpenBaHe Ha CMEHAEMUA UHCTPYMEHT.

6.2 HacTpoiika 3a AACHO/NABO BbpTEHe K

ﬂ BnokvpoBKa npefoTeparaBa NPeBKNoYBaHETO Npu padoTeLy MoTop.
B cpeaHo NonokeHue KOMaHAHWAT Kntod e Gnokupan (6nokuposka
CpeLly BKOYBaHe).

4 HaCTpOVITe npeBKnyBarena 3a LlﬂCHO/ﬂﬂBO BbpPTEHE B XXenaHata no-
COKa Ha BbpTeHe.

6.3 BxnrouBaHe

» HatucHeTe KOMaHAHUA KoY.
» O6opoTLT Ce perynupa oT AbnbounHaTta Ha oTneyarbKa.

6.4 MW3knrouBaHe
» OcBoboaeTe KOMaHAHUA Kitou.

6.5 JleMOHTaX Ha CMEHAAeM UHCTPYMEHT

/A NPEONA3NUBOCT

OnacHOCT OT HapaHABaHe CbC CMeHAeM MHCTPYMeHT! CmeHAeMUAT
MHCTPYMEHT MOXXe Aa 6bAe ropeLy uim Aa uma ocTpu pbbose.

» Hocerte 3aWwutHu pbKaBWLM NpU NoAMAHATA HA CMEHAEMUA MHCTPYMEHT.

» W3BaaeTe CMeHAEMUA MHCTPYMEHT OT NaTPOHHKKA.

7 O6cnywBaHe U noaapbKKa

A _MPEQYNPEXOEHUE

OnacHoCT OT HapaHfiBaHe NpPU NocTaBeH akymynartop !

» BuHaru ussakaaiite akymynaropa npeau BcAka AEHHOCT No o6Cny)KBaHe
1 noaapbxKal

Ipyxu 3a npoayKkta

e OtcTpaHeTe BHUMATENHO YNOPUTUTE 3aMbPCABaHMA.

*  AKO MMa BEHTUNALUMOHHU OTBOPM, NOYMCTETE ChLUUTE BHUMATENHO ChbC
cyxa, MeKa yeTtka.

* TlouncteTe Kopnyca camo C NeKO HaBnakHeHa Kbpna. He uanonssaiite
noyncTBalLM NpenapaTti, CbAbPXAaLUM CUIMKOH, Thil Kato Te morar Aa
YBPEAAT N1acTMacoBUTE YacTy.

* W3nonssaite uucTa, Cyxa Kbprna 3a MOYMCTBaHe, 3a Aa M3ObpLIETE
KOHTaKTUTE Ha NPOAYKTa.
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IpyXuK 3a NMTMEBO-WOHHU aKyMynaTopu

Hukora He u3nonsBaiTe akymynatop CbC 3anyLleHW BEHTUNALMOHHW
otBop#. lMouncTeaiiTe BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPU BHUMATENHO CbC CyXa,
MekKa yeTka.

M36AareaiiTe HEHY)XHOTO M3naraHe Ha akymynaropa Ha npax unu 3ambp-
cABaHuA. Hukora He nanaranTe akymynaropa Ha BUCOKa BAaXKHOCT (Hanp.
NOTOMEH BbB BOAA WM OCTaBEH MOJA AbXAA).

AKO aKkyMynaTtopbT € 61N HanoeH ¢ BoAa, TPETUPANTE ro Kato NoBpeaeH
akymynatop. Msonupaiite ro B Hesananum KOHTeHep U ce o6bpHeTe
KbM cepsu3 Ha Hilti.

Monabpaiite akymynaropa NoYMCTeH OT Macna M cmasku. He nosso-
nABalTe No akymynatopa Aia ce HaTpynsaT HEHY)XXHO Npax MK 3aMbpCA-
BaHuA. M3bbpcBaiTe akymynaropa CbC Cyxa, MeKa YeTKa WiKu C YuCTa,
cyxa Kbpna 3a nouucteaHe. He uanonssaiite nouncTealyu npenaparu,
CbAbPKALUM CUIIMKOH, Tbi KaTo Te Morar Aa YBPEAAT niactMacoBuTe
yacTu.

He ce nonupaite A0 KOHTaKTUTEe Ha akymynatopa v He OTCTpaHaBaWTe
$abpuyHO HaHeceHaTa rpec OT KOHTaKTUTE.

MouncTBaiTe Kopnyca camo C NIEKO HaBnaXkHeHa Kbpna. He nanonssaiite
NnoYncTBalLy Npenaparti, CbABbPXKALM CUIAMKOH, Thi KaTo Te Morar Aa
yBPEAAT NNacTMaCcoBUTE YaCTH.

Monnpbmxka

MNPEAYNPEXIAEHU
OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap! HenpaBomMepHUTE PEMOHTH NO ENEeKT-
puyeckarta yacT morat Aa AoBeJaT A0 TEXKW HapaHABaHWA M Aa MPUYUHAT
M3rapAaHua.

>

PeMOHTM NO enekTpuuyeckara 4acT moraT Aa Ce U3BbpLluBaT camo OT
ﬂpaBOCI‘IOCOéHM eneKTpocneynannucTu.

MpoBepABaiiTe pefoBHO BCUYKM BUAMMM HaCTK 3a HANMUME Ha NOBPeaH,
a eNleMeHTUTe 3a ynpasieHne - 3a U3NPaBHO PYHKLUMOHUPAHE.

He paboteTte ¢ npoayKTa npu Hanuuue Ha NoOBPEAN U/MNK CMYLLEHUA BB
dyHKumuuTe. Mpepnaiite npoaykTa HezabasHo B cepu3 Ha Hilti 3a peMoHT.
Cnea u3BbpLUBaHE Ha AEWHOCTM MO OBCNy)KBaHe U NMOAAPBIKKA MOH-
TUpaiTe BCUYM 3aLLUMTHW YCTPOICTBA M NpOBEpeTe 3a U3NPaBHOTO UM
dYHKUMOHMpPaHe.

1] 3a 6esonacHa paboTa 13non3sanTe CamMmo OPUMHAITHW PE3EPBHHN YacTH,

KOHCYMaTuBM M npuHaanexHoctn. Paspewenute ot Hilti pesepshu
4acTu, KOHCYMaTMBK M NMPUHAANEXHOCTH 3a Baluma npoayKr we Hame-
pute BbB Bawwuwusa Hilti Store unu Ha: www.hilti.group
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MoHTaM/neMoHTax) Ha GUKCHpaLL NPBCTEH M O-npbeTeH [
OtcTpaHeTe U3HOCEHMA/NoBpeaeH GuKcHpaly nNpbecTeH u O-npbCTeHa
NOCPEeACTBOM KNeLu.

MoHTupaiite HoBuA O-NPbCTEH B »kneda Ha NaTpoHHUKA.

MoHTHpaiiTe dUKCUpaLLMA NPBCTEH B )Kneba Ha NaTpoHHKKa.

YBepeTe ce, Ye CMEHAEMMWAT WHCTPYMEHT € MOHTMpaH 6e3onacHo U
npaBuIHO B NaTPOHHHMKA.

TpaHCNOpT U CbXpaHeHUe

TpaHcnopTMpaHe Ha aKyMynaToOpPHU UHCTPYMEHTH U aKyMynaTopu

A MPEOMNA3NUBOCT
HeBonHo BKNOUBaHE NpHU TpaHcnopTUpaHe !

>

BuHaru TpaHcnopTupaiite Bawurte npoayktu 6e3 nocTaBeHu akymyna-
Topwm!

M3Banete akymynaropa/ute.

Hukora He TpaHcnopTMpanTe akyMynatopuTe B HACUMHO CbCToAHKe. Mpun
TpaHcnopTMpaHe akymynaropute Tpabsa Aa ObAaart 3alMTEHN OT NPeKo-
MEpPHM yAapu 1 BUOPaLMM U U30NMPAHU OT BCAKAKBM NPOBOAALLM MaTe-
puanu unn Apyru akymynaTtopu, 3a ia He Ce OCbLLECTBU KOHTaKT C ApYrv
nomntocu Ha 6atepun u Aa ce usberHe KbCO CbeauHeHue. CnaspaiTte
MeCTHUTE TPaHCNOPTHU Hapeabu 3a akymynaTopwu.

AKymynatopute He TpsBa Aa ce uanpawat no nowara. CBbpxeTe
ce CbC cneauMtopcka Gpupma, ako Uckare Aa wuanpaiyate nospeaeHu
aKyMynaTopu.

Mpeaun BcAka ynotpeba nposepsaBaiiTe NpoAyKTa U akymynatopute 3a
HanWuMe Ha NoOBPeaM, ChbLUO NPean U cnel NPOABIKUTENHO TPaHCNop-
TMpaHe.

C'bxpaHeHue Ha aKymMmynaTOpHU UHCTPYMEHTHU U aKymynaTtopu

A NPEOYNPEXIOEHUE

HeBonHa noepena, AbJsxalja ce Ha J:qu)eI(THM WU U3THYaLLUU akymyna-
TopH !

>

BuHaru cbxpaHsaBaiTe Bawumte npoayKth 6e3 noctaBeHu akymynaropu!

>

CbxpaHABaiiTe NpoayKTa U akymynatopute Ha XnafaHo U CyxO MACTO.
CbbnioaaBaiTte TemneparypHUTe rpaHUYHK CTOMHOCTH, NOCOYEHN B TEX-
HUYeckara cneumpuxkalms.

He cbxpaHaBaiite akymynatopu B 3apaaHOTO YCTPOCTBO. Cnen 3apexk-
JaHe BMHAru u3Bakgante akymynaropa oT 3apaaHOTO yCTPOUCTBO.
Hukora Ha cbxpaHaABanTe akymMynatopu Ha CITbHLE, BbPXY USTOUHMLM Ha
TONAMHA UK 3aA CTBKIO.

CbxpaHABaiTe NpoAyKTa M akymynatopute M3BbH Aocera Ha Aeua u
HeoTopU3MpaHK nuua.
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» [peau BcsAka ynotpeba nposepABaiTe NPOAYKTA M akymynatopute 3a
HanMume Ha NoBpeaM, CbLIO NPEAM U Cea NPOABINKUTENHO ChXpaHeHHe.

9 MomoLy npu Hanuuue Ha CMyLLEHUA

anI Hanuyme Ha CMyLLEeHUA, KOUTO HEe Ca NMOCOYEeHU B TaénwuaTa WIN KOUTO
Bue camu He moxeTe da OTCTpaHuTe, MOnA, 06‘preTe Ceé KbM HawwuA

cepsu3 Ha Hilti.

CmyuieHune

Bb3momHa npuurHa

PelweHue

MpoAyKTBLT HE PYHK-
LMoHMpa.
AKymynatopbT He ce
3acTonopsdsa ¢ ACHO
LpaKsaHe.

AKymMynaTopbT He € no-
CTaBeH M3LAno.

q)MKCVIpaLLlVITe NNaHK1 Ha

aKymMmynaropa ca saMbp-
CEHMU.

» [locTtaBete akymyna-
Topa. — cTpanuua 403

» [Nounctete ¢uUKcH-
paLiute nnaHKM u
3acTornopete akymy-
natopa B paboTHO
NONOXeHHe.

AkymynaTtopwT ce
usTowjasa no-6vp3o
OT OBMKHOBEHO.

O6opoTute naaat
BHE3arHO PA3KO.

MHoro Hucka okonHa
Temneparypa.

AKyMynaTopbT € paspe-
LeH.

v

OcraBsete akymyna-
Topa Aa ce sarpee
6aBHO A0 cTaiiHa Tem-
neparypa.

3apenete akymyna-
Topa. — cTpaHuua 403

v

YpeabT unu akymy-
naTtopbT ce 3arpAasart
CUITHO.

EnekTtpuuecka nospeaa.

» HUskntouete ypeana He-
3abaBHO, u3Banete
aKkymynaropa, Habnto-
JAasaiTe ro, octaBete
ro fa ce oxnaau u ce
CBbpXETe CbC cep-
Bu3 Ha Hilti.

YpeawbT e npetoBapeH
(13nonseaH e M3BbLH rpa-
HULaTa Ha NPUNOXeHKe).

» W3bepete noaxoas-
WA ypea 3a yno-
Tpeba.

KoManZaHuaT Koy
He MoXke Ja ce Ha-
TUCHe, pecn. e 6no-
Kupan.

npeBKﬂ}OHBaTeﬂﬂT 3a

,EIHCHO/HHBO BbpTEHE € B

CpeaHOo NoNoXKeHue.

» Hactpoiite npe-
BK/lOYBaTena 3a
AACHO/NABO BbPTEHE.
— cTpaHuua 405
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10 TpetupaHe Ha oTnagbuu

Al NPEOYNPEXAEHUE

PUCK OT HapaHfAiBaHe Mopaau HenpaBUIIHO TPeTUpaHe Ha oTnagbuuTe!

OnacHoCTH 3a 34paBeTo Nopaau U3nyCKaHe Ha rasoBe U TEYHOCTU.

» He pocrasAiTe nnu He n3npalyanTe noBpeaeHn akymynaropu!

» [lokpuBaiTe BPb3KUTE C HEMPOBOAMM Martepuan, 3a Aa npeaoTsparure
KBCH CbEAMHEHMA.

» M3xBbpnaiTe akymynatopute no TakbB HauuH, Ye Aa He morar Aaa
nonajHar B pbuete Ha Aeua.

» MU3xBbpnaiTe akymynatopa BbB Bawwusa Hilti Store unv ce cebpkere ¢
MecCTHaTa KOMMNaH1A 3a ynpasfeHne Ha oTnagbuuTe.

vf}» Hilti npoayktuTe ca nponsseaeHun B N0-ronAaMara Cv 4act OT matepuani 3a
MHOrokparHa ynotpe6a. MpeanocTaska 3a MHOTOKPATHOTO UM W3Non3BaHe
e TAXHOTO npasunHO pasaenaHe. B mHoro ctpanu Hilti B3ema Bawwute
ynoTtpebaBaHu ypean o6patHo 3a peuuknupane. Monutaite otaena Ha Hilti
3a o6Ccny)KBaHe Ha KINMEHTU U Balums TbproBCKW KOHCYNTaHT.

)8( » He n3xBbpnaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH, ENEeKTPOHHM YCTPOICTBa U
akymynaropu B 6UToBUTE OTnagbuy!

11 TlapaHuyma Ha npousBoaUTENA

» TMpu BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHUTE yCnoBMsA, Mond, 06bpHeTe ce
kbM Bawwwma mecten Hilti napTtHbop.

12 oseuye nHpopmaumsa

HonbnHutenHa  vHPopMauuAa  3a  eKcnoatauuAra, TEXHONOTNATA,
OKO/HaTa cpefa M PeuuKIMpaHeTo LWe HaMepuTe Ha CheaHWA JUHK:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

TO31 NIUHK Lie HaMepwTe CbLUO M B kpas Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatayus
kato QR koa.

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

* Cititi complet acest manual de utilizare inainte de punerea in functiune.
Aceasta este conditia necesara pentru un lucru in siguranta si pentru o
manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual
de utilizare si de pe produs.
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* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si
transmiteti produsul altor persoane numai impreuna cu acest manual
de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor
1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul
cu produsul. Sunt utilizate urmatoarele cuvinte-semnal:

Al PERICOL \
PERICOL !

» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau
la accidente mortale.

Al ATENTIONARE |
ATENTIONARE !

» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale
sau la accidente mortale.

/A AVERTISMENT
AVERTISMENT !

» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari
corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urmatoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

Indicatii de folosire si alte informatii utile

H @A

9,
&

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de
gunoi menajer

Hilti Acumulator Li-lon

Hilti Redresor

8B

1.2.3 Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul aces-

2 tui manual de utilizare.
Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru
3 importante sau asupra componentelor importante pentru etapele

de lucru. Aceste etape de lucru sau componente sunt evidentiate in
text cu numarul corespunzator, de ex. (3).
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Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac
11 | trimitere la numerele din legenda in paragraful Vedere generala a
produsului.

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea
dumneavoastra in lucrul cu produsul.

(O

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri de ordin general
Simboluri utilizate in combinatie cu produsul.

S | Produsul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibila
@ la randul ei cu platformele iOS si Android.

win | Acumulator Li-lon

Nu folositi niciodata acumulatorul ca unealté percutoare.

suferit o lovitura sau este deteriorat intr-un alt mod.

()
®

4 | Nu lasati acumulatorul sa cada. Nu utilizati niciun acumulator care a
S

Curent continuu

n | Turatia nominala

— | Rotatie spre dreapta/stanga

1.4 Informatii despre produs

Produsele [l Esa sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea
cu acestea, intretinerea si repararea lor sunt activitati permise numai per-
sonalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale au-
xiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de

identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va
sunt necesare in cazul solicitarilor de informatii la reprezentanta noastra
sau la centrul de service.

Date despre produs

Masina de insurubat prin impul- | SIW 2-A12
suri cu acumulator
Generatia 01

Numar de serie
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1.5 Declaratie de conformitate

Producatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici cores-
punde legislatiei si normelor in vigoare. O imagine a declaratiei de conformi-
tate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia
muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii,

instructiunile de lucru, imaginile si datele tehnice cu care este preva-

zuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor in-
structiuni pot provoca electrocutdri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de

lucru pentru consultare in viitor.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii

se refera la sculele cu alimentare de la retea (cu cablu de retea) la sculele

electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea
sau iluminatul insuficient in zona de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care
sunt prezente lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe
parcursul utilizarii sculei electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti
pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza
de alimentare. Orice gen de modificare a fisei este interzis. Nu
folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi
tevile, sistemele de incalzire, plitele si frigiderele. Exista un risc major
de electrocutare atunci cand corpul se afld in contact cu obiecte legate
la pamant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea
apei in scula electrica creste riscul de electrocutare.
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Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat,
de exemplu pentru a transporta scula electrica, a suspenda scula
electrica sau pentru a trage fisa din priza de alimentare. Feriti cablul
de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau
infagurate majoreaza riscul de electrocutare.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si pentru folosirea in exterior.
Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucruluiin aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu
umiditate nu se poate evita, utilizati un intrerupator automat de
protectie diferential. Utilizarea unui intrerup&tor automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

>

Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in
mod rational atunci cand manevrati o scula electrica. Nu folositi
nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in folosirea sculei electrice poate duce la accidentari serioase.
Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari
de protectie. Folosirea echipamentelor personale de protectie, ca de
ex. masca anti-praf, incaltamintea antiderapantd, casca de protectie sau
castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei
de lucru, duce la diminuarea riscului de accidentare.

impiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula
electrica este deconectata, inainte de a o racorda la alimentarea
electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru sau de a
o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul
pe intrerupdtor sau racordati aparatul in stare pornita la alimentarea
electrica pot duce la accidente.

inainte de a porni scula electrici, indepartati uneltele de reglaj
sau cheile fixe. Un accesoriu de lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o
componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.
Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si
pastrati-va intotdeauna echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai
bine scula electrica in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. tineti parul, imbracamintea si manusile departe de
componentele aflate in miscare. imbricimintea larg4, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si
captare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si folosite
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corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de
reglementarile de securitate pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari
grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

>

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata
lucrarii dumneavoastra. Cu scula electrica adecvata, lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere specificat.

Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula
electrica ce nu mai permite pornirea sau oprirea sa este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este
detasabil, inainte de executarea unor reglaje la aparat, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceasta masura de precautie
reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand
nu le utilizati. Nu permiteti folosirea aparatului de catre persoane
care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit instructiunile
de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane fara experienta.

ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multa atentie. Controlati
functionarea impecabilda a componentelor mobile si verificati daca
acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau care prezinta
deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei elec-
trice. Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in
exploatare a aparatului. Multe accidente se produc din cauza intretinerii
defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile aschietoare bine ascutite si curate. Accesoriile
aschietoare intretinute atent, cu muchii aschietoare bine ascutite se
blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. co-
respunzator acestor instructiuni. tineti seama de conditiile de lucru
si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor scule
electrice destinate altor aplicatii de lucru decéat cele prevazute poate
conduce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata,
fara ulei si unsoare. Manerele si suprafetele méanerelor nu permit
utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.
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Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

>

Incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de pro-
ducator. Pentru un redresor adecvat unui anumit tip de acumulatori,
apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti acumulatori.
Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele elec-
trice. Folosirea altor acumulatori poate duce la accidentari si poate
provoca pericol de incendiu.

Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar
putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre con-
tactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din
acumulatori. Evitati contactul cu acesta. In cazul contactului
accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, solicitati
suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate
provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteri-
orati sau modificati se pot comporta imprevizibil si pot provoca incendii,
explozii sau pericol de accidentari.

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate.
Focul sau temperaturile de peste 130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.
Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incéarcati niciodata
acumulatorul sau unealta cu acumulator la valori situate in afara
domeniului de temperatura indicat in instructiunile de exploatare.
Incércarea gresita sau incarcarea la valori in afara domeniului avizat de
temperatura poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

>

2.2

Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai per-
sonalului calificat de specialitate si numai in conditiile folosirii pie-
selor de schimb originale. in acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a aparatului.

Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator de-
teriorat. Toate lucrarile de intretinere la acumulatori se vor executa
numai de catre producator sau de centrele de asistenta pentru clienti,
imputernicite de producétor.

Instructiuni de protectie a muncii pentru masina de insurubat si
masina de insurubat prin impulsuri

Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor daca
executati lucrari in care surubul poate intalni conductori electrici
ascunsi. Contactul surubului cu un conductor parcurs de curent poate
pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.
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2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

» Folositi produsul si accesoriile numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodatd interventii neautorizate sau modificari asupra
produsului sau accesoriilor.

» Pericol de accidentare in caz de cadere a accesoriilor de lucru si/ sau
sculelor. Tnainte de inceperea lucrului, controlati ca acumulatorul si
accesoriul montat sa fie fixate in siguranta.

» Praful format in lucrarile de slefuire, smirgheluire, taiere si gaurire poate
contine substante chimice periculoase. Cateva exemple sunt: Plumb sau
vopsele pe baza de plumb; Caramidd, beton si alte produse de zidarie,
piatrd naturala si alte produse care contin siliciu; Anumite tipuri de lemn,
cum sunt stejarul, fagul si lemnul tratat chimic; Azbest sau materiale care
contin azbest. Determinati expunerea operatorului si persoanelor din
preajma prin clasa de periculozitate a materialelor la care se lucreaza.
Intreprindeti méasurile necesare pentru a mentine valorile de expunerea
la un nivel sigur, ca de ex. utilizarea unui sistem de colectare a prafului
sau purtarea unei masti de protectie respiratorie adecvate. Din masurile
generale pentru diminuarea expunerii fac parte:

» Lucrul intr-un spatiu bine aerisit,

» Evitarea contactului indelungat cu praful,

» Devierea prafului din zona fetei si corpului,

» Purtarea imbracamintii de protectie si spalarea zonelor expuse cu
apa si sdpun.

» Nu priviti direct in elementul de iluminat (LED) si nu iluminati in fata alte
persoane. Apare pericol de orbire.

» Mentineti intotdeauna libere fantele de aerisire. Pericol de arsuri daca
fantele de aerisire sunt acoperite!

» Evitati atingerea pieselor rotative. Atingerea pieselor rotative, in special
a dispozitivelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea accesoriilor de lucru. Atingerea
dispozitivului de lucru poate duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Conectati produsul numai cand I-ati adus in pozitia de lucru.

» Asteptati pana cand produsul a ajuns in stare de repaus, inainte de a-I
depune.

» Faceti frecvent pauze si exercitii pentru imbunététirea circulatiei sanguine
in degetele dumneavoastra. in cazul lucrérilor lungi, din cauza vibratiilor
intense sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al sistemului
nervos in degete, méini sau articulatiile mainilor.

» Verificati Tnainte de Tnceperea lucrului daca in zona de lucru exista
conductori electrici, conducte de gaz si tevi de apa acoperite. Piesele
metalice aflate in contact exterior cu produsul pot cauza o electrocutare
sau o explozie, daca deteriorati un conductor electric, o conducta de
gaz sau o teava de apa.
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Asigurati piesa care se prelucreaza. Utilizati dispozitive de prindere sau
o menghind, pentru a fixa piesa care se prelucreaza. Piesa este astfel
asiguratd mai bine decat daca este tinuta in mana si, in plus, aveti ambele
maini libere pentru manevrarea masinii.

2.4 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

>

Aveti in vedere urmatoarele instructiuni de protectie a muncii pentru
manevrarea si utilizarea fara riscuri a acumulatorilor Li-lon. Neres-
pectarea acestora poate duce la iritatii ale pielii, vatdmari grave produse
prin coroziune, arsuri chimice, incendii si/ sau explozii.

Utilizati acumulatorii numai in stare tehnica impecabila.

Manevrati acumulatori cu atentie, pentru a evita deteriorarile si scaparile
de lichide foarte daunatoare sanatatii!

Modificarea sau manipularea acumulatorilor nu este permisa in niciun
caz!

Nu este permisa dezmembrarea, strivirea, incalzirea la peste 80°C (176°F)
sau arderea acumulatorilor.

Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau
care a fost deteriorat in alt mod. Verificati regulat daca acumulatorii
dumneavoastra prezinta semnalmente de deteriorari.

Nu utilizati niciodata acumulatori reciclati sau reparati.

Nu folositi niciodata acumulatorul sau o scula electrica alimentata de la
acumulatori pe post de unealta percutoare.

Nu expuneti niciodatd acumulatorii direct la soare, unei temperaturi
ridicate, formarii de scantei sau flacarilor deschise. Acest lucru poate
duce la explozii.

Nu atingeti polii bateriei cu degetele, cu accesorii de lucru, bijuterii sau
alte obiecte care prezinta conductibilitate electricd. Acest lucru poate
deteriora acumulatorul si poate cauza prejudicii materiale si vatamari.
Feriti acumulatorii de ploaie, umezealda si lichide. Patrunderea de
umiditate poate cauza scurtcircuite, electrocutari, arsuri, incendiu si
explozii.

Utilizati numai redresoarele si sculele electrice prevazute pentru acest
tip de acumulator. Aveti in vedere in acest scop datele din manualele de
utilizare corespunzatoare.

Nu utilizati sau depozitati acumulatorul in medii cu pericol de explozie.
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» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in
mana, este posibil ca el sa fie defect. Asezati acumulatorul intr-un loc
vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de materialele
inflamabile. Lasati acumulatorul sa se rédceascd. Daca acumulatorul este
inca prea fierbinte pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el
este defect. Adresati-va centrului de service Hilti sau cititi documentul
"Indicatii referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii Li-lon
marca Hilti".

ﬂ Aveti in vedere directivele speciale, valabile pentru transportul,
depozitarea si utilizarea acumulatorilor Litiu-lon. — Pagina 424
Cititi indicatiile referitoare la securitate si utilizare pentru acumulatorii
Li-lon marca Hilti, pe care le gasiti prin scanarea codului QR de la
finalul acestui manual de utilizare.

3 Descriere
3.

1 Vedere generali a produsului []

@ Inversor pentru rotatie ® Indicatorul stérii de incarcare a
dreapta/ stanga acumulatorului
@ Maner (® Tasta pentru deblocare pentru
® Lumini acumulator
@ Deschidere de montaj pentru (@ Comutator de comanda
accesorii Mandrina (patrat exterior
de 38")

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de nsurubat prin impulsuri cu dirijare

manuald si cu alimentare de la acumulatori. El este destinat strangerii si

desfacerii piulitele de suruburi, bolturilor, diblurilor si suruburilor pentru lemn.

Utilizarea masinii de insurubat prin impulsuri este permisa numai pentru

aplicatii de lucru care nu necesita un cuplu de rotatie exact/specificat.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de
tip B 12.

e Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din se-
ria C4/12.

3.3 Setul de livrare

Masina de insurubat prin impulsuri, manual de utilizare
Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la
centrul dumneavoastra Hilti Store sau la: wwwe.hilti.group
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3.4 Indicatorul starii de incarcare

LIS

Starea de incarcare a acumulatorului Li-lon este indicatd dupa o usoara
apdsare a unei taste/ a tastei pentru deblocare (maxim pana cand sesizati

rezistentd).

Starea Semnificatie

4 LED-uri se aprind. Starea de incércare: 75 % pana la
100 %

3 LED-uri se aprind. Starea de incarcare: 50 % pana
la75 %

2 LED-uri se aprind. Starea de incércare: 25 % péana
la 50 %

1 LED se aprinde. Starea de incércare: 10 % péana la
25 %

1 LED se aprinde intermitent. Starea de incércare: < 10 %

ﬂ Cand comutatorul de comanda este actionat si pana la 5 secunde dupa
eliberarea comutatorului de comanda, apelarea starii de incarcare nu

este posibila.

4  Date tehnice

4.1 Informatii despre produs

Tensiunea nominala 10,8V
Greutate conform EPTA Procedure 01 fara 0,75 kg
acumulator
Turatia nominala de mers in gol 0 rot/min ...
2.750 rot/min
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60°C
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
4.2 Acumulator
Tensiunea de lucru a acumulatorului 10,8V
Greutate acumulator Vezi finalul acestui
manual de utilizare
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60°C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura acumulatorului la inceputul in- -10°C ... 45°C
carcarii
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4.3 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 62841

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au
fost masurate corespunzator unui procedeu standardizat de masura si pot fi
utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt adecvate
si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice.
Fireste c&, daca scula electrica este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu
dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta, datele pot
sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere
pe intreaga durata de lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si
timpii in care scula electrica este deconectata sau in care ea functioneaza,
dar nu executd efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in mod
considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fata
de efectele sonore si ale vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare calda,
organizarea proceselor de lucru.

Datele privind zgomotul

Nivelul puterii acustice, Ly, 105 dB
Nivelul presiunii acustice, L5 94 dB
Insecuritatea (valori sonore) (K ;1 si K wa) 3 dB(A)

Valori totale ale vibratiilor
Valoarea emisiei vibratiilor la strangerea de 5,3 m/s?
suruburi si piulite cu marimea maxima admisi-
bila a,

Insecuritatea (valoarea emisiei vibratiilor) K 1,5 m/s?

5  Pregatirea lucrului

Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!

» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va c& produsul aferent
este deconectat.

> Tnlétura’;i acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a
schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd docu-
mentatie si de pe produs.

5.1 Incarcarea acumulatorului
1. Tnainte de incércare, cititi manualul de utilizare al redresorului.
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2. Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa
existe curatenie si acestea sa fie uscate.
3. Incarcati acumulatorul intr-un redresor avizat. —~ Pagina 418

5.2 Introducerea acumulatorului

Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-vd c& la contactele
acumulatorului si la contactele de pe produs nu exista corpuri straine.

» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1. Tncércati acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.

2. Introduceti prin glisare acumulatorul in produs pana cand acesta se
inclicheteaza cu zgomotul caracteristic.

3. Controlati stabilitatea acumulatorului.

5.3 Indepartarea acumulatorului

1. Apaésati tasta pentru deblocare a acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afara din produs.

5.4 Siguranta pentru lucru la inaltime

Pericol de accidentare Prin caderea accesoriului de lucru si/ sau altor

accesoriil

» Utilizati numai firul de sustinere a accesoriului de lucru Hilti recomandat
pentru produsul dumneavoastra.

» Inainte de fiecare utilizare, verificati daca la punctul de fixare al firului de
sustinere a accesoriului de lucru existd deteriorari.

» Nu fixati niciun fir de sustinere a accesoriului de lucru la agatatoarea de
centurd. Nu utilizati agatatoarea de centura pentru ridicarea produsului.

ﬂ Respectati directivele nationale din tara dumneavoastra pentru lucrul la
inaltime.

Ca siguranta de lucru la indltime pentru acest produs, utilizati exclusiv o

combinatie intre siguranta in caz de cadere Hilti si firul de sustinere a

accesoriului de lucru Hilti #2261970.

» Fixati siguranta de cadere in deschiderile de montaj pentru accesorii.
Controlati stabilitatea.
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» Fixati un cérlig cu carabina al firului de sustinere a accesoriului de lucru
la siguranta de cadere si al doilea carlig cu carabina la o structurd de
rezistentd. Controlati stabilitatea celor doua carlige cu carabina.

Aveti In vedere manualele de utilizare pentru siguranta in caz de
cadere Hilti, precum si pentru firul de sustinere a accesoriului de
lucru Hilti.

6 Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd docu-
mentatie si de pe produs.

6.1 Montarea dispozitivului de lucru £

/A AVERTISMENT
Pericol de accidentare Daca este montat un accesoriu de lucru nepotrivit!
» Nu utilizati accesorii de lucru uzate sau deteriorate.

1. Curatati coada de fixare a dispozitivului de lucru.
2. Apasati dispozitivul de lucru complet pe mandrina.
3. Verificati stabilitatea corecta a dispozitivului de lucru.

6.2 Reglarea rotatiei spre dreapta/ stanga 3]

ﬂ Un sistem de blocare mpiedica inversarea cand motorul este in
functiune.
In pozitia centrald, comutatorul de comanda este blocat (siguranta
impotriva conectarii).

» Reglati inversorul pentru rotatie dreapta/ stanga pe sensul de rotatie
dorit.

6.3 Conectarea

» Apasati pe comutatorul de comanda.
» Prinintermediul adancimii de apasare in interior se poate regla turatia.

6.4 Deconectarea
» Eliberati comutatorul de comanda.

6.5 Demontarea dispozitivului de lucru

/A AVERTISMENT

Pericol de accidentare cu dispozitivul de lucru! Dispozitivul de lucru
poate fi fierbinte sau ascutit.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea dispozitivului de lucru.
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» Desprindeti dispozitivul de lucru de mandrina.

7  ingrijirea si intretinerea
Al ATENTIONARE
Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !

» Inaintea tuturor lucrrilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna
acumulatorul!

ingrijirea produsului

+ Indepértati cu precautie murdéria aderenta.

* Daca existd, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie
uscata si moale.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse
de ingrijire care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele din
plastic.

» Utilizati o carpa curata si uscata, pentru a curdta contactele produsului.

Ingrijirea acumulatorilor Li-lon

* Nu utilizati niciodatd un acumulator cu fantele de aerisire astupate.
Curatati fantele de aerisire cu multa atentie, folosind o perie uscata si
moale.

» Evitati expunerea inutild a acumulatorului la praf sau murdarie. Nu ex-
puneti niciodata acumulatorul la umiditate ridicata (de ex. prin scufundare
n apa sau lasarea lui in ploaie).

Daca un acumulator este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un
acumulator deteriorat. Izolati-l intr-un recipient neinflamabil si adresati-
va centrului de service Hilti.

» Pastrati acumulatorul fard urme de ulei si unsoare de altd provenienta. Nu
permiteti ca praful sau murdaria s& se acumuleze inutil pe acumulator.
Curatati acumulatorul cu o perie uscata si moale sau cu o cérpa curata
si uscata. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece
acestea pot ataca piesele din plastic.

Nu atingeti contactele acumulatorului si nu indepartati unsoarea aplicata
din fabricatie de pe contacte.

» Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse
de ingrijire care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele din
plastic.

intretinerea

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele

electrice pot duce la accidentari grave si la arsuri.

» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricie-
nilor autorizati.
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» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si
functionarea impecabila a elementelor de comanda.

» 1n caz de deteriorari si/ sau disfunctionalititi, nu puneti produsul in
exploatare. Dispuneti urgent repararea produsului la centrul de service
de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de
protectie si verificati functionarea impecabild a acestora.

ﬂ Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb, materiale
consumabile si accesorii originale. Piese de schimb, materiale consu-
mabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul dum-
neavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

1 Montarea/ demontarea saibei elastice si inelului O /1

7.

1. Indepértati saiba elastica uzats/ deteriorata si inelul O cu un cleste.

2. Montati noul inel O in canelura mandrinei.

3. Montati saiba elastica in canelura mandrinei.

4. Asigurati-va ca dispozitivul de lucru este montat in siguranta in mandrina.

-]

Transportul si depozitarea

Transportul accesoriilor de lucru cu acumulatori si al acumulatorilor

/A AVERTISMENT

Pornire involuntara la transport !

» Transportati intotdeauna produsele dumneavoastrd fard acumulatori
introdusi!

» Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

» Nu transportati niciodata acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului,
acumulatorii trebuie protejati impotriva socurilor si vibratiilor excesive si
izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti acumulator,
astfel incat s& nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sa cauzeze
un scurtcircuit. Aveti in vedere prescriptiile de transport locale,
valabile pentru acumulatori in zona dumneavoastra.

» Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei
companii de expedieri daca doriti s& trimiteti acumulatori nedeteriorati.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport
lung si dupa acesta, daca produsul si acumulatorii prezintd deteriorari.

Depozitarea accesoriilor de lucru cu acumulatori si acumulatorilor

Al ATENTIONARE

Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care

iese lichid !

» Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori intro-
dusi!
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» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in
vedere valorile limita de temperatura, indicate in Date tehnice.

» Nu pastrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul
de la redresor dupa procesul de incércare.

» Nu depozitati niciodatd acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in
spatele geamurilor de sticla.

» Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si
pentru persoanele neautorizate.

» Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitari
lungi si dupé aceasta, daca produsul si acumulatorii prezintd deteriorari.

9  Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le
puteti remedia prin mijloace proprii, va rugam sa va adresati centrul nostru

de service Hilti.

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu
functioneaza.

Acumulatorul nu este
complet introdus.

» Introduceti acumula-
torul. — Pagina 421

Acumulatorul nu se
fixeaza cu zgomo-
tul caracteristic de
Hclic.
Acumulatorul se
goleste mai repede

Ciocurile de fixare de la
acumulator murdérite.

Temperatura ambianta
foarte scazuta.

v

Curatati ciocurile

de fixare si fixati
acumulatorul in pozitia
de lucru.

Lasati acumulatorul sa
se incélzeascd lent la

v

decat in mod temperatura camerei.
obisnuit.

Turatia scade brusc | Acumulatorul este des- | » Incércati acumulato-
si puternic. carcat. rul. - Pagina 420

Dezvoltare puternica
de caldurd in masind
sau in acumulator.

Comutatorul de co-
manda nu permite
apasarea, respectiv
este blocat.

Defect electric.

v

Deconectati masina
imediat, extrageti acu-
mulatorul, examinati-1,
lasati-| sa se raceasca
si luati legdtura cu
centrul de service
Hilti.

Masina este suprasolici-
tata (limita de aplicabili-
tate depasita).
Inversorul pentru rotatie
dreapta/ stanga este in
pozitia centrala.

v

Alegeti masina potri-
vita pentru aplicatia
de lucru.

Reglati inversorul
pentru rotatie dreapta/
stanga. — Pagina 422

v
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10 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

A ATENTIONARE |

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a

deseurilor! Pericole pentru sanatate din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!

» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita
scurtcircuitele.

» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei sa nu poatd ajunge in
mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastra Hilti Store
sau adresati-vd companiei responsabile cu deseurile din zona dumnea-
voastra.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutili-
zabile. Conditia necesara pentru reciclare este separarea corecta a materi-
alelor. Tn multe t&ri, Hilti preia inapoi masina dumneavoastré vechi pentru
valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la
consilierul dumneavoastra de vanzari.

X » Nu aruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in
containerele de gunoi menajer!

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va
rugdm sa va adresati partenerului dumneavoastréa local Hilti.

12 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipament, mediu si
reciclare gasiti sub link-ul urmator: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
Gasiti acest link si la finalul manualului de utilizare sub forma de cod QR.

MeT&@ppaon odnyi®v Xpriong oo To TPWTOTUTIO
1 ZroIxeix yix Tig odnyieg xpriong

1.1 ZXeTIK& PE TIG MAXpoUceg odnyieg Xpong

e Mpiv amd Tnv TpwTn B€on oe Aeitoupyia diaB&oTe auTEG TIG 0dnyieg
xpnong. AmoTteAei mPolmoBeon yio AOPOAr EpYaaiot KXl AITPOOKOTTITO
XEIPIOHO.

e TMpoog&Te TIG UTTOBEIEEIG ATPAAEIRG KOl TIPOEIDOTIOINGNG OTIG TOPOUCES
odnyieg Xpriong Kai oTo TPOIdV.
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¢ OUA&ETE TIG 0dNnYieg XPONG TAVTA OTO TTPOIOV Kol DIVETE TO TIPOIOV OF
GG TTPOOWTT OVO O] e QUTEG TIG 0dNYieg.

1.2 Emne&nynon cupBoAwv
1.2.1 Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 umodeigelg Tpoeidomoinong TPoEeIdoToIolV amo KIVOUVOUG KAT& Tnv
£pYOOia e TO TTPOTOV. XpnaolpomoloUvTal ol akOAouBeg AEEeIG emonuavang:

A _KINAYNOZ
KINAYNOZ !

» Mo It GUETT ETTIKIVOUVN KXTEOTAON, TTOU 0dnyei o goPapd i Bavarn-
POPO TPAUPOTIOUO.

A MPOEIAOMOIHSH
MPOEIAOMOIHEH !

» Mo pix mBova €MKiVOUVN KOT&OTOON, TIOU WITOPEl va odnyroel o€
0OBaPO 1 BAVATNPOPO TPAUNATIOUO.

A NPOZOXH

MPOZOXH !

» Mo pix mMBavOV eMIKIVOUVN KOTROTOON, TTOU EVOEXETOI VO 0ONyroel o€
TPOUPOTIONOUG 1] UNIKEG ZNUIEG.

1.2.2 ZupBoAa oTig 0dnyieg xpriong

211G Tapoloeg odnyieg xprong xpnoidotoloUvTal Tor akOAouBa oUHBOAX:
MpoaogETe TIg 0dnyieg Xpriong

Yrrodei&eig xpriong kKo &AANeG XproIueg TTANpopopieg

XeIpIoPOG OAVOKUKADOIUWY UNKOV

%)

(v
%

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKG EPYXAEIT KA TIG UTTATOPIEG OTOV K&GO
OIKIGKQV OTTOPPINUATWV

Hilti EmavagopTiZdpevn umarapic Li-lon

Hilti ®opTioTrg

88

1.2.3 ZUpBoAa o€ EIKOVEG
ZTIG EIKOVEG XPNOIMOTTOIOUVTAI T akOAoUBa GUMBOAGK:

AuTOI 01 PIBUOI TIPATTIEPTTIOUV OTNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV XPXT
AUTAV TWV 0dNYILV XPAoNng.

H apiBunan oTIG EIKOVEG TTOXPATTEUTIEI O CNUOVTIKA BANXTX £pYXX-
0i0G ) 08 EEXPTHUOTA ONUAVTIKA VI T BAUOTO EPYROING. ZTO Kei-
UEVO EMONUXIVOVTOI QUTA TO BHAUCTO EPYXTIOG ) TX EEXPTAUOTA HE
avTioToIxoug apiBuoug, T.x. (3).
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O1 apiBuoi BEang xpnaolyomoloUvTal 0TV eIkOVa Emokomnon Kol
11 | TRPATTEUTIOUV OTOUG apIBOUG TOU UTTORVAPGTOG OTNV evoTNTX ZU-
VOTITIKI) TTXPOUGIXGH TTPOIiOVTOG.
AUTO TO GUUBOAO €XEI OKOTTO VX ETIOTACEI IDIXITEPX TNV TIPOCOXN
0O0G KOT& TNV EPYOCIX JE TO TIPOTOV.

(O

1.3 ZUpBoAx av&xAoyd HE TO TIPOIOV
1.3.1 Mevik& cUpPBOAx
SZUPBOAQ, TIOU XPNOIUOTTOIOUVTXI € GUVOUROUO LE TO TIPOTOV.

S | To mpoidv unooTnpilel Texvoloyia NFC, mmou eivai GUpBOTr pe AT -
@ POppeg iOS kai Android.

wien | EMOVO@QOPTIZOMEVN PMTaTOPIC Li-lon

4 | MV XpNOILOTIOIEITE TNV EMAVOPOPTICOUEVN UTTATAPIX TTOTE WG KPOU-
®" | oTiko epyaikeio.

Mnv a@rveTe TNV EMXVAPOPTIZOUEVN UMATAPI VO TIETE! K&TW. Mnv
i‘ XPNOILOTIOIEITE PIX ETAVOPOPTICOHEVN UTTATOPIC, N OTToIx £XEI DEXTEI
XTUTTNUG 1) €XEl UTTOOTE! {NMIG LE BIGPOPETIKO TPOTIO.

== | Zuvexeq pelpa

n | OVOUXOTIKOG APIBUOG OTPOPHV

— | AeE100TpOPN/apIoTEPOOTPOPN AEITOUpPYia

1.4 TAnpo@opieg mMpoiovTog
Ta mpoiovTa TNG m TTPOOPIZOVTal VI TOV ETIAYYEAUTIO XprioTn
KQI O XEIPIOPOG, N CUVTAPNGN KXI N ETIOKEUN TOUG EMTPETETAI HOVO IO
€E0UCIOB0TNHEVO, EVNUEPWHEVO TTPOOWTTIKO. TO TPOCWTTIKG aUTS TIPETTE VO
£xel evnUEPWOET EIDIKA YIa TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TTOPOUGIXGTOUV.
Ao TO TPOTOV KO Ta BONBNTIKX TOU PECX EVOEXETOI VO TIPOKANBOUV Kivuvol,
OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI e GKATXAANAO TPOTTIO GO W EKTTAISEUNEVO
TTPOCWTTIKO 1) OTAV eV XPNOIUOTIOIOUVTAI e KXTGAANAO TPOTTO.
H mepiypa@n TUTTOU KO O GPIBPOG OEIPAG aVOyP&POVTaI OTNV TIVOKISX
TUTTOU.
> AvTiyp&yTe Tov apiBud oeip&g oTov akOAoUBO TTiVOKA. O XpeEIXOTEITE
TO OTOIXEIC TIPOTOVTOG VI EPWTANATA TIPOG TNV QVTITPOCWTIEIX UOG 1) TO
OEPPIG HOG.
ZTOIXEIX TTPOIOVTOG

EmavagopTi{OueVO KPOUOTIKO SIW 2-A12
KAEIDI

Fevix 01
Ap. oeIpAg
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1.5 ARAwon CuPHOPPWONG
O koTaokeuaoTng dnhavel wg Pdvog utieUBUVOG OTI TO TIPOIOV TTOU TTEPI-
YP&PETOI £DG) IKAVOTTOIEI TNV I0XUOUCK VOUOBETIX KX TXX I0XUOVTX TIPOTUTT.
Eva avTiypoa@o Tng SAAWONG CUPHOPG®ONG UTIXPXEI OTO TEAOG QUTAG TNG
TEKUNPIwong.
To EYYPOPQ TEXVIKNAG TEKUNPIWONG UTI&PXOUV £DW:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Ao@p&Aeix

2.1 Tevikég UTTOBEIEEIG YIX TRV XOCPEAEIX YIX NAEKTPIKK EPYAAEIx

A\ MPOEIAOMNOIHZH AiaB&oTe OAEG TIG UTOBEIEEIG XOPAAEING, TIG OON-

Yi€G, TIG EIKOVEG KOI TX TEXVIKX XXPXKTNPIOTIKX TX OTOIX UTTXPXOUV

0€ QUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H map&BAewn Twv akdAoUBwv odnyimv

UTopei va TPOKaAETEel NAEKTPOTANEIX, TIUPKOYI& Kail/f) GOBXPOUG TPOUMKTI-

opoug.

DUNGETE OAeg TIG UTTOBEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX Kol TIG 0dnyieg yix

HEANOVTIKN) Xprion.

O 0p0og "NAEKTPIKO epYaAeio” TTOU XPNOIUOTIOIEITON OTIG UTTOBEIEEIG YI TNV

AOPANEIX AVOPEPETAI OE NAEKTPIKG EPYOAEIT TTOU AgIToupyoUV GUVEEOVTAG

TX OTO NAEKTPIKO BIKTUO (UE KOA®DIO TPOPODOOInG) Kol O NAEKTPIKK

£pYOAEia TTOU AeITOUPYOUV pE EMAVAPOPTIZOUEVESG UTTATAPIES (XWPIG KXAWDIO

TPOPODOUTiag).

ACPAAEIX XWPOU EPYACING

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYACING OXG KABAPO KAl HE KXAO PpWTIONO. H
ATOEI OTO XWPO EPYATING KAI Ol W GWTICUEVES TTEPIOKEG UTTOPEI VO
0dnNyfoouv og aTUXAMOTOL.

» Mnv epy&ZeoTe P TO NAEKTPIKO EpYaleio oe TrEPIBGANOV EMIKivEUVo
yix eKpREEIG, OTO OTT0I0 UTTXPXOUV EUPAEKTX UYPX, XEPIX | OKOVN.
ATO T NAEKTPIKA EPYOAEi SNUIOUPYOUVTAI OTTIVBFPEG, O OTTOIOI UTTOPE]
VO QVAPAEEOUV TN OKOVN 1 TIG AVOBUNIKOEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KPATATE MOXKPIX TX TSI
Kol A& TTpoowtra. EGv 00iG amoomi&oouv Tnv TIpocoyr, UMopei Vo
XXOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioU.

HAEKTPIKI) aoP&AEIX

» To @ig oUvBeong Tou NAEKTPIKOU EPYOAEiou TIPETTEI VX TXIPIKEE!
oTnv Tpidx. Aev EMTPEMETAI OF KOPIXK TIEPITITWGON N HETXTPOTII) TOU
@I1G. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPEG PIG MOTi HE YEIWHEVA NAEKTPIKK
epyaAgia. Ta QIG TTOU SeV EXOUV UTTOOTEI PETATPOTIEG KOl OF KATXAANAEG
TPIdeq MEIOVOUV TOV KivdUvo nAeKTPOTANEiOG.
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ATTOQEUYETE TNV EMAPH TOU CWUXTOG HE YEIWUEVEG EMPAVEIES,
OMMWG CWANVEG, KXAOPIPEP, NAEKTPIKEG KOUTIVEG KOXI WPUYEIX. YTIXPXE!
QUENUEVOG KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG, OTAV TO CWHX OOG EIVOI YEIWUEVO.
Mnv €KOETETE TX NAEKTPIKX Epyaleia oe Bpoxn N o uypaoia. H
€10XWPENON VEPOU OTO NAEKTPIKO EPYOAEIO aUEAVEI TOV KiVOUVO NAEKTPO-
mAngiog.

Mnv XpnoIPOTIOIEITE TO KXA®WSIO OUVIEONG YIX VX LETAPEPETE I
VX OVOPTHOETE TO NAEKTPIKO gpyaleio R yix va TpaPr&ere TO
@Ig amo TRV mpila. KpaTaTe To KXA®SIO OUVOEONG HOKPIX OO
uyYnAEg BepUOKPAOIEG, AXBIX, XIXUNPEG AKUEG I} KIVOUHEVX UEPN.
To EAATTOUATIKA 1] TX TTEPIOTPAPPEV KOAWDIG GUVDEDNG XUEXVOUV TOV
Kivduvo nAekTpomAngiog.

‘OTav epy&ZeoTe PE TO NAEKTPIKO Epyaleio o€ uaiBploug Xwpoug,
XPNOIHOTIOIEITE HOVO KXAWBIX TTPOEKTAONG (UTXAQVTETEG), TTOU Eiva
KATXAANAX yIX Xprion o eEWTEPIKOUG XWPOUG. H xprion evog KaAw-
Siou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIO XPrion O€ UTTaiBPIoug XWPOUG HEIMVE!
TOV KivOUvo NAeKTPOTTANEiaG.

E&v dev pumopei va armopeuxOei n AEIToupyiax TOu NAEKTPIKOU EPYa-
Aeiou og TepIB&AANOV E UYPAGIT, XPNOIMOTIOIOTE XUTOUATO PEAE. H
XPrON EVOG GUTOUATOU PEAE HEIRVE! TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

ACPAAEIX TIPOCKOTIWV

>

No €i000TE TTAVTX TIPOCEKTIKOI, VO TIPOCEXETE Ti KAVETE KO VX
£PY&XLEOTE PE TO NAEKTPIKO £pyaAeio pe mepiokewn. Mnv xpn-
GIMOTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EICTE KOUPAOHEVOI I OTAV
BPIOKEOTE UTIO TNV ETIPEIX VXPKWTIKOV OUGCIWV, OIVOTIVEUNATOG I
PAPUEKWV. Mix OTIYU} ommPOoeEiag KAT& TN XPron Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnyroel oe 0oBapolsg TPAUUATIOUOUG.

DOPATE TTPOCWTTIKO EEOTTAIOHNO TTPOOTACIAG KXI TTAVTX TTPOCTATEU-
TIK& YUOAIX. POPOVTAG TTPOCWTTIKO EEOTTAIOHO TIPOOTAGING, OTTWG MXOKO
TTPOCTOCIOG OO TN OKOVI, AVTIONGONTIK& UTTOSAPOTA XOPOAEING, TTPO-
OTOTEUTIKO KPAVOG I WTOXOTTIOES, AVAAOYXX e TO €I00G KO TN XPron TOU
NAEKTPIKOU ePYOAEIOU, HEIOVETOI O KiIVOUVOG TPOUUXTIOUMV.
AMOQEeUYETE TNV AKOUOIX B£0n o€ AsiIToupyia Tou epyaleiou. Be-
BXIWOEITE OTI €ival AITEVEPYOTTOINUEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEio, TIpIV
TO GUVOECETE OTNV TTXPOXT) PEUHATOG KAI/T) TIPIV TOTIOBETIOETE TV
UITOTXPIX KXI TIPIV TO HETAXPEPETE. EAV PETOPEPOVTOG TO NAEKTPIKO
ePYOAEio EXETE TO DAKTUAO OOG OTOV DIGKOTITN I CUVOEDETE TO EPYQ-
Aeio 0TO pelpa evw o diokoOTTNG givan oTo ON, prmopei va TpokAnBouv
OTUXNUOTOL.

AmopaKpUVETE T EpYXAEi pUOBMIONG I TX KAEIDIX ATTO TO NAEKTPIKO
epyaheio, mpiv To B€ceTe ot Aeitoupyia. Eva epyoheio 1 KAeidi
ToU BPIioKETON 0 KATIOIO TTEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUO TOU NAEKTPIKOU
epYOAeioU, PTTOPEI VO TIPOKOAETEI TPAUMOTIOUOUG.
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ATTOQUYETE TIG X(PUCIKEG OTXOEIG TOU OWHATOG. PpovTioTe yix
TNV XGPXAN OTAPIEN TOU CWUXTOG OXG KXl SIXTNPEITE TTAVTX TRV
100ppomix oag. ETolI PropeiTe va eAEyxeTE KAAUTEPX TO NAEKTPIKO
epyaheio 0€ Un AVOUEVOUEVEG KATOOTAOEIG.
dopare KATGAANAX pouxa. Mn op&TE PAPSIK POUXX ) KOCHAMATX.
KpaT&Te TX HOXAAIX, TX POUXOX KOI TX YAVTIX HOKPIX IO TIEPIOTPE-
popeva eEXPTAUXTX. T popdId POUXK, TX KOOUANOTA ) T HOKPIK
HoAI& pTTOpET Vo TIOYISEUTOUV XITO TIEPIOTPEPOUEVD EEXPTIHNOTA.
Ed&v umapxel n duvaToTnTa oUVEEONG CUCTNNATWV AVAPPOPNONG
Kl GUAAOYIG OKOVNG, BEBxiwOeiTE OTI gival CUVAESEPEVA KOl OTI
XPNOIHOTIOIOUVTAI GWOTX. H Xprion CUOTAUOTOG avappO(NoNg oKOVNG
UTTOPEI V& PEIDTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTAI OTTO TN OKOVI.
Mnv ekTINXTE AKOOG TNV XOPAAEIX KOXI MNV TTXPABAETTIETE TOUG KO-
VOVEG XOPAAEIAG YIX NAEKTPIKX EPYXAEIX, AKOUN KXI OTAV, HETX XITO
TOAAEG XPNOEIG, EXETE EEOIKEIWOEI UE TO NAEKTPIKO EpyaAgio. ATO
AMPOOEKTEG EVEPYEIRG MTTOPOUV VO TIPOKANBOUV 0OBOPOI TPAUPCTIOHOI
€VTOG KAAOUOTOG DEUTEPOAETITOU.

XPRAon K&I GVTIMETOITION TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU

>

Mnv untepPopTileTe TO epyaAeio. XPNOIUOTIOIEITE YIX TNV EPYXOIX
O0G TO NAEKTPIKO £PYXAEIO TTOU TPOOPIfeTal yix auThHv. Me TO
KOTGANAO NAEKTPIKO £pYONeio epY&TeaTE KAAUTEPD KOl E HEYOAUTEPN
COPAAEI OTNV AVOPEPOUEVN TIEPIOKT 10XUOG.

Mnv XPNGCIPOTIOIEITE TTOTE £V NAEKTPIKO EPYAAEIO, O SIKKOTITNG TOU
0TT0ioU Eival XXAXGHEVOG. Eva NAEKTPIKO EpYQAEIO TO OTI0IO SeV PTTOpE
va TeBei MAEOV oe AeIToupyia 1) eKTOG AeIToupyiag eival EMKIVOUVO Kail
TIPETIEI VO ETTIOKEUQOTEI.

ATTIOGUVOEGTE TO PIG XTTO TNV TPIJX KX/ KTTOUXKPUVETE MIX QTTO-
OTTWHEVN UTTaTapPix TIPIV SIEEXYETE PUBUICEIG OTO EPYAAEIO, AVTIKX-
TXOTHOETE KAIMOIO AEECOUAP I AXIMOBNKEUCETE TO epyaAeio. AuTO
TO TIPOANTITIKO PETPO XOPOAEING ATTOTPETEI TNV AXKOUCIK EKKIVNGN TOU
NAEKTPIKOU epyaheiou.

DUAATE TX NAEKTPIKA EPYAAEIX TTOU SEV XPNOIMOTIOIEITE HOKPIK KTTO
madi&x. MV PHVETE VX XPNOILOTIOINCOUV TO EPYXAEio &TOUX TTOU
Oev eivan EOIKEIWPEVX PHE AUTO 1) TTOU dev €XoUV JIXBAROEI XUTEQ
TIG 0dnyieg Xpnong. To nAeKTPIK& epyaeia eivar emkiviuva, OTOV
XPNaoigotioloUvTal amd &Ielpa TPOSWITA.

DpovTileTE OXOAXOTIKX TX NAEKTPIKX EPYAAEIX KAl TX AEECOUKP.
EAEyXETE, E&V TAX KIVOUUEVX UEPN AEITOUPYOUV XYOYX Kol SEV PmTAo-
K&XPOUV, EXV £XOUV OTIAXCEI KATTOIX EEXPTAPATX I €XOUV UTIOOCTEI
TETOIX NUIX WOTE VX EMNPERIETAI XPVNTIKX N AEITOUPYia TOU NAe-
KTPIKOU EPYXAEIOU. AWOTE TX XXAXOHEVA EEXPTHHATA YIX ETTICKEUN
TIPIV XPNoIUOTIOINCETE EXVX TO EpYaA€io. MOME aTuxn AT OQEiNo-
VTQl OE KOKX OUVTNPNHEV NAEKTPIKG EPYOAEICK.
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>

AlxTnpeitTe T EEAPTHUATA KOTHG XIXMNP& KAl KaBap&. To oxo-
AXOTIKX OUVTNPNUEVD EEXPTIUOTO KOTIMG UE QIXMNPEG OKUEG KOMGVE
oTTAVIOTEPX KOl KXBOBNYOUVTA e HEYOAUTEPN EUKOAICK.
XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TX KEECOUXP, TX EPYAAEIX
pUBUIONG KTA. OUHQWVAX HE TIG TTXPOUOCEG odnyieg. AxuBavete
TOUTOXPOVO UTTOYN TIG CUVOIKEG EPYNCIEG KXI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyacia. H xprion NAeKTPIK®V pYaAEINV VI EpYOOieg DIKPOPETIKEG ATTO
TIG TPOBAETTOUEVEG UTTOPET VO ODNYNOE! OE EMIKIVOUVEG KATXOTAOEIG.
AlxTnpEeiTeE TIG AXBEG KAXI EMPAVEIEG CUYKPATNONG OTEYVEG, KO-
PEG Kol armaAAXypEVEG oo A&diax Kol yp&oo. O1 oMiaBnpeg AaBeg Kail
EMPAVEIEG OUYKPATNONG DEV EMTPEMOUV GOPOAr XEIPIOUO Kol EAEYXO
TOU NAEKTPIKOU epyaileiou oe OTTPOPBAETITEG KATAOTAOEIG.

XpRon KaI GVTIHETAOTTION TOU EMXVXPOPTI{OHEVOU EpYaAeiou

>

DOPTIJETE TIG UMTATAPIEG HOVO UE POPTIOTEG TTIOU TIPOTEIVOVTXI AITO
TOV KOTXOKEUXOTH. YT&PXEl KiVOUVOG TTUPKAYIRG OE POPTIOTEG TTOU
€ival KATXAANAOI YIx VXX GUYKEKPIMEVO €i50G UTTOTAPIWY, OTOV XPNOIUO-
TTOIOUVTON e KANEG UTTOTOPIEG.

XPNGIHOTIOIEITE HOVO TIG TPOPBAETIOUEVEG YIX TA NAEKTPIKK EPYXAEi
EMAVXPOPTIZOPEVEG UMTATAPIEG. H Xpron GAAWV UTTOTOPIOV UTTOPE] VO
TTPOKOAEDEI TPAXUUATIOUOUG KOl KivOUVO TTUPKOYIAG.

KPATAOTE TIG PITXTXPIEG TTOU SEV XPNOIUOTIOIEITE HAKPIX KTTO GUV-
BETNPEG, KEPUATX, KAEIDIX, KAPPIX, Bideq Kol GAAX HETOANIKK piI-
KPOQVTIKEIUEVX, TTOU O UITOPOUCAV VX TIPOKXAECOUV YEQUPWON TWV
EMAPDV. EVa BPoXUKUKAWUO UETOEU TWV ETTAPWV TNG UMTATAING UTOPE]
VO €XEl WG OUVETTEIN EYKAUUOTA 1} TTUPKAYIX.

Ze mepinTwon AavOaxouévng Xpiong HImopouv va SIxppeUcouV uyp&
oTTO TNV PMaTApix. ATTOPEUYETE KAXOE €idOUG EMAPI). Z€ TTEPITITWON
aKOUOING EMAPNG, EEMAUVETE pe vepo. Edv Ta uypd €pBouv oe
EMOPI PE TX PATIO OKG, ETIOKEPOEITE EMMPOCHETAK EVX YIXTPO. T
UYP& TNG UTTOTOPIOG EVOEXETAI VO TIPOKOAETOUV €PEBIOUOUG 1) EYKOU-
HOTa OTO SEPUQ.

Mnv XpNOIUOTIOIEITE PMTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {NMI& 1 £Xouv
uTooTEl PeTaTpoTEG. O PMATAPIES TTOU £XOUV UTTOOTE! NUI 1} UETO-
TPOTIEG UTTOPEl Vo oUTTEPIPEPBOUV TTPOBAETITA KOl VO TTIPOKGAEGOUV
PWTI, £KPNEN 1) KiVOUVO TPAUNATIOHOU.

Mnv eKOETETE TNV PMTATXPIX OE PWTIX I} GE TTOAU UYPNAEG BEpHOKPO-
oieg. H owTix i o1 Bepuokpaaio ave Twv 130 °C (265 °F) pmopei va
TTPOKOAEDEI £KPNEN.

AkoAouBrioTe OAeg TIG 0dnyieg yIX Tn POPTION KXI PNV POPTILETE
TNV UMTATAPIX I} TO EMAVAPOPTICOUEVO EPYXAEIO TTOTE EKTOG TOU EU-
POUG BEPHOKPAOIMV TTOU XVOPEPETAI OTO TTXPOV EYXEIPIBIO 03NYIMV
xpriong. H AavBaopgvn QopTion 1 n QOPTION €KTOG TOU EMITPEMOUE-
VOU eUpOUG BEPUOKPOCIOG UTTOPEI VO KATOTPEWE! TNV UMATRPIX KO VO
aUERoEl TOV KiVOUVO TTUPKOYIXG.
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>

AVOOETETE TNV EMOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO GE KOTHA-
AnAo £E€EIOIKEUPEVO TIPOCWTTIKO HE XPION HOVO YVICIWV XVTXAAXKTI-
K®V. Mg oquTOv Tov TPOTTO SIopaAileTan 0TI Box diaxTnpnBei N aop&AeI
TOU gpyaeiou.

Mnv GuvTNPEITE TOTE PMTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI nuIK. K&Be
OUVTAPNON UMOTOPIOV BX TIPETTEl VO TIPAYUGTOTTOIEITAI PUOVO QMO ToV
KOTOOKEUROT 1] oo €E0UCI030TNHEVD OEPPIG.

2.2 Ymodei&eIq XOPAAEING YIX NAEKTPIKX KATOXBISIX KO KPOUOTIKG

KAEIB1&

KpaT&TE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO XIMO TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIEG
CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE EPYNOIEG KATK TIG Omoieg N Pida
eVBEXETXI VX £pBEI 08 EMAPN PE KXAUPPEVA NAEKTPIKX KAA®SIX. H
eMaQN TNG BidaG Ye KAXAWDIO TTOU BPICKETOI UTTO TGON UMTOPEi Vo BETE!
UTId TAON GKOMIN KO T LETOAAIKK EPN TOU EPYXAEIOU KO VO TTPOKOAEDE
nAekTpomAngio.

2.3 TMpocBeTeg UTTODEIEEIG YIX TRV XCPRAEIX

>

XpnolyotoleiTe TO TIPOIOV K&l TX G§ECOUBP POVO OE TEXVIKA &yoyn
KaT&oTOON.

MnV TTIPOYUOTOTIOIEITE TIOTE TIXPQTTOINTEIG I} UETATPOTIEG OTO TIPOIOV )
oe aEETOUBP.

Kivduvog TpQUUOTIoPOU omd TIT®ON eEXPTNUATWV /Kol OEECOUGP.
EAEyxeTe TpIv aImO TNV EVapEN TNG €pyaaiag, OTI N EMavVa@opTIZOpEVN
UITOTOPIOt KXl T TOTTOBETNUEVD OEECOURP EIVAI  OTEPEWUEVD  {E
AOPAAEIC.

H okovn, n omoia oxnUaTiZeTan KXT& TN Agiavorn, TO YUKAOXOPTAPIOUX,
TNV KOTIA Ko TN JI&TPNON eVOEXETAI VO TTEPIEXE! ETTIKIVOUVEG XNMUIKES
ouoieq. Opiopéva mapadeiyuoTa eivai: MOAUBdOG i xpwuaTa pe B&aon
UOAUBDO, TOUBAX, WMETOV Kol GAAX TTPOTOVTX TOIXOTIONXG, (QUOIKEG
TETPEG Kol MG TIPOTOVTX TTOU TTEPIEXOUV TTUPITIO, TUYKEKPIMEVD EUAX,
omwg 5pug, OFIX Kol XNUIK& emeEepyaopéva EUA, AUIOVTOG 1 UAIK&
TToU TTIEPIEXOUV apiavTo. MpoadiopioTe TNV €KBECN TOU XEIPIOTH KAI TWV
TTOPAKEIPEVWY TIPOCMTIWV GO TNV KXTNYOPIa KIVOUVOU TwV UMKV, HE
T omoiax epyaleoaTte. A&BeTe T avaykaia PETPX yia T dixTrhpnon
NG €kBeong oe &va aOPOAEG emimedo, OTWG TI.X. XPNOILOTIOIMVTOG
€val oUOTNUO CUNOYNG 0KOVNG 1} MIG KATAAANAN UXOKO TTPOOTOCING TNG
QVOTIVONG. ZTO YEVIKG PETPX YIX T Weiwon TnG €KBeaNg avrikouv To
egng:

» Epyaoia og piax mepioxn pe kahd aepiopd,

»  ATIOQUYI TTOPATETOPEVNG ETTAQPNG HE TKOVN,
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»  KoBodrynon okovng HOKPIG oo To TPOOWITO KO TO GOU,
» Xprion MPOOTOTEUTIKAG €vOUONG Kol TAUGCIUO TwV EKTEBEINEVWV TTE-
PIOXWV E VEPO KOl GATTOUVI.

» Mnv koitdTe KoTeuBeiav oTov QwTIONO (LED) kau unv @wtilete TO
mpdowto &Awv. Yriapyxe! Kivduvog B&uBwong.

» AlaTnpeite mavTa eAeUBEPEG TIG OXIOUEG aePIopOU. Kiviuvog eykaUHaTog
OO KXAUPUEVEG OXIOUEG XEPICHOU!

> ATOQUYETE VO OKOUMTIATE TIEPIOTPEPOEVD EEXPTAMOTA. Mropei va
TPOUUOTIOTEITE €AV KKOUUTTAOETE TIEPIOTPEPOUEVD TUAHOTX TOU EPYQ-
Aeiou, 13iwg TO TTEPIOTPEPOUEVD EEXPTIUATO.

>  QOPATE MPOOTATEUTIKX YRVTIX KATX TNV QVTIKATXOTOON EEXPTNURTWV.
H emo@r) pe To eEXPTNUO UMTOPEi VO TIPOKXAETE! TPXUUGTIOUO QIO KOTTH
KO EYKOUUOTOL.

> O¢TeTe TO TPOIOV Oe AeIToupyiax pOvo, OTOV To €xeTe PEPel Ooe BEon
epycaiag.

> [epipéveTe PEXPI VO OTOUATHOEI TO TIPOIOV, TIPIV TO OTToBETETE.

>  Kbvete ouxva DIGAEIUPOTO KOI OOKAOEIG VIO KXAUTEPN XIUATWON TWV
SOKTUAWV OCGG. € TTOPOTETAUEVN EPYXOIa EVOEXETAI V& TIPOKANBOUV
oo €vTovoug KpadaopoUg TPORANUOT 08 QIUOPOPT AyYEIx 1 OTO
VEUPIKO aUOTNUO OTOX SAXTUAX, OTX XEPICQK I OTIG PBPWOEIG TWV XEPIDV.

» EAéyETe TIpIvV oMo TNV €VaPEN TNG EPYTTING TNV TIEPIOXT EPYTTING YIX
KOAUPHEVO NAEKTPIKE KADDICK, OWArVES aEpiou Kal Udpeuong. Amo eEw-
TEPIKA PETOANIKG UEPN OTO TIPOTOV pTTopei v TPokANBei nAekTporAngic,
1 €kpn&n, e&v KaT& A&BoG TpokaAeéaeTe {nuI& oe NAEKTPIKO KXA®DIO, 08
OWARVa aepiou 1 CWARVA vepou.

» AogoalioTe To TIPOG emeEepyaoia avTIKeiuevo. XpnaiuomoIfoTe epyaheia
oUOPIENG N MIX PEYYEVN, YIX V& OKIVNTOTIOINCETE TO OVTIKEiPEVO. Me
QUTOV TOV TPOTIO OUYKPOTEITA KOAUTEPO QMO O,TI YE TO XEPI KO,
EMTPOCOETA, €XETE EAEUBEPX KAl Tar BUO XEPIX YIOK TOV XEIPIOUO TOU
epyaieiou.

2.4 EmpeAng XEIPIOUOG KOl XProN EMAVXPOPTICOUEVWV UITATAPIMV

» TpootETe TIG AKOAOUBEG UTIOBEIEEIG XOPAAEING YIX TOV XCPAAN
XEIPIOUO KAI TN XPHON EMAVAPOPTIOHEVWV UTaTapi®v Li-lon. Amo
TUXOV TapGRAewnN Pttopei va TpokAnBouUv depuaTikoi epebiouoi, coBapoi
SIOBPWTIKOI TPAXUMATIOUOI, XNHIKG EYKXUPOTA, GUTIX /KX EKPREEIG.

»  XpNnoIPOTIOIEITE EMAVAPOPTIZOPEVEG UTTATAPIEG HOVO OE TEXVIKG Qyoyn
KXT&OTOON.

» XelpileoTe OXOAXOTIKK TIG ETAVAPOPTICOPEVEG PTIATAPIES, VIO VO OTTO-
QUYETE ZNUIEG Kol TNV €000 UYP®V TTOAU eMPBAGB®V YIo TNV Uyeia 0og!

> Agv eMTPEMETAI OE KOWIO TTEPITITWON N HETXTPOTTH 1| 1 TTXEATIOINCN TWV
EMAVAPOPTICOUEVWV UTTOTOPIMV!
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» Agv EMTPETETAI VO OTIOCUVOPLOAOYEITE, V& CUUTTIEZETE, VO BepUaiveTe
mavw omd Toug 80 °C (176 °F) N va KaiTe TIG €MOVAPOPTILOUEVES
UITOTOPIEG.

» Mnv XPNOIUOTIOIEITE 1} QPOPTI(ETE EMAVAPOPTIOUEVEG UMOTOPIEG, Ol
oTToieq €xouv dexTel XTUTINUO 1) €xOouV UTTOOTEl NUIK pE DIPOPETIKO
TPOTO. EAEYXETE TOKTIKK TIG ETAVAPOPTI{OPEVEG UTTATAPIES VIO ONUAGGIC
(s,

» Mnv XpNOILOTIOIEITE TTOTE AVOKUKAWUEVEG I ETTIOKEUNOUEVEG ETTAVOPOP-
TIZOPEVEG UTTOTAPIEG.

» Mnv XPNOILOTIOIEITE TNV EMAVOPOPTIOUEVN UTTATOPIX ] EVX ETAVOPOP-
TIZOPEVO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOTE WG KPOUGTIKO EPYOAEIO.

»  Mnv ekBETETE TIOTE TIG EMAVAPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG O KUETN NAIGKN
QaKTIVOBOAICX, QUENUEVN BEPPOKPATIQ, OTTIVONPEG 1 YURVEG PAOYEG. MTTO-
pei va mpokAnBouv ekprgeig.

»  Mnv aKOUUTI&TE TOUG TTOAOUG TNG ITTATOPIOG PE TX DAY TUAQ, PE EPYOAEIX,
KOOUNUOTO 1] GAAX NAEKTPIKA QYWYIUO OvTIKEiUeva. 'ETOI pmopei va
TPOKANBEI ZNUIK OTNV ETTAVOPOPTIZOPEVN UTTOTOPIX, KOXBWMG KOl UAIKEG
{NUIEG KO TPOUMKTIOHOI.

»  KpaT&Te TIG EMAVOQOPTICOUEVEG UTATAPIEG HOKPIX KITO BPOXT, UYPOCIa
KOl Uyp&. H e1oxmpnon Uypooiog WMOpeEi Vo TIPOKOAEDEI BPOXUKU-
KAWPOTO, NAEKTPOTTANEIX, EYKAUUOTY, GWTIX KOl EKPNEEIG.

» XPNOIUOTIOIEITE POVO TOUG (POPTIOTEG KA TOX NAEKTPIKA EPYOAEIX TTOU
TIPOBAETTOVTAI VI GUTOV TOV TUTTO UMTATOPING. [MpoogETe OXETIKA TO
OTOIXEIX OTIG avTIOTOIXEG 0BNYieg XPriong.

»  Mnv XpNOIUOTTOIEITE I} ATTOBNKEUETE TNV EMAVAPOPTICOUEVN UMTATAPIX O
ekpn&ia TTEpIBAAOVTAL.

»  E&v n pmoTopio kaiel UMEPBOAIKE OTAV TNV OKOUMTIATE, EVOEXETOI VO
€xel urooTei {NUIX. TOTTOBETNOTE TNV PTIATAPIX OE VX GNEIO OTO OTToI0
EXETE OPATOTNTA, U EUPAEKTO KO LIE ETTOPKI XMOCTAON OTTO EUPAEKT
UNKG.  AQROTE TNV EMAVAOOPTIZOUEVN UMOTOPIC VO KPUWOEl. Edv n
uroTapior eEkoAoUBEl var kaiel UTIEPBOANIKA HETA OTTO HIX PO OTAV TNV
OKOUMTATE, TOTE €Xel uTTooTel {nuit. ArreuBuvBeite ato o€pPig Tng Hilti
1 JIxB&OTE TO £YYPaPO "YTODEIEEIG VIO TNV KOPAAEIX KOl TN XPrON Y1k
enavopopTI{opeveg umaTapieg Li-lon Hilti".

MpoogETe TIG €10IKEG 0dnyieq TTOU 10XUOUV YIX TN HETAPOPE, TNV
QTTOBNKEUON KOl TN XPrON EMAVAPOPTICOMEVWV UMTATAPIOV 1OVTWV
NiBiou. — oeNido 442

AloB&aTe TIG UTTOBEIEEIG YIO TNV XOPAXAEIX KOl TN XPiON YIX ETOVX-
popTIZopeveg pmmaTapieg Li-lon Hilti, TIq omoieg Ba Bpeite oapwvo-
vToG Tov Kwdikd QR 0TO TEAOG QUTOV TWV 0BNYIRV XPrONG.
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3 Mepiypoegn
3.

1 SuvomTIKA Tapouciacn TpoiovTog il

@ AlokOTTNG evalayng Se- (® EVSEIEN KOTHOTAONG POPTIONG
£100TPOPNG/XPICTEPOCTPOPNG EMAVOPOPTIZOPEVNG UTTOTX-
AerToupyiag piog

@ Xeipohapn (® MAAKTPO OMTOGPAAIGNG ETTCK-

® dwTioudg VOPOPTICOPEVNG UTIOTAPIOG

@ Avolyua TOToBETNONG YIcK @ Aiokomng eAéyxou
agegoudp TOOK (38" EEWTEPIKO KAPE)

3.2 KataAAnAn xprion

To TPOoIdV TTOU TTEPIYPAPETA EIVAI VO EMAVOPOPTIZOUEVO KPOUOTIKO KAEISI

KkaBodnyoupevo pe To xepl. MpoopileTal yix Tn oUOPIEN Kol To EERidwH

TTOEIMOBI®V, UTTOUAOVIWV, YKUPIWV Kol EUAOBISWV.

To KPOUOTIKO KAEIDI ETITPETETAI VO XPNOIUOTIOIEITOI HOVO OE EPOPHOYES,

0OTIG OTToieg dEV OMAITEITAI AKPIPrG/MPOKXBOPIoUEVN POTTH.

*  XPNOIYOTIOIEITE YIX UTO TO TTPOIOV HOVO ETAVAPOPTIZOPEVES UITATAPIEG
Li-lon Hilti Tng ogip&g TUTTOU B 12.

¢ XpNOIUOTIOIEITE VI QUTEG TIG EMAVOPOPTI{OUEVEG UITATAPIEG HOVO pOp-
TioTeq Hilti Tng oeipdg C4/12.

3.3 'EkTaon map&doong

KpouoTikd kAeidi, odnyieg xpriong
MeploodTEPX, EYKEKPIUEVO IO TO TIPOIOV 0OG OUOTAUOTX Ba Bpeite oTo
Hilti Store 1) otn dieUBuvon: wwwe.hilti.group

3.4 'EvoeiEn KAToTAONG POPTIONG

H kaT&aTaon eopTIong TNG PraTapiag Li-lon epgavifeTan peT& oo eAappod
TOTNPX TOU/EVOG TTAMKTPOU amao@&AIoNG (To TTOAU pexpl va aioBavBeite
avTioToon).

Kar&oTaon Znuooia

4 LED av&pouv. Kardotaon ¢opTiong: 75 % €wg
100 %

3 LED av&Bouv. KaraoTtoon ¢opTiong: 50 % €wg
75%

2 LED av&Bouv. KaraoTtaon ¢opTiong: 25 % £€wg
50%

1 LED av&Bel. Karaotaon ¢opTiong: 10 % £wg
25 %

1 LED avaBooBrnvel. Karaotaon ¢dpTiong: < 10 %
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ﬂ ‘OTaV €ival TTXTNUEVOG O DIKKOTITNG EAEYXOU KOl £0G KOl 5 DEUTEPOAETITC
aPoU aproeTe Tov SIKOTTN eAeyxou dev givail dUVATH N EUPAVION TNG
KOTXOTAONG QOPTIONG.

4  TeXVIKX XXPAXKTNPIOTIK&

4.1 MAnpogopieg MPoiovVTOg

OVOUXOTIK T&XON 10,8V

B&pog cuppwva ue EPTA-Procedure 01 xwpig | 0,75 kg
EMAVAPOPTIOPEVN UTTATAPIO

OVOUOOTIKOG XPIBPOG GTPOPWV XWpig popTio | 0/min ... 2.750/min
Oepuokpaocia mepIB&ANOVTOG KaT& Tn AeiTou- | —-17 °C ... 60 °C
pyic

OgpPHOKPACIx ATTOBrKEUONG -20°C ... 70°C

4.2 Enavo@opTI{OUEVN HTTXTXPIx

T&on AeiToupyiag emavagopTi{opevng pmara- | 10,8 V

piag

B&pog EMAVXPOPTIZOMEVNG HITATAPING BAéme oTo TéAOG Ou-
TGOV TWV 0dNnyIov Xpn-
ong

Ogppokpacia TEPIBAAAOVTOG KT TN AgiTou- |-17 °C ... 60 °C

pyicx

Oeppokpasia amobkeuong -20°C ... 40°C

OEPHOKPACIX UTTATAPING OTNV EvapEn popTi- |-10°C ... 45 °C

ong

4.3 MAnpogopicg BopUPBoU Kl TINEG KPABXOPWV KaT& EN 62841

O avopePOUEVES OTIG TTOPOUOES 0dnyieg TIMEG NXNTIKAG THIEONG KOl KPO:-
SOOUWV €XOUV PETPNBEI OUPPWVX Pe pI TUTTOTTOINUEVN UEBOBO PETPNONG
KOl UTTOPOUV VX XPNOIMOTIOINBOUV YIX T GUYKPION PETOEU NAEKTPIKWV EPYX-
Aeiwv. Eivan emiong Kar&AANAEG v TIPOXEIPN EKTIMNGN TWV EKBECEWV.

Ta avapepOUEVA OTOIXEIX QVTITTPOOWTTEUOUV TIG KUPIEG EQPAPHOYEG TOU
NAeKTPIKOU epyaleiou. EGv waTdo0 TO NAEKTPIKO epyaleio xpnaipormoinBei
oe GANEG EQAPLOYEG, HE DIKPOPETIKX EEXPTAUOTA N pe EANTTR GuvTripnon,
EVOEXETOI VO DIPEPOUV TO OTOIXEIX. TO YEYOVOG QUTO UMOpPEi Vo auEroel
ONUAVTIKA TIG EKBEDEIG 08 OAN TN DIGPKEIX TOU XPOVOU EQYXTIOG.

Mo pix okpIBn ekTiunon Tng €kBeong Ba TpEmel va cuvurmoloyifovTan Ko
0l XPOVOI, OTOUG OTI0IOUG EiVaI KTEVEPYOTIOINUEVO TO NAEKTPIKO epyaAeio
1 AeiIToupyei pev, dM& dev XpNOILOTIOIEITOI TTPAYUXTIKX. TO yeyovdg auTd
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UTTOpEl VO JEIWOEI ONUOVTIKG TIG EKBECEIG 08 OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU
£PYOOIOG.

KaBopioTe TPOOBET PETPO AOPOAEIRG VI TNV TTPOOTACIC TOU XPrOTN &TTO
Tnv emidpaon Tou BopUBoU KaI/fj TWV KPOOAOUAV, OTTWG YIX TTOXPADEIYMOL:
SuvTrpnon NAEKTPIKOU epyaAeiou Kol eEXPTNUATWY, SIXTAPNON XEPIWV O
KOQVOVIKH BEPHOKPOTIR, OpY&vVWan TwV OTadIWV EPYNOING.

MAnpopopieg BopuBou

Z1&OuN BopUBoU, Lya 105 dB
Emimedo nXnTikig mieong, Loa 94 dB
AvokpiBeia (Tiuég 00pUBou) (K oa Kot K y,) 3 dB(A)
ZUVOAIKEG TIUEG KPAOACUWV

Tipn Kpadaopwv o€ cUCPIEN BIdWV ko Ta&l- | 5,3 m/s?
HXSIOV PEYIOTNG EMTPEMOPEVNG SIXOTRONG Ay
Avokpipeia (Tiu kpadaouwv) K 1,5 m/s?

5 TMposTolpxcia Epyaciog

Kiv8uvog TpaupaTiopol amd akouoix EvapEn AeiToupyiag!

» BeBauiwbeite OTI TO OXETIKO TIPOIOV €ival EKTOG AeITOUPYIOG, TIPIV TOTTO-
BETNOETE TNV EMAVAPOPTICOPEVN PTIATUPIX.

> AQQIPEDTE TNV UMTATOPIX, TTPIV TIPAYUATOTIOINCETE PUBUICEIG OTO £pYQ-
AEIO ) QVTIKATAOTNOETE BEETOUNP.

MpoogETe TIG UTTODEIEEIG AOPOAEIRG Kol TIPOEIDOTTOINONG OTNV TTAXPOUCX
TEKUNPIWON KXI OTO TIPOIOV.

5.1 ®oprioTe TNV praTXPicK

1. AixBaaoTe Tipiv omd Tn pOPTION TIG 03NYiEg XPoNG TOU GOPTIOTH.

2. BeBauwbeite OTI 01 EMAPEG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UITATAPING KOl TOU
POPTIOTH iVl KAOAKPEG KO OTEYVEG,.

3. ®opTioTE TNV EMAVAPOPTIZOUEVN UTIATOPIX OF EVAV EYKEKPIUEVO POPTI-
oTr). —~ oehida 436

5.2 TomoB£Tnon PMXTXPING

Kiv8uvog TpaupaTIopoU oo BPaXUKUKAWHAX 1 TITWON TNG HTXTXPIaG!

> BeBauwbeite 0TI dev UTTRPXOUV EEVA QVTIKEILEVD OTIG ETIAPEG OTNV WITO-
TOPIX KOl OTIG ETTRPEG OTO TIPOIOV, TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMTAVAPOPTI-
Zopevn pmoTapia.

> BeBauiwBeite 0TI N EMAVOQOPTIZOUEVN UTTATAPIN KOUUTTIWVEI TIGVTX OWOTH.

1. ®opTileTe MAMPWG TNV PITATOPIC TTPIV GO TNV TIPWTN B€0N 0€ AgiToupyia.
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2. Eio&yete TNV eMava@OpTIZOUEVN PTIATOPIX OTO TIPOIOV, PEXP! VO KOU-
UTTOOEI PE XXPOKTNPIOTIKO NXO.
3. BeBaiwbeite OTI €dp&lel KAAX N PMTATAPIX.

5.3 A@aipeon EMAVAPOPTIOPEVNG HTTATAPING
1. MoTAoTe TO MANKTPO AMAOGPEAIONG TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG UITATOPING.
2. TpoaBrETE TNV UMATHPIX OTTO TO TTPOTOV.

5.4 Ac@A&AEIx oo TITMON

Kiv8uvog TpXUUTIOHOU OTTd TITMON TOU EEXPTAUATOG KA/ a&eaoudp!

» XpnolpoTolgiTe POVO TO TIPOTEIVOUEVO YIX TO TIPOIOV 00G KOPdOVI GU-
YKP&TNONG epyoeiwv Hilti.

» MMpiv amd Tn xprion, eAeéyxeTe To onueio oTepEéwong Tou kKopdoviou
OUYKP&TNONG epyaAeiwV yiax MOaVEG {NUIEG.

» Mnv oTepenveTe KOPOOVI CUYKPATNONG EPYOAEIWV OTO GyKIOTPO LWwvng.
Mnv xpnoipoTTolgiTe Eva &yKIOTPO ZWvNg YIX TNV AvUYPWOn TOU TTPOIOVTOG.

ﬂ MpoogETe TIG €BVIKEG 0dnyieg yia epyaoieg o€ UYoG.

Xpnolyotioleite wg OP&AEIN TITOONG YIK QUTO TO TIPOIOV XTOKAEIOTIK&

Kol pdvo évav ouvduaopd omd Tnv aopdAeia mTwong Hilti ue To kKopdovi

ouykp&Tnong epyaieinv Hilti #2261970.

> ZTEPEWOTE TNV GOPAAEIC TITOONG OTAX AVOIYUOTO TOTTOBETNONG VI O&E-
o0oUGP. EAEYETE OTI CUYKPOTEITOI KOAK.

> STEPEWOTE EVA KAPOUTTIVEP TOU KOPSOVIOU OUYKPAXTNONG EPYOAEIWV OTNV
GOQAAEIX TTITOONG KOl TO SEUTEPO KOPAUTTIVEP OE UIX GEPOUTT DOUIKH
KOTOOKEUN. EAEYETE TNV /OO OTEPEWON TWV dUO KAPAUTTIVEP.

MpooéETe TIg 0dnyieg Xxprnong TG aop&Aeiag mTwong Hilti kabwg
KO TOU KOpSoVIoU GuyKp&Tnong epyoieinv Hilti.

6  Xeipiopog

MpooéETe TIG UTIODEIEEIQ KOPOAEIRG Kl TIPOEIBOTTOINONG OTNV TIXPOUCK
TEKUNPIWON KO GTO TIPOIOV.

6.1 TomoBéTnon eExpThUATOC 2

A NMPOZOXH
Kivduvog TpaupaTiopou amd A&Bog eE&pTnua!
» Mnv xpnoipomolgiTe eEXPTAPATA TTOU £XOUV PBOPE 1} uTTooTE! {NUIX

1. KoBoapioTe TNV amoAngn Tou eExpTAPATOG.
2. TéoTe TO EEXPTNUX TEAEIWG OTO TOOK.
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3. EAéyETe TN OwOTH £QOPUOYN TOU EEXPTANATOG.

6.2 PUBuIoN 3£EI00TPOPNG/APICTEPOGTPOPNG AsiToupyiog &

ﬂ Evog Unxaviopog ¢payng omoTpenel Tnv evoAayn AeiToupyiag 600
AeITOUpYEi TO POTEP.
3TN peoaio Bean, o SIGKOTTNG EAEYXOU EiVaI UTTAOKOPIOUEVOG (PPOYN
gvepyorioinong).

» PubBpioTe Tov dIaKOTITN evaAayrg SeEIOOTPOPNG/XPIOTEPOOTPOPNG AEI-
TOUpPYIOG OTNV EMBUKNTI POPG TIEPIOTPOPNG.
6.3 Evepyormoinon

» TMoTroTe Tov JIOKOTTTN EAEYXOU.
» Avahoya pe To BaBog mieong pubuileTal 0 apIBUOG OTPOP®V.

6.4 Amnevepyomoinon
» AgnoTe eAelBepo ToV DIGKOTTTN EAEYXOU.

6.5 A@aipeon eEXPTHUATOG

A NMPOZOXH

Kiviuvog TpaupaTiopou amo e§&pTnual To eE&PTNUX UTTOPE Katigl 1) Vo

ival atxunpo.

>  QOPATE TPOOTATEUTIKA YAVTIO KATAX TNV GVTIKATXOTOON TOU EEXPTAO-
TOG.

>  TpoaPn&Te TOo EEAPTNUX ATTO TO TOOK.

7  ®povTidx Kal ouvTrPNoN

Al MPOEIAOMOIHZH]

Kiviuvog TPOUUXTIOHOU OO TOTTIOBETNUEV PTaTapiok !

» TMpiv amd k&Be epyaoian pPOVTIdXG KAl CUVTHPNONG XPXIPEITE TTAVTX TV
umoropio!

®povTida Tou TTPOoIdVTOG

e AmopokpUveTE PE TTPOOOXT TOUG PUTTOUG TTOU £XOUV ETIKOONTE!.

e Egpooov un&pyouv, KxBopileTe TIG OXIOUEG KEPIOHOU TIPOGEKTIKA ME MIX
aTeyvr), UGAGKN BoUpTOO.

e KoBopilete TO TEPIBANUO POVO pE Evar EAXPPWOG Bpeypevo Tavi. Mnv
XPNOILOTIOIEITE UNIK& QPOVTIOOG HE TTEPIEKTIKOTNTO OE OINKOVN, JIOTI
eVOEXETOI VO TIPOOBAAAOUV TOX TTAOTIKE HEPN.

e XpnoipomoInoTe eva KaBapd, OTEYVO TV, YIX VO KABXPIOETE TIG ETOPES
TOU TIPOIOVTOG.
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DpovTida EMAVXPOPTICOPEVWV pTTaTapi®v Li-lon

* Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE I ETTAVAPOPTIZOMEVN UTATOPIX e BOUAW-
uéveg oxlopeg aepiopol. KabBapileTe TIG OXIONEG GePIOUOU TTPOOEKTIKK
JE Hiot oTeyVr), JOAGKI BoUpTOOL.

e AmopUyeTe TNV &oKoTN €KBEON TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG PTTATOPIOG OF
okdvn 1 pUMoug. Mnv eKBETETE TTOTE TNV ETTAVAPOPTIOUEVN UTTOTOPICK
o€ Peyahn uypaoia (.. BuBion oe vepod 1 Taxpapovn oe Bpoxn).

E&v £xel BPOXEl P EMAVOPOPTIOUEVN UTIATAPIX, AVTILETWITIOTE TN OTTWG
HIO ETTAVOQOPTIOUEVN PTATAPIO TIOU £XEI UTTOOTE {NUIK. ATTOHOVAOOTE
Tn o€ éva Un eUPAekTo doxeio kai ameubuvBeite oTo o€pPig TG Hilti.

e AlaTnpeitTe TNV €MVOQOPTIZOEVN PMaTapia KaBopr omd Eévar A&dIx
KO Yp&ao. Mnv eMTPETETE VX GUYKEVTPMVOVTXI XOKOTIO OKOVEG I} pUTTOI
oTNnV eMavapopTIopevn pmarapic. KaBapileTe Tnv emavagopTiZouevn
UITOTOPION JE MI OTEYVH, HOAOKH BoUPTOX 1} €val KaBapd, OTEYVO TTAVi.
Mnv xpnoiuoTToIgiTE UAIK& PPOVTIOOG UE TIEPIEKTIKOTNTA O€ GINIKOVN, DIOTI
eVOEXETOI VO TIPOOBGANOUV TOX TTAGOTIKK HEPN.

MnV OKOUUTTGTE TIG ETTAPEG TNG ETTAVAPOPTIZOPEVNG PTTATAPIG KO UNV
AMOUOKPUVETE QIO TIG ETIAPESG TO EPYOOTATINKO YP&TO.

e KoaBoapilete TO TEPIBANUX HOVO pE Eva eAapP®G Bpeyuévo Tavi. Mnv
XPNOIMOTIOIEITE UMK QPOVTIONG HE TIEPIEKTIKOTNTA 0€ OIAIKOVN, BIOTI
evOEXETAI VX TIPOOBXAAOUV TOH TTAOTIKG UEPN.

Zuvtripnon

Kivduvog armd nAektpormAngia! O1 akaTXAANAEG ETIOKEUEG OE NAEKTPIK

EQPTNUOTH EVOEXETOI VO TIPOKOAECOUV GOBOPOUG TPAUUGTIOUOUG Kol

EYKAUPOTO.

» EmOoKeuEg 0€ NAEKTPIKX UEPN ETITPETETAI VO DIEVEPYOUVTXI POVO OO
€EEIDIKEUUEVO NAEKTPOADYO.

e EAEYXETE TOKTIK& OAGK TG OPOTA UEPN YIO TUXOV {NUIEG KOl TNV &yoyn
AeiToupyia OAWV TV XEIPIOTNPIWV.

e Mnv XpNOILOTIOIEITE TO TIPOIOV OE TEPIMTWON LNUIGV /Kol dUCAEITOU-
pYIOV. AvoBEOTE GUEDT TNV ETTIOKEUN TOU TIPOIGVTOG OTO OEPPRIG TNG
Hilti.

*  MeT& ammo gpycaieq GPOVTIdNG KAl GUVTAPNONG, TOTOBETHOTE OAX T
OUOTAUOTX TIPOOTACING KO EAEYETE TNV AIMPOOKOTITN AEITOUPYIX TOUG.

ﬂ Mo It (OPaAr] AEITOUPYIO XPNOILOTTOIEITE HOVO YVIOIX GVTOANOKTIKE,
avoAwolua Kol afeooudp. Eykekpipéva amd Tn Hilti avToAMakKTIKY,
AVOADOIUX Kol dEECOUGP VIO TO TIPOIOV 00iG Bax BpeiTe aTO TTANGIEOTEPO
Hilti Store 1 otn dieUBuvon: wwwe.hilti.group
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4.

8

TomoB&Tnon/apaipeon acPpaAeIng &Eova Kai o-ring [

. AgaipéoTe TNV OPAAEI GEOVX KOl TO O-ring TOU €Xel UTTOOTEi

PBOP&/TNUIK e PICK TIEVOXK.

ToTOBETNOTE TO KAIVOUPYIO O-ring OTNV EYKOTIF TOU TOOK.
TomoBEeTNOTE TNV AOPAAEI GEOVQ OTNV EYKOTIF) TOU TOOK.
BeBaiwbeite 0TI gival KOA& TOTTOBETNPEVO TO EEXPTNUC OTO TOOK.

MeTa@op& ki amrodrikeucn

METAPOPK EMAVAPOPTICOUEVWV EPYAAEIWV KAXI EMAVAPOPTIGOPEVWV
HITATaPIOV

A

NPOZOXH

AKOUOCIX EVEPYOTTOINGCN KATX TN HETAXPOPX !

>

METOPEPETE T TIPOIOVTA 0OG TIAVTA XWPIG TIG UMTATAPIEG TOTIOBETN-
péveg!

AQUIPEDTE TNV/TIG EMAVOPOPTICOUEVES UTTATOPIES.

MnV UETOQEPETE EMAVAPOPTIZOPEVEG UMTATAPIEG TTOTE XUdNV. KaTd Tn
HETOPOPS B TIPETTEI Ol ETAVOPOPTIZOPEVEG UMTATAPIEG VO TTPOCTOTEU-
ovTal amd UTTEPPBOAIKEG KPOUOEIG Kol SOVIOEIG KXl VO KITOUOVAOVOVTXI
oo k&Be €idoug aywyIua UAIKE 1) GANEG eMavVa@OPTIZOUEVEG UMTOTO-
pieg, WOTE va UNv €pBouv oe emapr Pe GAAOUG TTOANOUG UTTOTOPIOV KO
TTPOKANBEI BpaxUKUKAWUX. AGBETE UTTOYN TIG TOTTIKEG TTPOBIAYPXPEG
HETAPOPAG YIX EMAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG,.

Agv eMTPETETAI N AMTOOTOAN EMAVAPOPTIZOPEVWV UTTATAPIOV HECW TO-
xudpopeiou. AeuBuvBEeiTE OE PI LETOQPOPIKI ETAIPEIR, OTaV BEAETE VO
QmooTEINETE GOIKTEG ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIEG.

EAEyxeTE TO TIPOIOV KAl TIG EMOVAPOPTICOMEVEG UITATAPIESG VIO TUXOV
Tnuigg TpIv amd K&Be Xprion KBS Kol TTPIV KOl JETE oo UEYXAUTEPNG
SIKPKEING HETAPOPK.

ATTOOrKEUON EMAVAPOPTIOHEVWV EPYRAEIWV KX ETAVXPOPTIZOHEVWV
HITATAPIOV

4| NPOEIAOMOIHZH

AKoUOIx TTPOKANCN {NMIGG TTO EAXTTWHATIKEG HITATXPIEG. !

>

ATOBNKeUETE T TTPOTOVTA OOG TIAVTA XWPIG TIG UITATAPIEG TOTTOBETN-
péveg!

ATIOBNKEUETE TA TIPOIOV KOl TIG ETAVOPOPTIZOUEVEG UMTATAPIEG O dpO-
0epO Kail oTeyvo Xwpo. MpoagETe TIG OpIokeEG TIEG BepUoKpaTiag, TToU
QVOPEPOVTAI T TEXVIKA XKPOKTNPIOTIKA.

Mnv QUA&TE EMTOVAPOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG TTAVW OTOV GOPTIOTH. MeET!
N JIDIKACI POPTIONG, CPAIPEITE TIAVTA TNV ETTAVOPOPTIOUEVN UTTO-
Topia orO TOV POPTIOTH.

Mnv amoBnkeleTe TIOTE TIG EMAVOPOPTIJOUEVEG UTTATOPIEG OTOV NAIO,
TAVW O€ TINYEG BEPUOTNTAG 1 THOW OO TLAUICK.
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»  ATOBnKeUETE TO TTPOIOV KAl TIG ETTAVAPOPTIZOUEVES UTIATAPIEG OE aNueio
oTO oToio eV £xouv TPOORACN TTAXIDIA KO AVOPUODIC KTOMOL.

» EMéyxete TO TPOIdV KAl TIG EMAVAPOPTICOPEVEG UITATOPIEG YIX TUXOV
TNUIEG TTPIV OO KAOE XPron KABWG KA TIPIV KA1 HET& GO UEYOAUTEPNG
SI&PKEING aTToBrKeuan.

9 Borfsix yix TpoBAfpaTa

e BA&PeQ TTOU dEV AVOPEPOVTOI 08 QUTOV TOV TTIVOKX 1} OEV UTTOPEITE VO
AIMOKATAOTHOETE POVOI 00G, armeuBuvBeiTe 1o o€pPig Tng Hilti.

BA&BN
To mpoidv dev Ael-
TOUpYEI.

Meavn auria
H pmaropio dev Exel
ToToBeTNOEI OAOKANPN.

Auon

» TomoBeTroTe TNV eNQ-
VOQOPTIZOEVN UMQ-
Topia. ~ oehida 438

H pmaropia dev
KOUMTIWVEI XIoBNT&
KAVOVTOG "KAIK".

Mpoe€oxeq aop&Aiong
OTNV UMaTapiot Aepw-
JEveg.

v

KoBopioTe TIg Tpo-
eEOXEG aopAAIoNng

KOl KOUMTTOOTE TNV
ymoTapia oTn B€on
AeiToupyiag.

H praropia adeiddel
MO YPYOPX OO
0,71 ouvrBwg.

O apIBudg oTPOPLV
MEIOVETOI EXPVIKA
TTXPO TTOAU.

MoAU xounAr Beppokpa-
oia repIB&AOVTOG.

H pmarapia eivai ammo-
POPTICHEVN.

v

A@noTe TNV pmoTopia
Vot pTEOEI OTODIOKS
oe Bepuokpaoia dw-
paTiou.

dopTioTe TV praTa-
pio. ~ oehida 438

v

‘Evrovn aUgEnon
Beppokpaciag oTo
epyaheio fj oTnv
pmaTopia.

HAekTpIK BAGBN.

v

ArevepyortioioTe
aPEOWG TO EPYQ-
Aeio, a@aipéaTe TNV
EMOVAPOPTIZOUEVN
MITOTOPI, TTOPOTNPN-
oTE TN, GPAOTE TN V&
KPUWOEI KX ETTIKOIV®-
VNoTe Pe To 0€PPIG TNG
Hilti.

To epyaheio €xel utep-
PopTwOEei (UEPPBaON
opiou xpriong).

VAN 22

v

EmAEETE TO KOTAA-
Anho yia TV epap-
poyn epyaieio.
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BA&Bn MBéavn auTic Auon
Aev uni&pyel n duva- | O BIKOTITNG » PuBuiote TOV
TOTNTA TTEoNG Tou | evahAayrig de&l1ooTpo- SIOKOTTTN eVOAAYNG
SIOKOTITN EAEYXOU I} | PNG/AXPIOTEPOTTPOPNG 5eE100TPO-
£X€l UTTAOKXPEI. AelToupyiag eival oTn PNG/aPIoTEPOOTPOPNG
peoaia B€an. AeiToupyiag.
— oehida 440

10 AixBeon OTX ATTOPPIUPATO

A MPOEIAOMNOIHZH|

Kivduvog TpaupaTiopoU omo okaTdAAnAn dikBeon oTa amoppippora!

Kivduvol yiot TNV uyeia ormo eEEPXOHUEVA BEPIX I} UYP.

» Mnv omOOTEMNETE EMAVOPOPTIJOUEVEG UMTOTAPIEG TTOU €XOUV UTTOOTEI
Znuis!

>  KoAUyTe TIG OUVDEDEIG PE EVOl U QYWYIUO UAIKO, YIX VO OTTOQUYETE
BPOXUKUKAQUOTO.

> [eT&ETE TIG PMTATAPIES £TOI DOTE VO PNV PTTOPOUV V& KOTOANEOUV 0T
XEPIX TTAIDIWV.

» Amoppiyte Tnv proTopia oto Hilti Store f ameuBuvBeite oTnV apuoddia
emixeipion di&kBeoNG AMOPPINUATWV.

&9 Ta mipoidvTa TG Hilti eival KOXTOOKEUOOUEVO OE EYGAO TTOCOOTO OO
OVOKUKA@WOIUO UAIKG&.  MpolmoBeon yix TNV avokUKAwON Toug eival o
KOTAANAOG dlawpIopdg TwV UNIK®Y. Ze TTOAEG Xpeg, N Hilti maxpahaupavel
To TTONIO 00G EpYOAEio yIX avakUKkAwan. ArreuBuvBeite oTo aépPig Tng Hilti
1 oTov GUUBOUAO TIWANRCEWV.

X »  Mnv TTeT&TE TX NAEKTPIKA EQPYOAEIRK, TNG NAEKTPOVIKEG GUOKEUES KOl
TIG EMOVAPOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG OTOV KADO OIKIGKGOV OTTOPPIM-
u&TWV!

11 EyyUnon KXTXOKEUXOTN

» ot EPWTNOEIG OXETIKX WE TOUG Opoug eyyunong omeubuvBeite oTov
TOTTKO ouvepyaTn Tng Hilti.

12 NeploocoTEPEG TANPOPOPIES

MepiocdTepeg TMANPOPOPIEG YIX TOV XEIPIOUO, Tnv TexvoAloyix, To Tie-
pIB&AOV Kol TNV ovakUkAwon Ba Bpeite oTov okOAouBo ouUVdEOHO:
qr.hilti.com/manual/?id=2384752

310 TEAOG QUTAOV TwV 0dNYINV XPriong Ba BpeiTe aUTOV TOV CUVOECHO KO WG
kwdIko QR.

444 ENNVIK&

o472 R



LIS

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

* Aleti galistirmadan 6nce bu kullanm kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu,
guvenli calisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.

¢ Bu kullanim kilavuzunda ve urun Uzerinde bulunan emniyet ve uyar
bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Uriin Gzerinde bulundurunuz ve Urind
sadece bu kullanim kilavuzu ile birlikte baska kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi
1.2.1 Uyan bilgileri

Uyan bilgileri, Uriin ile calisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir.
Asagidaki uyari metinleri kullanilr:

A TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehli-
keler icin.

IKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

A DIKKAT

DIKKAT !

» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli
durumlar igin.

1.2.2 Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimistir:

@ | Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir
ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler

o PR .
&9 | Geri donistimli malzemeler ile calisma

W | Elektrikli aletleri ve akilleri evdeki géplere atmayiniz
@ | Hilti Lityum iyon akd
¢ | Hilti Sarj cihazi

1.2.3 Cizimlerdeki semboller
Cizimlerde asagidaki semboller kullaniimigtir:
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Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili cizime atanmig-
tir.

Cizimlerdeki numaralandirma, 6nemli galisma adimlarini veya ¢a-
lisma adimlari icin 6nemli olan yapi pargalarini gdsterir. Metinde, bu
calisma adimlari veya yapi pargasina karsilik gelen sayilarla vurgu-
lanmistir, 6rn. (3).

Pozisyon numaralari Genel bakis ¢iziminde kullanilir ve Uriine genel
bakis bolimundeki agiklama numaralarina referans niteligindedir.

1| Bu isaret, Urtin ile calisirken dikkatinizi cekmek icin koyulmustur.

13

Uriine bagh semboller

1.3.1 Genel semboller
Uriin ile baglantili olarak kullanilan semboller.

E? Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini des-

tekler.

wien | Lityum Iyon akii

®0 AkuyU asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

4 | Aklyu distirmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmus bir akiyu kul-

lanmayiniz.

=== | Dogru akim

Olgme devir sayisi

- | Saga/sola dogru ¢calisma

1.4 Uriin bilgileri

=T triinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin ngériiimiistir
ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu
personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda ézel olarak egitim gérmis
olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan
usuliine uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistirnimasi
sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tizerinde belirtilmistir.

>

446 Turkce

Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya
servis merkezini aradiginizda sorulabilir.

Uriin bilgileri

AkUlG darbeli vidalama makinesi | SIW 2-A12
Nesil 01

Seri no.
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1.5 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (riiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun
oldugunu kendi sorumlulugunda beyan eder. Bu dokimanin sonunda
uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2  Givenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimat-

lan, resimli agiklamalari ve teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki

talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim glivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Givenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli

elektrikli el aletleri (sebeke kablosu ile) veya aki isletimli elektrikli el aletleri

(sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» GCalisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma
olmayan ¢aligma alanlari kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi
olan yerlerde elektrikli el aleti ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz
veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢cocuklari ve diger kisileri uzak tutunuz.
Dikkatiniz dagilirsa aletin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmalidir. Fis hig-
bir sekilde degistiriimemelidir. Adaptor fisini topraklama korumali
elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

» Borular, radyatoérler, firinlar ve buzdolaplari gibi topraga temas eden
iist ylizeylere viicudunuzla temas etmekten kac¢ininiz. Vicudunuzun
toprakla temasi var ise yuksek bir elektrik carpmasi riski sz konusudur.

» Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli
el aletine su girmesi, elektrik garpmasi riskini arttirir.

» Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden cekmek igin
baglanti kablosunu kullanim amaci disinda kullanmayiniz. Baglanti
kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli parca-
lardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik
garpmasi riskini arttirir.
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>

Elektrikli bir el aleti ile acik alanda calisacaksaniz, sadece disarida
kullanimina izin verilen uzatma kablolani kullanimz. Dis mekanlar
icin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kaginilmaz ise
bir kacak akim koruma salteri kullanimiz. Bir kagak akim koruma
salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

>

Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile
mantikh bir sekilde calisiniz. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol
veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullanmayiniz.
Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gozliik takiniz.
Elektrikli el aletinin tiriine ve kullanimina gore toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu
donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

istem disi calismayi 6nleyiniz. Giic kaynagina ve/veya akiiyii bagla-
madan, girisini yapmadan veya tasimadan 6nce elektrikli el aletinin
kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tagirken parmaginiz
salterde ise veya alet acik konumda gu¢ kaynagina takilirsa bu durum
kazalara yol agabilir.

Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vida-
lama anahtarlarini ¢ikartiniz. Dénen bir alet pargasinda bulunan bir alet
veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve
her zaman dengeli tutunuz. Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli
el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayi-
niz. Saclari, kiyafetleri ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak
tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saglar hareket eden pargalara
takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlan monte edilebiliyorsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru kullanildigindan emin olunuz. Bu toz emme
tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.
Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullani-
minda son derece tecriibeli olsaniz bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal
etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistiriimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayin. Calismaniz i¢in uygun olan elektrikli el
aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha
iyi ve guvenli galigirsin.
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Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayimz. Acilip kapatila-
mayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti bir yere koymadan dnce fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyii
aletten cikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem digi ¢alismasini
engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde
muhafaza edin. Aleti iyi tanimayan veya bu talimatlari okumamuis ki-
silere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz kisiler tarafindan
kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz.
Hareketli parcalarin kusursuz calistigi ve sikismadigi, parcalarin
kirilip kinlmadigi veya hasar goriip gormedigi, elektrikli el aleti fonk-
siyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarlh parcalan
aleti kullanmadan énce tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi
kot yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
bigak kenari olan kesme aletleri daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.
Elektrikli el aletini, aksesuarlar, ek aletleri vb. bu talimatlara
gore kullanin. Calisma sartlarini ve yapilacak isi de ayrica g6z
oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin dngdrilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten
arindinlmis durumda tutunuz. Kaygan tutamaklar ve tutamak ylzeyleri
guvenli bir kullanimi ve éngoérilemeyen durumlarda elektrikli el aletinin
kontrollini engeller.

Akiilii el aletinin kullanimi ve galistinimasi

>

Akiileri sadece uretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlar ile sarj
ediniz. Belirli bir akl icin uygun olan bir sarj cihazi, baska akdulerle
kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletlerinde sadece bunun i¢in 6ngériilen akiiler kullanil-
malidir. Bagka akulerin kullanilimasi yaralanmalara ve yanma tehlikelerine
yol agabilir.

Kullanilmayan akiileri, kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek
ataclar, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiicik
metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl kontaklar arasindaki kisa devre
yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

Yanhs kullanimda akiiden sivi cikabilir. Bunlar ile temasi 6nleyiniz.
Yanhshkla temasta su ile durulayiniz. Sivi gbzlere temas ederse
ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disarl akan aki sivisi cilt tahrigine ve
yanmalarina yol acabilir.

Hasarh veya degistirilmis akdileri kullanmayiniz. Hasarli veya degis-
tirilmis akuler dngdrilemeyen sekilde yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesi igeren tutumlara neden olabilir.
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>

Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayimiz. Acik ates veya 130°C'nin (265°F) lzerinde sicakliklar
patlama tehlikesine neden olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyunuz ve akiiyii veya akiilii aleti kullanim
kilavuzunda ongoriilen sicaklik araliginin disinda sarj etmeyiniz.
Hatali sarj veya 6ngériilen sicaklik araliginin disindaki sarj islemleri akiniin
zarar gérmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.

Servis

>

Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece
orijinal yedek parcalar ile tamir ettiriniz. Boylece aletin giivenliginin
korundugundan emin olunur.

Hasarh akiilere bakim yapmayiniz. Akilere yonelik tim bakim calisma-
lar sadece Uretici veya yetkili mUsteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.

2.2 Vidalama makinesi ve darbeli vidalama makinesi icin giivenlik

uyarilan

Elektrikli el aletini, vidanin gizli elektrik kablolarina temas edebile-
cegi durumlarda izole tutamagindan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile
temasta metal vida pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilan

>

>

>

Uriin ve aksesuari sadece teknik agidan sorunsuz durumdayken kullani-

niz.

Uriin veya aksesuar (izerinde asla manipiilasyon veya degisiklik yapiima-

malidir.

Aletlerin ve/veya aksesuarlarin digsmesi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Calismaya baslamadan 6nce akiinin monte edilmis olan aksesuarin

emniyetli bir sekilde sabitlenip sabitlenmedigini kontrol ediniz.

Taslama, zimparalama, kesme ve delme islemleri sonucunda olusan toz-

lar tehlikeli kimyasallar igerebilir. Bazi 6rnekler sunlardir: Kursun temelli

kursun veya boya; Tugla, beton ve diger duvar Urlnleri, dodal tas ve

diger silikat iceren Urtinler; Mese, kayin gibi belirli ahsaplar ve kimyasal

islem gormus ahsap; Asbest veya asbest igerikli malzemeler. Calisilan

malzemenin tehlike sinifina gére kullanicinin ve ¢evredeki kisilerin ma-

ruziyetini belirleyiniz. Maruziyeti glivenli bir seviyede tutmak icin bir toz

toplama sisteminin kullanimi veya uygun bir solunum koruma maskesinin

kullanimi gibi gerekli 6nlemleri aliniz. Maruziyeti azaltmaya yonelik genel

onlemler asagidakilerdir:

» lyi havalandirilan bir alanda galisma,

» Toz ile uzun sureli temastan kaginma,

» YUz ve vicuttaki tozlar giderme,

» Koruyucu kiyafet kullanma ve maruz kalan alanlar su ve sabunla
yikama.
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Dekupaj teskeresinin isigina (LED) dogrudan bakmayiniz ve 1sigi dogrudan
baskalarinin yiziine dogru tutmayiniz. "Koér olma tehlikesi" vardir.
Havalandirma deliklerini her zaman acik birakiniz. Uzeri kapatilan hava-
landirma delikleri nedeniyle yanma tehlikesi!

Dénen pargalara temas etmekten kagininiz. Dbnen pargalara, 6zellikle
donen ek aletlere temas etme yaralanmalara yol agabilir.

Alet degisimi sirasinda koruyucu eldiven takiimalidir. Ek alete takilan
uclara dokunmak kesik ve yanik tiriinde yaralanmalara yol acabilir.
Uriinii ancak calisma konumuna getirdikten sonra galistiriniz.

Yere koymadan 6nce Uriiniin tamamen durmasini bekleyiniz.
Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi igin sik sik molalar
veriniz ve parmak egzersizleri yapiniz. Uzun slren ¢alismalarda yiiksek
titresim, parmaklar, eller veya bileklerdeki sinir sisteminde veya kan
damarlarinda rahatsizliklara neden olabilir.

Calismaya baslamadan énce calisma alaninda Uzeri kapatilmis elektrik
kablosu, gaz ve su borusu bulunup bulunmadigini kontrol ediniz. Bir
elektrik hattina, bir gaz veya su borusuna zarar verilmesi halinde, Grinin
disindaki metal pargalar elektrik carpmasina veya patlamaya neden
olabilir.

Aleti emniyete aliniz. is pargasini sabit tutmak igin germe tertibati veya
bir mengene kullaniniz. Bdylece alet el ile tutmaktan daha gtivenli durur
ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak igin bosta kalir.

2.4 AKkiili aletlerin 6zenli cahistiriimasi ve kullanimi

>

Lityum lyon akiilerin kullanilmasi sirasinda asagida belirtilen giiven-
lik uyarilarini dikkate aliniz. Bunlara dikkate alinmamasi ciltte tahriglere,
agir korozif yaralanmalara, kimyasal yaniklara, yangin ve / veya patlama-
lara neden olabilir.

Akulyl sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

Hasarlar 6nlemek igin ve sagliga ciddi zarar verici sivilari engellemek igin
akulere itinali davraniniz!

Akulere asla mudahale edilmemeli ve Gzerlerinde onarim yapiimamaldir!
Akller parcalarina ayrilmamali, ezilmemeli, 80° C (176° F) Uzerine Isitil-
mamal veya yakilmamalidir.

Darbeye maruz kalmig veya baska bir hasar gérmus akuleri kullanmayiniz.
Akulerinizi hasar belirtilerine karsi duizenli olarak kontrol ediniz.

Geri donustirdlmis veya onarllmis akileri asla kullanmayiniz.

AkuyU veya aklyle calisan bir elektrikli el aletini asla bir seyi cakmak veya
bir seye vurmak icin kullanmayiniz.

Akuleri asla dogrudan gunes isigina, asiri sicaklik, kivilcim veya agik atese
maruz birakmayiniz. Bu durum patlamalara neden olabilir.

Aklniln kutbuna parmaklariniz, aletler, takilar veya diger elektriksel olarak
iletken nesnelerle dokunmayiniz. Bu durum akiye hasar verebilir, maddi
hasarlara ve yaralanmalara neden olabilir.

VAN 22 riee 491



LIS

» Akuleri yagmurdan, islakliktan ve sivilardan uzak tutunuz. Akdlerin icine
nemin girmesi, kisa devrelere, elektrik carpmalarina, yaniklara, yangina
veya patlamalara neden olabilir.

» Sadece aki tipi igin 6ngorilmis olan sarj cihazlarini ve elektrikli el
aletlerini kullaniniz.  Bunun igin ilgili kullanm kilavuzlarindaki verileri
dikkate aliniz.

» AklyU patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanmayiniz veya depolama-
yiniz.

» Aku tutulamayacak kadar sicaksa arizal olabilir. Pili, yanici malzemelere
yeterli mesafede, gériinir ve yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akuyu
sogumaya birakiniz. Akl bir saat sonra hala dokunulamayacak kadar
sicaksa, arizali demektir. Hilti servisiyle irtibat kurunuz veya "Hilti Lityum
iyon akdiler igin giivenlik ve kullanim uyarilan" dokiimanini okuyunuz.

ﬂ Lityum lyon akiileri tasima, depolama ve kullanma icin gegerli ézel
yonetmelikleri dikkate aliniz. » Sayfa 457
Bu kullanim kilavuzunun sonundaki QR kodu tarayarak ulasabile-
ceginiz, Hilti Lityum iyon akaler igin glivenlik ve kullanim uyarilarini
okuyunuz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis ]

@ Saga/Sola dogru galisma yonii (® Aki sarj durumu géstergesi
degistirme salteri (® Akii kilidi agma tusu

® Tutamak @ Kumanda salteri
® Aydinlatma Alet baglanti yeri (38" distan
@ Aksesuar igin montaj aralig dértgen)

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan Uriln, elle kullanilan, akuyle ¢alisan bir darbeli vidalama makine-
sidir. Makine civata somunlarinin, saplamalarin, diibellerin ve ahsap civata-
larinin sikilmasi ve sékulmesi i¢in uygundur.

Darbeli vidalama makinesi sadece kesin/6zel bir tork gerektirmeyen uygula-
malarda kullanilabilir.

+ Bu iiriin igin sadece B 12 tip serisi Hilti Lityum Iyon akiileri kullaniniz.

e Bu akiler igin sadece C4/12 serisi Hilti sarj cihazlan kullaniniz.

3.3 Teslimat kapsami

Darbeli vidalama makinesi, kullanim kilavuzu
Urlin icin izin verilen diger sistem Urlnlerini Hilti Store'da veya su adreste
bulabilirsiniz: www.hilti.group
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3.4 Sarj durumu géstergesi

Lityumn Iyon akiilerin sarj durumu, kilit agma tusuna hafifce bastirildiktan (en
fazla hissedilebilir bir diren¢ fark edene kadar) sonra gésterilir.

Durum Anlami

4 LED yaniyor. Sarj durumu: % 75 ile %100 arasi
3 LED yaniyor. Sarj durumu: % 50 ile %75'e kadar
2 LED yaniyor. Sarj durumu: % 25 ile %50'e kadar
1 LED yaniyor. Sarj durumu: % 10 ile %25 arasi

1 LED yanip sénlyor. Sarj durumu: < % 10

ﬂ Kumanda salterine basiliyken ve kumanda salteri birakildiktan sonra 5
saniye iginde sarj durumu sorgusu yapmak mimkun degildir.

4  Teknik veriler

4.1 Uriin bilgileri

Nominal gerilim 10,8V
EPTA prosediirii 01 uyarinca akiisiiz agirhk 0,75 kg
Olciim rélanti devir sayisi 0 dev/dak ...

2.750 dev/dak
isletim sirasindaki ortam sicakhgi -17°C ... 60°C
Depolama sicakhgi -20°C ... 70°C
4.2 Akl
Akii calisma gerilimi 10,8V
Aki agirhgn Bu kullanim kilavuzu-

nun sonuna bakiniz
isletim sirasindaki ortam sicakligi -17°C ... 60 °C
Depolama sicakhigi -20°C ... 40°C
Sarj baslangicinda akii sicaklig -10°C ... 45°C

4.3 EN 62841 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uy-
gun bir 6lgim metodu ile dl¢climustir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
karsilastirnimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak degerlendirme-
sine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder.
Elektrikli el aletinin, farkli ek aletlerle veya yetersiz bakim yapilmis sekilde
kullanilmasi durumunda, veriler sapma gosterebilir. Bu durum, toplam
calisma sliresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yikseltebilir.
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Dogru bir zorlanma degerlendirmesi icin elektrikli el aletinin kapatildidi veya
calisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate
alinmalidir. Bu durum, toplam calisma siresi boyunca zorlanmayi belirgin
sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek gtivenlik dnlemleri
belirleyiniz, érnegin: Elektrikli el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapiimasi,
ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses bilgileri

Ses giicii seviyesi, Lya 105 dB
Ses basinci seviyesi, L, 94 dB
Emniyetsizlik (ses degerleri) (K ;4 ve K wa) 3 dB(A)

Toplam titresim degerleri
izin verilen maksimum boyuttaki civatalari ve |5,3 m/sn2
somunlar sikma igin titresim emisyon degeri
an

Emniyetsizlik (titresim emisyon degeri) K 1,5 m/sn?

5 Calisma hazirhig:

Al IKAZ |

Yaralanma tehlikesi kazara ¢calismaya baslama nedeniyle!

» Akuyl takmadan once ilgili Grintin kapali konumda oldugundan emin
olunuz.

» Cihazin ayarlarini yapmadan veya aksesuarlar degistirmeden énce akiyu
cikartiniz.

Bu dokiimanda ve uriin tzerinde bulunan givenlik ve uyarn bilgilerine dikkat
ediniz.

5.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Sarj etmeden 6nce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.
2. AKkU ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.
3. Akuyd izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz. - Sayfa 452

5.2 Akiniin yerlestirilmesi

Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!

» Akuyl yerlestirmeden 6nce, akil kontaklarinda ve Urln igindeki kontak-
larda yabanci cisim bulunmadigindan emin olunuz.

» AkUnin her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

e

ilk kullanim &ncesinde akii tamamen sarj edilmelidir.
2. Akuyu Uriine, duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz.
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3. AkUnln alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

5.3 Akiniin cikartiimasi

1. Aklnin serbest birakma digmelerine basiniz.
2. Akuyu urinden gikartiniz.

5.4 Devrilme emniyeti

Yaralanma tehlikesi aletin ve/veya aksesuarin yere diismesi nedeniyle!

» Sadece Urtiniinlz igin tavsiye edilen Hilti alet baglama ipini kullaniniz.

» Her kullanimdan énce alet baglama ipinin sabitleme noktasini olasi
hasarlar bakimindan kontrol ediniz.

» Kemer kancasina herhangi bir alet baglama ipi sabitlemeyiniz. Kemer
kancasini Uriini kaldirmak igin kullanmayiniz.

ﬂ Yiksekteki calismalar igin ulusal ydnetmelikleri dikkate aliniz.

Bu Urlin i¢in devrilme emniyeti olarak sadece Hilti alet baglama ipi ile Hilti

dusme emniyetini kullaniniz #2261970.

» Dilsme emniyetini aksesuarin montaj deliklerine sabitleyiniz. Guvenli
tutusu kontrol ediniz.

» Alet baglama ipinin karabina kancasini diisme emniyetine ve ikinci
karabina kancasini tasiyici bir yapiya sabitleyiniz. Her iki karabina
kancasinin giivenli tutusunu kontrol ediniz.

ﬂ Hilti disme emniyetinin ve Hilti alet baglama ipinin kullanim kilavu-
zunu dikkate aliniz.

6 Kullanim

Bu dokiimanda ve urlin lzerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat
ediniz.

6.1 Ek aletin takilmasi 2

A DIKKAT
Yaralanma tehlikesi Yanlig alet nedeniyle!
» Hasarli veya aginmig aletleri kullanmayiniz.

1. Ek aletin giris ucunu temizleyiniz.
2. Ek aleti, alet baglanti yerinin Uzerine iyice bastiriniz.
3. Ek aletin yerine dogru bir sekilde oturup oturmadidini kontrol ediniz.
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6.2 Saga/Sola dogru calisma ayar £

Bir kilit, motor galisirken degistirmeyi engeller.
Kumanda salterinin orta konumu bloke olmustur (¢alistirma kilidi).

>

Saga / sola donis degistirme salterini istediginiz dénus yoniine ayarlayi-
niz.

6.3 Acma

>

Kumanda salterine basiniz.
» Devir sayisi, baski derinligi Gzerinden ayarlanir.

6.4 Kapatilmasi

>

Kumanda salterini birakiniz.

6.5 Ek aletin sokilmesi

/A DIKKAT
Ek alet nedeniyle yaralanma tehlikesi! Ek alet sicak veya keskin kenarli
olabilir.

>

>

7

Ek aleti degistirirken koruyucu eldiven takiniz.

Ek aleti alet baglanti yerinden cekiniz.

Bakim ve onarim

Takih akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !

>

Tim bakim ve onarim galismalarindan 6nce her zaman akulyu ¢ikariniz!

Uriin bakimi

Yapismis olan kiri dikkatlice ¢ikariniz.

Eger varsa, havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir firca ile dikkatlice
temizleyiniz.

Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik par-
calara yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.
Urtiniin kontaklarini temizlemek icin temiz, kuru bir bez kullaniniz.

Lityum iyon akiilerin bakimi

Bir aklyU asla havalandirma delikleri tikaliyken kullanmayiniz. Havalan-
dirma deliklerini kuru, yumusak bir firca ile dikkatlice temizleyiniz.
AkUnln gereksiz yere toza veya kire maruz kalmamasini saglayiniz.
AkuylU asla yiksek nem ayarlamasina maruz birakmayiniz (6rn. suya
daldirmayiniz veya yagmurda birakmayiniz).

Bir akiinin 1slanmasi halinde, ona hasarli bir aki gibi davraniniz. Yanici
olmayan bir kabin iginde izole ediniz ve Hilti servisine bagvurunuz.
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e Akuyl yabanci yad ve gresten uzak tutunuz. Akunin Uzerinde gereksiz
yere toz veya kir birikmesine izin vermeyiniz. AkUyU kuru, yumusak
bir firca veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz. Plastik parcalara
yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.
Akuinln kontak noktalarina dokunmayiniz ve kontak noktalarina fabrikada
uygulanmis olan gresi kesinlikle ¢ikartmayiniz.

* Godvdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik par-
calara yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli pargalarda usuliine uygun olmayan

onarimlar ciddi yaralanmalara ve yaniklara neden olabilir.

» Elektrik pargalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan
yapilabilir.

¢ Gorundr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin
fonksiyonunlarinin sorunsuz sekilde calisip galismadigini diizenli olarak
kontrol ediniz.

» Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda triinii calistrmayiniz. Urii-
nuin derhal Hilti servisi tarafindan onarilmasini saglayiniz.

¢ Bakim ve onarnim c¢alismalarindan sonra tim koruma tertibatlarini yerles-
tiriniz ve bunlar sorunsuz fonksiyon bakimindan kontrol ediniz.

ﬂ Guvenli galisma igin sadece orijinal yedek parcalari, sarf malzemeleri ve
aksesuar kullaniniz. Hilti tarafindan onaylanmig, yedek pargalari, akse-
suarlan ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group

7.1 Segmanin ve O-ringin takilmasi / sokiilmesi [

1. Asinmis / hasarli segmani ve O-ringi bir pense ile ¢ikartiniz.

2. Yeni O-ringi alet baglanti yerinin oluguna takiniz.

3. Segmani alet baglanti yerinin oluguna takiniz.

4. Ek aletin, alet baglanti yerine emniyetli bir sekilde monte edildiginden
emin olunuz.

8 Tasima ve depolama

Akiilii aletlerin ve akiilerin tasinmasi

A DIKKAT

Tasima sirasinda aletin istem digi calismasi !

» Uriinlerinizi her zaman akdiler takil olmadan tastyiniz!

» Akdleri gikartiniz.

» Akuleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye
sirasinda, akller asir sok ve titresimlerden korunmall ve bagka aku
kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari igin, her tirll
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iletken malzeme veya diger akdilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler i¢in
yerel tasima talimatlarini dikkate aliniz.

Akuler postaile génderilmemelidir. Hasarsiz akileri sevk etmek istemeniz
halinde, bir nakliye sirketine bagvurunuz.

Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce
oldugu gibi uzun tagimalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

AKiilii aletlerin ve akiilerin depolanmasi

Arizah veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !

>

Uriinlerinizi her zaman akdleri yerlestirmeden depolayiniz!

>

9

Uriinii ve akilleri serin ve kuru bir yerde depolayiniz. Teknik verilerde
belirtilen sicaklik sinir degerlerini dikkate aliniz.

Akdleri sarj cihazinin Uizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra
her zaman akuiyl sarj cihazindan ¢ikartiniz.

Akuleri kesinlikle glineste, 1sI kaynaklarin tzerinde veya cam arkasinda
depolayiniz.

Uriinii ve akiileri cocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacag yerlerde
depolayiniz.

Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce
oldugu gibi uzun sireli depolamalardan dnce ve sonra kontrol ediniz.

Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda
lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat kurunuz.

AKU duyulabilir bir
"klik" sesi ile yerine
oturmuyor.

Arza Olasi sebepler Co6zim
Uriin calismiyor. AkU yerine tamamen » AklyU yerlestiriniz.
takilmamis. — Sayfa 454

Akunun kilit tirnaklar
kirlenmis.

Kilit tirnaklarn temiz-
lenmeli ve aki calisma
konumuna oturtulma-
hdir.

v

Aki normalden daha
hizl bosaliyor.

Devir sayisi aniden

Cok duslk ortam sicak-
g

AkU desarj olmus.

v

Aklyl yavasga oda
sicakligina ulagacak
bicimde 1sinmaya
birakiniz.

Akuyl sarj ediniz.

v

¢ok dusuyor. — Sayfa 454
Alette veya akude Elektrik anzasi. » Aleti hemen kapati-
gugli is1 artisl. niz, aklyu cikartiniz,

g6zleyiniz, sogumaya
birakiniz ve Hilti ser-
visi ile irtibat kurunuz.
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Ariza Olasi sebepler [ Géziim \
Alette veya akiide Alet asin yuklenmis (kul- | » Kullanim igin uygun
guclu isi artigl. lanim sinirn asiimig). olan aleti seciniz.
Kumanda salterine | Saga/sola dénus de- » Saga / sola donls de-
basilamiyor veya gistirme salteri orta ko- gistirme salterini ayar-
bloke olmus. numda. layiniz. - Sayfa 456

10 imha

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disari gcikan

gaz ve sivilar nedeniyle saglik sorunlari.

» Hasar gérmis akuleri hic bir sekilde géndermeyiniz!

» Kisa devreleri dnlemek igin, akinin baglantilarini iletken olmayan bir
malzeme ile kapatiniz.

» Akuleri, cocuklarin ellerine gegcmeyecek sekilde imha ediniz.

» Aklyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek igin
yetkili sirketinize bagvurunuz.

of?;? Hilti Urlinleri yliksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmis-
tir. Geri dénlsiim igin gerekli kosul, usulline uygun malzeme ayrimidir. Cogu
Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degderlendirmek Uizere geri alir. Bu konuda
Hilti mUsteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

K » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlari ve akdleri evdeki ¢Oplere
atmayiniz!

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz icin litfen yerel Hilti is ortaginiza
basvurunuz.

12 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, cevre ve geri déntisiim hakkinda daha fazla bilgi asagi-
daki baglantida bulunabilir: gr.hilti.com/manual/?id=2384752

Bu baglantiyr ayni zamanda kullanim kilavuzunun sonunda QR kodu olarak
da bulabilirsiniz.

VAN 22 riGe 499



LIS

Ub=iwdl Jds goguosy Gl 1

1im Jlasiwdl oy gola 1.1

ol USidy Jasll Uopd 13m piey .(asdill Jud Jlasiwdl Jdo 181
COAMIAL gy pladiwlg

Jdo soylgdl dgpdaidl Olslbdlg U3l Glaldyl slelps e yogal
.aiiall Gle diganllg lim (Jlasiwl

Lo b3 aiiall lasi 3 (aiiall 3o e Wails Jlesiwl (4 s Laaial
d2s o Jlesiwdl Judo (58] gn 3] (upal

Gblell apis 2.1
Ay pdai Olaldyl 1.2.1

@iy jlall 2o Ualeill sic dibll jUaal L] dpdadl Sloldgdl dis
G 31 @ LalSUL ol ikl

[ phaa
5Lgll ] gl s & s CUlod (5351 4o slad) i <

[NTREY)

5l0g)1 UJ] gl Sy &y wa GLloY (5352 35 Uaine slad) i <

sl A
I gupal
oo jlpsl of dyouus GLLoY s34 OF (Sey Jnins jad abgal s «

Ulaziw3l Jus 9 jgayll 22,1
1o Jlaziw3l (s 6 W jgayl plaiiwl iy

Jla2iwdl Jdo elf| @

Bagan (sl Glagleng plasiwdl Slsliy) | [

poadl soleld dyld slgn 2o (Jnleill 5‘::;;2}

djiall @nlaall Gaw Olyladl &ilySil 64031 (o palan 3|
Pl Olgyl dyyUay Hilti | @

Uil jya Hilti | g

00 e 05472 IR



==

Jguall ;8 jonyll 321

tunps il pgw ! 6 AW jgayl paaiws

Ule=iwdl JJs &1y 9 dizall 8)gall J] slac3l oo puis
RS

dlja31 ] of dagall Jasll Glgha (] jguall (5 pl8)31 i
walll ;6 +1ja3l gl Olghall 0im jlp| iy ezl Olghal daypall| 3
{3) JUall Juw Gle L8831 JYa o

i g plall yapell 6)g0 (6 @vlgall pl8)T plasiul iy
2linll ple yape Jiad (5 6gall (Gulei plé)l

.alinll 20 Joleill sic loga wlo Wil uif O Lild (» &slell 0do | @)

atialy dbgpell jgayl 3.1
dolall janyl 1.3.1

ol ikl s 1l aiiall ddlatall jgol

Android g i0S (usinil| dalail 2o da8lgiall NFC duidi atiall peoy @

ol Gligyl dyyllay | wen

.86 3has foul dyylayl poadiug ¥

e 51 of Ulodua) Cusdyni dyylay poaing 3 badwi dyylbdl gai 3
.GLalill (o jal

Jolwne i | ===

WXI Ulall sac| n

Sl /Gl da gljgal | —

NN

aiin)l Ologlen 4.1

L|JL/J.SLuu| paidyg (osinall (uosdiwall dssos [Rlleel Olsiis
Uo b3l Mg . Imu_u_jmlg (oaizall oAb le halo|g LpJLuog
JLTEN] RUTTT RN L&jUall jUaaSl Lle bola LUJAJ lgali o8 lgigSy ()1 way
'.yﬁMJJJJL_LCLJSAU.{LI&/JLJJJLTUJIIOJIJlJLIaAlUg..\Ag,BD-.\.CLumJICUngIQ
2iall dag) e Judwall pdlg jlpall Gaws sagy

VAW 22 e 41



[ =1 |
L9 aiiall Olily ] alisiw .JWI Jgoall 6 Julwall pdyl Jail <
Lnaall jSpe gl lidian ] dagall Ol luaiwdl dls
aiiall Glily

SIW2-A12]  dyylay Jalell (B a1 elaall

01 ]

Uluall @81

daslboll gly 5.1

B5lgl lim aguitall aiiall O loasg Yidggun (le dailall &all (lai
Gl (o aarlnall Ol 8ygw ai 4y Jeaall pyleally Olayplill 2o
i diwal | 13

lim dbgann duiall Oladiwall

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

oMl 2

aLpsl Olga3l daleinll dnlall dodudl Glsbi] 1.2

1gall «Olpagill c@ndudl Olaligl guaa 8:1)8 (e yopal piai A

sl -ailpSIl 81931 0dm gn dadyall disll Olawlgallg diapsgill

Bydai OlLlo] gadg gl/g @Gups woddii (SlyS

sic Yoladiwd Olagleillg @odudl Glali] Olaiiws awny Kaial

-y lagd L daladi

Olgadl andudl Glsliy) 6 jgSdall «dhpsll 8la31» alluan sady

LRSIl Olga3l of (LpySIl LS plodiwl) LIl dsdnll aibpsdl

LU BB o) Olyladl dsidnll

Unall (jl5n &ndw

0Sbel ol Lbgall .sua USu Ilong Laghs ellac Glai le LSl <
Wolga ggdg) (5987 O (1Swy 8:ldall e (Jasll

@ dalgis Jlaaidl jail yopes buss ;6 ALyl 81934 Jani 3 <
Soi ailpsIl Glgadl.Jleid alls jue glgil of wlIjle oi Yilgw
Bya8lg juall Jlab (5081 OF gSay Iy

8131 plasiwl Ll (a3l golaui3lg Jlab3l slay] Lle goyal <
sl Gle 8 lapull 3885 38 eloliil Blpail dla (9 dbglysIl

gL psIl dndlud

3 .guianll gn Lidis &Lyl 81931 Juogi pwld sy gl way <
8LLs guled padiwi 3 .J1ga3l o Ul sl pwlall hasi jo

0 e 05472 IR




LIS

dasall pe yuwlgall .dunsn Lyl duog WIS ddliys Glgal an
L5l yS doaw Ggan ghi (o JLlas daidall pulaallg

dolil abwll is &6)50 abuwl o puall guolli Ggaa wisi
O uljio o livy .OlLADIG sSlgallg &iéaill sjalg Jwlgally
03l Wanin elawa (1953 lasic &flyS dosws Ggaa

dals W] cbl U gl gl jUan3l (e asbpsIl Olga3l sxyl
LA pS dodws Ggaa pai (4o aujy ALySIl 813l

ol gi Gayle of dilpstl 81531 Jas) Juogill (11S podiws 3
gl (e logns Juogill (1lSy Liial .gwdall 0o guslall
of AW Juogill WIS .dSyainall sljadlg 6alall Wigallg cujllg
LS oo Ggaa it (» ji dSyLidall

(e P3Aiw U (SgiliSn (lSa (S dAliyS slol YJasi buaic
GBS pladiwl aylall Glaill 8 (Jasll duuliall Alb3l SWIS
Gow Ggoa jha (w Jlay [_,AJ[A.” @Gladl ;9 Ja=l u.wLu) alb]
QLTS

PIAwLS ub) bynn (6 @ilySIl 81531 Jusds wini e 13]
Wl Gpus e Glaadl alics pladiwl Uil Upwi s dGlas alics
gLyS Ao Ggan ylai (Jlay

uo b3 dnduw

sic Jasiy &ibpstl 81331 aa Ualaig Joai ba) wiilg Way (S
Wl Qad gl Lsin (5955 biaic dgbpysl 81331 o saiws 3 .4y Jazll
danl) oLiidl pac Lyl 349 pblasll ol Olgasll gf Gljsiall
Aall Ollo] Ggan 6 pladiwdl LT 8aalg

Oljgai sladgl .audlg dyUai Lajls aijlg duasid dylég Oljyad il
solaall b3l &dalg Jusll (o &gl glis Jio dpnid &log
81031 plodiwlg goil Loy @aull (blg of 4lgll 8394 (E3W
OLLo3l pai (e Jlay dglpysl

slabo dglpystl 8la31 (i oS .o gudn pe JSuly Jamdid| wiad
Ol 13] .Ylaa gl l=dy YsBg dyyllanll gl/g -LpsIL Yluogi id
asg (9 jhall OB gl adlysIl 81o31 Jan sic alianll le waw)
Galgn godgl el (5981 289 wbySIb ool sic (usdil]

Blodl Uit (48 elpll by atilan of buall Olgai asii
Ol 03y jlall (o ylgs sja 9 salgiall alisall gf 81531 .agLysJI
Wllo] Ggaal (598

0Ll lasdlg 1955 Ol (e popal -paall Loub pe 269 31 wiad
8oyl gaiug elld (YA (40 OB g3l gran (9 elijlgi e bidlag
Jialanll adlgall 6 (JhasT Usuiy aglpsdl sla3l e

tle popal pla of Aslass puwdls S5 3 .duwlin guwdls )l
.aSpainll clja3l (e souny Gljladllg gwallg yeddl gss (i

«

VAW 22 e 490



[ s=tnnrr |

o elidi o Sy ighall yoiddl of (lall of d&sladall yudlall
.88 yaiall <l ja3l

dogs Wil aslid gUall araaig bad Oliyad wSy (Sel 13] <
Way ol Sy ju2)l baib sjyad plodiwl palw JSuiuy desdiwng
Ul (e dailWl jUaa3l

oMl Olaypii Jmlaii 3g yhiall (e gols 9 elil sibini 3 <
LIl 8153L &l s e Gis Olg Gin il psSIl Olg il dginall
€999 U] (598 98 j3a g jladl 2o Jaleill sl saiwl j1ysi aoy
AW (gm a9 a3l OLlo]

Y=n Uolzillg dibystl 6131 pladiwl

duwliall a5LuSIl 81o31 padiwl juyall Gle Juanill (6 byai 3 «
el ary duwliall AFLysSIl 81031 pladiwl .4y peéi (s3I Jazll
Jyiall Jasll (§lai 6 Llel yisTg JuadT Jsuiy (Jasll

@ GU alpSIl 81031 LIl alian O3 dblys slol padiwi ¥ «
Lalo] wayg 8ygha (Jiad loglab] of Llisis (Say o=

O» alall dulall dyylagl alal gi/g pwanll (o pwlall wawl <
sic gl Glaalall sljal Jlowiwl gl dapall Slbac slya] a8 jluall

U9 &SIl 81031 (asidi oy aiay Sl sl 13m0 .jladl Wy
a9

.Jab31 Jgliin (je louzy @ sdiwall e dgbysSIl Glga3L baial <
@ gl dylys Gle Ty polaubl 8 (00 jLall plasiwl aouws 3
ol salwl dlla (,6 Bubd &FLuSIl Glgadl .Olagleill odm lgeydy
Lualgll 8 pall ) Cuy o laubl (Jub (4o

dsyaiall sljadl yoadl .Oléalallg AglySIl Glgadl laga iicl <
Luondlg Lnjlaail pace YSlive ot Lisgbg) Lilsl dua (o
W 1537 Ol 0Say jpall &byein gl 6jguwss <ljal 3gag dua (n
Ui @alll «1ja3l alwl le gocl .dblysil 131 dabsg le
@ U LSl Olgadl oy auan Golgall (o pisIl .jladl plsaiw]
(59 USdy Yo

Wlga 1S 2hall Olgal juaili .Aaylsig Bala gball Glgal le bola <
Unlaill (6 Jpwlg pinill sy J81 4L a8 5y Ly Giinall 8]l ghall

L addag (o=ll Glgaig Glanlallg dbilpusSll 6131 pasiwl <
Un=ll Glblyibl slelps (le 531 0dm (6 yoyal .Olayloill odyl
né Olanhi 6 &LpSIl Glga3l plasiwl lmdsaii lpall dayallg
Bula wadlgal (5981 OF OSwe  8)piall ells

g daibig Wla dla (9 clwnll giblgng paulanll e BSla <
099 Jgai @ddpdl cluall @blgag Ualaall .paddlg cujll (e

Rales 05472 IR



LIS

ne wadlgall 0 (ol JSuy W pSaillg aglystl 81o31 Jlasiwl

Yon Unlaillg dyladl dlolell 81o31 plaiiwl

c2ilall &)l (48 (10 Wy (o9e (o Bjpal 6 3] dyylayll (poiss 3
Gl s Wiy O Lylayl (e (e goil cuwliall Gl jlya) duuilly
Al Oljlay 20 dolsaiwl sic

plaaiwl .y dmadall Gljlayl sgw dglySIl OlgaSl (6 @b 3
Guall jhig Glls| gedol (5981 O 1Sy (sl QL.’.JUQ-‘!

s9aill ghdg @)e)l chlivv (e doadimall pé dladl snyi
8 puall dgisoall b3l ol LE1pllg paluallg atilanllg dyasall
Ggaa lapasy Guuellall Urogi (5wl Ol GSay U1 5331
Woss Ygaadic aiiy Ol Sy dyyladl Juogi Sljbl gy dbdlys dlasd
(B Qo gl

gyladl oo il wpuiy O gSay Gbla JSuy pladiwd] sie
13] .Uaadl @upb (e diundln Wla (,9 slalU dabubl .diws s wiad
dyylad! Sl U3 Gle sgdle wuuhll dagid «(aizall 5Ll Jog
Baps gaa gl dpiull aydl (5981 0T Sy W pwiall

a8 dalisall of dalll olylayl .daliss of dall dyylbay podiuwg 3
Ggaa ol (Gua wodd) (598 Lan 28gis pe (JSuiy buai 2o (elali
-OLlo] gg8g gl jlaail

(5985 36 Cuya.dylall dnaips blpa Olaya) of JUU dyylayl yoyai 3
Jlaail Ggan ] (L6° 265) p° 130 (he 83511 8)lpall Olayag Wl
dy)Uayl oy 101 pas 3g Qo dinall Olaglaill 4518y pjill
0383 3jlgll Bylpall dajo @lbi ajla dyylbdl dslell 8131 gf
Bylndl days Blai ayla ol Gl JSuin aidd] .Jasudiill Juo 8
@Gl foi g0 2jug dyjladl ally 38 a4 agaunall

<

dnaall

bhéd (panios guid sl Gle abysIl elilsl alo] e Jacl
Blaall (e oSl wliyg a3l jull gbd pladiwl le jLaiddlg

34l & (le
&ilpall Jlacl pran o o wiay A8l OLyUaydl &iluoy 1yl pai 3
.(roaizall Aozl dssa jSle JYa (10 of bhad deilall d4all d6j2a)

«

Gl elanllg elaall Jga dodw Slaligl 2.2

sic dgjaall cluwnll 2blgn (s dibystl 81331 clwa le yoyal
gadn ALpS Wlwl s epll gualiy O s Yainy Jlacl #1pa)
Uaiy OF gSay GSpsIl Ll @b o el Géepll dwadla O éuya

AGLpS @oswo Ggaal (59819 jlall dwianall cljalll SLpSIl syl

«

VAW 22 e 40



[ s=tnnrr |

dndull &oLs| Olalig] 3.2

sl (o dagw dla ;9 pog Ulaalallg ailell plasiwl e paidl <
Lduiall

.Olaalall gf aliall e u|J.u_m ol WMALT &l 1] bi 3«

Uazll cay J16 oSG . laalall gi/g Wlga3l boaw :|J.AU/JCU|.JQB|JJAA «
0l JSuly dnib &usyall Claslallg dyladl of

wallly ahallg 8aiumllg adaill ge W1 LRIl (soiny Of USay <
Gl Ollosl of gologl :dlie3l asms .8ba &blessS slge (le
Jlanlg (5531 Ll Olaling &lwyallg swasall (uoloyl Gle (sgini
vaey Ol Gle diginall (spa3l Oladiallg deulll Lyl
ol U giuuw3l (LS dalleall LLLaSlg (1Pl balll is wlik3I
padiwall Uyl (59w Syaal p8 .pugiuwll Lle dginall Glolall
a5l lple Joanll sy GUI Ol phad &l (ol golab3lg
U Gle ol (seimn (8 yogaill (530 e Blaall dojil pulail
puaiil duwlin dolas <laijl gl juell guani plai pladiwl (JUall
Gl Lo gdpalll (530 (o sall dslell juladll Jadds
ol aus @lbi L6 Jasnll <
gl 8jial jusl duwode wini <
qawallg dagll (e jldl dlj] <
Uglallg slaJb ddguiiSall (gbliadl Jueg dudlg o =laiyl <

8:-LoYl dungiy pai g (LED dwal) 5:-Lodl jouan (] pble JSuiy paii 3 «
Al Lol pha Wl . opjal goladl dagl

Ulaio wuuy (@5l Ggaa jha ajly dogiiSe dugyill Olaiay khaial <
16 Unsall &gyl

Olgal loguaig bjlgall cljadl dwoedsn .6)lgdl <lja3dl duwndo wiini <
Wlhbo] Ggaal sad ol Sy 8ylgall Yl

(5987 38 il 8151 duodo .03l pusi 5T Ublg 1jlasd slajjly pb <«
-89y dubolg dunhd agp LLLo| g984g)

Unzll @ibg (] dlaiy pgad Gin pliall (ieii) pai 3 <

-y jai (16 adiall wadgl) Gia faiil <«

Ml b Bjiwl (yylai |<1_()g IS0 (JSuiy ClAlJ.” (o s 3a <«
Gani 288 g Oliial Jlach plall aic .(hasdl JSuiy g1bo3l 6
Oljljim3l 848wy Guasll jyall of digaall duegdl (6 SIS
..\,_l_J||a_|a_9./Jgi LS.\JS' gi&hai“blc

aAWbpyS UMuogi vgag Cun (o LJ./J_v_H @Blai yansl meﬁll oy (U6«
OSay aiially dyag a1 dyiseall <18l slallg jlall pwlge of digoan
U)LuogJ L_g.).a| L_Q)LILI Cad |.\| :Jla.m| g| cu.llJ_HS & Juo L,_E) i Ul
slall ol jlall 6jquwls of jLI

08 e 05472 IR



CI=a
0Ly by 098ig b YSlua] (e UL ST (98T elldy vl

Yoladiwlg Gljlady dlalall 5j4a31 @n dilizy Jnlaill 4.2
pladiwdlg (oloil ddWl dodudl Sloliyl slelps le yoyal <
G 598 26 S blelpo poacg 'ag.l.'h.ul l:JUgJi OLjloy (13l
ol /9 @ln @ilassS (Gan )l AT Lo Bpiull Olayi Ggaa
Ol laail
giall aalil (o dadw dlla (6 (oo Wlyladl pladiwl le paidl <
i 2ing Jlpsl gadg windl &lim Glhjladl an Jaladll Gle popal <«
1608 6 guas dauall pai 98 il Jilgull

Iy Cunll of OlLjlayl Jyaei Jlgall o Jlo (sh jom 3 <

0o Glel 8)la dajo (9 4=bg of Lasw gl Oljladl elisar jooy 3 <
|.+_€)pg| 9 °176) p °80

Oe 1l ggi (5| ol Ubhsual wsyei Glyjlay (adb gl plodiwl pai ¥ <«
.mi.l.“uln)l.cucha.!(éjgddSuu_ul“Ua._dleagl.ﬂ}mm

Lado| i Gl gl lopgai sleh Oljlay pladiwl Blhs pai ¥ <

.88 3has d5lady dlaiiue dibps slol &l of dyyladl 131 podiuwi 3 «

Olays gl spblall puaddl d2b3 OLjladl Ayl lElhs pai 3 <
Gl el (508) 286 .S gubisSall wylll ol jpill sJgi g deaijall 8)lpall
Olylaail Ggaa

doge (spal bl al of 1A (Olgol eleilol d)jladl wlhdl yuali3 <«
&obo lpal Ggang dyladl jpall G| ] el (5581 286 LysSl
.OLlodlg

dypuiall dgblé . Jilgullg JWig jUandl (se 13uny Olylladl baaial <
Olylaailg (81 @b bpyS Olo s «dgLpS OMad Ggan (6 Luwii 36

CUJUaJ“DA*JDJJ.Q./_\JlQULJ‘HS.“ulg.\)“gtplg.ul.“|\')|_\A.LLU|L,_1_CJ_Z]JQ| «
banldla_ﬁuuBld_d_sL_,QoJﬂg“ulngJ_ﬁnJlolclp ol

Jlaaidl phal) disyeall SLEUaLI L:—‘) dyylad] (pjaj g| plodalwl pai 3 «

VAW 22 e 407



[ s=tnnrr |

0883 385y WlunYl ) Sady Cuay dylarl) 63l &gaull Wla 5 «

an JibW (16 ueg (s 5w (9 dylhll avg Gle yosal .dall

o dgylad] Wyl Jlkeid) dblall Gl (o dsls ddlus sgag

Gios 1348 pual j3ei dayal delw jgpe ooy dislw dylayl lls 13]

oM Ololby]" sitwall 1361 gi Hilti & 04 jSpe (] dagi .&all Ll

SHilt o gyt Oligy] Olylay pladiwlg

g Jai e pui Gl &olall allelll sleln e uopsl
474 dndio <. pg_uLU|ung_||ulJJUa_| pl.\muﬂg

LUl Hilti pguull Gligl oljlay plodiwlg dodw Gloldyl I3l

Sgagall d=ypudl & laiwdl 39S awe Gupb (e lule jginll wliSay
Jam Jlaziwdl Jdo &l 6

apidl 3
i aiinll le dnle 83lai 1.3

ayylad] gab A gy ® da Ulygall hgai alian @O
dyyladl pyai g ® S 1/ Gead]

@Saill aliae @ vasdall @

wuly) Olgoadl sy Wb 8:La3l @

Olodeill (§alball plasiwdl 2.3
gmg .ol padiuig dyyladl Jamy (LB wlén (e 8)be abgall aiinll

oLia3l elpg pulgallg pelwallg ddglall ualgall Uag byl pans
J0195 i el 3 (11 o asall (5 (85 5| chiall ol il 1 oo

REZ1EN
13m 20 B 12 gqill (po Hilti pguirll Gligyl Oljlny pladiwl e poidl e

.Olylayl 03y C4/12 diall (4s Hilti (jalgdd pladiw] Gle paidl

83)gall Oljyaill dcgnan 3.3

Ula=iwdl Jdo (gl all wlanll

pain (s e poll aliall W agawall plaidl Olaiie (o Jujall o
www.hilti.group : (i3l 289 (,le gl Hilti Store

Oouid] dla (s 4.3
Jjl sal/ Jj Gle 8pnb dlog) babll sy dyladl oud dla d4e i
(a8l aas dbgale dnglan ] Jgogll (in) pyaill

Rales 05472 IR



LIS

Jlaziwil alall

% 100 L] % 75 :(paiid)| @lla LED Olual gyl -0
% 75 L] % 50 :(paiil | @ la LED Ol &M =,
% 50 L] % 25 :(pasid) | &la LED O ba) (3o (Ui T+,
% 25 1 % 10 :(padidl | @l la .6aalg LED dyal +(,u4)
% 10 > :(yaiid | dla 5aalg LED dua) (angi

pSaill alian Lle sl sic dylag] gad @la (e elaiw3l 55 3 [
pSaill alian Wy (o (lgi 590 gl

diall Glawlgall 4

aiiall Gloglan 1.4

blo 10.8 L_?NuZIL_?ngHSJI.)q,gJI
025 0.75 | dyylayJl (ygs EPTA 01 JgSgigpl larb (jgll

- aso/dal 0] g)lall le glygall @ibgl Lawdl Glalll sac
da165/dal 2,750

©°60 ... p°17- Uasiail | =U5T ddognall 8lpadl dags
©°70 ... p°20- Rrjall 8)lya dajo

dylagdl 24

16 10.8 o] Jasds sy

el am by lail dyladl gjg
©°60 ... p°17- Ui =51 dloanndl 6lpadl dags
©°40 ... p°20- jadl 8)lpa dajo
0°45 ... 0°10- O] =8y aic dyjUad] 8l dajo

EN 62841 dawlgall Laib jljimdlg sLogiall pud 3.4

2ad b JUal 13 18 83lgll jljim3l pidg Gouall hss Gulid @i
Olgadl (u dijlin slya] 6 Lp dileiwd] (JSwrg 833aall Guliall pyles
8jqua) jblanll pan poail Lna.ui duwlin o9 .yaedl Las gs ALyl
Lay gl

131 Lol .aglpsl 8lo3 dpwlw3l Olol saiw3l (3lei 8)lg)l Ulawlgall
dallan Jaub Olgal o (spal Glaphai 6 @ilySIl 81031 pladiwl i
Olanlgall Glisi 36 dlall 0im (a6 (WSS dilo (Jgo ol Ulawlgall
daublg 8)guas (Jazll 5w (Jlgb polinall duw (po 1dm syjy S8g

VAW 22 e 42



[ s=tnnrr |

& OB g3l slelpn Layl iy polaall pas) (8165 pasi e Jguanllg

ploaiwl ggs S jhall Uueds Lo iy U1 of jlall Blay] Lud i

.daslg 8yguay Jazll 8an Jlgb jblanll & (o 13 (JLla) 38g . N TT.LN

Un podiwall Glan Ll (o @odwll &8ls] Olelpa] 3G e yoyal

Uaddl Olgalg aglpstl 81031 &l Ui Oljljio3l gi/g auouall pil
Uasll Jalpo pulaiig @éls dla 6 a3l Lle blaallg

arusll Ologlen

Urgo 105 Lun (14l caiian (55 ic3l Gguall 6
Uy 5 94 Loa «Camsind| O guall bdis (sgimn
(A) Jun o 3 (Kwa g K a) (a12u6)] u8) Sglaill duwi
alaayl jljim3l @b

2ayil/p 5.3 GElIl by sic jljio3l Sleul dagd
Uv liall oSl sall ladg Juolguallg

a, agawunll

“aU/p 1.5 (K) (jljim3 1 & lagil dasd) Oglaill duws
Unol jaaill 5

13gudnll pe Jusdill JUA (o dboBl phas

i.o.hanmJlJLpﬂuiubJUmﬂdh_ﬂd.lﬁ.\SL «

U laalall ¢|p| Ui g JLp.H hus Oldac slpl Lj.m cLlJUa.LJl aJA| «
.duiasSi

Gleg sitwal 1w (9 8.9lgdl dp daill OlslibyBlg gL Olaliy] Lelp
Jladl

aylodl gous 1.5

O] jha Jlemiw! Juo 6:')_(“1}' b 1 il (s A
.8 lag dauai (auidl jlag dyylad] guoli Wlbl (j9Si Ol Gle yopal 2
468 dadw —.dy apan (ol pladiwl djlad] (ady pd .3

dyylbdl sy 2.5

.

lday oyl bgbuw gl dliys dlad JUa o dilodl jhis

O dupe plwal sgag pac 0a jLall (8 Olylhaydl Sy (b oSG «
Jballg dyylad] Juogi Glybl

il apsus (JSudy dyjlaydl Cdi (po oSG <

B0 Jo3 Uumdd] (Jub Lol lmyaS dyyladl (adil 1

0 e 05472 IR




[ =1 |
-g9awn Ugia) hmibga (9 jaiwi Ol ] adiall (9 dyyladl elyyai) pé 2
un USuiy heibge (6 Ll Cus (e dyjladl passi .3

ajloul 215 3.5

syyladl pyai jj Gl bosl 1

aiinll (o dyylod! woawl .2

bgaull (o dslasll 6jyai 4.5

;

ldlaé luiall Glaalall gl/g d_w.i.dl Ulgal«ly (o aabol joa

-_l.A_uJJJcuL,.xag/.\“Hlltlu./sd&uﬂ|o|o|wplpp|_\w|(_,.l.c)m9| «

U_chmlokxauuldsdisds_mﬂdﬂuuuldpuuudhmuaAsﬂ «
.&lainall jlps3l

paaiwi ¥ Lpljall Wlea e Jsddl slol cud pljn Cwdiy pai 3«
.aliall 28 pljall laa

Olaaipall Gle Joaall @l dilaall ailgll slelin Ll wosal [

an Hilti bgauwll s Ul 8jynd (4o &igSw dadgi pl.)'ahugl Lle paidl
an bgsull (4o dilan 8jyais Hilti (1o #2261970 Jodd! slol Cwli plja
HII RN
(Bani . Galall Sy Olis 6 boauwll ss el Bjyad Gl pd <
(3l il (e
bga@lwwbﬂomw&:dnm“ololuuupbad&umwpﬂ «
OnSaddall (31 il (o (8T eels Sy G W eluinllg

w6 (el sjyaly ol Jlaziwdl Juo slelps (le yoyal
Hilti o801 81071 Gy plja Gaylg Hilti bgaud!

U boiwl 6

Gleg sitwnall 13w (6 89)lg)l dyp daill OlslinySlg ULl Ulalb] elp
NN

B Jaddl slol wusyi 1.6

ipwpial A
ldibla 1o pl.\a.uul |pun dJlaoleJaA

.4alb gl &slio wlgal PIATWT ¥«

Jaddl slol JBs] Wb el po .1
WOlga3l Sy Wb Lle nl8IL Jaddl 8101 Lle bhasl .2

VAW 22 e 471




U2l 8103 armunll Gudill (4o (G407 3
B budl/gaagd] 4 glyg )l bus 2.6

1515 yoigall oSy o sic (hgalll @i 46 sag)
(Uil | @i lo) Moo pSaill alicn oSy luwgdl gbgll 6

.wgtpall glygallolail ;9 |jlun/live) (hgaill alian busl <

duadiill 3.6
pSadll alian (e basl <
Bgaall (Gac JMa (o Olall sac laps (jSay <
Gladl 4.6
aSaill alian Wyl <
Jaiddl slol elisai 5.6
sl A

.Wlgall 8olag &ialw Jaddl sl (joSs dsoulol..\iu.l.u.udJLnolebA

2addl slol jusi sic &blg Oljlas aijl <«

Olga3l WSy Wil (e Jaddl slal apal <

&lwallg &linl 7

LasSyo dyy oyl (1953 sic dLo3l yhaa

1gylinllg alwdl Jlacl gran 16 Wil dylayl als Gle yogal <

aiiaJU @ li=)l
2wl GAagi @e (GLal3l 8y Olalwidl dlj| e yoysl

DLLUJB |\’.||J.A.LLU|J [§=J Y] Cng.p.“ Olais cadaiiy |o_(! 1Lm.)gag dla L,_!! .
.daclig @dla

3 il pasy s gblad dehd pladiwl aiiall pus iy pd o
Al ] (5987 98 Wi 1) geSabw Gle digine dilic slgn padlws
LASaiw M| <lja 3

adia)l Olwells cagaill ddlag daghi (iled dahd poaiwl o

posialll Gligyi GUjlay dliall

il @b dogaun dgy Ulais OIS dylay pladiwl Elas pai ¥
.daclig ddla slbyd plodaiwl yoyay dygyill Ulaid

ies 05472 IR



LIS

Blan @ai ¥ .gls ggo Clalwidl ol jusll dyladl yayed wisi
ol clall (6 lopac (JUall Juw Gle) deaijall &gl dyylad] yayyel
(Uan3l Cuai Sy

sleg (9 dyyladl Jjel .dall dyylous Yoo Jalai dyyladl b dla (6
Hilti 404 jSpo (] dagig Jleidl (416 pe

Juel anwi 3oy paddlg Cufl e &l dylad] Gle Lol
ayladl cahain pd dylbdl Gle gls oo pSLl Ol gl
POALWT Y a0 lag daghai Ublad dald gl daclig dbla 5Uby6 plosiwl
AjaSl ali J] (5985 o8 W3 1jki (geSibw (e dgine dlic slgn
L& Syiw 1

albaall 16 (1o sgagall paddl d1jl pai 3g dyylad] Olwedls Gueli 3
O luedall (je

Y sl pans dls hled dehé plodiwl aliall pws wahiiy pd
wli ] (5985 28 Wi 1k (oSl le dgian dylic slgn poaiuwg
LauSaiw My ¢l ja3l

&luall

) ) TR
AjaSl Gle i G &lpall Jloel (5085 a8 1GiLySIl Gl i
{B93a &lolg 6ykad Gllo] Ggaa (] palw pe JSuiy il sl

L9 (ranwdio JUA (Jo 3] dSLpsSII cjadl e Olawo] clyal joouu 3
sl

<

Il Sgag Cua (o dwijall <ljadl Gand (le dabiiie 8yguay Uoal
Lgalsgll Lislas cua (o Jlaziw3l polic yandlg

wesal Liuaylbg OAMIAI gi/g jlpsl sgag @la (9 jlall usidiiy pai 3
Hilti do oA (5o dcpull dag e jhall ado] e

ansdlg dlasll Oljyad aras Syl pd alwdlg dliell Jlacl oo
ol | o gll slo31 Cua (po

Jaddl Ololag jull ghd plodiwl (le paidl (o3l (usidil ﬂ

dauidl Glalag jL2ll 2lhdé saj bl alasil Olaslallg
gTHiItiStore};j'JJL__,écJJ_LpL'AJIaIi/JJJHiItiUJJLHaJ.nnJIoLBAlaJIg
www.hilti.group : i i3l 2890 (e

B polSadl dilag (gl dala cusSyfeld 1.

b laS ploaiwl da)Wl/adslia)l plSadl dalag (gij] dala wlay pd
Olgoadl (S Byl ja (6 ayaall plSadl dala Sy b
Olgo3l Sy B4k ja (6 ()] dals Sy @b

Olga3l Sy Wik (6 plSal Jaddl 81T Cudi (o aSb

VAW 22 e 478



Oujsillg Jaill

8

Slyladlg dyylagll ilalall Glgadl Jai
sl A

I Jadl sic Sguwbn pe Jusainil

10Uy Uayll (1951 Wils aiiall Sy 08
Oy lUadl/agUayl plal

Oyl dylan Jatl il Qo 65 OlasSy Oyl Jai pa 3
Aogn slge &l (e Wic «UiSg «Oljljim3lg tayinll plabwdl (4o
Olylay wlhdl 2o Quelii ¥ (is «ldg wspal Oljlay & of byl
Jaidl Olbadei dleln e yoyal .dibys dad Ggaa pi (Jag sual
O Lyl dulanll

CUS 13] (o aSpb (J] dagi .ougdl (@b (e Oljlad] Jlw)l joou 3
allb pe Oyl Jlwyl 6 wep

Uidg pladiwl S (16 jlsl sgag Cua (o Olyjlaylg aiiall yassl
.ol @6 lua) Jail asg

«

<

«

<

Olylaydlg dyylodl dolell o|ga3| ._',..jﬂ

Voo pud Ly U1 gl daalll S LjUad] Ly n.\gm.n}uzjlyal

1WGhyladl (g ladls adiall (pjal pé <«

Gle pogal .Blag o)l 8w (9 Glylbadlg aliall (jai Gle yoyal <
-duiall Olawlgall (6 83)lgll 5lall Glaja) dysall usll slelyo

Gl (o dyylagl &1jl Wailo s .0maid] jha Gle Olyladl bhaiai ¥ «
O dglac -Gl am

gl 8)lyall joban (6 of Yuadl daibl Cuni Olylaydl (pjal 13T pas Y «
alajl cala

Joliie (e 13421 @y Blais3dlg Oljladlg adiall (pjsi Gle ol <
,m,laj_.aul}muom‘uﬁlg Jlab3l

169 plaaiwl S (s Jlpsl 5gag Cun (o Glyladlg aliall pansl <
-dlgb 8)ial (njail a=ig

OMEA] O3l (,9 acluwall 9

celwaiy isdlao elle j3ei of Jgaall (9 89S e pe O3Nial Ggaa aic
Hilti do a4 jSys (] dagill Lapé

Uall Unianll cud| Al
Ayladl cuSih b« dyladl Jo] piy pl Unzy 3 piiall
470 dnduo ALl i

s 05472 IR



LIS

dall

Uaisall cuull

JLall

Gyl aylaiiy b «

i Cundil]

@69 9 aylall
Unsll

oyl Culs o1 bl

Cudi 3 dyyladl]
dalhaly Uguay
.£9A10

Al dyylad! yil
8)lpn dajo in <hay
.6 y2]|

dlainn B)lya dayo
.uolaaidl 6 sy oub

gr63 &) lagl dndb
0o gpwl Jsuiy
S lizall

cagylod] (poubl
470 dadio <

dinaid] deyls dauyladl

Galan (JSuiy 8 ouiy

paasi Ulalll soc

Gle jhadl Glagly b
Olyladl glal ng_nJl
@ dous Lpandlg
dzulg YT R
Hilti &0 54 jSypay

3UpS Ulae

cuwlinll jLadl jial
ol SAiw

Lle %1; d.u:m.'idllm
Sa jolad i) jyall
(plaaiwdl

.yyladl of jlyally

alias lausl
|Jmu/mm Usgaill

472 dado «

Ul ugai alian
25l ;9 1y luy/lipay
Jowgl

Lle bl (S 3
gilaS.AJJ"IeULﬁ/J
Jadn alianll

oSl 10

(e daall le phd 10 boaleill (galball pé (Sl =g (o &3Lo3l pba

Ly pwinll Jilgudlg Oljlallelya

laall Gyl e of Jluyk pai ¥ <

windl g Sl dogs pé 8ol plodiwl OMpogill &hsi) pd <«
ASLpS OMad Ggan

JWb3 Jglite (] Juai 3 Cusy Slyylal 4o palds <

U palaill jSpe ()] dagi gl Hilti Store jain (5o dyjladl (o yaldi <
.Laisall Gllaill

byidy pgaill 5oley dyld slgn (1o 61uS duui deginn Hilti & O laiis
Jgl (o piS (6 .Lis il JSuby Sblall had piy of pgaill soled
dnaal eliliwl dagi .y glaiidl oley pyodll Wila soleiwl Hilti ogai

Olouall jlitiwa) gf Hilti sac

s Oljlayly digusil sjadl slysSil Olgadl @b 3 <« §
lajiall doladll

pe 475

VAW 22



[ i=tn |
doiball dall glass 11
] dagdl Lap «laall boub pogaiy Oljlwaiwl G sgag Wla 8 <
cell @il laall Hilti J1Sq

Obaglenl)l (40 syjn 12

sl bolelg dinlg &iadlg Jlosimdl Joa Ologlaall (4o 13430 a2
qgr.hilti.com/manual/?id=2384752 :(_JWI oy | J| Cunj

QR 29SS Jlexiwdl o aly ;9 L] byl i aai

s 05472 IR



LIS

Z YU Y F ) BURERIAE
1 HBUREREABICOWT

1.1 FEUREEAEICDOWT

o ZEAMICCOBURRIBEZ IR TETHLIEEN, 2D &}, T
RIEELBEORVWEIRWO IO ORIHREGLRD XY,

o KREWGRBAZR LUOHBICEHINTVWEIRE LOFELEERTRICE
BLTLiEEw,

o BURFREAZREBICHRELDHICHREL. HOANERT HZEITIE,
R EBIRGRIAEE —HICBELIEI W,

1.2 REEDHHA
1.2.1 BERR

EERTREFBOBRWCE T 2BRICOVTEETZH0TYT. LT
ARREEMEAES N TWETY :

(A

Bk |

» ORI EFHIVWERTERC ORI BBRENH BIHEICER
I DICELNET,

g5 |
» ORI, EEHLZVWERTERIC ORI ZEEEMEHLH 2ERICER
RS HICELNET,

TR
» ZORICE. BROEEH Z VM OBEIRET LN H 515
ARILELNET.

1.2.2 BUREREABORLS
COBURRBAE TR, UToRSMERShTWET :

@ | EEHRBICEEL T RE W

H 22 HERCWMORS o OEEEFORICI OER

& VYA UL TRERERRDEUR L

W BHIESIUNYFU—2—RIIEULTEELTRRDERA
@} | Hilti Li-lon /Xy 7Y —

¢ | Hilti 72E 28

VAN 22 S



[ =T

1.2.3 @b oies

M CTEUTOREMERENTVWET :

B | COHFEARBRGASERICH 22URERLTWVWET,

| HRoNER. EEREETFIES 2 WVIEEFIRICE > TEER/N—
3 | YTHZBIEERLTWVWET, ANFTEINSOEEFIEEH G

K=Y, (B) DLSICHUZDBEST/NAIF1 FRREINTVET,

a BERICIEESESATENTVT, EEBEtsYa voRflo
BSICHELTWET,

ZDREIE. HRAOBRWVWOBICHIGEENMBERIEEZRLTW

TEY,

1.3 BRICLHER SIS

1.3.1 —RNBES

AE@BELDHICAWLN SRS,

S | ABGZIE, 0S LV Android 75w 7 #—LEBHREDH B
@ NFCF4v /Ay —%HR—MLTWVWET,

uion | Li-lonen /Xy 71U —

& /YT U—ERUTHRIAL LTEALAVTIEE W,

4 Ny FY—@FETIERVWTLLEZ W, 3DF7h. HBWVWIEZF DM
S OEATEELTWAENAY FU—FEALBRVWTLIEEW,

= HR
n | EIEEERE
— | B EEnikas

1.4 HRiEHR

ol ®fE 7ntgcaEants b, Z0EM. 1. BEET

S0 BEEZFFL—ZVIENTADHROET., hSDAR.

EBLEZRRICETIBREAFLIVRBFINERDEEA, BERBL

V7o) —OEREEASBVWEIC L ZRER. $2VIERENDOE

AIERTY.

BEAR LVRERSESBRICRTRENTVWET,

» BEESEUTORICEZELTHVTLLRZEW, EILF ¢ REEP
H—EZXE Yy —ABRVWELEDORICIE, BRF—yIBEICHRD E
¥

Hm7T—%

BRA VY MRT1/—/ L [SIW2-A12
VF

K@t 01
REES

e o472 IR



CEaA
1.5 BEER
BEEE. BROBEICEVTEETHAL TWHHRNIBHRERES
WRBRERRICEEL VWS L ZEFLET, BRESEDEEIRFE
DREICHDFT,
BNERBAEORGEOBEICRBSINTVET
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 =E

21 BEITEHO—RRLITER

A BEEE AEHTHICNBOIRNTORL LOFE. HREE. ®.
BLUORBARESHEA LSV, UTOETRETFLSRNE, KB, KB
LV ERBREGEROBRN’HD FT,
REFOFBHLVCETREENIBINLBAZSIITRTKINCHEEL TL
ZE W,

Z2 FOFBRTHERT Z2AEEHIA cF. SFHEOBHY—IL(BR

O—NEA) £el@E\yFY—y—=)L(O—KLR) #ELET,

ERBRIRICEAT 282

» EEBEENVICES. THICBABCULTLEZV, 55h > T2iENS
FICOELEIIERORREBRD £,

» BREOBRIEDH DBIR(FIRERE. HRABEKUH U ADH BIHF)
TREHIAE®*FEALBRVTLLEZ W, EFHTEHLH S KENREL.
MUAYEBREHZICSINT 2BNANHDET,

» BN TROFEAD. FRPEEREZFEBNESHBVTLLEE Y,
EZEdicENZzS5ESN5 L, XEOOY M O—)LE%k>TLESBENRN
HLET,

ERICET 2RETIEEHE

» BRITEOBGES/3BRIAVEYMCEBALBEELBRIFhERD
Fth, 777 REFICTEELRVTLIEZ VL, FRiBEMUCEGHTAE
=BT YTy —T S0 2ERALBVWTLEEW, AVIYFILDTS
JEBNRIVEY N RFERTSEICED, BREDOERENESLKT S
ZENTEEY,

» A7, SYI—49— BFLVY. PRERKEDT—AShicHICE
D—EFHWNEBVELDICLTLEZ W, FHHEN 3 EBEOBRIKE
<IRhET,

» BB TEEZMPESHOFREBLTLKEEY, BBITAEKKIBAT S
L. BREBOBRNIKELRDET,

» EFITREZRBEEALD,. RO TR, avEY BT 5 52K
fehgdeEik, BIEEEHEs. BRI-—FEH-D3|o5Rk- 7D
LBWVWTLEEW, BRI—FZXRK. A1), STV, EEE
LN ZIJATICELI BWVTLKIEE W, BRI—RNIBELEDEE -
hLTWwdE, BREDBRIKELARDET,

VAN 22 A 7o




LIS

>

>

B IB0ZAIIE. BTEMFAOERI— REFERAL T EE L.
BHNEROERI—NEEAT S L. BEOBRINE RO XY,
BB CEHIAZFHI L 2VENHHHEE. REEWEEE
ALT<EEEY, REENRZEMAT 2L, BEORBBRMNMNSKBD X
E

EXEICHT %2

>

EHTEZEAOKIICIE. HETIC+HMERL. ElEzd o IEE
EBIHB>TLLEEW, FhTWBIEE,. Y. EXRBASLIVT I
A=A ZEETICHZBRICEEBHIEZEALBAVWTLE
2V, BB TEFERAGTO—BROTEIRINEGORRLRZIENHH
E
BAAREESSVREA X EZEICEALTL W, BEDOERE
BRI 2coHic, BEITEDFERRRICIECIHUATRY ., TBHED
ZEH., N Ay b ERBEDEARFREEEERALTLLESL,
EFTHORELBWAEZMHIELTTEZWV, EHTIRAZERE LV /
TRy FY—CERT DHPEEERE LIFEDBEARLD T30
IE. XEHATICB-o>TWERZLEZMTHERELTLEEW, AV /A7
ZAYFNPASTWBIRETESTEDR A v FICIEE T £ XEA
£h. BRICEHZELIED T 2L, ERORALRZBNNSHDET,
EHTEDOXA v FEANNDHIIC. DTHEEBEF—PL Y FZEOIL
TLEEW, fAfiF—PL Y FHAREOOEGRICEEINICEETIE.
FHDEAELBEBNDHDETS,

FEDRBITARERESREZ LSRBVTLLIEEY, BTERESE, Bl
SYRERDELIIRLTLEZWL, Thilckh, F—BEBHIEHLEER
RICHE-HmAICH, BYIBRWISHAIREELERD ET,
ERIEUELEEERALTCLEAY, EREIORBOESRES
ALBWTLEEW, B, KR FREXFOTHBHIIES T RBVTL
W, RILIORR. XHE, RWENTAEFHTICEZALEN BN
HHOET,

KU AY AT LADEGHFTERBEICIE. 2h50YXF LN EICE
B FERAShTVWSIEEBBLTLKEZW, RUAY AT LAEFAT
bZEitEh. BULARNEZHITET,
EEITEORIRWICHEEL TWBIHEICH, ELVWRLWHREEFL.
EBTRCHETZIRE2B[AIZER/LLBVTLLEI W, FTEELRBURWL
F. EAD—BRTEESEHERBL I ENHDET.

EMIE@E%&&UWHM

EROHDERAEBIFTILEI W, ﬁ#mﬁkﬁbtﬁﬁlﬁéﬁmb
TLEEW, BIIRBHTADFERICLD., BEELL. AL—XDDR
SRMEENTIET,

24y FHEELTWREHEEICE, EBITAEAZFERALBVWTIREEY,
24V FTHREBLVELHREDTERVWESHTRRIBRTIDT,
BEINETY,

FEOREP TV Y Y —ORMETISFPAEERET 2RICIER
TS5 AVEY D SIRE, LV FEBHRERXONYFY—EE

0 o472 IR



[ =1 |
DHNLTLEEZ W, CORSUEICLD, BHITEOERU AWVIAE%
LT ZIENTEET,
BEHIEEZ IHEACBRSRVERICIE. FHROFOBIBVSHICERE
LTLEEW, EHTAEICET 280V, FHRAEZ HEHmA TR
WHIR K Z2FEDTHERIGEBIT TSIV, REBREICLZEHTAD
ERIEBERTY.
EHTRL7 /Y Y —REECFANLTLLEE W, TEFESH S >
BOOBLKIEEICEERLTWE D, EBTEOERICHEE:E RIFTEI
AHWE - BELTVRBVWHERBELTCESL, BEITAEZ IERAK
BBEIC. BESL/OBEBEEEKEL T LIV, BROZ K FIRTEE
DAR+HARBREHTEOFERAINERER>TWVWET,
FIHTRRHATENORWREEZR > TLIEEW, BFANNOBDEL
EWERHRTEZFERAT 2. EENHELH D, RLA—XICKRDET,
EFTR. 7/7tHV— ZERIAGER. ZhooRABCKES N
TWBIBRICE>TERAL T EE V., 20K, (EEBES L UR%
EOWTHTFRLEE W, IBESNTEAGLUNCES TEZFERT 3
LERBRRZE FR<BNIHDET,
TJYwTETY Y TEHRERL ERRRECRES. A1LPTYRD
FELIBVEDIIELTLEEV, JYy 7T Yy 7TEHIEBD PT VIR
BILR>TWwdE, FHUTLWRWKRELNREE L CBICEGTIAEZ RS
ICfER / flITEE A,

Ny 7Y —TEOERS & TEHEW

>

Ny FY—%RBET B8, DTA-H—ERBOREBEFEALTL
EEWw, BEY 1 7oy 7 —EROREREMD/\y 7Y —ILFER
THE NKDBNAHDET,

BEITRICE. BFEESNEAyFY—2FALTIIEEW, EEY
SNy FU—%FERATZE. BEVPARKDOBNNHDFT,
FERENATVWRVWAYFY—DiRE< Ic. BRI Yy 7. BE. +—.
£, *Y. Zzofio/ NS BREBYEBLBVWTLEEW, BRERDE
B e HLFET, N\vF Y —DESTEABNEET L.
NEPNEDRET BRI BDET.

EULKERLBWE., BRNUDPRETZZEDNHBDET. Z0HBE.
BRERICEMABVTCEZL, LM TLE-IBEE. KT
FEORLTLLIEZW, Xy FY—BHPRICA>THmE . KTHEWRL
THOHEMDOBEEZFTLLEEV, RELERAYFU—RICED.
EEI’RIBEZF O REEZASIBNIHDET,
BELEHZVWREEFIMASh Ay T —RBERALBVWTL LS
W, BELEHDIWEZEENMZ Snic/\y FU—iF, FRTRAIgERE
LD IBREHDWIEESHERESEIBENSHD X,

RNy FYU—RBASHZIVWEERICBEIRWTCEZWV, KaH Wi
130 °C (265 °F) %##BZ 2&iRld. BREOFRRERZZENHDET,
FEICHT 2IRTCOEBRBEIHKEND. NvFYU—5HBLWENyFU—
TR RUTBRSASICREHSNCEEEEITRELRVTLE

VAN 22 A 1o



[ =1 |
a2V, ELKBRWREHZVWRHTFRRESHEICOREICLD. Ny T
U—D RS NANEHDRET 2BENBD T,

H—EX

» BEETREOBBREMNIBEY—EXEVIF—KERLAFLLEEV, £
fo. MFMRIEBREFERALTLIEZ VL, CICE D EFTEOREMH
BRICHERINET,

» BELEAYTY—FRLTFEANPRETZITDARVWTLEE W, Ny
FU—DRFEERIITNRT. A—H—H2WIHERDOHZ2EEHEY—E
AtV —DTO28DELET,

22 RIYVa—RFAN=—BELTAYNRIMFSAN—/ LYFICET S
Re FOER
» BRTLREBRICXINEMT ZFEMDOH HEEETSBAE. B
TRE®EGENTV Yy THETRETBL I LTLREV, XIDE
BLTWBT—TILEEMT 2L, RMEOEBEMNTOEBELNHHD.
BEORBRN’HD XY,

23 Z20fORL DR

» AE@ET VLYY —E DTEANICHRBEORVWIRETERL T
S0,

» ABERHBZWET Y Y=, SRUTIIPREEMABWVWTL S
Ly,

» BTT2EMIESLY/ £FE 77V —ICLZ2EBDBK. E%
AT BHEIIC. Ny T U—BLUBORFLZI T Y —HIERICE
EINTWSHZEEERBLTLLIES W,

> WE. ¥ T DB, VIS LUFTILOBICRET MU AR, HEY
BESATWBEENHNET., Thicid. $8. HEVIEHBR—IDE
#. LYA v V-t ELTZ0MMOERAEM. BRAESLTZOD
HOERIESEHNG. B BLREORKEDAM, ELUHELEDEE N
feARM., PFARZNHZWETARZA MY EENZ /M, BREHNEZS
nNEY, FERROBMOBRERICLD . FEEBLVCABEDOABD
BEZEIELTLLEIV, BEEREBLANIICHEFET HHIC. MU
AREIY 27 LADER. H5VWERBCANY RS DERRE DNE
BUBEZER->TLRLEV, BEOREOLOHO—RRIBRE L L TIF,
UTFDELSBHDNHDET :

+HiciR SN BB TOEE

# U A & DORBSE DL O [E]E

MUAZEPENSESTS

RERZEMAL. KEARTBBEAEZET S

V7 (LED) ZHIEDFZAATLD . LED THOADEERBHF LD L
BWTLEE W, REKSBEBNIHDET,

» BREBREBCIIHIBVEICLTLLEZEEL, BRENBDONZILIC
LBNEDRER |

02 o472 IR

1Y vVYVYVY

v
\
\



[ =1 |
EBlESMCEFEHNBVWTL R &V, EESS. HIcEEiEL TWb%k
WITREBEEORERERDFT,
SHTEOMFICIIFEFREZEAL T LW, EHIAKCHNS
& RIS REDRERERZZEN B ET.

ABEIE, FEMNBICEATIHSRM Y FEANSLDICLTLIEE L,
AERBEIFEIETZETEIBRVTLIZEZ W,

PREICABER - T, 82 LTMITERLS T2 LS ITLMIFTLE
2V, RISEEZEOBICIE. BWREIICL DI FH2WEFEHOE
DOIMEHZWVWIHBRICEENRET SRREELIH D ET,
EE%BAT ZRNIC. EEEHICIERINLER. HXABELKEEL R
WHERRELTLIEEW, BR. HABHZIWVWIIKEEXIBET S L.
FEBIMIOEBHATOREEN. H2VIIBRRIEET DHHEMED
HHET,

EEMBEZETELET. FEMBEGORFITZRE. 75V 7H20E
FHEFERLTLKEEW, ZOANFTHIZSZLDBERTHN.
FAEOBRECEHFZEBAICES CENTEET,

24 Ny7FY—0BEELBERVWE KL UER

>

Li-lon Xy 7 U —ORLLBERV EERAD I, UTORL LDEE
ZETLTLLEEW, INETLRVWE, RBORE. EELRERES.
HERE. KEBLT/ HE2VWEBROFERERZZENHDFT,
Ny FY—E, HFEANICEEORWRETERL T EEL,
BEEWHIELTRRICE > TEhHTRRANY T Y —ROFHERH
e, Ny F U —(FEEICERDFE>TLEE L !
NYFY—FHBRUTEE LD FEMAIZD LBVWTLEEWL !

Ny FY—RRLIED, FEATED . 80°C (176°F) L EICmMEL =D,
MP LI LBRWTLIEE L,

BZ2FEh. H2VWEZOMOBEEZF Ny FU—F. FEALELD
RELEED LBWTLLEEW, Ny TFY—F. BEORIFHI BV EL
=t U R -4 AW

UL 7 IHZD2WEBEBEINENAyFY—E SRUTERLRVWTL
W,

Ny FY—Ff@E NNy FV—KBEFHTAE. RLTITEIARL LTER
LRBWTL &,

Ny FYU—E, RUTCESHEY. &R KEORE, BACBRIABWT
KIEEW, TNESTFORWVE, BREOERERZZENHDFT,

Ny FU—0BIRIC, 1§, TR, EHEHIVWEZOMOEEREDH S
MATHNBVWLSIILTLIEEW, 2hETFLSRVE, NvFU—0
BE. MMOBESLUVEBEORRERZZENHDET,

Ny FU—%[F. BR. BE,SERELTLLEZEZW, Xy FU—RITE
SIHBANDAL &, &g BE. NE. KEHDZVWRBROFRRLERSC
ENHBDET,

VAN 22 s a0



[ =1 |

» BWITERONYTFY -5 TRICIEEINERERLEHTEZER
LTLEEEWw, ROV TIE, ZTERPEFTAORIRGAZEDLR
ERERLTLCEE W,

» RNy FU—F, BREOTEMEHL G ZBATERADHZWERELRWVWTKL
2w,

» Ny FU—PEDLEDTERVWEFE IR BR>TVWRIEEIIE. BEL
TWBHAREMELN B D ET, N\vFU—%, BREZHLARETARYDOLR
WSFTIC, AIRMEOEMD 5 +AREEBEEZRIFTEVW T ZEa W, Ny
FU—%ASFT., 1 BEOZERICHLED I LEDTERWVIF L ICEWS
Bk, 2Oy FY—FHEL TWAAEEEN B D T, Hilti t—EX
VY —ICTEEWIZE LD, BB WIETHIlti D Li-lon /Xy 7Y —DR&
LLERICODVWTOEBEIE] 2HBmA<IESI L,

Li-lon /Xy 5 U — D%, RES L CERICERS 1253|081
#ETLTLLEEW, —» H 490
AEUREHIAEEARD QR I— K& X+ v >~ L T, Hilti © Li-lon /Xy
FY—DREEFRICODVTDIEEEELZH LS,

3 HROHA

3.1 HEEEL

O EEEG / BEEGYHEZX ® NyFU—FRERESVY
{\/? J—5—

@ Juv7 ® NyFU—YY—Ryv

® 1+ O EBREERYF

@ F7oEHU—0EbHAERD Fryvy 3By 1)
=

3.2 IELWER

AETHALTWRHRIE. FHEROXERI VNI MRFA =/ L

VFTEF, R Va—Fv b, RILb, PYN—BLUOKRRYZHD T

NEEHTIZD T ZHIHDIAETT,

CDAYIRINRSAN—/ LYFIE. BEBRENLIDNRBESNLTW

BROWARICOMERATEET,

o ABRICIE, BFHKIiDB12 YU —XD Li-lon \wFU—%FRALT
LIEEW,

o INHDNYFYU—ICld. BWITHIlti D C4/12 VY —XDRBEREFEAL
TLIEEW,

3.3 FFEEtLY FERR

1Y NRSAN—/ LyF, BURERIEE

ZOMOTERAOHBRICHTENEY AT LARRICDVTIE, BitEEE

W F fo [ Hilti Store ICBBIVWEDEWIE< . & 2 W iEwww.hilti.group
TTHERLIEZ W,

o o472 IR



[ =1 |
3.4 TEBRESAVIT—H—
YU—2Ry v EBHT E(RRTHNMERLCZFT). Li-lon XNy FY—
DRBERENRRENET,

Reg Bk

4 {8 o LED H¥s4T. FEIREE : 75 %...100 %
3 {ED LED H*=4T. ZEREE : 50 %...75 %
2 fE® LED A iE4T. EIREE : 25 %...50 %
1 {ElD LED H*=4T. FEIREE 1 10 %...25 %
1 {ED LED h* =i FEEIREE 1 <10 %

1] EERTERA Y FOBRER, BLVZDRS v FHSEERLTHS
SMHIBBTZETCOMIZ. REREEZHRT S LFTEEEA.

4  Smti

4.1 HRER

EREE 10.8V
NyFU—RULOEE(EPTA FOY—IY+ 01IC 0.75kg

#EHL)

EAHOERL 0/min ... 2,750/min
fEEIRE DO EERE -17°C ... 60 °C
REZE -20°C ... 70 °C
42 NyFY—

Ny 7Y —{EENEE 10.8V
NyF)—ER AR EDSERE

BRBLTLLLEEV

fEEIRE O B ERE -17°C ... 60 °C
REZE -20°C ... 40 °C
ZEMEEONY 7Y —BE -10°C ... 45 °C

43 BEH & UIREMEIC DL T (EN 62841 #EHL)
AFPEICEHEINTVWEI T I Y RT Ly Yy v —ES L OIRENMEIE. B
ICEWL ICEAEICESWTHEL LD TY, BEBTAZLERT 20
ICZERAWERITEYT., BEEOEEMNATFRAICHEBELTWET,
RHEINTWRT—%F. B TEOFELRFERSEICHT 2ETT. EF
TE#thORABRTEALLD . BR2EHIEZRO I TEALRED.
FANPRFVHATRVEFRFEALIBARICE. T—IDNERDZ N
HBOET, COLIBIBEICLD ., FEBELAETBREENZLCELRS
THEMEN H D X,

VAN 22 A 1o



[ =T

BREEZERICTFATZOHICIE. EBITEDAIvFEATZICLTWVWS
B>, BEITANMEEL TWTHERBICEERL TWAWVWEEDHERL
RENIERD FE-A, TOLIBEEICLD . FERBLETREBHIZEL
IR R ZEREMED B D £ T,

EEEBEL LV FRIRBICL2ERAISRET B120IC. ficd
REWNKEMLTTLKEEWVW (I BEITES LUHRHEIEDFANLRST.
FEAPIRBRVWELDICT B, EEFIEDHRL).

BElkoW\WT
IV RNRT—L NI, Lya 105 dB
HOYRTLYyYv—L AR, L 94 dB
TR (FEE) (Ko 8L Kwa) 3 dB(A)
AEtiRENE

BAHAY A ADRUELTF v b O T DHE | 5.3 m/s?
HIRENE,
THERM (HEHIREME) K 1.5 m/s?

5 {EEEEE

Al g |

BEDfER BRI LU R VWIAE) !

» NyFU—REETZHIIC. N\vTU—4KETZHRORA v FHA
ZIEBo>TWAZ EEBERLTLIEEW,

> KEDERE., FE7Z7EHY —ORBOFIC/Ny FU—%BOHINL T
LfE&Ew,

FEBLVHBICRHEHINTWVWEIRELOFBEEERTICERL T
LY,

51 NyFY—%2FET3

1. REORICTHEROBURGIAEZBHmA<ES LN,

2. NyFU—LREROBLRERIFIBENLIRL, ERLTWED I L ERER
LTLiEEwn,

3. Ny FY—ERFAISNRBRTREL TLIEE W, ~ H 484

52 NyFY—%EETD

AT
Eﬁwf@ﬁ%ﬁémmA/TU DET!
Ny FY—%HEETHEIC. N\yvTUY—DETEALEROETERIC
BYINRWT EERBREL TS W,
» NyFYU—PELLAYIINTVWEIEEZEICERLTLLIEE W,
1. FUHTHEWVICRZHENICNNYTFY—2TIFELTLREL,
2. OV DBEHLNBIZZ2EFTNYTFY—ZR@EANERAST A NSEET,

00 R o472 IR




=
3. NyFU—hlLohhERBENTWS I LEMRELTLZE L,

53 NyFYU—%=EHirT
1. XyFU—DYY—ARyVEBLEY,
2. BIgHh Ny TFY—%REWOET,

5.4 EEFHLERE

BEOBK 2HXHETIESLY / H2WETI/ETY—DET !

» PFTHEAOHRBAICHERINTVLWSHIKI OTEFRFEO—7%2EALT
<fEEWw,

» FEROEIICER. TERBO—7OBRTERS v N CEEIBRVWHRIZL
TLLIEEW,

» TEFRBO-—TEZRINTZYIREELBVWTLIEEW, RILhT v
HRREFLEEFBRHIERLBRVWTLCZE N,

[]zﬁmw@wamrﬁmén%%%fwﬁ%wﬁiéﬁmwﬁﬁbz
LfEEW,

ARROFETRLEICIE. ST Hilti OFTRREMIERES L CHilti O TEF

FA—7#2261970 ZA BB THEAL T EE W,

» BTREMLEZRBEZT7 Y —HOBRDFFEAOBICEAEL TS
W UoMDWEBEEENTWRZ EERERLTLEEW,

» TERBO—70XFy 77 v 2 EZTREMBIEEBCEEL, £20
2T T T v o EETHBEYMICEELES. MADRF Y TT7voh
LoD EBEESNTWAIEEERLTLLEEL,
E]mm%T%%%t%EB;UmmIEﬁ%D—i@Wﬂﬁ%%@

REHICFRLTCEEW,

6 ZERME
AEHLVHRICHEH I N TWVWILRL LOFRLEERRICEELTLLE
W,

6.1 LHTHZEROMHITZE

A GER
BRORK ABOBK |
» BREFICEBELLERIEREALBVTIREL,

1. ZHHRIEQIOXVYavYIVREBFRULET,
2. ZiFgTEEREICFrvIICHBURITET,
3. HZMIEHNELKEEINTWRhMRLTLLEE W,

VAN 22 A o7




[ =1 |

62 FYEEERETSE

[]%—9—@ﬁ¢w‘ow%%ﬁ;bx%v%wwgﬁfim<mb
E3)

FYOMETIE. AV A= RAYyFRITAVIINET (R4 Vv F
AvAavy).

> IEEER / EEEIIEZ R v FeRBOEGAEICRELXT.

6.3 AMIVYFAY
» OVNAO—IRAYyFEHULET,
» HBLIAAFDRSICLDEEREFIETEET,

64 AAYFAT
» AV RA—ILRLYFHSEEBRLET.

6.5 SiHTHEZEDHT

A FE

HHTHRICL2EEORR! RHEIERIBRILoTWED, Ty IHEHI
BRoTWBEBENHD T,

» RIHETEEZRRT ZBICIIREFRZERALTLLLEE N,

» FIHTEEFvvIHS|EHRVTLLLEE W,
7 FANEREST

N5 \

Ny FY—EBLERBIEET2EE0BK |

> FANPERTEZORICHINY FU—FEOHILTLREE W

inn@?—)\h
MELIEBNEEEIBREL TSV,

o BENHATELTVWRBEEIEF. BREZEZVWEESIMINVT SV EFERALT
BEICHBRLTIEEL,

e MFLUBLEHRTNAII VI ERVWTLKEEW, YU AVESALE
EMETIAFVIBREVWICDBAEEDNH LD THERLBRVWTLE
=0,

s AEROBETEREBERTZICE. FEREWHEFERAL T,

Li-lon Xy F U —DFAN

e BRENMEEF-OTCVWRNAYTFUY—IHRLTERALAWTLEEW, B
BEEZWERLSMWT SV EFERAL TEEIBRLTEEL,

00 R o472 IR



[ =1 |

e Ny TFU—ZRBEBEILMUAVYINIKBIBVELSICLTLEEL,
Ny FY—lF. RUTEWEEICBREIBRWTLIZE W KFlcitsd
3. HEIVRMFICKRET 5).

KADBALIENXAYyFU—F, BELLHDELTEOFE> TS
We ZO& 5By 7Y —ETREDORRFICHEEL. Hiti Y —EXEY
T—ICTEEELEE W,

o NyFU—lcid, AERICFEALTVWRDTIEBWA A ILYPT Y DT
ELRVWESILTLEZWV, Ky FU—CRNBRBMLCAHZWVIEE
nABELRVWLSICLTLEEEW, Ky FU—F, BEWERS5HWVT
SYFRRBEWLERTERULTLKEEW, YYIAVESALEEHIEZT
SRAFYIEBRE WO ZTREMNHZ2OTERLRBRVTLIZE L,
Ny FU—DBESERICFERNLBVWTZE W, £, TIHHERIC
BHINTWVWET Y REZBRERDSHBCVESBRNWTLIEE L,

o MWFLUBLIEHRTNAII VI ZRHVWTILKESW, YYIAVEBALE
EMETIRF YO BREWVICHZDTEEMELHZOTHERLBRWVWTLE
S0,

R<F

NEA

BEICLZER! BEITROR-LBEE, EEBEHEIOCNEORRALE

RBZENHDET,

> %ﬁ%%@@@%ﬁ5ztﬁf%%@@\mﬁéntﬁﬂz&yvuz
NEFTT,

o BERERTUERINTOBMRIICOVTIIEEORESE, BEILAVL
[CDOWTIEHBER K EET 22 L BHIMIC AR L T IZ& W,

s BESLV/ FLIIKECHBEDSD 2158, AEREFERALAVTK
fEEW, EBONICH Y—EXtE Yy —IcARROBEEREL T2
S0,

s FANBLCRTEEDORIE. TRTOTLEBEERMOFIF T, N5
DEERLEERT ZHhARLTLIEI W,

[]§$m¢§®t®t‘%fﬁmwz&7m—v‘%ﬁ&‘77tﬂu—
EEAL TSV, ARG E T ICHIlt DSEEEL e ARTIC—Y | EFE
BB LT Y Y —&, B EEBEYF - (LHilti Store [CHEEWVWE
bW < h. B 5L Idwww.hiltigroup TR S LY,

71 Y=Y Uy FEOUVIEROHIFS /BOHIT T

1. B/ BBLEY—20 Uy THIVO0 UV, RYFEHERLTED
ShLET,

2. HILWO UVIEF vy o DEICERIFFET,

H—o Uy TEF vy DBCRORTET,

4, FRBTENFv Yo ICERECIROAIONTVWEZ EEREL T2
(AW

VAN 22 A o0

@



[ =T
8 MEBLIUVRE
K/?U —IE&H LNy FY—Dx

ﬁ%ﬁ@%ﬁbnu%ml
BEVORGZIFZ. BINYyTFY—2EEBLTVWRWRETREL T
S0

» NyFU—%FBEDILTLEEW,

» Ny FU—FRLTHEULBWRETEELBWTZEW, BixPo
Ny FU—F, oy FY—BRREIEML CERORRERZ L%
B<iedhlic, BRARERPIREN SREL. HOWIEEXOYEH D
Wi /Xy FU—DSREET Z2BENH D ET. Ny FU—DHBEIC
By 2 FE () oBRAIEBFLTLIEEY,

» Ny FU—RGBEELBVWTLEZW, BELTVWARWY F U —%&kFt
I HIEEIE. EXEEEFRLTLEEN,

> ERAOHIICZOHE. FLREHOMEORIERICIE. HREN\yTFY—
[CEEMNMBRVWHERLTLLEE W,

Ny FY—TEBLUNYFTY—DOFRE

N

BELEHLIVWIRIRBRR UENYFU—ICLZFHILGWEE !

» BEVORRE. BTNy FU—2RKELTLWRWRETEEL T
Wl

» BIBENYTY—FRULL TERULEBFRICEREL TSV, Haft
KRICEEBHEINTWEREDRFEITTEREL T EE W,

» Ny FY—R@GRESBSATRELRWVWTLLEEW, REDEIE. BTNy
FU—EFERHSEDHLTLEEL,

» RNy FY—%2KBOEST. HBED L BEETRELBRWVWTLLREE,

» BEBLUNYFYU—E, ?ﬁ%ﬁ@@&mA#?%mn%;twam
FLORULTHREBELTLCEE W,

> ERORIICZOHE. FREICHEZZ2FREDORIRICIE. BREN\yT
U—ICBEFBVARIBL TS W,

9 HEROEVE

ZORICEBEHEINTLRY, HEWITEETRETHIEDTERWV

BAREL CIHSICIE, B EEBYEEHIR Y—EX Y5 —C T

wLLIZE W,

| W [£#Z5n2RA fRRER |

SEPEFLIRV, [Ny FU—HDRDICEE |» N\vTU—2EELE
INTLRL, ¥, — H 486

00 B o472 IR



LI

o EZZ5h3RE TR

Ny FU—hTH NyFU—oOvs /vy |» Ovo )y FEERL

Fyl LBHTRE FHBERTWS, T Ny FY—%EE

TOY 7 3N, fEkOys LT
0y,

Ny FU—DEEY RAREREN KT 5. » Ky FU—%><D

BELDDHRL, ERETED B,

EEEHIRAEE S, Ny TFYU—DPHELTWL [» KvyFU—2FELZE

%, ¥, — H 486

KEHHWENY 7 | ETHHE. » KEOEFRZHESIC

Y- BB, tNoTN\yFY—%
BOSNL TEET 5.

Ny FU—Z2RFEL
THilti Y —E 2t
Y —IERT B
NMECEFANNDBE » ARICEL cFFERE
TW2 (BEREEZBA R %,

TW3),
aAvhA—=JLRM vy |IEEE: / BRIEIDEZ | » 1ERlE: / ERIERNE 2
FHEERW, $% R4 v FHHIME. A1y FERELE
WIEETM ALY, 3., — H488

10 BRE

ol g |

BOoEEICLZEEDBR! KHIZAXHBEWENYTFYU—RICLD

BEZEROBEIHDET,

» BEULEAYFTU—ZEMFLRVWTLEEW !

» EEREMIET HICEGESTEZIEEEEHODLDTE> TS,

» Ny TFY—RBFHAFERNDZEDBVWESITEEL T &L,

» RNy FY—DBEEIF., R OHilti Store % % L\ 3B 2 BEEYLIRLE
BIKELTLLEE W,

& Hilti RO KRLHOBWRIEUH A 2 ILETRETT, YT 1 2ILBICZEN
FhoMRESBLTERSABFNERD EEA. %< OETHIl &,
HFOWIEZUH A I ORSHICERL TWET. #MICD VT IIsitEE
1Y F fo (FHilti (KBS - BRFEISICE B R IEI L,

W > IR BEFREEL0vTU—%5—RIIELCBEELTR
RO EEA |

VAN 22 A o



[ =i |

11 A—H—{FiE

» REEEMAICEET 2 ZEMIE. RED OHilti REE - REEEFTHEHWVE
hELREEWN,

12 ZOfthoiER

ZERAE. Bl BIBFRES LY T A 7)LICET 2 Z0ftERICDOWL
T &, gr.hilti.com/manual/?id=2384752 D \J >/ ¥ & CHERL & W,
Z0YVUIE, BUkGRBAEOERICH QRO—NELTRESINTWVWET,

I X'E AHE HEAM

1 ASHYM e JE

11 2 AS M0 Bstof

- X2 0l HES ARSI R0l £ ALS HHME HOMAIL. QHHEIH &
L

=
. 2 A MEA U B Lot U oAkl
OISIAAIL.
. B HE0 s AR MY
et 87 Ch2 Azt &
1.2 7|5 49
1.2.1 ZIME
2 HES CHERA SME £ s 2130l et ZTARE. O D 22 Al
ER=STNE- =Y

=l

> 0l 7I5E MOl ABS EAIBLICK B} KI7IX 2B A2sH 24
S SHILE AE S5 YLt

A F9|

xo' |

== !

» 0| 7|2 HAHQ 93 S&S BEAIZLCH D X|7|X| 42 F 4 £
s ey adg g 4 Yslc

02wl o472 IR



1.22 AL2 UM AIEE 7|E
2 A8 HEMOUIM AMB == 7|15 = Ch3a Z&L o

ALE HEMOl RISHIAIR

Mg x& U 7IEt 88 AL

Jnd

SEG

e
HALZO| 7H5 8 Rxl F S
M7|717| W HHE{2IE Lt 7hE ol 237 | X7 5 J|5HA

Hilti 2| & 0|2 t{E{2]
Hilti X 7|

9
2
@’

rir
Q
Lul

LLESE

-
d
(&)

a0 ALBE 7IZ

CHS T 22 7157t Joll AL EuCh
B Ol 2RI 2 A8 HEA ¥ 2200 U= i IYS Lerguch
JEl T HEE San N eN w8 NY eadl 2ag ¥
3 | B2 UEpALICE SIAEO) SHET S &M EE ST ST} 0f74Z
SEo0| 2% EAIELCKO: ().
o B% ESE e TR0l AS 0 HIE 2 Bl Lhet s 7l
5 M3 HSE Uetduch
! Ol EAIS MBS CHE of, SE5| T ARS LiEtLICH

1.3 HE A=

1.3.1 et 7|5

MED ARl MBEIE 7ISYLCh

> [ &2 HE2i0S Y Android EZE 3 S8t 7IS$HNFC 7|28 RIYE

E} Lict.

wion | 2| F 0|2 HHE{Z|

o HIEIZIE Zoi ElE ST ALRSHA
=l

4 HHE{2| & Hojc2| K| oM AL, EfA
S 9l HiE{2|= AFRSHR| OFAAI2.

ot Euch.

MNe C
[ =
2 w2 Ho| YL CHE £400]

2
-Iu
75
00
Hu
nx
i
I
<
o
|0
=
%
[oud
El
Ho
mjo
k=)
4>
o
T oH
re

VAN 22 sl o0



S8 x| 42 A0l MBS £ FSsHAL - XX &L AL
s AL0lE 71712t O EX7|70f ofal RAS ©E &0l &L
A HE 9 U HS = A 2t MAIEIo UASLICH
» U HSECIZo Eofl F7IMAIL. th2|H = Mu|A ME{of 2o/8
42 ME Mol 2Rk
HE H
S UHE =l SIW 2-A12
MicH 01
UH HS
1.5 My dA
2 MZEAE o= M stofl o7lofl 7128 MEol S8 W ™ U
ot URIEHS HELCHL MEM SEM AIEZ2 2 2M 2 R20M Eoldt
OIQL“_-_}
AAEH .

71& M= olXoll 7IE = UAELIC,
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, DE

2 Oord

21 S S0l ohet ekl ehM ol FoALY

AZDHYHE 31 &N SSE 2E QHMe T2 AEL R 3, I8
N IIEXEE SXGHAR, CHED Z2 XA LHES EL61K o N

CHMd o FOAMEOM ALEElE "ME ST"Et= JHE2 Mol HE5Ho
AIgshs M8 ST #Al0l1E AS) £E HiE2[E MESIE ME S

H AlolE el8)E 2lolgick

0|5 OHR 5|

> HUFS YY IR0l 5 Y| B SES 5
B £ Of£2 TUFS AT A&

> oISl AR, A L BIRI7E Q0] B AH0| U BHUNNE HE 2
T8 ALZSHR DA, HE ZTE BAILL 5718 HAZ & U=
203 E oo,

» NS SFE AMSE O, 0{2I0|SO0[Lt CHE AtEFSO0| XA Zol| ®25HA|
REI=E SHAIR, CH2 ALt Wall 2 ¢lsl 7|7|1& SHI5H7| ofj &Y
ct,

H7|0f B3t QHE A

» ME ST MY E7H 20 = 7KMo #uUCl, E23E =
HEAAME AELICL, HXIE MF S72t &M OlEE E2HIE A

SIX| DMYAI2, HHEEX] 42 209k HMest 20 E AIESHH ZH 9|

=0l
==

M

B
t
gy

o o472 IR



>

v
2 1o Jjr oY >
24 O ofo Mf of

o
=

H

LIO| =, 51Ef, M7|2|UX|, dZ 04 Z2 HA| EHN MA HES u|5t
HAl2, MAo &S 32 d™E flgol =5t

S STIHH0 WA RS 510 S8 200 FX| OHAIR, S S
Tol 20| E0i7tH ZHE g0l =5UCl,

A Ao SN D ME STFE 2USHAHU HO| EOME= UM, AU
oM M E2{08 w'd of HO|S0 &2 M2 WXl DHMAIR, T
7Al0|20] &, 2, IIIZR 2ME| E= BEFL| IS 220 HF5}X]

BHES FOSHAIR, EHEZLIME LIQI MY AHO|E2 A fIEE
=YLict,

HR0M MS S E 085101 HYE o, HE2E 52
ST ASSAAIL, A28 HH H0|E2S ME5HH HX 9
Fuct,

HE STE S8 SHoM MBsl= AS g = ¢S 2, 78 &
71 ALBSHAIR, FH RICH|E ME5tHE 2T fIYE

Lick

r

ol
]
0
£
1>
>

=
b}
2

AR, Ao YAS EHSSID MS STE
PR DM AR, m 25U $YMY %=, &
ME STE MBS OIUAIL, MS ST AE
a2 e RYE =g » AL

= HESHAI2, ME ST SFAAZ0
HZ ota3, 0|10 LK ob™ M obME E= ol S
H|E A 851H F4o 2l8E FY
U2 71717 HAl =5 FosHMAIR, ME STE MY 28
/= HEE|o AASEY| W, Bk s 24U M| ™
OFF JE{QIX| ERISHMAI2, ME T 2t Al 22[%|0]
Lt 22IR[7H AT HEHOIM MRS HHSHH MIE FLE 4+ AEU
Ct,
HE SF 29X E AH7| W, ZYSF £ WS HASHAIR, 7]
7] 2|50l ot STH X2 Qo FHE LS =+ 2
A Al HI Y YA KM= DAL, HHE HAXIM T
1, 84 THE FASHAIR2. olE7 5tof oll7|4| 242 SEUME ™
S STE 2 HOE £ Ut
HMESAUSS HBoIMAR, EYE SFHOIL FAFSE EHES
HAI2, HEsh= 7(7| 718 22000 H2|, 2 J2|1 Fzo| 7trto
BHES FosIMAIR, S HF, FAE 22 2 K7t 7ts 2l
2 S0E £ AFUC
UX| MAHAYRILL =HYXIE HXE = U=

~

=
Ir g2

5
i mjo

=R
my &
Morg
re >
a2
e
iy

O fop
]

2
h
ol

X AHE2 HX|Z Q% §IYHE ECE =

0| ¥F SFE of2{H MSali &t s A

S 370 HYEl= A FAE g
o

M %)
F2 o F B2 220l S4E Y

[=]
2
=2
T BHITT T (=] ==

VAN 22 sl 00



ME ST FHEn Al

J17100 TSI HRIK HES SHAAL, HBtel Tl MErs ME
328 NzsNe, Heel HE 3o B s ANe e s

LH(HIM O 82X QHNs e o AELICE
2QX7F IFH ME FTE ALSSIX| OIMA 2, ALIRI7H RS E X ¢
= ME 37= |-GIER, BtEA| 2| oflof &LICY,

17l NE S A, N MEIE nE EE= 7|78 Edtsty| Mo HUEHE
HYEALNNAM O2|0/E= SEA HHEZ|E 7| 710M il E2MAI2, O]
st k= ApE ME 4___[17} XHE |.x| EE}EE I:ll-x|%l|__||:|.

AL SR é‘: X.J% -s-‘rl O{Zl0| £2| £0| EX| = 2o 2SI Al
2, 17| A8 A=K| PALL E= OI QA2 9] K| 42 ALRO| 7]
71& MBilME °+ g ELICl, HISEXILHS STE ALSSIH L
Ck,

HE 37 L HMNMEIE FANM B2|SIHAIR, 7]712] 718 217t
25| ZSSH=Xl, 7101 UKl RS2, &2 BEO| EHEIAHL n}*EI
o AN ME 72| 7|5E MSIAIZIX| ZEX HHSHAI2, 717 A
E M &HE RES 2ESIEE SIHAR, HMOUE e|=x| g2 ME
IE UL

§=l7|7|‘- HItED RS &2lstHAl, 722 HEEHHOo| 1
E el Ho| 7= 77|o|._ AUt EED =M™y &L o),

E & et M5 37, BHAME[, 37 HE SS ALBSIMAI2, 0]
of =i =A@ *'Alora‘— =Y W8S MEHSHIAIR, 2 ALE 2ot
7t Otcl CHE 2ol ME STE M8 d2, 2Ig

g% 42, fgst &= =AEg 2

0K
—LI
r
E
o
_?_

UELICE,

=&o| # *’“OI BEM2 AZXst0 W RoHA, J2|1 2L J2|ATL &
O AR =5 aiof Lt 0|12 &F0| R 2F0| EH2 oA

=& M§‘(HI/H HME STE tdsh ==tsta Mofg 4+ Y&,

HiEl2] SFo| I3 ALE

>

496

MZE|AZL AEe SH7|01 T BHEEE STAIIHAR, STE A
o HHEIZ|E MBSI=SF FEE[0f U= X
42 atxf 2l el #glol ASL T

""5 ST HEsH #HE HERT ALESHYA 2, CHE HIEZ|E A

2310l 248 UE 2 20, ik B U » gleic

HEIZIS ARSI B8 B2 S8, 54, 71, £, LA £5 OhE 48 2
& SR RE ALZoIX| QS HE2I B Ba) Wolal SOIRAAIR, i
E{2] 7} CHEtO 2 0I5} oA i BRI EajE 4 ST,

T2 ASE B2, HEl2|ZRE MajNo| BoiLE 5 AsUCH, He
2 5 BIRIX OHIAS, A4E BHME F2, 22 4oMNe, X
40| =of S0IZUOH, olAlQt HErSIHAR, HiEl2ZRE S2ile
MU m|EE AAAIZ £ QOM, BIAHE WAAIZ & QLT
ZAE HiEf2| B HAE WE2 B ARSHR DA, 24 HEf]
S Vel oAl RE 4 W e, Be e R AuE

X SE =< =

B o472 IR



HiE{2|0l M 20| LUStALL E= HEE7I HE =2 2520 .‘:EEIKI

227 o}éIAIEn EE = 2E71130°C (265 °F)E &2 2

4 = Uit

S0 23t 2 E X HS FE+5101 HiE2| = HE2| S7E EU AL
Ot 20 M SHG}X DHéIAIE., 2z &

St7ALL SIE H =3 2EO{IM SHGHH HiE{2| 7} ok =|of 2z

LA 2{30| FOotE

MH|A

>

v

2.2

v

HE Z7E WEA NAE 2E HE SN0 o8 J2l0 & By £
E5 0125101 elOF HLITr, 013 81017115 6154 HA I
[EE 2 ALk

£YE ez 8 FO 22510 DHIAIR, HiE(E] Sals HIZSIA ES
32 2Iur D2 Au|AME| A 2 OIZ 0fxi0F BHLICH,

r

AZE SRl0IM U AE UAIS M| Fo|ALE
EAZ MO ATRIHEE 4 UL HUS YL I, YY HE T
70| HolEl 2FO0| RES HOMAR, HEJlE2E HMD AR}
HE5I0 HEB T 24 292 S w3 2ol 2 4 UL,

1 2lof oHEAe| FolAlY
715 BHAL7} g MEROIMEE HE 2 AAMEIE ABFHIAIL.
ol 3t AL M E= AUNM2IE HBSILL HESHR| DAL,
goix=3ny

DHE0f A=K ZHRISHA2.

VLS AN oISt 2 B HeE Asioll Sl
o A

o

2 Seie] Trel A S o exlo 283t 2isi 8

0l 5.:.*°EI01 %—1\- %ﬁl—lEl Ol S0l & = & AIE HE, E‘%,
='ELEIE H7Et =X HE WMEF, AN 3 (et HE2 R AE, HL
2, HE“”—}:’ 2 2tst Xe2|E S 53’-} 22 58 I, ME £ Al
ol =& Xt SOI UE & UASLICH HASH= A2l /I S22
2t AR S I s S =& ’SE% AHSHAI2. kM 4
Z0M =Z0| O|RO{E = A== o€ S0 UX| ZEFX| M8 E=
et 25 0pA3 A8 S ERE XS MM =ES FY & U
= Ygbsel =R|:

> %7|7f & £l X0lIM A5

» ZAIZEHX] BE b5ty

» 22 W AMAHC HAIE CHE X222 "ol 7],

» HS SR AHI YU CEE %‘,‘E'.‘a’ =2t 22 ME5H|.

ZY(LED)S ’5!.:. Aloml—P CHE AMZFel Y22 HIFX| DHIAIR. A
ol A&

I &R 2 S 7M™ UR| 2 SHHAL. AT &I £R2 =2 2IEh
st 2"l

3| Mshs #EF0l MESIX| =5 SHUAR. 3|™sts #EE, S5l 2IH
St= ST HIEO ¥ESHH R4S S8 4 s

VAN 22 Bl o7



2.4

498

b =
N O
U mjo
o
9
2 0 40
Hr N
ok
ozh
2
g
o
o 2
Palipi)
4y ot
r'2 ok 0% OH
> > 10
> 1%
Na
0=
gl
SN
n
T
on 12
>
to

N
=
0
n
jo
ol |
=

B AIZH S5t
| N1 &I ol ol
|, SHRFH0IA 7121

N
5
pal
ol
o
o

It

Ir
b
N
u
Ik
.E
T >T
{e]
0
=T

i)
mjo
> |
k]
gﬁ

>
43

|

2

_\'l_
>
1=
k=
rIr 1k
u]
o
H R 7
ol
=+
H'|
e
o
30
rr
Pl
i
ikl
oy
oh
>
o
[l
N
=
rx
N

e oy
| El o =
kA

rr
|
I3

o

30

I3

et

4>

30

|>

r

n)

o g o
»
[=)
Sl
52
X
kI

o
>
N
|.n

rir Ju

ollr Kl

2
oo

40 SN i 4 X
T

I HE o
RNl

>
ok
et
>
30
o>

HIE{2| 2| SHIE ALSYH 3} 3 FH

|& ol HiE{2| & ECt QHMSH 2t AIBE £+ JUEE O3 2
QHH Abo| ol ALEOl ROISHMAIR. ROIGIX| 48 ZP IR Xi=,
25t 2AIM BAL 315 Sl St Y/ E EY S RUE £ AUSLUCH
71&™ 5txt7t ele AMEHOl MO HHE{2| & AFE O AIR.

HHE{2|E Zal5] ChR A EX| 40, AZ0| Folst A7 E2{LI2X
o4 St AI2!

HHE{2|= ofmst ARz WX s HEHAME ¢ ELch

HHE{2| & Eolot7ALt 28 &= EE= 80 °C (176 °F) 0|42 EE 7I5tA
Lt HAANFHAME HELICH

EtZE "2 ®o| Y7Lt CHE 24t0] U= HHEEl= ALS = SHGHX
ORNAI2. =42 7(0|7L 2ol=X| H7|HS 2 MASHIAIL.

HEE = a8t e 2l= "o AFZ6HR] DHYAIL.

HHE{2| = tiE2] 2S4 ME STE Edi EHE ST 2 ALE5HX| ok
A2,

\1l

o> rlo

BHE{2|7F RIAFM, 02, A5 = X0 Bof 2E5X| 225 oHd
Al2. 0|2 oIl Zeo| HME & UFUCH

HiE{2| M= S &7te, ST, BT L= Ot MEY SHE Sofl oHxl
Xl oHYAI2. Ol HiE{E| &4, 2 &4 Y #4442 REE & AsUCO
BHE{2I7t b] EE= & 7| W HAofl =S =X 227 SHUAIR. 7171 R =
HEE, 24N, 3, 2% % F20| oje ~ ASLIC

HHE{2| Etoll sHEEl= SX7| Y MSSTFo AIZSHYAI2. 0| #lal
SHE AR ZEMOl X5 AU=s HES EQISHIAIR.

Zd 2lgol A= SH0IM B 2IE AL SH7LE ZR/SHK| Oty Al2.

B o472 IR



LIS

» HiEZIE |01I HE EH2 ZR0ls 1Y & AsUCHL tlHE1EIE el

3ld 222 F =8t 7H2|E & HEfoM =ofl & EEID1 =0| # =X =

7W\OII I=’“'/\|2 HiE2|E WZAIF|HAI2. 3 AlZE =202 71| A HH

B2lE &7l 17 =2 FR0= tiE2|o Z&ol US & AFUCH

Hilti AH| 2 MIE{O)| = 2|5t74Lt "obd H Hilti 2/F 0I2 HHE1 2l =ty
K& 2M LIS &QIsHAIL.

1 | El‘E 0|2 HHE{2|2| 24t B2 Bl A}
FolsHAIL. - T 0| X| 504
°._”‘.j 2 Hilti 2|5 0|2 HiE{2| ) U X|H2 2 ALE HEAM 2
220 MAIE QR ZEE S5 BoI8 4 AUBLIC

ol

Al HEE|= S 7to|=2tel

mh

3 I.”Il: MO
31 MEHN21

® Had/HaH AR ® tHE{a] SHAME] clAE o]
@ &Fol ® tHE{2| 3N HE
=4 ® ZHEE 2207

® HMMeIS =T EM X OtEfEN3B" 2lF 4 2})
32 TN H=AME

7|&E ME2 HiEl2] TEA AH YUE HXYUCt 2 HE2 AIF |
E,2E, 47 Y LIRS =0|1 &7| 918 EXE WL EYSLICH
2 mE 2xls eSS EI7F QT EE X0l ALBHAME oF EL
C

2 ®Eols 2EAIZ|= B 122 Hilti 2/E§0[2 HHE{2| Tt AR SIMAIL.
0| HHE{2|0fl= Hilti £ 7| C4/12 Al2| =0 ARSI AIL.

OH
|
T

= 7IEL AIAE:‘! HE2 Hilti Store "E= CHS AIO|EOIA

Jok Sk po
roon g @
M > [m
4> o

SHYE CI2E 0]

ol thEf2| o EHAENS (Rf&to| =/E wrtxl 2ci2) 23 sHH B
oIzt fe2 @ EAIELICH

rm e
mlomm -

AEH

47l LED MEE!.
37§ LED HMEE.
27§ LED HMEE.
170 LED HEE.
174 LED Zrd.

EH: 75 % ~ 100 %
tER: 50 % ~ 75 %
FER: 25 % ~ 50 %
FEH 10 % ~25 %
FEf: < 10 %

VAN 22 sl 400

0%/ 07 0>

O} Of| Off Of Oft L0
r2 ) e 2

0> 0




[ ZEE 29x7t =28
= SHYEE =33

o
Y MAEE Z35l6lE 4 &Lt

4 J|&X=2
41 HEHE
A MU 10.8V
EPTA-Procedure 010 (& F (W E{2| O|Z%&}) 0.75kg
SHS S 0/min ... 2,750/min
E A FH 2T -17°C ... 60 °C
Hi 2z -20°C ... 70°C
4.2 HiEz2|
HiE{2] BE Hef 10.8V
HHE{2] FH| = AL8 HEAMo ER

= &8x
AE AN FTH 22 -17°C ... 60°C
Ha 2z -20°C ... 40°C
S AIZ Al HiEE 2% -10°C ... 45°C

4.3 EN628410f [}E AF HE U XS

ol XIEofl MAIE S L ZS+FES BFESIE S mat FHE 20|
H, ME STE ME H|WE7| 28t B2 AIBE £ UEULCL S L XS
FE2 & 2 E M0 ol 5t Hlol= R85t AI8E £ UAEF A
E|0f AS LT

HAlE diolBe & 372 FE =& UEtdUct JeL 85 S7E
CE BEZ MBSIHU LIE ST HIEEAESYR HR E=E RAESE SE
| SHX| g2 MEHOIME CIOIE Ol BXIZL S 4 UEUCE 0l2E 22 A
EHAAZ| DX =E0| A5t It & AEUCH

CEE Fest "otstr| fishMe BS ST AHS0| A UL E= &E
FO0|X|gt MM 2= ALZSHX| 2= AlZtE g0k §fLIct o|2{8 A2 M
EAANZ| AR =E0| S5 ZHAE £ AEUCH

ALERIE E2517| 9lsh St O2|1/E= TS0 &5 Mol chSat Z=2
F7Hel k™ =X|E FGHAIL. ME ST ST HIEL RAES, &2

st 7RI, AgeM Fstr| S.

A28 XHE

A2 EF, Lun 105dB
2o 2F, L, 94dB
S8R AIZY) (K pa F K wa) 3dB(A)

00w o472 IR




NS & U
5|85 = 2t 37|12 EE R HE = ZS Hf  |5.3m/s?
=74 a,
SI8FXHES HHEL) K 1.5m/s?
5 =Y FH|
24 98 ol 251
» HHE{2|E 7|2 7] Mol sHE ®ME o Mol HA ARl &l EFA'AIQ.
» 77| EE = HMMEIE DAHISH7| Mol HE 2| HAHSHAI2.
2 M Y HBoll Liet s b XIE 2 ED XE Rt AIL.

B4 SE 24 g

> HHE{2IS 712 7] Mol tHEf2lel MF L MBS 2 M oS ol Hot U
K| 42 R EOIFHIAIR.

A2,

> HHE1EI7UHIEHEI'_§EI%EKI5—.‘?_5}

1. MS22 AZ5H7| M, HiE2|§ 215 STSHHAIL.
2. HHE1EI7HHIEOH.T'_ ElE 22|17t S wi7tx] o] HAIL.
3. HHEIZ|7} &5t HRI=0] A=K HEHIAIL.

5.3 HHE{2| ®A

1. HiE{2|el &2 M HES FEMAR.
2. HHE2|E MEAIAM i &AL,

5.4 F2 YX|FK]

A AT

PUHE HOIXIE B SIS ANAEI] oEt Fal

|
oS HMZoll ESHE Hilti S+ DTG ALESHUAIL.
ALESHI| Mofl & ST _T'_’S-EP-I DYHo &4E ol YR =elst
1
—_

v

MAI2.
HE 230 7 1FEE DHAIIX OHYAI2. ME 2 E HMES S
of 22l= X2 AIESH| ot AI2.

v

VAN 22 sl oo



LIS
[ 33 =l o =7te ol RastyAlL.

SHE MZol FEH WX|IEXIZE Hilti =5t WAl WEQ} Hilti 37 DIXT

#22619702 A& M I AFSSHUAIL.

> 5L UK HEE MMl T FHO D™HAIFIMAIL. Ao 1
HME|Y=X]| MASHAAIL.

» I 0FBQ Fl2tH|H =3 $HE S Ho

oH

YX| AEO| 2F5t, XIX|SH

L}

= TEE0| CHE Ft2td|d E3E DEAI7|A Isa = Jlatd|d =37

MG DEE|Y =R HAGHIAIL.

[ Hiti & ot X M E 2 Hilti 37 T3 E9 A2 HEAM LHEo 22
3|-/~'A|9_.

1. EZ M3 BT HES HOYAL.

2. 37 HEE A OlEfe} WHOR Bkl L2HAL.
3. BT HIEIAUE DHEUSK HHBAIR.
62 HIM/AM Wy HIYE

A 237/52 esl wseis o
2 SIRI0IAIE ZHEE A9

> HE| /AT ALK E ASE M LR HYSHAIRL.

6.3 H& 77|
» ZHAEE AQXIE FEMAL.
H b

6.4 M¥ 17|
» HEE AQROIM &S HYUAI2.

w02 o o472 IR



LIS

65 3THE &£

A Z9|

ST HER QIS 2N 98! 3T HIEJ =YL ZME|7L LIRS £

&Lict

» ZTHIE i A EEEZUS ZESMAIL.

» JT HIEE Zol @7{A X Ot EO|A HILHA A2,

7 =X &

i

HHE{2| 7} 7| & AEfOll M S4F 213 |

» 2| 3 el ZS TS| HMoll &4 HHE 2| E IS AIR!

HE el

o ZT0 BEE U LEEEE ML MAHSHIAIR

. 90"“’"0I Us Z2, RERR D2 SR &Y &R S TA2HH Ha
SHAAIL.

. oZb 277t YUs
OIS
MAI2.

0 ;3||§o| K-IX-I%

2|5 0|2 HHE-IE

. 9_p7| A§o|

oI- I"'-I 0>|.

ROl M= EC HHE{2IE AL SR AR, R EE

E%o FAAZ I HAGIAAIL.

. HHE1E|7} 2 2 Q5| Bixl £ QS0 EEA REE SHIAIL. H
Bi2|E Hcf QEH =2 X0l =X ok AI2(00: 2 Foll ZaHL bl

2l Xoll F= &2

HHEf 2| ofl §0| SO0{7HH, &M E HiE2| MY FFSHHAIL. E0] S0{Zt
HHE{2|= HI7tHA 710l "HAIZI Z, Hilti Mu|A ME{of| 22l5H =
AL,

o HHE{Z|E 2 2 Y O2(AT 2X| B E THRSHH RAISHIAIL. i
El2lol EER6tH HX| E= 2LEE0| HO|X| LT AL, HHE{ 2|
ERCHR2OI2 & E= 7JH ol OFE A2 HOILHMAIL. EEtAE]
SES SMAY 4 YODE HlZ AelZ0| RE HEHE ISR
O Al2.

HHE{2| 2| FFo| MESHK| 21, ME
7{5tK| oMYA,

of #&E Ja|AE H

2
x
oH

%l.

]

. O E717l Y £USRE FIRWE WA FUNQ. ByAS 2B
S 24AZ 4+ UODZ Hihz dalZol 2RE HENE AIBSHA of
AR
LS

VAN 22 sl 00



[ s=tnnrr |

RXES

A AT

A2 QU /IH-!

SIHE of7I" & U

» MY RE2HIE | 7| 7|&X7t £=2|5t= = sf{of &fL|Ch

+ =0l Eolz 2E RE2 HIIN2E &4 R E U5t ZERAT}
OtF ZHl gi0| ZSst=Xl HASHUAIL.

o EHEITL 7|5 FHol7t UE BR0=E MES AHSSIK OHAL. F
Al Hilti Mu|A ME{0]| HE —’.\—EIE O| 2| AIL.

o | U2 AY F D= HESEHXE I 71500 o440l (=R
SHIAIL.

[ QH MEE £ SR 28 ol 2
SHYAIL. Hiltiol M S215H ofld| &, &
EE = www.hilti.group

I YEE0AM FHESH s2lotH S-S AL

I ri

>|I

4

02

T ADE gl HAAME|THAIR
LD E gl oA A 2| = Hilti Store

74 01 Y % 0-3 FayEal ]

1. E2folof§ ol ol g2 el oh & 9 0-2E HAHSHING.
2. M O-2g & OlEfetel Fojl &

3. obE-22 A ofgletel Fof
4. B7 HIE7HH obEtetof oF

off |
2

B>
Bl
|_o

Moz XEE |
S HES 2R ROl 912 AlE2 2RISR
EalsHIAL.

DA $2 M2 SUHALE Tof oF BUCH St 3
Efeiol =8t B33 wils IS0 LAl ol 541 R e He A
27 EE CIE BERlZRE 22N CFE vl S0l 9 om o
2t0] wAsHX] o4l SHIAIS. HiE|2l o RRE Bl 2% T H0 So/5t
HAl2.

> biEj2lE 2B SH Ty

27 3tE 22 YA

HE o ufef2lg Ag st
"8 HysiNe.

Y Ho
e
>

rlo mi

v
=
m
]
rulm | ot m
i

0

AELICt &40| gl tHEf2|E ME5

-

v

ot w o472 IR



» HE HHHEI ',:-,’4 U HEAF ERSHA
g SE oﬂl FostMAI2.
» H{E{E|E | OtYAI2. &

*7|01I H2stx
7|0l —-—EI HIAIL.

[ =1 |
K20l MAIE &

to
N
>

S HiEzEIE X

s
» HHE{Z|= Hof HAREMO| S0RE R, 2 #l £E Ral FIZo 25t

Xl otAAI2.

» HE " HiEz2ls =8 el 2 ofzloly 2
HISHAAIL.

» HE X HiEZ|IE AL
oHFE HAIYAL.

ol
N
2
2
I._I

SR UM A ERY

lite
o
o
>
62
rr
!
=

=
H
e
ro
ok
=2
rir
0
0z
Tk
0z

9
= ZEO| MAI= UKl &
Hilti A{H| 2 MIE{0]| ._S‘-IOH—’F—QAIR.

7L ANR SRR 4 gl 2R L8E S

ol ol & =l= ael o2

HMZo| 2Z5tx| ¢ | HHEAZ|7} 2PFSHAH MY |» HHE'l 2|E AUsHAl

3. =Xl 243, 2. - H0|X| 501

HiE1 2] olgds [HiE2l ix|7t 2LEE. |» XIS MAGILD HiE

uj Z2tshs 22i7} 2|2 =9 21xI2 Yol

'=E|X| =y HOMAL.

oiEi2| st BaEnh  FH 22O US RS > d20IM BiERIS M

we| yE. M| RSt S Al
2.

B|MEETL AR HHEEI7 W EIAS. » HHE{2IS SHSHAI

Hol. 2. - HO0|X| 501

717| £ wiEf2lof] | M7IH ZE » SA 71718 14, i

= E . B2l 2alsto] 2y
8 5 WA,
Hilti MHIAME{0 2
QSHHAIL.

71717t 2R SHEALE & | » Zeoll HElst 71718
VESnDY MEISIAAIR

ZZEE ALAXE 5 | HIX/F2H 2{RT7F | » HEH/A™ A9

E F7tlg EE 2 | SULARI US. XE HFsHAL

2ZE. - 10| x| 502

VAN 22

gH=0{ 505



[ =1 |
10 m©H 7|
Al AT

EETE B7I2 21 $ 4 HH! MO JHA B BUOR ol 1Y
4ol g

v

2l HHE1E|'.: e 3+ | B Al 2!

» HITEA ARZ o1 CIXIE S0t S0f Eltol WABHAI o4l BHIAIR.

L Welaiot ofelolsl 201 x| G2 6 715N,

> Hilti Store0l Al tE12I& T 71574Lt = B 1 712 M2l Aol 22

SHIAIR.

& Hilti HIZS 22 HALZO| 7H5 3 212 HIEE|ASLICH HBES ¢

ol i #ES Ealstol U2, Hitis ci=20l ToloIA T8 2is)

=B 71718 4745H ZLICh Hilti 124 6|2 ME| s Boj ARl 2

QlﬁH;IAIE.

H o HE BT, R 717] & HEI2IE Qs 7HE Ma7|2 § 7|5HAl of
ARET

11 HZZALEE

> B3 70| B3 HBAS HA| Hilti THE LA 2oI5HIAIR.

12 J|EIHE

e, 712, 82 % WSO ofE MR MEE O 301N By 4 Y

& LIC}: gr.hilti.com/manual/?id=2384752
SHE 2153 2 AR MM B0l QR = HAISZ T HAIE|0] &LICH

IR ERVERREA
1 BRRERIBANER

1.1 BRI

o VIRERRT, RRFEANRIFRRMA. & i‘féfﬁ%ﬁﬁiﬁ%ﬂﬁﬂ’]?ﬁ%f#ﬁ:

. ﬁé—rli%&fﬁ‘ﬁﬂﬁqﬂﬁéuniﬁ’]i’ié‘ﬁﬂﬁ*ﬂ

© BERABHER—ERE, EEu':&%ﬂﬂ)\ﬁ%%ﬁﬂ‘é\iﬁIﬁlziﬁéf’ﬁ%ﬁﬂﬁ—f#i?;
Ro

EEARGE

EOF: EXNFRONBRAE

Htodit: FrALHIRIEE

FridiEg 1655241822041

E#E: 0800-221-036

00 iR o472 IR




==
1.2 EFEANFTRRE
121 B4&
ELTERFNERRE DN TERECBR. FRATUTERE :

fEia !
» WERETERENAEHREGEEERIENBRIER.

B

» WEERETEERBRESEHEBULERNEBEERE.

A SER

xR !

> BILDEISMA SIS HRE R E Mt EE R RSB RIER.

1.2.2 BERBAPHNTTR

IRVERAA R BRI TRFSE ¢

@ | FERRERA

H | ErRRmE bR

RIEA Bl

T EFRERE L EFREEENRE

Hilti $2FE5th

Hilti ZZE 23

1.2.3 EFPHIRER

BEfE P RA T TR -

B | SESHERERPMRRNE R,

5 |ERPAEERTERN TESRAN TIESRERNTIF. EXTF
th, BETESERS AU ENETRREET, H0(3).

Eﬁﬁ@qﬂﬁﬁﬂﬁﬁ%ﬁ%, AHECHEIEREERE DA E G4k

)

2.

L

[y

8B

! | FFRRAR T REERFFERFTILUIER LS.

1.3 EREERFRE

1.3.1 —BRE

HRE RAERARITT SR,

E]\ zﬁé%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁmﬁtﬁ%ﬂ (NFC) #:#7, HABARIOSKAndroid¥
Ho

VAN 22 s sor




[ =1 |

wion | SREEM

o FEOEELEREAREIA,

& | BREHEE. TEERERFRRHRRERBRNED,
— |ERE (DC)

n |BEREEER

- IFH /8

1.4 ERER

EREHHEREAER, WESIIR. BHASTRE.
HES B AR E R, %Eimi@AE%FTﬁEﬁﬂMﬁﬁFW EZIESES
RN SREERAREERRANAERIE, AAERNTHHNTR
RIBEFRETRERR,
BAL B SREMRE TN RS L.
> ETFARBHPENFR. BEHiltidgE O HitE R R BN EmE
HEER, RMAFTECRMHERFHESM.

ERER
TEAERIRFH SIW 2-A12
ERKH 01
P35
1.5 FEEH

ERUEHER—NWERE, ALEERBRARERTAERERRESE, AX
HERRAEMEBIAZEIR,

B EmE

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2 Ren

21 —REDRETSES

ET AHAETREARKNAARSES. 5T, BFMMA. RE
BTFUTHBEERITETENERER. KK/ HBRENEGSE.
ZERERAETRERN, MRS,
AREETH M#E RIEERATER (AR HEH (BR) WESKA.
Iﬁﬁﬁfé

ARELEERFEREATRE. BElmSEN RS EREMNEE.
> VNEBZVEBFOREDERARE, OINATIRERE. RISNEST

ERERIR. WAEENNERESSIMERTIER.

08 i o472 IR




LIS
> %ﬁ%ﬂﬁ,ﬁﬂﬂgﬁﬁAﬁﬁﬁﬁoEE%X%¢%§%%$%EW
&,

Ehze

> WEIREREEEAE T AR, AEMAREER. DR EM8EER
TRERANEEIEAE (Jth) ROBENEREIMER. RISSERAHRERAE
EREECARE TR S A RN E R,

> BERSIHERINER. AR, B EKEEE L et RIEE T Y
f. MREHNSIREMIIMREME, HEMERNER.

> Eg%%EEEETmﬁmﬁW%ﬁ¢o%ﬁﬁﬁA%E¢%@MﬁEM
G PR o

> ZRAEES. INEEGRE. BIMARRTREARR. EREREE
R, B, RINBERBHETH. BERERIEGTILMRES
BEHNER.

> REIMRMERAR, AERERRFMNIERS. EREEFIMERRIE
RETFEBENRR,

» MIR\ABREMRAMEIRERE, FERREERLSE (RCD) RE
ERHLER. EAREEKE (RCD) PR RERMEIR.

ABRS

> BREMAR, FREER, FRETPNIFLEREHE. BIKRSNZ
Bz, EMSCERNMERIERRE. RIERARETIENMTES
EREENASET.

» FREAMERE. FENFHRE. EECAVMERS. HifE. T2
EREESFRENEEETRDASNEE.

» BETERONE. EEETRUEDE. BESIETRAZ A, B
RRRMAENEFRNAE. WERAR, NMRBFEREMML, H7EHE
FRRES, AR HEEARRERIN

> RENSRRT, BSFTEARARSIRTBMA. SiRTF B BTEHARE
BRANTREEERASSE,

> ZIEFAHEE. FERIRIMER T, SrRCERIMERNBLER
B AR,

» FEEERR. A7FERBORERMAEKE. RE. RERFERS
BRENTH. BENTHTREERIBRRNRE. REIRE,

» MRRATEFREXEHEEER S, HEETEEEAELRE. £F
SEREIRRENETHIER.

» E7REEMEREARAERNETHRABEANT2RE. EXER
TIREAEEIRE R SR ERSE.

WASERARRRE

> AEARIEREER. KIBMAREAERNEER. RBRFAIEREMRKE
AIEIRER 2 H5Em T,

» EFRMMREREINMAAEE AR, FEEREHTIR. EMEAUE
EHNEBRERETEES.

VAN 22 RS 000



LIS

> TEETETHAR. SRR, SRTHEEMERN, ARk EEN
/ SIS EE R BB AT (TR o ENRSEETEERE
BN ENE R

> EEERNMARTRERESTZNNMT, MRTAERRFHEFRAGA
BRMEAREA, BAEREIRNEREFhERERMN.

> MEERERNRN. EREBHMTHTRESCNMSHER. SHER
B8, UREMERZEERERR. MREASR, HrEBREt
A. REBIMEZREETENHEISHN.

> REIIEISRARTIEER. ARFIEESHIEKRENREIEEN
HiE, ERTAERLEMNONERR, BRAZE,

» ETHETRAEARA. RENIAAE, E8 THERFEFETH
Ik #HERERBENMNZAETREEEHER.

> RIFEEEARENZE. BRETERLAHRENE. BCRERER
BEERIMERTEMKAELIT SRR,

Eﬁ%ﬂmﬁ%ﬁﬁﬁ
BOERARBEENRERETEE. HEARERLBHNTEREA
EEMEME, FESMANLNER,

> E%ﬁm&ﬁﬁﬂfﬁwgﬁﬁ EREMMENETREEERZEIN

> EﬂE*ﬁmﬁ,mﬁﬂLﬁm@ﬂﬁ g2, R, 8t. EESTSiHAM
EEEUMER R EGN NSRBI, EEHMBREE GRS
ERIGEN K,

> BERATE, TEEEREHELRY ; HEREBzRiE. STIEE
i, BLUBAKHE. MRTIVOERISEBTIR, FINSREBRE
Bh. fEEMPBEAREE, FIRESEINAFTIIE.

> E7ERARESBEANERASEE, EREERNE LR EE
EREFEMEREN. BEXZENEMR.

> B EMER S ARET N RN BIRMRERIED. RETNRICEE
#Bi@130° C (265 °F) RUIRIE T AIREBIERIRLE.

> EETRERERPEAEERAMESHEESEE M EMEARMAT
B, F"EREFREETREREI TEYEIERE BRI RSN
B,

ﬁﬁﬁﬁ
RIS E A SERER A\ BEITES, LERABRNERSH. STk
RITERAR S,

> EVB{THERIENER. BENELETHEERRIBRIESEET

2,

22 BHNERRFENRSTRRE

> ERTIRGTIREEIEMEIRRMRE TR, MUBHESEIENARTF
A, BMETEREEBCERSRTHEE, WEKIEE.

10w o472 IR



23 HfttR$¥ET

>
>

>

>

v

vvyYvey

24

vvYyYvey

EERERMNEMEEER EFRER.
DESUEM TR E SRR
FENIANEGEERZENRER. MKER, FARIENMNREN
MHEREREE.

WE, VIRIFEILREERMETESFRRIVCEME, 540 : 3B
AR ; B, BRI MEMEMER. RAGMIIEMSHR
HERER ; B, LEESFREAMURCBRENAM ; aRAEEL
REME. RBRES TERERNMERRSFERERESMEMA
ERBEAHZRENEE. R EREE, WSRERRGIERTEES
Sk, Pl ERARERAGREHSENPEES. BREZRETH
REEZEN—ARIEHREIE

» ILEERERISTRTER

>  BRREEEENE

» EFRARERFOSBE ERIMEE

» FEMER, RKMESESREEINISEIRA
EDEREERR (LED) , B/ EREEEE M ARG, FIREE
HRBZREZIENRR,

BEOFBOERRTSE, REEAREEMANLZE |
g%&ﬁﬁﬁ¢%§#QMEﬁﬁ§#,ﬁ%%ﬁﬁ%ﬁ#,@gﬁﬁ

Bt TAR, SFHNETE. BERTAESERRIZHE.
AARAERBENIME L, FIERE.
FERIERTEFLBSEKT,

AREARS, WEHEHFEUEENRER, REERELTHNEST
BiEMFE. %%ﬁ%ﬁ%ﬂmﬁwm R,

RIGTIER, BARETFERES ﬁ%ﬁm@ BiR. TATESKE,
%gﬁf”ﬁ ERIKNEERR, FERIMILNEETHIEONEE
EEIM, EARKANREREEIH. ESLUFRIBETHERE
MEAURE= HEFRIREESHE.

INDREBEREREM
EETTIRSRFNEREESHNRLSTIREIE. EXRET, ARESEK
HETE. BREREM. CERE. RAF/SURE.

FEE IR R SEIT RIBAE M,

BAIVDREEM, EREZEMURMIEERECRERRIENN !
el chretie

BEOFRR. ERIRESM, BAEENERERER

i@80°C (176°F) HyIRiE,

EthZAHRNEMIBRE, BFOERARAE. ATPREEHETER
@mmg

BEER RS BRE .

HIIHIHIIIHIIHIH\I\IH!III\IH\IHIHII\ oseres s o



LIS

> AEVSERREMHES BEERBTER.

» FA7VREURBETHEEROR. BEBS. AAEHANMRED, TR
FIREEBURKE,

» B7RTFE. IR, KEIHMTEEMNYRBIEEDEE, TRIFTE
BREMBIR, MYERINASRE,

> ?gﬁ&%ﬁfﬁ HRFIKRE. KRBADERGEE. BE. BE. £
N4RKE,

> EEAEANZEGRRNAEREEHTE, FHHELETHEBRER
BRE AR,

> ENEZBEFREDERANEREL,

» EEMAEBSEAEERE RTEUIRELRE. SEUREEERIR
BigBRKER, ERISMMENGAE. REMSA, H—/\KEEHR
ENREsBEEE, RTEMTEEERIE. HamHItIEE PORF
A THItEE R T R EIEMER) X,

[ FETERNER. FRAERERTEHNERE?.

- BR 517
EEARRERAEAR RN REIES L EHINEE N R 2T REIE
FERA.

3 il

31 EFE]

® iE® /@6 ® BHFEBREBETE

@ &EE ® EibirE

® B§ @ #=H5R

® EERERIL TEKE (38" HBET)

3.2 Hi&

AXFRERBFRHAENERIRFE. BAAREEMARMIZNGE. B2,
T, URISBMBAAM,

AEBRRFRTEARERSE / FERNNER.

o XERMREMAB 12HIIRTIEE

o B EEHRERCA/12RTIHILE 7T ER,

3.3 MERME
EHRIRF. 1BIERA
FARAER, MAINEMHIlt Storesi Bt EHH i BREFIERERN
REE SR - www.hilti.group

3.4 HZEREETRE

BER—TENFDE, RERRMEELNTERE (RERS

o

o1 i o472 IR

I%EHEN



TRRE

=4{ELED, 175 %ZE100 %
3{ELED=2, € 1 50 %E75 %
2{ELED=H#2, g : 25 %FE50 %
1{EILED= 2. EIRAE : 10 %E25 %
1{EILEDB3#, FEREE : <10 %

[ ZTESRARREMAEMAEESDE REARTENTERE

4  EHER
41 ERER
HEER 10.8V
EE ({KEEPTARRFO1) 2Tt 0.75 kg
B|EAWTHEEEE 0 rpm ... 2,750 rpm
BRAERIRIRAE -17°C ... 60 °C
FrUREE -20°C ... 70°C
42 Eih
EHREER 10.8V
EHEE ESEANRIEREE
HEER
BRERNRIRRE -17°C ... 60 °C
FrUREE -20°C ... 40 °C
EHTESERE -10°C ... 45°C

43 BREEAMETEE (KIREN 62841)
BIERATARM SBNEEEC S RIELAE, TIARLKETNRKRE
ZBE, eftaERREENTIS T,
RECERRTAATEEARCEE. SRABARTRZAR, BEXR
BNEGIASERETRNBERT, HBBEEMRTE. EEEERT
EEXNERSHESE.

EETHAMMN, NERERETEAELREEIINEE, THEERTMG
REE., EEZAED, ETXNEREERSE.

EREMT L, LURERESTZIRTN / NEEHTE, Flm : RER
BEHEFRAHFTR, BRENRFIEFRE. FEREXTHS.

REEM

BTIEREE, Lua 105 dB
SRR, Loa 94 dB

EEHIE (BEE) (KWK w) 3dB(A)

TR 2572 e b



[ s=tnnrr |

wEE

g%%kRﬂ'Ziﬁ% [ SRISFIRIERFEOREI Y | 5.3 m/s?
an

AP (HREDHERE) 1.5 m/s?

5 TEmFARERTIE

A

N
ARENER | BRINSE

» BNEE, BEREREREHEH.

> FEREMANEERARIBELEENFT.

FETAX Y PHER LR MPTES

51 HREWEE

1. EtRER, FRERERIRETM.
2.

3.

ERE MR ERNERE R R,
AEERERANTERHENRTE, > BR512

52 BAEith

Ao 2L

BRENRIR FERNEth=E !

» ENEME], FBHEREMAERRERER D BREMRY.
EREHERERS.

HIREERRE, FREhTERE.

EEENERD, BFRAFAR.
FREENETREFE,

53 HITE
1. RTEMRDE.
2. BEMRERET.

54 MERLKE

@N Y

7%

A EBE
ﬁ&%meIIEMQE#ﬁEMW'
AEBUERA AT EBARAERELERNHIN LTRRERER,
> ﬁAﬁﬁm ﬁ%ﬁﬁlﬂﬁﬁ%FMEzﬁﬁﬂﬁ%M%
> m%ﬁlﬂﬁ%%FEEF&%Fﬁi AMERRFHRIBERE

EIDo

[ #ET SENSRIFRRRE.

o1 o472 IR




[ =1 |
BEFRAHItIEE R EBTHIN T ARERIR#226197009488, EAER
EmKIPERE,
> MR ERRRBEEERANRERON, REEETREFE.

» BIAEBSRRN—EESENTIEEENEEREEE L, BigS—EE
EWNEEEEANENEE L, REMEEENINETEREER.

[ FETHIltil R R R R EHIN T AR R RIRIFRAE.

6 BE
HETAX P EER RS RAES.
6.1 REFHETAR

A ER
BEHENER RERERELENRGTE |
> FEOEAEEERERMY.

1. R TRAEEE,
2. SEMGIATSHETHRAEL,
3. FEREHTIAEIERME,
6.2 IEHEYHEREE
[ BRBEANLEREEEE, SEMRMEE.
EFYE / vERRETEE, EHREETHE (ReH) .
> S/ YEREREERENREIE.

6.3 FARIFARA
> ERTEHIRR,
> TEERERE R BRI RERNREREE,
6.4 FAFARIRA
> FRRIEHIRERA.

6.5 HITEH

A FE
E#TRESHZENER | RATEREFERIEFTRNRNES,
> REEREHRELIETE.

» SERGIEfIAEREHT,

VAN 22 s 010



=
7 HEETRE

N

EENREZENER !

> EITHERRER, BRVLETER !

EnRE

o v hERRTERAEES.

. BE, BERZRNERITE I OERERD.

o ETERANRNERMELNR. BOERASYBNEERREAE, BT
BEEER BT B,

o BRIV A RE mAVIEES.

SBEMARE

o BRMEERZZERE., FAERZENERRT/IVOIEZERO,

s BEAENREEMEXRBESHRIEZD. A7EEHEBASNE
F (BIE0 : BAKDPEHT) .

EHERE, FRZENRAEZE, AREHREETTTRNEEREMN,
AEHItIAEE o,

- BEEML ChiE. BEEED TRBMENES. BERZRNERRISR
RN REREHT. BOEASYBNERRSNE, RATEEER
BRTHEE,

BB E RIS AR AR R B RR AR

o ETERANRNERMELNR. BOERASYBNEERREAE, BT
BEEER BT B,

i

Al e \

BENEAR ! BENEFSHTERBRENASEERIE.

> HESREEHBIBSETRBESBNEHFERE.,

o THIMTINPSHIZFHITHERBENS, TRRTCMEELRE,

o MREBFSRBTMSHINGERE, BAZRERER. FIMGESR
RATHiltisEE L EITHERS.

o EERRER EIAAHEENFERBEIRENEETESR.

1 ] REEREENZERVIEYE, FHENERRERBHIES, FEMEERE,
IREIAZEHilti Stores(7E LA T 4BuEEHI AT IE RS 4. FMINEk
# : www.hilti.group

7.1 RENETIEEEEMONE]

1. FAMFETER / FIBHLSHRFNORER,
2. EEMORRREE T B/ABNMEN,

3. BEMIESRTER T EAENMEN,
4. BREEDEGIEACHEREET B&KE,

1o K o472 IR



8 EFRTIN
E%ﬂlﬁmﬁggﬂmﬁm
A FRE
mﬁﬁaﬂﬂﬂ‘
B E RIS EN T E M |

» EUHEM,

» UI7ERERE, EXBREP, BRESDESEHREEIUEIGEEY
B EME LR, URREEhinFEEMEREN. FETEE
Eﬁwgﬂﬁmﬁﬁa

» FIUBSANEREN, SEEXRBIRZEM, FHEHEERBED.
@mﬁﬁmu&ELéﬁﬁ@ EREFEMTENIERE.

nglﬁﬁﬁggﬁWﬁH

ﬁﬁiﬁﬁmﬁﬁﬁmﬁWE%E§'

FRERF, —@TrBAEM !

» AERAERNESFERAERRREZERE. FETRTESEPRENR
EHERR{E.,

> AVKEMITRERERT. THAEEFE, FEEDRFTESRNE.
> A7 ENEREEAEXESRE. 2R ERIEBEA.
> PASAERTNENTFHRER ESREEASEABRAIES,
» FXERANURRBEERIREAREAESNELRST A,
9  WEHR
HNBEIARS HWEES R EEBTHRRERE, B EHItIEE DD,
[l TRERE BRI
ERELEE, BitRETEEN. » BT,
- BR514
MRS AERY | Bt LR, » ERFENASER
TR, SETEME,
EHR—RENSG | FEREREBRE. > EEHRESET
. 1R,
ERERERABET BHEERRE. » AEMTE,
[, - BEX 514
%Eia&ﬁ SIEE | BOHE. » VBN EENEER
..... B, EITEHM, 5%
BERTIFEREERN
B, BUHELH
W EARHIAES Ly,
HAEEEH (BLERER > RBASEEREAN
PR . WA,

VAN 22 R o7



LIS

0 | FTEERE BRI

AR TEGIRR, |/ SEERANTE > IEE / EHEEEE

SRR F1E. fIE. REERENME.
-~ BR515

10 BERBRE

N
TENBEEVRIETEERAERE | BRHENR B RIET SRR,
BOUEFAXTEE M,

BEMRTE ETEEYE (FINB&EBT) EREK,

B ENEEN R EEAE RN,

G RZE A AIHIlti Store RIS AESNEERIENE.

& HiltiZE RFT R R AR AU EM . SRR LAIE R
B, HINEFZERBEREEERELKARTRE., FEAHIERT LR
RIS 8,

tﬂ» T EHTHE, EEREMNEHMER —RUIREE |

11 SRISERE

> MNREHNREFGEEARE, BB EHIICIER,

Hilti Taiwan Co., Ltd.

24F., No. 16, Xinzhan Rd., Bangiao Dist., New Taipei City 220, Taiwan
(R.O.C)

Tel. 0800-221-036

12 HfhEM

BERARERE. BT, RIEMEIKNESEN, BSHUTESS :
gr.hilti.com/manual/?id=2384752
R AIE AR IERR A 4E B R B A& A I QRS

[RhRERVEEA
1 XFARERBIES

1.1 XFHEFERA

o ERERSIRERT DA, SREARERHE. X2RE. THERENE
A= R R E M,

o EFEANRERAD MR R ENRSIRATIE S,

. Ei%ﬁ$%¢mm5$F&ﬁ#E—@,ﬁﬁﬁﬁwmw%F&—ﬁﬁ
LAt

e o472 IR

>
>
>
>




LIS

1.2 FiRfRER9iRA
1.2.1 &%
EEENTRECELCESEALTSNSRENER, ERAUTESH

ek !
» AFUAMIES RIS SR ESHHERRBNBABR,

BE !
> RATREMIUEEFRESE™EXRahSrEEER.

JA =7y

Ity !

> ﬁi;ﬁﬂi)&ﬂi%ﬁlﬁﬁiﬁﬁb\%f‘ﬁﬁ\ RERIRS Bt =R KRBT
15,

1.2.2 BERAPRIFS
FREGAFERTINS :

©® | ERIERA

H | ERRsnEtEREs

&y | TR

ﬂ TERBBESIREMEMEAEFRIRGE

mt | Hilti {27t

¢ | Hilti 7088

1.2.3 BRHPHFS

ETRHRERT TS -

B | XEESEARMERAFACENET,

5 BERPHAESRTNEZIRES B NBRESREENIMG, XEH

ESRFEHEXARPERABNNESREER, F0(3).

1 | IERSHEATHREEPHRTSEEEEPEFISES .
®! | REFS EERESERERNT SN BRHIIENELEER,

1.3 S5FEEXHNFES

1.3.1 —RFS
5 KR ERNT S,

A AE@xFsEmEs (o) Bk, #E 08 ZaFA,

VAN 22 o




===

v | SEET RS

o |t AERETA.

& L, DEARRE SRR,
— E7E (OC)

0 | EERE

~ ER/RE

1.4 FRER

mEGTERTELRAP, REESETIGHNENARS
VFHRME, BBMEFEATR. VIBETMATENERETEMZAR. TR
WEREE A& EASBEAREE A RN ERMERAA =R REMEIE R4
S RER,
RS2 MINFSISENTELEhE k.
» ETRTDEEFIIS, EBR Hilti &40t Hilti #4a1EE5~ S

B, EERCRETRIEEER.

FRiER

FEIPERFN SIW 2-A12
M 01
F3IS

1.5 HFE4EER

HIERENATTER, AR RINTRATRIT AR E, —SUESA
BRI FAIEEREL,

BRARSCRSTELERN TS

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-
86916 Kaufering, Germany

2 R#&
21 —REHTIETLESE
B AR EN TABRNMARSES. R, BTRMRANE.
TET T IMERERAPESSBEE, NRH/HEEASHGE.
BEREMARSEEMIRERA, UHERSE,
A TIIMESPRE B TR BRI (FX) By TEREmIE
(%) B IR,
IHERiERE
> RETERKEEENRIFRA. FINRBNKIERSSBEY,
> TEEBIFEMEDRMEENTR, FIMNEHMRE. SEREE. B
TESFEANRRRLERLSFIRERINTE,

20 % o472 IR




>

CIa
TERFEHTAN, B/ ENZNETEIFRE. H—00, FESR
iRk E X B R TR,

m%fé

>

>

BEh TR (88) BN ALREREE. 2UEMARKeiESs. ¥
EMMBIT A (18%), TEEREMERSEES. ERAKEHRIES
FNPCECAY ERRIREE AT AR KR B T /B R,

A GIEMERE, NEE SRETKE. RS EED
S8 N e TR,

?EH%MIE%&E@*QEEW§¢ B TE#KESILNBERE
W,

TERRABY, 17ERBKEX. MHEREBHTE, FRISBUHTEHE
iR, . BEFAESEEER. BRI ESSIEMEEER,
WHEPIMREBRTITARN, MERKIATNESFIMRERMKES, EH
EE P IMERBRKATED BEER,

MREHEMR TIREEHN TARTIEERN, NMERARRBRIERP
2% (RCD). M RCD TR/ EHER,

A%Eé

>

>

REFEN, ERMIEEH#ITIOIE, HERFEEDNTANIESD, MR
BCHIHIRTREN, LRSI, EENET RN, EAEER
BHTH, HRFERHTAN, REMUPAESETEENASHE.
ERATARFEE. —EEH PERE. REXKE, ENSURMTRE
AMLHEEA. FBReiE. R2|. WHNFSEEERVASGE.
BibeE TRENSE). EEEEERA/SEbE. SERMTEZT
B2ZAl, MBMERFARSTREME. BFENERFX RSB TAN
EARGT A ENEERE, MUESSHERRE,

TR TAZH, DAEEEfRRERIRT. HRFARREE
B TR LIRS SBASME.

TERBZER. MRZIRIERIOEREMNTEE, XEBIMELTEBET
il T A,

MHRERER. FTRFEMSHRREMBEMN. LA RMRBEEE
RERF. IAMBEOTRIR. BMSKESFEEHELTP,
MRBHFATEEROMEDLZEHRE, MR CITERTHER
fEM. ERAREEET A SREBEXAER.
LEEATRECTRSRANMGE, ETERLENEONBHTIR
RN, — R TERERSERIESREMS.

mm:aw&mm%%

FAEEHEAEHN TR, SENTHNASSERERNRHTIR, ERN
B TEEEFERIHECEAREBEFNER St T,
MRESFRAEERSTAXE, WETEERBRHGTR, EATEE
SR TIES B TAMZEMA, SIEHHTIEE,
HEHTEMIRE. ERIANFRENTRZA, M EREWFE.
F/SMEBE TR LIF T it (ErFE). EHbitReEmrEs =
SNBEhE M TEMNER.

VAN 22 e



[ =1 |

» BTAAMBEHIEERE) L EETENMA, FERELFANEHENTA
%ﬁ&ﬁm%WAﬁﬂﬁﬂﬂlﬁa*ﬁﬁwmﬁFﬁwaﬂIE%ﬁ@

> BT AMEMG. RERTEECHEPGLEARFH. PHWRIE
AEEXNEzs TREENER. NRFERF, NWEERZARNEER
T H. FEENTRHTHMNTELIPFRIERN.

> REFEI TRESMNTES. FEMNIE TN TRENREFSY, RYD
SREFHEERS B,

> RBERRASR, BEELFREMNETHELRERBzITA. MERNT
BR71k%. BEmTAEATEERRMUINMIGESSERERK.

> EFRAMUEERS TR, BEEEEHE. NRFRIWUEEITE,
BRAERIMNER TREBRERIEH AT,

352% (FRthR1E) TR/AGFMIEMATNLEL
TR RS RAIEHIEENT RS, EEEMEREMANTBERNR
HATHR LB EBMATE, NTTRESTRARER,

> REEFERETAEMARBHTAMHE, EREMETEMARESHRA
SHEMAR,

> YESHEATRAN, NEERZEHESEME, flangk, @Eh. ARk,
7. BTRHENNIREYE, URENSER. INREMiGTFHRERE
MIEREA BB N R,

> WMRGERABM, MPTESERRAEMBRBESTHR ; ERERE
Bikik. MRBIMERMBIRE, MAKAE. MFRREEMRE, RTH
%%ﬁ*ﬁ%%,EmﬁwﬁEnM@%¢ﬁ%&%Mﬁ%éﬁﬁ%ﬁﬁ
5.

> AEFRRARMETHEBEAK TR, RIS EmSERARET
FUNEIER, SBAR. BIESZHXE,

» AEREMARKTAREERAASSENEES. REETHASET
130 °C (265 °F) SREH AJHE R BURKE.

> EPRTEZRBUEA, BEAEEERRANEREEE 2 EMASR T
H7H, TEAEHSERNERECEZINEESHRIFEMIHEMARX
[

Rt

> BREITRERTLEBAR, ERARENEGHTEE, XA
RIRAERRTH (128 L2,

> %ggﬁﬁﬁﬁ%m%mﬁumﬂmﬂﬁﬁﬁﬁmm%ﬁ&ﬁmﬁm%ﬁ

22 EFIHHERFINZ LA

> MREFVNTEKEMREMBIRRENLR, REEEERmTRNSES
EFREBITIRE, MREFIIEMEBTRBL, BHTANSERt
HHE, NMSBREARREBE.

% o472 IR



2.3 MBI LA

>
>

>

>

v

vyvYvey

24

vvyYvey

QARG T RIFHIBARRSE A 8EER.

TIAUE A =18 B e Eh s g A 7= Sk i
TEF/SIMEHEESHRASHENRR, FATENBRETSEMNR
KM EEREFEEE.

BEHl. #ik. MBS SRR EENRATEESEEN YR, —&
BIFELE : SASEREIRE ; fE. REL. HiiEAmm. RAGHMIIEM
BRI R ; —%*M, FlaigA. WESMEZOEROAN ; &
BREERNTR. RIBFACEMRNERESR, HERERMMHEAR
KR BEE, xﬂ%%%?ﬁﬁ%ﬁﬁﬁ&té$¢w BlanfERSEL R
G A EE Y MIERBFRE, B RBEN—RIEHEEE

> ELHE&%E’]EHLHE‘EVE,

> OBRKATEERML,

> EREFS A LML,

> FEFRIRIEEFKERRBNEAL
TINEREHN T ENERMANR (LED), BERESHERITEE M AR
. REIRERERK.

LRI BENILIGRE, ESENILSE KRN !

}&g?&ﬁ!&ﬁﬁ?%ﬂ#a RSN, FRIREEERWE4TIR, 8%
GER

EESRREETARAEBFFE. MHEETESSREGRG5.
SRERETIEME, REAF.

FHFRELBELEBREKRT.
ﬁ%%%#%ﬂ%ﬁ,u&%%ﬁ%m%ﬁﬁolﬁﬁﬁﬁwﬁﬁﬁ$ﬁ
FURENIBE R PIRESBTFIE. FEMFHRIBALMEFHE REGZHEL.
FFHA T 1ERT, ﬁﬁlﬁEH% SRS, REETKE, NRE
ﬁ MSBEIOKEFRF, NF-RKNMNTEERAIESSNEETHE
EEI#. FRAXFHEMHEIHAEEE, X, THRLLAFEEE
1RE, MERMBHNFREEBHITIE,

N ERFOE AR Rt
EETFU TR TRERFNEREETENTEBMNRLIRR, BEREE
BT, SEREMR. mENEMRG. KERG. KRA/EIRE.
RAE BT RIFHMEARA 7 B,
B E,  AGFR IR B AN 8 o R ER AR S SRR AR !
PR e O Rt |
iimﬁ\ FESR RSB, TEEEKREEST 80 °C (176 °F) HRE

T

WFEZSERHNA MR, I2ERSRE#TRE. T
EHhEEERITTR,
1915 R e WA Sk IS RIS Y EB it
Uik st A BRI TR REET.

HIIHIHIIIH\IHIH\I\IH!III\IH\IHIHII\ oseres e



LIS
> ’;J}g%ﬂ%%ﬁ&%%&ﬁ%ﬁﬁ%ﬁ&'ﬁ?\ =iE. NN, TESSEUR

» UIZAFE. I8, kXESEMSEYGEMEDRE. SUSRRE
t, SR RATIASHRE.

> Eﬁ@ﬁﬁ%ﬁ*‘ﬁﬁﬁﬁﬁeﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁxﬁﬂ\%ﬁ\k%ﬁ

> (XIREAEHER T ERMERNFREFMEHNTE, HIEFEFHEX
BAFRBARRIME,

> NMEEZBINEDEMEER B,

> MREBMEHRZF, WAREGHE. HFEMKRERER BT AN A
7, ASERYSRNEBESR, BB, MR—/KNEEM
RRARTF, WRTHEEKRE, BFHR Hitti #EHOHFIEXE FX
Hilti {2557 Bt Z £ MEFIERRNRT .

[ FETERTERTRMEN. FRENERNRIREN.

- T 529
EETFAIZRERAR BN S RFIEE X Hilti {28 FEER
SMAERIIRT,

3 i

31 E=EEsl

O Er/REFFE ® BEHEEREER

@ FR ® =BitEPiRE

® B’ @ EHlFx

@ MitrRETL T E3kk (38" 5MNTH)

3.2 GHMER

A= @mAFRRBPEIRTF. ZERHTERTITE/MARE. §ig,
SHEFFIAIRET.

AERFNARTAEREE/AEHAENNATE.

o AP RmALES Hilti B 12 RIEEFHBMERER.

o A AIER Hilti C4/12 R5IBFERIRFE R,

3.3 HFKER

REIRF R
ZINEFREAATRERANEERE™ R, FTROETRYMAY Hilti Store 11
SEEIEE AT MUETH : www.hilti.group

3.4 FERSBRTRX
FER TR (RBERZRRMAENELL) 25, SRRERMNT
IR,

B o472 IR



RE aX

4 4 LED =ie, THERA : 75% = 100%
3/ LED =iz, FEHIRA : 50% E 75%
2 /N LED =iz, FEHIRA : 25% E 50%
14 LED =#g, FERA : 10% £ 25%
1/ LED iR¥F. FHERE : <10%

[ ZTEFAXS®, MAFXZE, AR TEBHTRIKS.

4  BAREE
41 FERER
EEBE 10.8V
EETGEBM (KR EPTA I2F 01) 0.75 kg
T AT T RIERE ik 0rpm ... 2,750 rpm
BEETERRRERE -17°C ... 60 °C
FRRE -20°C ... 70°C
4.2 Hth
Bt TEEB E 10.8V
HithEE S NRENBAEE
THERRR -17°C ... 60 °C
FIURE -20°C ... 40°C
Hth T R ARIRIR -10°C ... 45°C

4.3 BREFEEMIRNERI EN 62841 It
XL AR A KA EFRENER BT E R ERNE, AR TS —
MEHTASS—FEmTIA, SIIETRTIS IR MAIZE.,
REMNBIBERRABHTANEIENA. B2, UREHITERTAEN
MA. EATEAMNEEIAREFTR, NHIBETERR., XAESEEE
IS ERN TR IREIEZMAIEE.

W RIREHEINIE ERCERG RN 8 Y X A 5 T AR Y BB TELfRER
EQIWWMEROEﬂ%%igmmﬁW%E§¢I¢%m§ﬁﬂ%mw
AN, RIREMIIMZEEE, URPRIES RZRET/SIREE, F20 :
EREFESTEMEETE. RENFERE. SBETHIEAR.

BEER

FBIIERE, Lwa 105 dB
BER, Lo 94 dB
TREMRE (REE) (K oa F K wa) 3 dB(A)

VAN 22 i



LIS
BiREE

FEAVFHSEARTIRTFIRSRRAEERE 5.3 m/s?
an

THEERE (ReHRE K 1.5 m/s?
5 THAGNESETHE

ABGENRR ! BINSRIAIXE !
> BB, WREXH™ M.
> X TERTEFIATISERAC T, SRS B,

HETAXE P UK @ LR ERANES

5.1 ZAHithFER

1. NEMFEERZE], EIETRRARIERA.
2. WBIREMAIFTRE LMAIES. TR,
3. ERIAFIRFE AR ERMTER, — D185 524

5.2 At

NET
ABGENER TR BTSSR ARHENER !
> ENEhZE HRREMNT S AR BT R,
TR EtIE & IEf.
HEEREABMZ R, BABMTELRTE,
BEGEENT R, BEEREFLES,
HWEFHRIABRME TREMAL

5.3 #F TR

1. BT RMERRRE,
2. M= B st

54 BRERKE

TEN/SMtEE ST RASGENER

> BRERAATHTEEEFN Hilti IE%?

> EFEARNENE T RABRNEE =8 THhif.

» AERTERRETEETH L. TRERTHER™ M.

@N Y

[ FEEEFLNEREL

o % o472 IR




=
EREER Hilti REGHN Hitti TEELE #2261970 {EARF=REITEAERIP
RE

- BREHFEEAM RIS, HERTEREEE.
» BIAESN—HEBETIRET L, F— 1 HEHETREEN
t. HERTBEENEEEFEFERE.

1 ] 5T Hilti REEH IR Hilti T BE8008AERA.

6 BRE

EETFANEU R R MR SRANES,

6.1 THEETIAR

A =7y

BEZGER SSBRASHENK |

» AEFERAEEBRSKRIANEETLA.

1. EEREIANENG.

2. BRREIAREFEITERLE,

3. MEREIAZTIHERE.

6.2 RERHNERIERE

H BEENEITH, BKPEEESMEELTg,
LA /RRFRMT R EME (T2 B, 126l R,

> GENH/RIRF X E BIHAE RN A .

6.3 ITH
> BTESIFX.
> HEEEHOEREE ER IR FT R R N BRI TR .
6.4 XH
> BREHIFx.

6.5 IFEHEEIR

A =7y
BEETEESBASGENER ! BRETATESARIDEREN.
» FEMERETAN, BLBHFFE.

» BEEIENIERKFHH,

VAN 22 e



=
7 HHPRIRST

NET-

BABHNEFEASHGERR !

> BUTHIPFIRIMES Z A, ESw AR B,

TRHRSF

o EIVDERREEDS R,

o RATRHRER ER) IvOEEEN L.

o ENERMENHRTEEING. TEERSEREN, SNTMERmER

i
s ATBRTIHREE "B,
ST EHRIRST
o UINERBRILEERNE, BTRIORER VOB EBRIL,

o BHALEMIGSHMRBEMNLISER. VKR HMRBESEENR
B (I R KPS ER ).
MREMRE, BB FIFR B TR, SHREERT
MBS ERF, ABEKR Hilti £EF0,

o HFRENTEHMIUHE. VUL ENB IR SRBESD L, AT
%gﬁ;ﬂﬁ?ﬁiﬁ%ﬁ%%%mo$§ﬁﬁ@ﬁ%ﬁm,EMW%@
0 e,
B ARIE St S Bk M A s _E ABRETTRAGHAR.

. E&Emﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁﬁaxiﬁmﬁﬁﬁﬁm,Eﬁﬁﬁﬁmﬁﬂ

P

Al EE. \

BEER | BSITFNTUEEIERBEIENGERNNEEASHE.

» TESNEENBESAGRERZIEINBS T ARHITHEE,

o THNREMEFIBHINEHRES HNRTTR, BRESBERET
1E

. m%ﬁmﬁ%ﬂ%ﬁ@%ﬁ%#ﬁiﬁ@,$§ﬁ¢$FﬁOE@H$F
mXEH Hilti $EMEE,
RGP ZE, REAEIFRIFRFERE, REFHIARESIE
[ PREZEMAIRERE, EM Hiti FAREE, SMARE. 2 Hil

WA S RERERNE L. RS T B LM Hilti Store 1
FskiA1E : www.hilti.group

7.1 RE/REFIR O R

1. {EENSHTFIRBRER/ARIF-RERF0 O FZER,
2. K O P BN T ERLMMiESR,

3. BEHENTEXLNMES,

4. BRRAREIAEFEREETIAEFLLF,

% o472 IR



8 EHMER

%ﬁlﬂﬁ%ﬁﬂﬁ‘]i@ﬁ

A =7y
Lﬁiﬁ*ﬁ‘]a%ﬂnﬂ !

BRI AT S g R ERE |

» EUTHEM,

> UIDRAEY. RIMRIPHESHEM, MR, NMERFEheZIE

TR, FRESEMSEMHSETRENF EACIITES
A B thiRF 5 SBUEEK), IEEST Y Bt AE .

» BEZMEPEAEREM, AXIMAEETFEMNRE, HEERHNKR

%

&/Aﬁﬁﬁ AR B B iR S 4P B E - RN B E T iRT.
i‘.ﬁlﬁm AR
N8
&Eﬁﬁﬁﬂ‘]@’ﬁ!‘“@ﬁ%ﬂ‘ﬁﬂ !

{RATEERIEN A IE R N &

> BT RTENERERETRMTT. BETEARIEPMELLRER

RI&.
> E%ﬁ%&#}iﬂf?ﬁﬁﬁﬁql FERURERFHRLREMMTEIRPE

» ISR T, AR ERIKEE,
> ERAT RRNERE LERIERNARTEEEIE,
> BRERARTURAKN B FRA BT R0 Bt E T IRT,

9 HREHER

yuigﬂﬁ@]ﬁ@fﬂ%ﬂ*&ﬁtﬁqﬂﬂH:I'E‘z,@%iz*ié CRMEANSIERE, EEBAR Hilti
BRS5E01 .

i TRERE RRAR
eI, HithRE2EA. > I,
- I8 526
BIRIES (REk | BN ENEENERS. » B5EE0NE, H§
e HERA ), A3t EE\ T,
Ei&tﬁﬁ@lﬂﬁ ERRNIFERE., > SVFEBHEBIEMIE]
o ;lmlo
BITEERARET |@ithBEER. > LRSI,
%, - TG 526
REHEMEIZIF | BSIERT. » MZIXAIRE, )T
B Bith, HITHE,
FEERHFERR Hilti
#igdil,

VAN 22 i




LIS

o AIRERE RIRAR
REFEMEIZIFA | EETH BHNAR > ﬁgﬁﬂmﬁm&ﬂﬁ
R BR)o 1&&.
EHIFXRTAR TR | pid/EREEFXLT | » Ban#/ERFXE
RER HiEhE, BIEEWME,

- T1fg 527
10 EHLE

BEFELETYUSBASGENRR | RHNSARNRESTRERES.

> NMSBEIHPEHEA KA EM R,

> FAESEME (LIRS BfERT, MPILEE.

> )L EEMAEIRM T E B,

> Eﬂ%%iﬂ!iﬁﬁ Hilti Store &8, &\ thEIRFFLENALIREBLE
15,

& #liE Hilti =S FTRARABA MR AIERFIA, ERUESZET, SA
EWHEME,. Hili £ REERBPIREIRTARNKRS. HEW Hitti 2R
SERIIERIHE BT,

W+ AERENTE. BT REMEOTERETRS |

11 HISERE
> RREFEEMRER), BRAGLMAY Hilti (KX,

12 EZER

KFRME. A MRIEWHNESEREEEUTHEE :
qr.hilti.com/manual/?id=2384752
BRIEUBAR E th iR A G,

0 % o472 IR



LIS

NIMIZNn A7ynn NIXIIN

n7ysna nX11n 7y y1n 1

17 a7yen nxa 7y 1.1

N'02N7 1N I 77 JIUXIN WIN'WA "1D7 IX1702 N7XN N7Y900 NIXAIN DX X7 °
177N N'71021 NN102 NTIAY

ANINA 7V N7X N7YON NIXNAY NNATXZI NIN'0AN NIXAIN7 7 D' @

DTX7 IXINN NX 12YN ANX DX ,IXIN7 TINX2 TN A7Y900 NI DX INY ©
.N7RN N7Y90N NIXAN NX THN 9 ,INX

Dan'onnaon 1.2
nmatx 1.2.1

NNONN NI7'N NIY'OIN AT TN .ININ] WIN'WA N1DD 1190 NIN'TN NINNTRN
nixan

I n1do
N7 IR NYFZ 912 NMY'D7 07°2100 ,N'T"N 1100 NN <

I X
N7 IR NYF 912 MY'ND7 72107 N712'Y ,NMYOX N1D0 NITXD <

nat A

I nat

W17 07727 1X §12 NIY'XD7 721071 12100 NI'NT7 717Y0 2N NI"XN - «
|

a7yosnn nxna no'7no 1.2.2
:N7X N7Y9N NIXIINA D'V'OIN 0NN D'7N0N

yyonn mxn7 a7 0w | (B
qon winw yrm winrw? nrmn | [

2y
6*

AITA™?7 D™ ININA 1121 7190

&

N177101 D"70WN D'WIN N'N'AN N71097 77807 'R )z
11'-01'N*7 n7710 Hilti | @
Wwon Hilti | vz

D"rxan'7no 1.2.3
:DMI'X2 D'YUNWN D'X2N 07000

.N7X N7Y5N NIXIIN N7'NN] D'XNNN 'R7 0190 n78 090N | A

VAW 22 e




LIS

1797 D1IUNY 0217 IX D21UN NTIAY "A787 019N 01'X2 D™190NN
,D'N'NNN DY190N2 DO70A D'YWATIN N7X D' IX N7X NTIAY A7 .ATIayn
.(3) nnart7

7191 X1{7N21 D*190NN NX D'NXINT A'FD 11'X1 0°Y'0IN 0'0™19N 190N
.XINA N'70

AXIND WIN'WA NYA NTAI'NA 127 NNIYN NX 117 1IDX AT 100 | @)

w

11

aXIN7 0"9'x00 0'7n0 1.3

o773 n*no 1.3.1
.NINN DY 217°W2 D'UNWNA D'7N0

.Android-1i0S nn1vu79 nx nnxinn ,NFC Nn™21712002 TNIN WXINn E?

11*-D1"N"7 N7710 | tidon

.U'09D N77101 WNNWNY7 1'% D71V7

4

®

ANX 191X NZITIYW IR N0ANIYW 177102 UNNWAT7 1'X .N77100 NIX 7'907 ' i’
0T | ==

N7271"70 | n

20NN | =

aNnn o 1.4
Nayw 0w owaN 7 wignn woneny oyrn Cellee el 79 01Ninn
191X2 TIN77 02N N7X D'WIAX .DNIX 17N71 7TAN7 ,7YON7 D'XYI ,AN'NNN NWON
D'1210N NI'N7 D717y 174 DTYAT ININND IXINDA .NIMYDXN N1ID0N DX TR
AWXD IX WINTD X7 191X DN D'WNNWN AN'XNN MWD NAY X7¢ DWIN TWXD
.TIY™7 DXNNA X7 DN D'UNNWN
.DATN N'N1Y 7Y D'2'I¥N "IT'0N 190001 DATA DY
' NI'W NTAYNY 1X 12°A'¥27 N™1D 722 .AX2N 17201 NIT'0N 19000 NX DILY <
2NN 2102 DX YT
NN 1M

SIW 2-A12 N2YL1 DZON'X NAAN
01 0t
170 'ON

nin'xn maxa 1.5

NI9FZNN 71NN NIYWNIT 7Y N21Y IXD IXINND IXINA D N*TY720 INTMINND 1'X0 XN
JIN'XNN NNXD 78 D17'X 128° 0T TIY'N 9102 .0'97NN DI7NNT
IIXD 11NY 100N TIV'Nn

o e 05472 IR



LIS

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916
Kaufering, Germany

nin'va 2

o"7nwn aTay 727 n1'773 ninba nixa 2.1

D0™D0N D'2INAA1 DR ,NI"NIAA ,NIN'LAA NIXIA 72 NX X7 NATX A

NOW7 NI7NWNNNY7 72107 717V N1I"NAINY7 NI'X X 7DWNA nTIayn "727 0'o1xnn

Y7 NIY'XOT7 IRA

TNy 11'Y7 N1"N2nnt NINTLDAN NIXIA 72 DX MDY

D"70WN NTIAY 727 ON"NN NIN'0D2N NIXNA WNWNA "70wn ATy 73" nnn

NIYXNXA D'7VD1N0N D™70WN NTIAY '727 1X (70WN 710 DY) 70UNN NwA7 DM2INNN

.(7nun 710 X77) nayva n7710

ATy DIgNa NIN"La

N"1{77 MIXN IX 170 101N .NFOON MIXNT7 ANTI 72 T7W ATIAYA NTX 7V 1IDY <
NNIXN7 DNA7 0717V NT1AyYn D170

DIY'Y IX YIX'™O N1DD N2 ND™7W 12202 "7nDWNA ATIAYA 7D IR 7'YOa7 '™ «
D*717yW ,NINIX') DX D770WN NTIAY 70 .0'7*7T 7aX IX D'Ta ,0°77T1) N2
.D"TXN IX 72XN DX N'X¥N7

INYT DX .12 UIN'WA 17002 *7DWNA ATIAYa *7ON DMINX D'WAXN] 0D'T7* 7N <
'UONA NO7UN NIX TAN7 717Y ANX NDIN

‘7nwna nin'ba

10X .7nwna yyw7 n'8na7 2N "7nwna aTaya '7) U 7nuna yyn o <
72 DY TN OXNN Y7 UNNWN 7X 70NN V7N NX 191X DY NavY7
"2'W N2y X7W D"7NWN D'Wi7N2 WIN'Y .AagIXRa N1an 0777100 0"7nwn aTay
NI7NWNNNYT 112700 NX N'NON DN'RNN 7NWN 'Yi7wl

.0"7N1 012N ,0INN 'D12 ,NIA'Y J12D D'7ININD D'NVYWA 1A 78 Yap I «
7IXIN 77W 9120 TWXD NI7NWNNNT NiN1aa 100 NNy

70WUNN NTIAYN 727 0' NN N0 IN DWAN DU7DWN ATy 72 gnn <
70WNNN7 112'00 NX 17" TN

NX DN 7X :NA1T7 , V11 N1D 1DW7 X7W NION7 70WNA 7201 UNNWUN 78 «
‘7nUna Yyzun ygna NX 7N17 nDIN 7X1 7100 NYXDNL *7nwna nTiaya '70
.01 D'77NN 1IX NITh N12'9 ,NY ,01INN 7100 NX 7N .720an nd'wna
M70UNNN7 112°0N NX 0'7"TaN DINX D'77N2 1D2N0NY IX 17172Y 0720

TXD 7201 77 WPNWA LYIN] "7DWUNA ATIAYA 72 DY TAIY ANX TUXRD <
NIX N'NON "IX'N YIN'YW7 D'XNNN TIND 7101 WIN'Y 11NN WIN'W7 TYI'Na
N170UNNN7 120N

UNNWN ,AN7 12102 "70WNA ATIAyn 701 UIN'WD Yan'a7 1N X7 DX <«
JI7NYNNNY7 112’00 NX N'NON NND 10NN1 YWIN'WN .NND 10NN

D'WIX 7¥ NInLa

72 DY Taly QNN QUKD 111AN] 7Y91 ,AW1Y ANXY Aan7 17 0'W ;)Y At «
NYyswa NNN IX 9"y ANXWD D"7DWN ATy 73 7°yon 78 .7nwn aTay
721 WIN'WN NTA 27-NN1WN 101N 7 TNX Y212 T .NIOD1IN IX 710107X ,0'N0
D1Y7 NIY'XO D137 "1 '7NUnn nTIayn

VAW 22 8



[ s=tnnrr |

Y7V1 ,72R ND0ON 1120 'YX 120 T N7 AN '97Un1 1an TI'Y T'PN W17 <«
721 WIN'WN 2107 DXNNA - DYDY "N 1X 120 NT0{7 ,N77Nn NIYaIn NiN'oa
IY'X97 112°0N NX N2'07N - 7NUNN NTIayYn

MIX 12NN ANXY "197 12D "7DUNA ATIAYA 70U XTI 221w A7Y90 YIn <
NIX NN 7X NN 2971 277100 NX 12NN ANXY 197 18/1 7nWND NZDON7
70UNN N7ODX7 MIX 12NN 7X1 1'WINN NX XY11 MNXY 1NTA aNDA 7Y VIR
NNINN DA'™N7 M717Y NNX ,7V910 X0 TWXD

J7DWNA ATIAYA Y70 NN 7°VON ANXNY 197 0212 NINNOD IX 1NID 70 7hn <
IY'XO DNA7 07717V D'22IN0N D'{770 N2172 0'X¥NIN NINNON 1X NT1ay 72

79N 'Y 7Y TN 1IDWI 27X 19182 TINY .N1A1D] X7 1A NININD yan'a <«
.D™MOX X7 D'ANNA *70UNN NTIAYN 722 N1 210 D17W7 701N 1D

,AYUN NX 7NNA .0'0"WON 1IX 02N D'TA1 WA7N 7X .0'D'RNN 0'TAal w7 «
0717y TNX W'Y 0'0'YON ,0'991 0'TA] .0'WA O'770N N199D1 D*TAan
.0'W1 0'77n1 0ON'NY7

,70WUNY7 DM2INND DAY XTN7 W' ATD71 72X NQ'XY 7N '7NA7 TN IUND - <
TIX 1'07N 72X NQ'RY 17NN UIN'Y .N2121 NNINA DA UNNWA7 T'O7a7 UM
.72XNN N1y211n N1D0N

ATIAY 73 7U NIN'LA NIXIAD O7YNN 781 NIN'D] "NXYI1 ]IXYW A'AN 7R <«
.00 IMIX 12N ANNI N1 0'NYD 1'YON1 NUNNYUAYW OX DA ,0D"7nwn
1MW TN DY NY'XO7 7°2107 0717V 117w NIanann

7nUNA ATIAYA *731 719'01 WID'Y

D'XNNN "7NYNA NTI2YA *721 UNNWA .'WONA 7Y *TD 11 OD1Y 7'WON 7R <
N210 NTIAY 77 N'02N D'XNDA 70WNN NTIAYN 7D .YUNIN ANXY ATIay7
1720 790NN DINN2 N NN1LA1

N X7W 70WN NTIAY 70 7N 12°R 17U AaNNDA DX ATIAYA Y701 UNNWN 78 <
12717 w1 01100 NNAn INIX N1207 1R 7'yon7 Ty

012110 YXIN NNXW 1197 277100 NX 100 IN/1 Y7WAD 7DUNA YN DX 7N) <«
NIN'NT "WXNX .1'WINA DY TIAY7 7'0ON ANXY INN7 IX 07D 970D ,1'wOna
J70UNN NTIAYN 70 7w A1 N7YOn YN Nt

.O"T7' 7U DT AW'AD 7NN WIN'WA DI'XY DU7NUN ATy 7D Inw <«
NX N7 X7 IX 1'UON] UNNWAY TN D'WTI' DI'NY D'WIN7 TWONN 7X
D'UNNYN TWXI 0ID10N 0N 0"70WN NTIAY '70 .1'UDIN1 UNNWA7 NN
.)1'0"1 0N D'WAX DN

0'7V19 DY 077N DX 7172 .2TO7N2 D"ITAXA D"7PWUN NTIAY 721790 <«
D'YIAWDN D'77717N IX DAY 0'77N DIW' DX ,D'Y7N] DX Ag7n Anxa
ANT T'WON] UIN'YA "197 .7nuna aTiaya 70 7w ax'gna a7iyon nx
NTIY 70 7¢ N7 D7ITAN A7V 10721 N1 NIIXN .D"'PN X7 0'770 117*N7
.0"7mun

DTN DN'AN7Y ,20'N 079100 TIN'N 73 .0D™Za1 DTN TIN'NA 72 7Y TInW <
J71yON7 AN 0'7i71 NINO D'Yi7Na

AX70 121 D'O0120 ATIAYA 721 ,0MITANA '7NWNA ATIAYA 701 WNNWUA <«
UIN'Y .YXA7 T7VW n71¥D21 nTIaYn 'RIN] AWUNNA .A7X NIXIA7 DXNNd
12100 NI'N7 717y TV XIN 1NY7W 2780 NNNX NNONY "70N0n NTayn 702

o 05472 IR



LIS

NT'NX "NTXI NPT .T"a01 INIYN T17270 D™72 AT'NX "ITX1 NPT 7Y e
0'2XN1 "7DYUNN NTI2YN 731 D210 NO'7W1 N0 71YON DIWOXN DI'X 077N
.0™MOX N7

<

0"yL1 Ty 731 71901 UIN'Y

1WON1 N7710 7w 11O .IX'D T 7Y IN7RIAW DTayona 71 1177100 NX YO
.NDIW7 DNA7 1717V INX 210N N17710 7¥ NI'WO7 TVI'DN

N177101 UIN'Y .*7NUNA ATIAYA *727 NIN'XNNA N177101 71 1D DU7 wnnwa
IDYWYT DNA7 717V NINNX

,NINNDN ,NIY20NN , D" TIYN 1™ "7TAND 7NN YIN'W1 12'XY N17710 1INy
.0'WADA 1" TWA7 0'712'Y D"INX D07 D™NONN 0'X9N IX 0'A12 ,0"IN0N
.NDIWYT IX N1IMID7 DNA7 717V 77100 "Wan 12 Xy

DX .A7X D'7T112 Ya'n 7X .n771000 D'7112 NO'717 DAY 717y Maw win'y
.X917 119 ,0™2"Y1 Ya11 77120 DX .0'NA TN NX 910¥ ,7N7N1 DA NYA
11271 11Y2 0™1"A7 DAY 717 9778 NI7710 71

112 DWIY IX 171TIY NI7710 .a71TIW IX ANIYY 277100 wpnwa? 'X
YINO71 YIN'OT7 ,NDIW7 D1NA71 N19X X7 NIN] 2'An7 NNy D7y

NINI2A NNI0IONL IX YR .NIN1AA NNILVIONLY7 1IN WXT7 NI7710 q1UNn7 I'X
.YIX'97 D17 m717y (265°F) 130°C-n

720 NX IX 277100 NX JYON 78 DYD N1,01'Y0O7 NYAna Nrnaaa 737 nx
NINIIN 1IXNA N1V7 YINND NXXD] N2 A11019NLAY 12102 A7710n DY
1IXNN N1ID7 YIND NXYXNIY N1019NLA N'WO IX AW N'WO .a7y9an
.NDIY7 112'0N NX 1"12aN71 177100 NX DNNT7 1717V N7Y9NN NIXIINA

«

mwu

D'YUNNYNA ,D"N0IN D'NID0 T2 71 77U *7nUnn aTaya 72 117*N7 axT
2'WON1 NTIAYN NINT0A 7V MDY N'0aN 7D .TA71 D™ yn 917°n *77n
0'XY INYON N'WIIN NTAYN 1IX 1IX'N 71 .171TIW N177102 TpXYa 790N 7X
.N177101 7907

<

OZON'X NIANANTI NIAANT NIN'L] NN 2.2

YXID ANX TUXND D'TTIANA AT'NXA NINIZNA *7DYUNA ATiaya 722 TINX
D172 21120 7€ Yan .0"IN0] 7NN *Miya yiao7 717y ana jnaw nimay
DNA71 77W 1'WONA DTNONN D'77N7 DA DT 1'ayn7 717Y DT 027NN
N170wnnn?

<

Nivon nIN'va NIx1a - 2.3

.D7WUIN "0 2¥N1 O'XXN1 DNY "XIN2 71 D™IT'INAT IXIN] UNNWN

DTN IX IXINA NI'N7197IN 1X D™1'Y 191X DIWA YNIN 7X

N7710NY 7172 NTIAYN N7'NN "197 .0'7911 DITAX 1X/1 NT1AY 720 NY'™X9 N1D0
20N DMAINN 17NN TR

«
«
«

VAW 22 8



LIS

.0"210N 0'77'N™ 7207 717Y NIT'7 IX TIN'N ,NTNYN ,U10"7 77002 XY 728
2’7 MININT 1102 ,0"217 ;ND1Y 0'02 7Y D'WIAX IX MDY NIXNATT AN 1707
17X 1120 ,0°0"0N O'XY ;07'7'0 072NN DINX DMININT N'WAL )aX ,0MNX
X TITN7 ¥* .0DADX DO'7'2NN D™ININ 1X DDIDX ;'P™ 7190 1YY YYI 712

.01y DAY 0" ININA 7Y N1D0N A1N'T 'O 7Y N2'101 D'WIXNT UNNWNA NO'wN

wIN'W NNATT7 ,AN10] NN ND'WNN NX MNY7 *TI D'WINTN D'YXNXN NX 072

D'WXNX 78 NN 1707 .AN'XNN NAN'WA NJ'0N NW™MY7 IX 72X N2'XY NIDIYN]

:N9'WNN NNN9N7 0772

QA0 MNMRN NTRANTIAY <

72NN DY TUINN YADD NIYIN'n- <

91201 019NN 7aXN 7170 <

.]1201 0'N2 D'O1UN DITR NO'0WT AN TIA'A NWM7 - <

N1D0 .DMNX D'WIX 7W DN'D7 NIN'YT 1'RN7 1K1 (T7) NMIRN7 N1'YT 0"2n7 ')
Mo

1D0'01DN MR 'XINWD 111D NID0 .T'NN 0™19 TNNRD XN 7Y 1Y

,0'121N0N 07221 17'V2A1,0'12IN0N D'77N2 NY'A1 .0"2IN0N D'77N2 NYA7 'R

NIY'X97 D1NA7 n717Y

QN1IMI271 MY'N97 0NA7 717y 732 yan .73 N97Nn Nyl NiN'0A *7y1 wa7
.NTI2YN NTNY7 INIX NXANY INX7 71 1'WIDN NIX 7710

JANIX NN ANXY 97 IXINN 78 AX70 N'XY7 TY \NDn

NOWINN NTIAYA .NIYAXX7 DTN NN™T 19'W7 0'7'27N1 NIDIDN N1y0dA TNy
0¥y N2IYN1 1X 07N 721 NIYI9n7 DNA7 NMYY 1'WINAN NI7TNR NITYIN
TN 9D UMY IX DU N9 NIYANKD 7Y

0'77N .0ND 0N IX TA NNIA'Y ,70WN 71 DI OX 7172 NTIAYN N7'NN 1197

D'YA1D TWXRD YIN'D 1IX NI7NDWNNN DNA7 D'717Y 1'WINN 7Y D™IX'N D™NONN
.0 IX TA 12N ,7nwn 7102

77NN NIX 2X™7 "T2 D™XN7N2 IX 717N 7NN UNNWN .NTIAYaw 7700 NX 710
101221 ,TT"2 INIX 7'TNN ANXYI IWXN NI 12N 210 NN 7700 7D .NTIAYaw
'UONN 71YON7 NI NN 7T 'hw 127

A

A A A A

NIAyL] NI177102 D™MT1O7 WIN'W1 7190 2.4

N177102 N1L] YIN'WI N1LA 7190 XWI111 NINAN NIN'LVAN NINIAT7 17 0O'Y
NIMID ,NIYFZ NAMX NIYXD pa DT'N'A7 72107 WY AT970 'R Ir-Drnty
YIN'O7 IX/1 N7Y7T7 NI

.D7UIN 100 XN NIXXNIY N177101 71 UNNWA

IN1X"M27 020100 D771 7w ND'7T Y1aN71 07T YAINT7 *12 NT9{7N2 N177101 790
IM'77102 DNW72 D™2'W 01017 110X 191X DIWA

N177100 NX QN7 1x (176°F) 80°C-n nn1aa nM1019n07 onn7 ,yn7 ,i; o7 'R
NY0IN

177100 NX 7172 .NINX T2 17172 1X NON 1727 N17710 WON IX WNWN 7X
.772710'0 NINT7 *12 1'T0 191X 7Y

17NN IX NNTRINN N177101 UNNWA7 X 191X DY

.U'09d 177101 7¥91NN *7NWN NTIAY 731 1X 0177101 UNNWNT7 'R D71Y7

«

A A A A

e e 05472 IR



[ s=tnnrr |

IX NINIX™7 ,0N122 N1019N07 ,N1'Y' UNW NIM77 N77100 DX QIUN7 '8 D71Y7 <
YIN'D7 712107 717V 0T .0AM72 nAn77

NIYXNXA 1X 0'0'WION ,NTIAY 72 NIYXNXA ,TNIYINX] 177100 "A0172 VAN 78 <
Y1d1 772 DNA7 DA 10D 77101 YIaD7 717y QT .0INX 70UN D710 D'MXY
N1Yxo1

LMD MI7NWNNN X7 D1NA7 n717Y NIN7 NN 077121 N1I2'0IN N7710 7N <
YIX'O1 D771

17 0¥ .AT 07710 2107 D'TYI'N DU7N0WN QTIAY 7211 0Y0N] 71 WNNYUR <«
IN'XNNN N7Y9NN NIXIINA NY'OINN NIWNIT7 NT XW2

.NX'D1 12102 NNIX 10NX7 IX NX'9] 11201 177101 WNNWNT7 'R <

NIX NIN .NY'7N DX XY DN LN NYA7 1N X782 7D AnN N77100 DX <
N77107 "WOX .0'7'7T DININD 7'90N 71N ,M72 ,i7'7T X7 DI7Na n77100
119 .ANIAD XN TX ,NY™A17 TN QNN TV 077100 YW My OX .7nnT
N177102 WIN'W1 NIN'02 XWI22 NI'nan" nonin NX X7 11X Hilti 7o nnw?
Hilti 7w y-nrn7

-DI'M'7 N177102 WIN'W1 J1I0NXR ,N7210 7Y M7NN NITNI'DN N1IgN7 17 0'Y ﬂ
542 Ty < a1
Awox ;Hilti 7w 11-DI'N'7 M77102 WIN'W1 NIN'DA XW122 NI'NINN NIX X7
.N7X NIXAIN 91008 QR-N TIi7 TR Yan7

NN 3

flaxmamrpo 3.1
aromaann @
arnxn T @
mixn ®

onTax mynn7 nno (@

N7710 N1'yo NNY "N
N7710 "MNY 1xN7
n7yon ann

(3/8” ya1n) n110on

CICICIC)

my"a'v 7y uin'w 3.2

X' .NY01 07710 NIYXNXA N7YDINN N'IT 0FON'™X NANAN XIN IXINND WNINA
.YV "A1121 07277 ,NONN A1 ,0'N1IX 78 MDY 71707 Ny

J9'XD0/7'TTN DININ NYWATT 1I'XY NITIAYT 71 DZON'XN NA1ANI YNDNWAT7 NN
.B 12 n'na1n mTon Hilti 7w 11°-01'0'7 n177101 710 A7 NI0 My wonwn - @
.C4/12 mTon Hilti 7o payona 71 n7x N17710 My wnnun -

agoox vhon 3.3

N7y90 NIX1N ,079N'X NAAN
:N2nd2 1X Hilti Store-1 Xxnn 7w XINN 112y DMWIXNA D901 D™MIXIN
www.hilti.group

VAW 22 ST



[ s=tnnrr |
n'yo axn ''n 3.4

7¢ N'WON QXD NIX A'XN MNNYN 1XN7 7V (NITANNN DX D'W2NY 1Y) 077 X'N7
Ar-0Ine7n 7710

niynun axn
100% 1Y 75% :n1'yL 2xD 1R NN 4
75% 1Y 50% :n1'yL 2¥D kN nimn 3
50% Ty 25% :N1'yL 2¥D 1KRN N1 2
25% Ty 10% :N1'yL 2¥D RN 1 nmn
10% > :n1'yu 2xn nanann 1 nmm

ANN TNNY INX7 NIDIYXIN NMen 5 Juna 121 YIN7 n7y9nn anny nTa ﬂ
.N7710N 7€ NI'WON 2N NX 1127 1N X7 n7yOnn

0100 D1 4

XA 0D 4.1

o7n 10.8 1172 NN

2"7 0.75 n7710 X77 ,01 EPTA 7'7a7 oxnna 77wn

1"70 2,750 ... 7"70 0 M1171 710 NN

60°C ... -17°C NT12Y2 1220 NN1LIDNL

70°C ... —20°C 110NX N1LIDNL

n77no 4.2

071 10.8 Nnayova 07710 oy aTay nnn

NIXIIN 9102 XY n770n 77wn
n7xn N7y5nn

60°C ... -17°C NT12Y2 1220 NN1LIDNL

40°C ... -20°C 110NX NILIDNL

45°C ... -10°C 12'YLA N7°'NN2 077100 NN1LIBNO

EN 62841 97 wya D1y 4.3

JA7NN DTN 70127 DXNNA 1TTN] N7X NIXIINA D2YXNN NIT'YINT 7170 YN7 'Y
N12YN7 D2 0'N'XND DN .0"7NYN ATIAY 70 12 XY TIX7 DN UNNWA7 1NMI
.0'0N1yN 7¥ NNt

DX D7IX 70UNN ATIAYN 721 D™M7'Wn D'WIN'Y7 0'OyN D'INNA 021NN
DX IX DINX DTN 217'Y] ,0MNX D'WIN'Y7 "70WNN NTIayN 701 D'UNNUn
NDMD NXT NI2YA .NIINWN7 DTIYY D'ININ ,N90N N7IThN 121V 1'% 1'wINn
CNIYNYN 191X NN NI'N7 AWy 1710 NTIaYn 1NT JUN7 D'0Niyn

w8 e 05472 IR



LIS

NTI2YN 72 DNAY DINTN NIX D2 112UN2 NN77 ' 0'0NIYA 7W N7 TTN 12N TIX7
D'0NIYN NDMO NXT N7V .7V191 WIN'WA 12°X X 7V19 DINX X1 DAY IX 12D
JMIYNYN 191X N21N1 NITA7 NWY 1713 NTIAyn 10T JUn7

IN/1 717 79 MYSUAN "19N0 UNNWNA 7Y N1an7 N1D011 NIN'0] NI'NIN V177 v°

7Y N'™Y ,0M21INNN NTIAYN 70 7W170WNN NTIAYN 70 78 N7ITNN 120  NITV
.NTIAYN 270N 112X ,NInn 0T

o'wyl 7y y1Tn

105 dB Lwa ,717 7900 N0

94 dB Loa ;717 YN7 NDO

3 dB(A) (K wa-1 K ;4) (7177 *27Y) mIxTI-*X
0'7713 MT'YY DY

27wu/'n 5.3 10N 77122 D'NINT D202 71T NITYI Ty
a, ninn

2qu/n 1.5 K (mTy1 7y) nIxT-'x

nTIay7 n1da 5

Dahies

221w Ay1an n7nna 2y ay'xo n1do
120 ININAYW XTI N77100 112'N 1197 «
DT X 97NN 1X 1'WIN DNW7D 011D YXIN NNXY 197 177100 NX 10N <

AXIND 7V NIMIXNA N7X71 0T TIYN2AY NNNTRNTNIN'02N NIXIN7 WY

a7nonryo 5.1

.N1'Y0N "197 1Y0NA 7W 27YOnn NN DX Xy 1.
.0'Y21 072 V0NN 7U1 177100 78 DYWANDNW XT1 2.
537 TIny < AWIXND yoN1 n7710n NX WO 3.

a7nonman 5.2

In7710 N'7'91 1IN X7 Ay nY'XO N1DD
.0™7 0'91aN D72 NINN 7W1 077100 78 D'YaNNW XT1 077100 112'N 1197 «
.00 NDI9N N7710NY T'NN X1l <

QIUXIN WIN'WN 1197 MINA7 X7N 2¥N7 n7710n X o 1.
N7VY11 NNIX YNIY NNXY TY INXINT7 077100 DX QNT 2.
20" N n7710nw X1 3.

a770n moa 5.3

.N7710N0 7¥ ANNWN 1XN7 7y Yn7 1.
NIDAD AXIND 077100 DX Tiwn 2.

VAW 22 6



a7’o1 nnvax 5.4

1077912 1T"ARN IX/1 NTIAYA 70U YD N1DO

7w axmn ay y7oinn Hilti 7o nnoax 7ana 7y wnnun - <

NINT7 *12 YIN'Y 72 "197 NTIAYN 72 78 NNLAXN 720 78 MDA NTIZANX 71T <«
.0'y7m

1IN XINN NX DN7 '8 01NN 117 NTIAYN 70 78 NNDAXN 720 NX 1207 'R <«
.Mnnn

.N2122 NTIAY7 YA 0'7in7 17 ow ﬂ

‘7an oy Hilti 7& nnoaxn nyIxY 7w 217'w NIYXNXA 771 X 1T IXIND ND2AX7 NN

.Hilti 7o #2261970 nnvaxkn

N I12'NNY 7172 .0 T AXD NAZNN 'NNDY7 NNDAXA NYIXI NN AN <

WD 77XRUN NIXT NNDIXN NYIXI7 NTIAYN 72 NNLAX 72N 78 TNX 778U 120 <
.NN102 NNIX2 DM2INN D'77XYN WY 7172 .2°%' N1anY

73 NNLAX 7an 71 Hilti 7 hnvaxn NYIx1 78 NIN'02N NIXIINZ 17 0O'Y
Hilti 7& nmayn

‘71yon 6
QXINN 7Y NITIXNA N7X71 0T TIY'NAY NINNTXNT NINT0AN NIXINT DY

B mgna 6.1

nnatr A
MAW NTIAY 72 27V AY'ND N1DD
.00 IX O'7INY NTIY 73] WNNWAZ 'R <

J7on7w mgn Nk 1.
JM09NN 7Y 11702 720 DX 100 2.
.N2121 NI¥2 121NN "72nw X1 3.

E ayxnw/nan' 2120 1 nyray 6.2

J7V19 Y1INnw NTA 11" NO7NN YN n7'w1 112200 ﬂ
.(N7¥9n NN'oN) DION N7Y9NN ANN N'YXNDXN ATV

.YU71200 212700 11" M2Y AN'XNNN NTNY7 212'00 11" ANN NX 12yYn «

a7yon 6.3

.N7Y9NN ANN 7V YN7 <«
21200 NN NX Y117 IX'N70 701y <

o e 05472 IR



LIS

mo 6.4
.N7Y90N NN DX NNY. <

“2mon 6.5

nat A
TN IX TIXD DN NI'R7 MUY 121000 17X hainna ATaxan ay'xs nido
ATAX NO7NN NYA 12N N199D W7 «

09NN 7ONNX 7M. <

apjiTnni 719'0 7

! m"ainn a7710n TUXD AY'XO N1DO
In77100 NX 1'0N7 T'O7N7 W' 1NW7D N7ITANT 7190 NITIAY YIN'] 107 <

qxIN1 719'0

7127 71707 n'Taon e

.Y N1 NYIAN MITYA NN'TA MNNXD YN NX Nj7d ,Diw' DX ©

072NN 7190 "ININ2 WNNYWN 7X .NN7 D700 NIYXDX 71 1'WINA QA NR N7 °
.7°00790 7702 V1297 D717V DAY INXRN )17'7°0

.Y N7 D700 NIYXNDX] DWADN NR D72 @

11I*-D1'N'7 N177102 7190

ANIXD XN DX D72 .0'NIN0 17U MINKRD 'XYNY 077100 UPDNWAT7 'K D71V7  ©
.Y Nd1 NYIAN NMTYA N7l

N7710N NX QIYN7 1'X 1DIX DIYA .IN7 X7W 717271 72X7 n77100 NO'wN yIn -
.(DWA1 NNIX N'N7 1X 0™ NNIX 72007 NNATT7) NN12a NIN77
7202 NNIX TT12 .ANIAD 07710 7X2 17X DN™NN7 &' ,TIXN N2012 77100 DX
Hilti 7w niw7 mot 771 X7

7¢ MNI"D NNA0XN TWOXN 7X .0D"YW X7 TNA1 1DYN 72 N77100 7V Ny
{72 N'70021 1X N2 NI N'70N2 177100 NX N7 .077100 7Y 7ax1 11727
VI297 D717V DAY INXN ,)17'7'0 072NN 719'0 "ININ2 WNNWN 78 .nwan
7’00790 77N
.7y501 DUINW T2 D'WANAN 10N 7X1 177100 7€ 0'YAaN1 Yan 7X

719'0 "IN1IN2 WNNYN 7X .0YN N7 N'700 NIYXNXA 71 TWINN QIA NX N7 °
.7'00790 7702 V1207 0'717Y DAY INXN ,)17'7°0 D*7'20DN

n7ITN
| marx 4

NIYF NIY'XD7 DNA7 717Y DT7NWN D21 7¢ 'WINZN X7 117'N Im7nwnna niado
1M

.0"70YWN 022711 017N YXA7 O'RYN D'WIIN D'X7DUN 71 <

D20 70w XTN71 D772 MNX7 *TD D™720 077NN 70 NIX 1"T0 191X2 7172
.)'7N 191X2 D*7V19

VAW 22 o



[ =1 |
1 Hilti 7& N1'w7 TN N19 .MI77N 1X/1 D772 DAY DX XIND DX 7'WON 7%  *
NINN NX N7
NINW 717271 D22NN T 72 X TN 1'7NN7 W' N7ITANT 7190 NIMAY INX7 - ©
.N2'7N NIXa 7y19

D'7ONN DMININ L,917'N 77N UNNUNT7 W' 1'WINN 78 NN102 N7yY90 TIN7 ﬂ
DT'AXNT D'72NNN DININA L, 917'NA 770 DX . T272 D70 DMTAX)
:N2IND2 1X 77w Hilti Store-1 xxnn 77w Wwinn nay Hilti "7-7y nwixw
www.hilti.group

2 0-n nyav1 anvaxa nyav 7w moa/mgna 7.1

79 niyxnxa O-n NYaL NXT NNIADN/NZINYN NNDAIXN NYA0 NX 00 1.
.N"09N0 7¢ Y2 nwTnn O-n Nyav NX 17N 2.

.N"I0ONN 7¥ YIN2 NNDAXN NYAD NX 7N 3.

1"0ONA 2N AW 12INNA 70N XTI 4.

jonx1n7a1n 8

N177101 01ayL]a 0*72 N7a1n

nat A

I a721n 770202 22102 271y n7nnn

1NN NFNIIN N77100WD 1'WONN NX 721N7 W' <«

N1/N77100 DX XXIN <

N7110N 10T .0'TNXR X7 D'NXY "2 N'YOIN NN 177100 DX 7°2107 'R D71Y7 <
D™ININ "19N NITTIAN 121 N1 NIT'YAT1 NIVAN 19N N1AAIN NI'AY7 NIDMIX N177100
17710 7U D'W2AN 1'27 12°2 YanN XN X7¢ "1 ,NINNX N17710 1IX DNW7D D271
.N177107 ya112 Tna*na a7a1an 7757 a7 o'w Xy 10 271 NNnx

7D DW7 N1D ,NINIAD X7 N17710 NI7W7 DX NNX OX XTTA NI7710 NI7U7 110X <
172101 D'N17WN N1aN7

.ND1IN D721 197 121 WIN'Y 72 197 N1771021 IXIN] D'{77 DIW' DX 7112 <

N177101 0*ayv] 0*7 )1I0NX

| NI971T IX NINIAD N177100WD J11DN X7 7T
hann Nyn1an N7710nW 1'WONN NX JONN7 W' «

,N1019N0N 7V 71230 ™D1Y7 17 0'W .U 1117 DI7NA N1771001 IXINDN NX JONX - <«
010N 021111 11¥ND

70N DI'DA YONAN N7710N NX X'XIN7 TO7N .]Y0ONN 7Y NI17710 10NX7 'R <
.nyon

D107 MINXN 1IX DIN NNIFN 7Y ,UNY1 N17710 10NX7 1'X D71Y7 <

.DWNIN X7 D'WIX IX D'T7' 7¥ DT 2W'AN 7NN 1771001 IXINN NIX JONX - <

JJUIND J10NX 197 121 WIN'Y 73 197 N1771021 IXIN] 0'{771 DAY DX 7112 <

e 05472 IR



[ s=tnnrr |
n7zgnngn 9

NIN'Y7 119 ,TNXYI |7N7 712" 'Y IX 0T 17201 NN20IN NI'XY D770 NUNINND DX

(Hilti 7

1o

N"MUosiX N1'0

a7gn

.N7710n NX 12N

«

TY ND12IN NI'X N77100

7Y19 1'R XIDN

Ny

539 Tiny < .q10n
N7'VIN T'T DX N7 < N77101 n7'yan "7 N0DONI NI'X 177100
NTNY1 N7710n NX 7y .07217n A 7t 77xa

DNNNN7 N77107 TWOX

nJ1N1 N1'10 NMI1DBNL

NN MyNnNn n7710n

NI0IONL7 AATNA TIXD 7nnn
1NN

.N77100 NX WO <« .M7NNN N77100 | 17911 212'00 DTN

539 Tiny < NI'NIXN9]

,'UONn NX TN N1d
nawn ,n7710N NX XX1N
M7NN7 N7 TWOX ,N"7Y
7¢ NI'YN DY W7 X1

.Hilti

N'7mun n77n

D'NNNN 1'WINN NX 1N
.NT1yn 2107

'WINN 7Y N Oy

(wI'wn Ni71230 namin)

N77100 I 1'WONN
.TIXN D'PNNNN

1D NN DX A
540 Tiny < .212'0n

XXN1 212'0n 111D ann
JI'WXDXD NTNya

ANN 7Y YIN77 101 X7
ANNY 1IX N7Y9nn
.D10N N7Y5nn

7o 10

.D™7TI1 D'TA NMNNEAN NPAIXMA 1190 '7N X7 717°0 N127V2 AY*YD N12D
ININ1AD N17710 MI7W7 'R <«
X7 YIIN7 Y12 ,717I0 X7 IN1IN NIYXNXA D112'NN NX NDD

<
.0"17' 7 DA'T'7 Y'AN7 1701 X7 1NW 1D MI7710 770 <
<

JIXANKRN NTR™N NN2N7 029 1X Hilti Store-1 077100 nX 770

AT N T NITATY 0N 0NN 71man 077na oxrn Hilti 7w omxma &

oy

1 I | ilti . 1 na
Un 1'woNN NX 72N Hilti 21 nivtna .neyixgn 0Mnin NN AwnT DTN
mun?7 1x Hilti 7& n1'w7 n1o 7N 717 atna 7w

IN'N'an N71097 N177101 D™ANLFZ7X 070 ,0"70WN NTIAY 70 T7UN7 ' <« ﬂ

nx' ninx 11

'7x angn Hilti 7nwn7 n19 XaxX ,NIMNND 'XIN XYW NI7XY 77 U 0OX <

VAW 22

nmay 543



[ s=tnnrr |
Qonymn 12

IX2N Y72 XXDN TA™T 120N N3N ,N"AI712000 ,N7¥90n 7y qon yTn
qr.hilti.com/manual/?id=2384752
.QR 117 N1¥2 A7XN WIN'WA NIXIIN 9102 DA XXDN NTN NY'7N NX

e 05472 IR



EC Declaration of Conformity | UK Declaration of Conformity

Manufacturer: UK Importer:
Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park

9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS

SIW 2-A12 (01)

Serial Numbers: 1-99999999999
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Regulations 2008 EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021
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B 12/2.6 0.24 kg 0.53 Ib C 4/12-50 |
B 12-30 0.25 kg 0.55 b

B 12/4.0 0.35 kg 0.77 Ib

B 12-55 0,33 kg 0,73 Ib
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